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      Mé úžasné Mie.


      Uplynulých osmnáct let nám přichystalo dobré i zlé chvíle,


      ale ty jsi pro mě vždy byla pevnou konstantou a čistou radostí.

    

  


  
    
      


      Největším transcendentálním úspěchem člověka by bylo dobýt svůj vlastní mozek.


      Santiago Ramón y Cajal (1852–1934),


      neurovědec a laureát Nobelovy ceny

    

  


  
    
      Prolog


      Pohoří Ural, Ruská říše, 1916


      Dolem na měď se rozlehl pronikavý hvizd a odrážel se ozvěnou od stěn. Maxim Nikolajev ucítil podivné bodnutí hluboko uvnitř lebky.


      Odložil krumpáč a otřel si čelo. Bolest už odeznívala. Zhluboka se nadechl a nasál do zanesených plic další dávku jedovatého prachu. Už si toho ani nevšímal a bylo mu to fuk. V tuhle chvíli se myšlenkami upínal jen k dopolední přestávce; vždyť dřel už od pěti ráno.


      Když dozněla poslední ozvěna hvizdu píšťalky a armáda krumpáčů ustala v práci, dolehlo k němu vzdálené hučení řeky Miass, která protékala přímo kolem dolu. Připomnělo mu to dětství, kdy ho strýc každou chvíli brával plavat na odstrčené místo na předměstí Ozjorska, stranou od hustých mračen páchnoucího dýmu, který dvacet čtyři hodin denně chrlila do ovzduší místní tavírna.


      Pamatoval si vůni borovic, tak vysokých, že vypadaly, jako by rostly až do nebe. Stýskalo se mu po tom poklidném koutku.


      A ještě víc po modrém nebi a čistém vzduchu.


      Z tunelu zahalekal hlas: „Hej, Mamo, hejbni kostrou a nakluš. Hrajem vo to, kdo vyjede po Pjotrově dceři.“


      Maxim by nejradši jenom obrátil oči v sloup, zčásti kvůli tomu familiérnímu oslovení, které nesnášel, a zčásti proto, že Vasilij byl prostě pitomec. Jenže ten parchant si každou prkotinu vykládal jako urážku, a tak se Maxim radši na skupinku mužů usmál, hodil si krumpáč přes široká svalnatá ramena a došel k nim. Všichni tři už seděli na svých obvyklých místech.


      Usadil se vedle nešťastníka Pjotra a opřel krumpáč o skalní stěnu za sebou. Viděl jeho dceru jenom jednou a byla to vážně krasavice – rozhodně by si zasloužila mnohem lepšího chlapa než kohokoli z ubožáků lopotících se hluboko v útrobách země za směšnou mzdu.


      Vytáhl malou placatku – přestupek, za který se trestalo –, zhluboka si přihnul a otřel si ústa umolousaným rukávem. „Tak hrajem,“ vybídl Vasilije. Třeba se mu povede vyhrát na tom přisprostlém pitomci nějaké peníze.


      Začínal Stanislav, nejtupější z celé čtveřice, po něm byl na řadě Pjotr, pak Maxim. A nakonec Vasilij. Ten otočil srdcovou královnu, praštil do ní pěstí, až se rozviklaný dřevěný stůl, kolem kterého seděli, zakymácel, a se samolibým úšklebkem se zaklonil.


      Maxim nehnul ani brvou. V myšlenkách byl někde jinde. Zase ucítil to podivné píchnutí, jako by ho něco zašimralo hluboko v mozku. Bůhvíproč mu blesklo hlavou, že hru „oko bere“ z duše nenávidí. Všichni se tváří, že v ní jde o šikovnost, ale přitom záleží jen na štěstí. Mnohem radši měl duráka, u kterého se zdá, že je o štěstí, ale ve skutečnosti ho člověk musí umět. Za sedmadvacet let, co duráka hrával, se mu ani jedinkrát nestalo, aby skončil jako poslední s kartami v ruce. Právě proto ho s ním ten hajzlík Vasilij nejspíš odmítá hrát.


      Spletí jeho myšlenek prorazil Vasilijův ochraptělý hlas: „No tak, Mamo, lízni kartu, než tu všichni usnem.“


      Maxim sklopil zrak a uvědomil si, že první dvě karty obrátil, aniž se na ně vůbec podíval.


      Stanislav teď otočil křížovou sedmu a vypadl po prvních třech kolech ze hry, což nikoho nepřekvapilo. Pjotr pikovou dvojku, takže se dostal na devatenáct. Nervózně pokukoval po Vasilijovi, který se tvářil pořád stejně nadutě. S osmnácti na tom byl nejlíp. Prohry snášel hodně špatně. Mávl na Maxima, ať sebou hodí a hraje; nejspíš už se nemohl dočkat, až sám obrátí trojku a shrábne zprostřed stolu hromádku mincí.


      Maxim mu nechtěl výhru dopřát. Dneska ne. Ne v tuhle chvíli. Užuž se chystal obrátit kartu, když vtom ho zase píchlo zezadu v lebce, jako by se mu do ní zabodla jehla. Netrvalo to déle než rychlý nádech. Potřásl hlavou, zavřel oči a zase je otevřel. Ať to bylo cokoli, už to pominulo.


      Podíval se na svoji kartu, pak na Vasilije. Ten bídák se na něj šklebil a Maxim najednou nabyl přesvědčení, že švindluje. Netušil, jak to ví, ale ani v nejmenším o tom nepochyboval.


      A nejenže švindluje – navíc se na něj kření, jako by ho nesnášel. Nebo přímo nenáviděl. Jako by jím opovrhoval. Hnusil si ho.


      Jako by měl sto chutí ho zabít.


      V tu chvíli si uvědomil, že on sám Vasilije nenávidí ještě víc. Ve spáncích mu zuřivě tepalo, ale ovládl se a předvedl mu svou kartu. Pozoroval Vasilije, jak k ní sjíždí pohledem. Kárová pětka. Maxim vypadl ze hry. Vasilij se uculil a taky otočil kartu. Srdcová čtyřka. Vyhrál. Už zase.


      „Takoví jsme my, moji milí,“ samolibě poklepal prstem na kartu a předklonil se, aby shrábl výhru. „Čtyři srdce, co bijou jako jedno.“


      Maxim se napřáhl, aby ho zarazil, jenže Stanislav se najednou odvrátil od stolu, začal dávit a vzápětí vyzvracel obsah žaludku tomu švindlíři Vasilijovi na boty.


      „Fuj! Stanislave, ty debile...“ Vasilij se odtáhl, vtom bolestně zkřivil tvář a svalil se z dřevěné bedny, na které seděl. Popadl se za hlavu a přitom překotil stůl, až se karty rozletěly na všechny strany.


      Pjotr se vymrštil na nohy. Přímo z něj sršel vztek. „Čtyři? Jaký čtyři? Já žádnou čtyřku neviděl. Ty podvodníku mizerná!“


      Maxim se podíval po Stanislavovi, který měl oči podlité krví, jako by mu v nich při zvracení popraskaly všechny žilky, a najednou mu bylo jasné, že Stanislav taky švindloval; věděl to se skálopevnou jistotou. Všichni švindlovali, hajzlové. Chtěli ho oškubat – a udělat mu bůhvíco horšího.


      Vasilij se jako na potvrzenou jeho úvah rozesmál. A nebyl to jen obyčejný smích, byl to burácivý ďábelský řehot překypující opovržením, výsměchem a – tím si byl Maxim taky jistý – sžíravou nenávistí.


      Zíral na Vasilije, z čela se mu řinul pot, nohy měl jako vrostlé do země a nevěděl, co si počít.


      Vasilij vykročil směrem k němu – vypadal, že mu taky není moc dobře –, ale vtom nepříčetně vytřeštil oči a strnul uprostřed kroku.


      Nebylo divu, protože Pjotr mu zaťal Maximův krumpáč ze strany do hlavy.


      Maxim uskočil a Vasilij se mu zhroutil k nohám a z lebky mu vytryskl gejzír krve. Maxima zase zabolelo v hlavě, ostřeji než předtím. A zachvátil ho strach. Je další na řadě. Určitě.


      Zabijou ho, pokud je on sám nezabije dřív.


      Nikdy v životě si ničím nebyl jistější.


      Ze štol a výklenků všude kolem se ozýval zuřivý křik. Maxim se vrhl na Pjotra, zadržel mu ruku, popadl krumpáč a pokoušel se ho tomu vražednickému švindlíři vyrvat. V tlumeném světle jediného začouzeného kahanu zahlédl, že Stanislav už taky stojí na nohou a sahá po krumpáči.


      Pak se všechno kolem rozplizlo do změti chňapajících paží, strkanců, řevu a ran, až nakonec ucítil pod prsty cosi teplého, co přímo volalo po tom, aby to vší silou zmáčkl a drtil, a když se mu před očima zase rozjasnilo, uviděl Pjotrův nevidoucí obličej zbrocený krví a zbarvený do nachova. Zlomil mu vaz.


      Kolem se rozléhal řev, ocel prorážela maso a kosti.


      Maxim se usmál a zhluboka nabral do plic vzduch. V životě neslyšel nic krásnějšího. Vtom postřehl koutkem oka pohyb.


      Prudce ucukl a těsně kolem hlavy mu prosvištěl krumpáč namířený na jeho krk. Do tváře mu dýchl proud rozvířeného vzduchu. Praštil útočníka pěstí do žeber a vzápětí znovu. Ucítil, jak mu pod prsty něco křuplo. Skočil sténajícímu muži za záda – byl to Popov, vedoucí směny, který za celou dobu, co tu Maxim pracoval, ani jedinkrát nezvýšil hlas –, zahákoval ho paží pod krkem a škrtil a škrtil.


      Popov se svalil na zem jako pytel brambor.


      Maxim mu vyškubl z nehybných rukou krumpáč a rázným švihem ho zaťal do obličeje Stanislavovi, který už se sám stačil rozmáchnout a jeho krumpáč opisoval oblouk směrem k Maximově hrudi. Maxim se pokusil uhnout, ale hrot ho přesto zasáhl a vyrval mu z boku kus masa.


      Stanislav se pozadu skácel na zem s krumpáčem zaseknutým do tváře.


      Maxim se svezl na kolena a zlomil se v pase. Oběma rukama se chytil za ránu a snažil se zmáčknout její okraje zpátky k sobě.


      Svíjel se na zemi, celým tělem mu vystřelovala bolest, ruce měl zbrocené vlastní krví. Zadíval se hlouběji do štoly a kam až dohlédl, rozeznával siluety ostatních horníků, jak zběsile útočí jeden na druhého.


      Sjel pohledem k ráně ve svém boku. Mezi prsty mu crčela krev a vpíjela se do udusané hlíny. Zíral na ni, všude kolem se rozléhaly smrtelné steny a minuty pomalu plynuly. Mysl měl otupělou, myšlenky mu bezcílně bloumaly mlhou zmatku – a vtom dolem zaburácel mohutný výbuch.


      Stěny se otřásly, zvedla se mračna prachu a na Maxima pršely úlomky kamene.


      Následovaly tři další exploze; ze stěn popadaly kahany a tmavé štoly se ponořily do naprosté černoty.


      Na okamžik zavládlo hrobové ticho. A pak dýchl závan chladného vzduchu následovaný prudkým rachotem.


      Rachot zesílil v ohlušivé burácení.


      Maxim Nikolajev upíral zrak do temnoty. Ani nezahlédl mohutnou vodní masu, která ho nabrala silou kovadliny a odnášela ho s sebou. Ale v posledních okamžicích vědomí, v těch posledních chvilkách, než mu voda vnikla do plic a proud ho přirazil ke stěně štoly, patřily jeho myšlenky dětství a tomu, jak krásné by bylo vrátit se zpátky k řece mládí.


      Vědec zůstal stát u odpalovacího zařízení u ústí důlní štoly a naslouchal, dokud se kolem zase nerozhostilo ticho. Viditelně se třásl, ale zimou to nebylo. Z jeho společníka naproti tomu vyzařoval naprostý klid. Což vědce děsilo ještě víc.


      Urazili společně předlouhou pouť ze zapadlého kláštera na Sibiři až na tohle neméně odlehlé místo. Započala před mnoha lety příslibem velkých činů, ale postupně se stočila do barbarských, zločinných sfér. Vědec by ani nedokázal říci, jak dospěli až do tohoto bodu, odkud není návratu, jak se to všechno zvrhlo v masovou vraždu. A když pohlédl na svého společníka, naplnily ho obavy, že tímhle to ani zdaleka neskončí.


      „Co jsme to udělali?“ hlesl, a už když ta slova vypouštěl z úst, zachvátil ho děs.


      Jeho společník se po něm ohlédl. Na tak mocného a vlivného člověka, na blízkého přítele a důvěrníka cara i carevny byl oblečen dost zvláštně – ve starém umaštěném kabátě s roztřepenými manžetami a širokých nabíraných kalhotách s nízkým rozkrokem, jaké nosívají Turci. Na nohou měl naolejované těžké rolnické boty vysokačky. A k tomu rozježený zcuchaný plnovous a mastné vlasy s pěšinkou uprostřed, takže vypadal jako nějaký hospodský čeledín. Vědec věděl, že ten vzhled je pečlivě vypočítaný na efekt. Jeho společník si důmyslně pěstoval obraz, který se hodil k velkolepému mistrovskému plánu, jehož uskutečnění mu vědec umožnil a s nímž mu pomáhal. Prostý oděv podtrhoval pokoru a skromnost služebníka Božího. A byl nenápadný, aby neodváděl pozornost od mužových hypnotických šedomodrých očí.


      Od očí démona.


      „Co jsme to udělali?“ zopakoval po vědci tím svým zvláštně prostým, téměř primitivním způsobem řeči. „Povím ti, co jsme udělali, příteli. My dva, ty a já, jsme právě zajistili spásu našeho lidu.“


      Vědce opanovala ochromující slabost, což se mu ve společnosti jeho druha stávalo pořád. Stál jako přikovaný a zmohl se jen na přikývnutí. Ale jak mu pozvolna docházelo, čeho se dopustili, zavalila ho dusivá temnota a neubránil se přemítání, jakých hrůz se ještě dočká – hrůz, které by si v tom odlehlém klášteře, kde se poprvé setkali, vůbec neuměl představit. Tam ho ten záhadný rolník a mystik s pronikavýma očima odvrátil od pádu do propasti, předvedl mu svůj úžasný dar a vyprávěl mu o svém putování po klášterech ukrytých hluboko v lesích a o tom, co se v nich naučil. Tam mu pověděl o příchodu „pravého cara“, spravedlivého vladaře, zachránce zrozeného mezi prostým lidem. Spasitele svaté Rusi.


      Vědci blesklo hlavou, jestli se z mentorova vlivu někdy vymaní, jestli dokáže zabránit šílenostem, k nimž neodvratně směřují. Ale stejně rychle, jako se ta myšlenka zrodila, zase odumřela; zhasla, aniž se stačila rozvinout.


      Nikdy nezažil, že by Grigoriji Jefimoviči Rasputinovi kdokoli cokoli odmítl.


      A s ochromující jistotou věděl, že sám nemá dost silnou vůli, aby byl první.

    

  


  
    
      1. kapitola


      Queens, New York, současnost


      Vodka mu nechutnala, už dávno ne, a poslední doušek ho pálil v hrdle jako kyselina, ale přesto prahl po další.


      Leo Sokolov měl špatný den.


      Špatný den, který následoval po dlouhé šňůře podobně špatných dní.


      Odtrhl oči od nástěnné televizní obrazovky, mávl na barmana, ať mu nalije dalšího panáka, a vrátil se pohledem k živým záběrům z Moskvy. Kamera přiblížila z detailu rakev spouštěnou do země a v Sokolovovi se vzedmula hořkost.


      Poslední z nás, truchlil v zlobném mlčení. Poslední... a nejlepší.


      Poslední z rodiny, kterou jsem vyhladil.


      Reportáž střihla na další živý vstup, tentokrát z Manéžního náměstí, kde pod zdmi a věžemi Kremlu zuřivě protestovaly tisíce demonstrantů. Přímo pod nosem těm, kdo zavraždili toho odvážného, ušlechtilého, báječného člověka.


      Jen si hulákejte do ochraptění, běsnil v duchu. Copak je to zajímá? To, co mu provedli, provedou klidně i dalším a budou to dělat zas a znova, kdykoli si proti nim někdo troufne vystoupit. Je jim úplně jedno, kolik lidí pozabíjejí. Pro ně jsme všichni jen... Vzpomněl si na burcující výrok toho muže.


      Jsme všichni jen dobytek.


      Zmocnil se ho nekonečný smutek, protože kamera se přesunula a v detailním záběru zachytila zdrcenou vdovu, celou v černém. Ze všech sil se snažila tvářit důstojně a vzdorně, i když jistě věděla, že další chuť k odboji v ní režim nemilosrdně zardousí.


      Stiskl skleničku v prstech, div ji nerozmáčkl.


      Na rozdíl od jiných vůdců opozice nebyl člověk, jehož právě pohřbívali, žádný egomaniak posedlý touhou po moci ani znuděný oligarcha usilující o další trofej, která by jeho životu na vysoké noze dodala lesk. Ilja Šislenko nebyl ani skalní komunista, ani mesiášský zastánce životního prostředí, ani radikální levičák. Byl prostě jen obyčejný aktivní občan, právník odhodlaný napravit chod věcí veřejných. A když ne napravit, tak aspoň zlepšit. Rozhodl se bojovat proti lidem u moci, proti straně, kterou veřejně označoval za stranu lhářů a zlodějů – a ten přídomek se mezi všemi jejími odpůrci rychle vžil. Považoval za své poslání vystupovat proti přebujelé korupci a zpronevěrám, odstavit od moci garnituru, která ukradla zemi lidem porobeným desítky let – garnituru, která nyní místo železné pěsti vládne pomocí pozlaceného ostří, drancuje ruské bohatství a uklízí si nakradené miliardy do Londýna a Curychu. Dal vlastní život v sázku, aby svým spoluobčanům zajistil aspoň špetku lidské důstojnosti a svobody, jaké se těší lidé v sousedních evropských zemích i jinde po světě.


      Když se o něm Sokolov dočetl poprvé, div nepukl pýchou. Jako by se mu vlil do unavených třiašedesátiletých žil nový elán. Hrdě sledoval, jak toho charismatického mladého muže vynášejí zpravodajské relace do nebes, pročítal oslavné profilové články v New York Times, poslouchal na YouTube jeho vášnivé projevy, sledoval, jak protestní pochody, kterým stojí v čele, ustavičně rostou a nabývají na síle, až nakonec došlo k dříve nemyslitelnému: desetitisíce rozhořčených Rusů nejrůznějšího věku a společenského postavení vzdorovaly mrazům i výhrůžkám pořádkové policie a scházely se na Blatném náměstí i jinde v hlavním městě, aby Iljovi naslouchali a dali mu skandováním najevo, že s ním souhlasí a mají plné zuby toho, že se s nimi jedná jako s tupými nevolníky.


      A jako by nestačilo, že Sokolova rozjařovala Iljova slova a rozbušilo se mu srdce, kdykoli viděl davy demonstrantů ve své vlasti, měl ještě daleko pádnější důvod k radosti: tím strhujícím vůdcem, tím výjimečným a odvážným člověkem, tím spasitelem zástupů nebyl nikdo jiný než syn jeho bratra. Jeho vlastní synovec a krom něj samotného poslední žijící člen jeho rodiny.


      Rodiny, kterou on sám zničil.


      Na obrazovce právě běžel prostřih ze synovcova posledního projevu a dívat se na něj mu teď připadalo téměř nesnesitelné. Při pohledu na Iljův klidný, sebejistý výraz a nakažlivou energii se neubránil myšlenkám, jak se asi změnil po uvěznění. Věděl, jakým hrůzám musel Ilja čelit, a nedokázal tu představu vytěsnit. Jako už tolikrát od chvíle, kdy se poprvé objevily zprávy o Iljově smrti, viděl v duchu svého synovce – ten živoucí maják lepší budoucnosti – v nějaké tmavé díře ve věznici Lefortovo, zasmušilém špinavě žlutém baráku nedaleko centra Moskvy, kam zavírají nepřátele státu už od carských časů. Znal chmurnou minulost toho nápravného zařízení, včetně tamních praktik, kdy vězněným disidentům násilím podávají jídlo nosem, aby je zlomili. Věděl o podzemních celách a „psychuškách“ s černými stěnami, kde ve dne v noci svítí jediná pětadvacetiwattová žárovka a kam ze sousedního ústavu hydrodynamiky doléhají nepřetržité trýznivé vibrace takovou silou, že poskakují hrnky na stole. V Lefortovu věznili Alexandra Solženicyna a také dalšího Alexandra – bývalého agenta KGB Litviněnka. Tomu přidělili za spoluvězně notorického kuřáka, protože věděli, že nesnáší cigaretový kouř. A když po propuštění uprchl do Londýna, zavraždili ho poloniem v čaji.


      Smrt Sokolovova synovce měla k podobné důmyslnosti daleko. Sokolov ale nepochyboval, že byla mnohem bolestivější.


      Ani v nejmenším o tom nepochyboval.


      Zavřel oči v marné snaze zahnat mučivou představu všeho, co tam s Iljou prováděli, ale neodbytně se vracela. Věděl, čeho jsou ti lidé schopni. Znal to až příliš dobře, do nejposlednějších krvavých, nelidských podrobností, a bylo mu jasné, že jeho synovce neušetřili ničeho. Ortel přišel z nejvyšších míst. Potřebovali se zbavit nejpichlavějšího trnu v patě a obstarat si výstražný příklad.


      Střih, a televize přepnula ve zprávách jinam, tentokrát do místa mnohem blíž k omšelému baru v newyorské čtvrti Astoria, kde Sokolov sklesle vysedával nad panákem vodky. Kamera zabírala protestní demonstraci právě probíhající na Manhattanu před ruským konzulátem. Stovky demonstrantů, transparenty, rozkomíhané zaťaté pěsti, kytice připevněné k branám přilehlých budov – a na celý ten výjev dohlížela velevážená newyorská policie a hotová armáda televizních štábů.


      Následovaly zpravodajské vstupy z podobných demonstrací před ruskými ambasádami a konzuláty v různých zemích a poté znovu záběry z té manhattanské.


      Sokolov po chvíli odtrhl skelný pohled od obrazovky, zaplatil a vypotácel se z baru. Sotva vnímal, kde je, ale bylo mu dokonale jasné, kde být má.


      Nějak se mu povedlo dostat se z Queensu na Manhattan a zdolat celý ten lán cesty k Východní jedenadevadesáté, kde se u policejní barikády tísnil hlučící zástup. Hruď se mu dmula vzteky. Rozbouřené vášně všude kolem jeho zlost ještě umocnily, a tak se proplétal davem do předních řad, mával pěstí ve vzduchu a připojil se k důvěrně známému burácivému skandování lžecy, ubijcy – lháři, vrazi – a pozor – hanba.


      Netrvalo dlouho a protlačil se až úplně dopředu, k barikádě, která chránila bránu konzulátu. Skandování zesílilo do ohlušivého řevu, pěsti se komíhaly nad hlavami s čím dál větší zuřivostí. V kombinaci s alkoholem, který Sokolovovi koloval v žilách, na něj rozbouřená atmosféra působila skoro jako halucinogen. Myšlenky se mu rozutekly na všechny strany a nakonec se ustálily na velmi lákavé představě vytoužené pomsty. Šířila se jeho tělem jako stepní požár. Rozpalovala ho zevnitř a Sokolov se přistihl, jak si ji hýčká a nechává ji růst, až ho nakonec to ohnivé peklo pohltilo.


      Krví podlitýma očima postřehl dvojici mužů ve dveřích konzulátu. Pozorovali dav, krátce se spolu radili a pak zmizeli uvnitř a zavřeli za sebou.


      Sokolov se neovládl.


      „Dobře vám tak! Zdrhněte a schovejte se, vy svině,“ zahulákal za nimi. „Váš čas se krátí, slyšíte? Melete z posledního, vy všichni, a brzy za všechno zaplatíte. A draze!“ Zabušil pěstí do barikády. Po tváři se mu řinuly slzy. „Myslíte, že jste umlčeli posledního z nás? Myslíte, že jste umlčeli posledního Šislenka? Zatraceně jste se spletli, vy parchanti! Smeteme vás. Zlikvidujeme vás, všechny do jednoho!“


      Zůstal tam ještě asi hodinu, div si nevyřval plíce a zaťaté pěsti se mu třásly vyčerpáním. Nakonec zásoba energie vyschla a se schýlenou hlavou se odplížil pryč. Bůhvíjak se mu podařilo dopotácet se k metru a domů do činžovního bytu v Astorii, kde na něj čekala jeho milovaná manželka Daphne.


      Jedno si ovšem neuvědomil, přestože si to uvědomit měl – a bývalo by mu to došlo, nebýt těch čtyř panáků vodky. Oni všechno sledovali. Šmírovali a odposlouchávali jako vždycky. Podobné situace si nikdy nenechali ujít – shromáždění jako tohle, kde mohli filmovat, analyzovat a podchycovat ty, které pokládali za podvratné živly, a zařadit si je na zlověstný seznam. Bezpečnostní kamery na zdech a na střeše konzulátu běžely, citlivé směrové mikrofony nahrávaly zvuk, a co hůř, mezi davem se potulovali tajní agenti Ruské federace. Předstírali, že skandují a hrozí pěstmi spolu s ostatními, a přitom sledovali tváře lidí kolem a vytipovávali si, kdo si zaslouží bližší průzkum.


      Sokolov si nic z toho neuvědomil, ačkoli měl.


      Tři dny nato si pro něj přišli.

    

  


  
    
      2. kapitola


      Federal Plaza, Manhattan


      Vím, že se lidem jeho profese říkává přízraky, ale ten chlap skutečně začínal připomínat ducha.


      Hnal jsem se po jeho stopě už několik měsíců, od toho dne v chatě Hanka Corlisse v národním parku Sequoia. Ode dne, kdy si Corliss vpálil kulku do hlavy – ale ještě předtím mi prozradil, koho požádal, ať vymyje mému synu Alexovi mozek.


      Mému čtyřletému synovi.


      Udělat něco takového vyžaduje mimořádně odporný exemplář druhu homo sapiens. Corliss byl lidský vrak, to uznávám. Živoucí troska. Když před pěti lety vedl akci protidrogového úřadu DEA v jižní Kalifornii a Mexiku, potkala ho zničující tragédie. Byl jsem tam tehdy také, jako člen zvláštní jednotky složené z příslušníků FBI a DEA. Pronásledovali jsme Raoula Navarra, barbarsky brutálního mexického drogového barona přezdívaného El Brujo, Čaroděj. A naše akce se totálně podělala. Taky jsem to tenkrát nepěkně schytal, ale před tím, co oné noci provedli Corlissovi, pojem „barbarská brutalita“ bledne.


      Zneužít mého syna byla hanebnost, ale pramenila ze zvrácené, nepříčetné touhy po pomstě. Corlisse donutili, aby se díval, jak mu vraždí dceru, a pak ho prostříleli jako řešeto. Jen zázrakem přežil. Možná ho udrželo při životě právě odhodlání, že dceru pomstí. A když o tom tak přemýšlím, říkám si, jestli bych na jeho místě neudělal totéž. Kdyby se to stalo mně, zachvátila by mě nejspíš stejná posedlost. Doufám, že ne, ale kdo ví? Jsou chvíle, kdy jde rozum i veškerá morálka stranou.


      Ať tak nebo tak, Corliss za svoje špatnosti zaplatil cenu nejvyšší. Zato ten úchylný grázl, který za něj odvedl špinavou práci a nalomil psychiku mého syna, agent CIA Reed Corrigan, se dál nerušeně potuluje světem. Musí to být zvrácený parchant dokonce i na poměry v CIA. A já usoudil, že jako federální agent jsem povinen zajistit, že tou svojí zvráceností nezničí život nikomu dalšímu. Nejlíp tak, že mu vlastnoručně zakroutím krkem. A hodně pomaloučku.


      Ne že by to patřilo ke standardním pracovním postupům FBI – to jen tak mimochodem.


      Problém vězel v tom, že jsem toho prevíta nemohl najít. A nijak mi nepomáhalo ani to, že v kanceláři v šestadvacátém patře budovy na Federal Plaza už nesedával za obrovským pracovním stolem můj starý šéf Tom Jansson.


      Na Janssona bývalo spolehnutí.


      Zato Ron Gallo, nový chlápek pověřený řízením newyorské úřadovny FBI... no, řekněme, že u jeho jména by na cedulce na dveřích místo slova „ředitel“ měl stát úplně jiný výraz.


      „Koukej toho nechat, Reilly,“ stál si na svém. „Pusť to k vodě. Nech to plavat.“


      „Mám to nechat plavat?“ vypěnil jsem. „Po tom svinstvu, co provedli?“ Bůhvíjak se mi povedlo spolknout, co se mi dralo na jazyk, a omezil jsem se na stručné: „Ty bys to udělal?“


      Gallo zafuněl, uštědřil mi ještě vzteklejší pohled a procedil skrz zaťaté zuby: „Vykašli se na to. Dostal jsi Navarra. Corliss je po smrti. Případ uzavřen. Zbytečně mrháš časem – svým i naším. Když CIA nechce, aby se někdo z jejích lidí našel, tak ho nenajdeš. A i kdyby jo – co pak? Když už nemáš po ruce Corlissovo svědectví, jak chceš dokázat, že v tom měl prsty?“


      Nasadil přezíravý kamenný výraz, který pro něj byl typický, a já musel proti svojí vůli uznat, že ten ředitelský kokot má pravdu. Neměl jsem v ruce vůbec nic. Jistě – Corliss mi řekl, že se na Corrigana obrátil. Jenže ze záhrobí mi vážně nic nedosvědčí. Takže i kdybych se nakrásně proboural neprostupným zákonem mlčení, na kterém si CIA zakládá, a chytil přízračného pana Corrigana za flígr, z čistě právního hlediska by to bylo jen tvrzení proti tvrzení.


      „Padej zpátky ke svojí práci,“ poručil mi Gallo. „K té, za kterou tě platíme. Nechceš si doufám stěžovat, že máš prázdný stůl, nebo snad jo?“


      Zabubnoval jsem prsty na desku jeho stolu. „Já toho nenechám.“


      Pokrčil rameny. „Posluž si – ale jen pokud na tom budeš makat za svý.“


      Jak říkám, na cedulce by měl mít daleko přiléhavější titul.


      Vypadl jsem z jeho kanceláře vzteky bez sebe, a jelikož táhlo na jedenáctou a já ještě nesnídal, rozhodl jsem se, že mi prospěje procházka na čerstvém vzduchu a že si vybiju frustraci na obloženém chlebu a kafi ze svého oblíbeného bistra na kolečkách. Bylo studené říjnové dopoledne, na nebi nad dolním Manhattanem nikde ani mráček a betonovými kaňony profukoval svěží vítr. Za deset minut už jsem seděl na lavičce před radnicí, v jedné ruce srolovanou omeletu se sýrem a slaninou a v druhé kouřící kelímek kávy. Hlavou mi táhl průvod nezodpovězených otázek.


      Abych vám pravdu řekl, právní stránka věci mi byla ukradená. Ze všeho nejdřív jsem chtěl Corrigana najít – jeho a ty cvokaře, co se rýpali v Alexově mysli. Nepoháněla mě jen touha po spravedlnosti a – buďme k sobě upřímní – žízeň po pomstě. Potřeboval jsem to kvůli Alexovi.


      Od návratu z Kalifornie jsme ho s Tess vodili jednou týdně k dětské psycholožce a zrovna dnes ráno jsme ji zase navštívili. Psycholožka Stacey Rossová byla opravdu dobrá. Pomohla Tess s její dcerou Kim, která si před pár lety, když jí bylo deset, prošla šeredně traumatizujícím obdobím. Ocitla se uprostřed krvavého masakru v Metropolitním muzeu. Jednomu poldovi před muzeem usekli hlavu mečem. Právě onoho večera, krátce po tom krveprolití, jsme se s Tess seznámili. Stacey dokázala s Kim hotové zázraky. A teď jsme po ní chtěli další takový zázrak, jenomže aby Alexovi mohla pomoci, potřebovala vědět, co přesně se s ním dělo. Řekli jsme jí všechno, co víme – neskrýval jsem před ní vůbec nic –, ale nestačilo to. Alex se v její péči zlepšoval, což bylo povzbudivé. Ale jeho noční děsy a neklid nezmizely. A kdyby jen to. Cítil jsem, že v něm pořád hlodá něco z těch svinstev, co mu vsugerovali o mně samém: přiměli ho myslet si, že jeho otec je chladnokrevný zabiják, a ještě horší věci. Občas jsem mu to viděl na očích, když se na mě podíval. Zaváhání, nejistotu. Strach. Moje vlastní dítě, syn, o němž jsem dlouho nevěděl, že ho vůbec mám, syn, kterého jsem s ohromnou radostí objevil teprve před několika měsíci a za kterého bych kdykoli položil život, se na mě dívá s takovým výrazem...


      I když to trvalo třeba jen okamžik, pokaždé mě to hrozně sebralo.


      Potřeboval jsem ty chlapy najít a přinutit je, aby mi přesně vylíčili, co s ním prováděli a jak ho z toho zase dostat. Ale nebude to žádná hračka, zvlášť když už nemám těžkotonážní podporu FBI a nemůžu využít její mohutné úřední páky. Prohnal jsem Corriganovo jméno spoustou obřích databází – rejstříků obyvatel, firem, trestaných osob i vládních zaměstnanců –, ale ze žádné nevypadl záznam, který by odpovídal jeho profilu. Ne že by po světě běhalo tolik Reedů Corriganů, ale těch pár, kteří se v databázích vyskytli, bylo snadné prověřit a vytřídit. Všechny až na jednoho. Jistý Reed Corrigan byl jedním ze tří ředitelů korporace zvané Devon Holdings. Jako adresu uváděla poštovní schránku v Middletownu ve státě Delaware, ale jinak údaji šetřila. Začátkem devadesátých let si však párkrát pronajala letadlo, Beechcraft King Air nebo malý learjet. Když jsem si ji oťukal trochu víc, ukázalo se, že je to podfuk – a mimochodem dost mizerný. Čísla sociálního zabezpečení všech ředitelů byla zaregistrována teprve roku 1989, dost pozdě na pány, kteří se dva roky poté ujali ředitelování. Devon byla prostě jen falešná papírová firma, která mě po dalším pátrání zavedla – světe div se – zase zpátky k CIA.


      Sloupat z její fasády jednotlivé vrstvy nedalo moc práce. Podobné firmy často používáme taky, stejně jako ostatní zpravodajské agentury, CIA nevyjímaje. Hodí se k vytváření krycích identit agentů a k nejrůznějším tajným operacím, od pronajímání letounů lidem podezřelým z terorismu až po tajné pašování agentů přes hranice, což byl nejspíš i tenhle případ. Jméno Reed Corrigan byla krycí identita, kterou můj nepolapitelný přízračný agent používal při práci na zpravodajské operaci, k níž Devon posloužil. A byla to identita, kterou už zřejmě dávno opustil, což je běžná praxe, jakmile operace skončí.


      Žádné jméno. Žádná tvář.


      Duch.


      Nijak zvlášť mě to nepřekvapilo. Corliss tehdy Corriganovo jméno vyklopil krajně neochotně a mně teď svitlo, že zůstal profíkem až do trpkého konce a skutečnou totožnost toho chlapa si nechal pro sebe. Neměl důvod ho prásknout, vždyť jeho kumpán udělal, co se po něm chtělo. Corliss mi sice předhodil kost, ale můj nepřítel získal mnohem vydatnější sousto – varování, že po něm půjdu. Někde na nějakém serveru v Langley se určitě rozblikala výstražná kontrolka, hned jak jsem se po údajném Corriganovi poprvé začal shánět, a dali mu okamžitě echo – včetně mého jména. S největší pravděpodobností se dozvěděl, že po něm pasu, ještě než jsem sehnal první ždibíčky informací.


      Klobouk dolů před Corlissem – ze záhrobí na mě zvedal prostředníček.


      Přimělo mě to přemýšlet, odkud znal Corriganovo falešné jméno a jak se mu ho povedlo vykutat z paměti tenkrát v tom stresu, když jsem na něj v jeho chatě udeřil. Musel ho mít zažité. Pak mě ale napadlo, že žádné jiné možná ani neznal. Existovaly dva možné scénáře: buď toho člověka znal pouze jako Reeda Corrigana, což by znamenalo, že se seznámili za neprůhledných okolností, kdy můj přízračný agent vystupoval pod krycí identitou a nechtěl se Corlissovi s tou pravou svěřit. Anebo – a to se mi zdálo pravděpodobnější, jelikož Corliss Corrigana požádal o pomoc se svým zvrhlým nezákonným plánem – Corliss věděl, kdo se pod tím jménem ve skutečnosti skrývá, a sblížili se spolu při nějaké akci, v níž můj přízrak figuroval jako Corrigan.


      Ať tak nebo tak, potřeboval jsem pomoc, abych se dostal k operačním záznamům CIA. A to nejsou materiály, o které by se dělila s kýmkoli zvenčí, pokud ji k tomu nedonutí Kongres, a ani v tom případě bych na to moc nesázel. Musel jsem si najít nějakou pokoutní cestičku a navíc jsem vlastně netušil, co hledat. Měl jsem jen pofidérní stopu v podobě Devonu a Corlissovy letmé zmínky, že Corrigan se „kdysi“ podílel na MK-ULTRA. O tom programu jsem už samozřejmě něco málo věděl, všichni jsme o něm věděli. Ale po událostech v Mexiku jsem si o něm zjistil mnohem víc a to, co jsem se dozvěděl, mě ještě víc nadzvedlo.


      MK-ULTRA bylo kódové označení supertajného, zcela nelegálního programu CIA zahájeného počátkem 50. let. Zaměřoval se výlučně na ovládání mysli. Vycházel z toho, že „když to provozují komouši s našimi válečnými zajatci, měli bychom to provozovat taky“. Jenomže my neměli pod zámkem někde poblíž Langley dost zajatých Sovětů nebo Číňanů, takže naši ctění vědátoři z Úřadu CIA pro vědecké informace se rozhodli experimentovat s druhou nejvhodnější skupinou – s americkými a kanadskými dobrovolníky. Háček byl v tom, že o opravdové dobrovolníky nešlo. Byli to prostě jen obyčejní civilisté a vojáci, hrstka nic netušících vládních zaměstnanců, pacientů z ústavů pro duševně choré a smolařů, k nimž přihodili pár šlapek a prostitutů. Nikdo z nich neměl ponětí, co s nimi ve skutečnosti provádějí.


      Někteří lékaři a zdravotní sestry, kteří vykonávali procedury, ani nevěděli, pro koho vlastně pracují. Máme záznamy jen o několika z nich a těm prý bylo řečeno, že spánkové manipulace, smyslová deprivace, drogy, elektrošoky, lobotomie, mozkové implantáty a další experimentální terapie, které probíhaly v místnostech s roztomilými názvy jako „klec“ a „pokoj pro zombíky“, mají zlepšit zdravotní stav testovaných subjektů.


      Několik těch bezděčných pacientů nakonec spáchalo sebevraždu.


      Ctihodní zástupci lékařské komunity, kteří se na těch experimentech podíleli, museli být v den, kdy se na fakultě probírala Hippokratova přísaha, zrovna za školou. Anebo byli tak uhranutí nacistickými vědci, které jsme k nám po válce přetáhli, že program MK-ULTRA spustili bez velkého vyptávání.


      Nepřítel mého nepřítele..., tak se možná ospravedlňovali sami před sebou. Ale na tom už nesejde. Je to minulost. Nebo jsem si to aspoň myslel, dokud mi nedošlo, že hodně těch lidí se dodnes potuluje mezi námi, protože za ty špinavosti nikdy nikoho nezavřeli.


      Ani jednoho.


      A že jich bylo!


      MK-ULTRA sestával z více než sto padesáti utajených programů probíhajících na desítkách univerzit a jiných institucí po celé zemi. A jako bych se i tak nebrodil hustým bahnem, situaci mi navíc komplikoval fakt, že akta MK-ULTRA byla zničena dávno předtím, než digitální stopy a Wikileaks nevratnou likvidaci informací prakticky znemožnily. V roce 1973, kdy ředitel CIA Richard Helms kompletní skartaci nařídil, to ještě šlo. Mnoha dokumentům se přesto podařilo přežít – z trapně banálního důvodu, že je někdo omylem uložil na nepatřičné místo. Nedávno byly odtajněny a já nad nimi strávil spoustu času. V žádném však nepadla ani zmínka o tom nedopadnutelném parchantovi.


      A když už je řeč o parchantech, den za dnem ve mně rostl pocit, že mi ani nedá moc práce řídit se Gallovým rozkazem, abych tu věc nechal plavat. Docházely mi totiž nitky, kterých bych se mohl chytit. Pokud jsem nemínil vloupat se do serverovny CIA a nabourat se do databází zavěšený od stropu v přiléhavé černé kombinéze à la Tom Cruise, napadala mě jen jedna možnost. Za rozumnou se nedala označit ani náhodou. Hnidopich by neopomněl zdůraznit, že je navíc hrubě protizákonná. Napadla mě před několika týdny, už hodně pozdě večer a po pár pivech, když jsem se zase jednou užíral nepotlačitelným vztekem, který mě popadá, kdykoli si na to jejich svinstvo vzpomenu.


      Teď, když jsem civěl do parku na vytrvalý proud civilistů unášených jejich každodenním bezpečným životem, zničehonic jsem se přistihl, že nad tím nápadem hloubám znova. Přemítal jsem, jestli skutečně nemám jinou možnost a jestli opravdu vím, do čeho jdu. Masochisticky jsem se začínal bavit představou, jak to asi dopadne a jak dopadnu já. A v tu chvíli mi zabzučel mobil a vytrhl mě ze spřádání vychytralých, ačkoli hodně hazardérských plánů.


      Z mého strážného anděla se vyklubal můj parťák Nick Aparo. Zajímal se, kde trčím, a oznámil mi, že máme rozkaz vyrazit do akce. Máme jet do Queensu a hodit sebou. Někdo si vyzkoušel bungee jumping skokem z okna v šestém patře v Astorii. S uvazováním lana se nenamáhal.


      Zmačkal jsem pytlík od večeře, zahodil ho do odpadkového koše a zamířil zpátky do kanceláře.


      Trocha rozptýlení mi přišla vhod.

    

  


  
    
      3. kapitola


      „Jak jsi pořídil u Galla?“


      Aparo seděl za volantem. Jeli jsme jeho bílým Dodgem Charger, výstražná světla na střeše blikala a siréna kvílela. Uháněli jsme po Rooseveltově k tunelu Midtown.


      „Je to papaláš,“ řekl jsem s pohledem upřeným před sebe.


      Aparo pokrčil rameny. „Vážně, Seane..., jak dlouho v tom chceš pokračovat?“


      „To se ptáš doopravdy?“ odsekl jsem. „Ty taky?“


      „Ale no tak,“ ohradil se. „Víš přece, že stojím na tvojí straně. Celou dobu. Ale musíš si přiznat, že už jsme vystříleli zásobník, a kde nic, tu nic.“


      „Když se chce, všechno jde.“


      „No jasně. Jako třeba s tou prsatou kočkou, co se mnou chodí na spinning a má nejmíň pětky.“


      „Nekecej, ty chodíš na spinning?“


      Poplácal se po břiše. „Za dva týdny jsem shodil čtyři kila, amigo. Po pupkáčích holky nejedou.“


      Není nad čerstvý rozvod, když se chce chlap dostat zpátky do formy. „A na to jsi přišel až teď?“


      „Co já, jde o tu holku,“ opáčil. „Sázím se, že by se radši nechala unést a prodat do otroctví v Súdánu, než by se mnou strávila noc. Ale znamená to, že hodím flintu do žita? Jasně, že ne. Když se chce, všechno jde. Akorát že oba víme, jak já se klidně nechám ponížit a jak hluboko klidně klesnu v beznadějný honbě za kořistí. A tak se ptám tebe, kamaráde: kam až jsi ochoten zajít ty?“


      Ptal jsem se sám sebe na totéž.


      Brzy jsme vjeli do Astorie. A jak se dalo čekat, u cíle naší cesty to vypadalo tak trochu jako v cirkuse. Člověk by čekal, že znudění Newyorčané už zažili všechno, co tohle město umí nabídnout, ale smrt na veřejném prostranství stále ještě dokáže přilákat dav, že by jablko nepropadlo.


      Scénu tvořila šestipatrová cihlová budova z předválečné éry. Stála v ulici křižující Jedenatřicátou, lemované stromořadím. Policie ulici uzavřela, takže vznikla menší dopravní zácpa. Řidiči vztekle troubili a zasypávali se trapně neoriginálními nadávkami. Aparovi se pomocí sirény a zručného manévrování podařilo tím zmatkem prorazit a zaparkovat opodál. Prošli jsme kolem chaoticky roztroušených reportážních a hlídkových vozů, vytáhli odznaky a podlezli policejní pásku. Vzápětí jsme se ocitli v samém centru dění, na místě, kde se oběť rozloučila se životem. Byl to chodník přímo před budovou, jejíž zdobené průčelí zhyzdila klikatice požárního schodiště a klimatizační jednotky u některých oken.


      Technici z kriminálky už nad mrtvým vztyčili velký stan, aby uchránil případné důkazy před znehodnocením – ať už bezděčným, či úmyslným – a před povětrnostními vlivy. A samozřejmě taky zajišťoval soukromí. Podle kvanta čumilů v oknech jsem si uměl představit, kolik pobíhání od dveří ke dveřím vyšetřovatele čeká a kolik fotek a videí z mobilních telefonů nashromáždí. Bylo potřeba obejít sousedy a posbírat důkazy, protože podle předběžných informací, které jsme měli k dispozici, policisté hned po příjezdu zjistili, že než naše oběť přistála na chodníku, prolétla zavřeným oknem.


      Sebevrazi si ho obvykle napřed otevřou.


      Snadno jsem se dopracoval i k odpovědi na další otázku – proč nás zavolali k potenciální vraždě do Queensu, když přesně tohle má v popisu práce místní oddělení vražd. Obětí byl diplomat.


      Ruský diplomat.


      Když jsme přicházeli, zvedl jsem oči a uviděl dvojici mužů vykloněnou z okna v nejhořejším patře přímo nad stanem. Nejspíš místní detektivové. Vsadil bych se, že nemají radost, že nás tu vidí. Navíc se zdálo, že oběť při pádu minula stromy, což nijak neprospěje stavu její tělesné schránky.


      U vchodu do stanu jsme se s Aparem zastavili. Hemžili se v něm laboratorní technici, cvakali snímky, odebírali vzorky a prováděli všechny svoje obvyklé kejkle. Poptal jsem se po koronerovi. Byl ještě tady, čekal na pokyn, že smí odlifrovat mrtvolu do svého podzemního doupěte. Vymotal se ze skrumáže uvnitř. Setkali jsme se poprvé, a tak jsme se navzájem představili. Jmenoval se Lucas Harding a měl nesnesitelně bohorovné chování, jako zřejmě všichni soudní ohledavači.


      Pozval nás na svoje výsostné území. Natáhli jsme si přes boty papírové návleky, nasadili si nezbytné gumové rukavice a vešli za ním do stanu.


      Nebyl to hezký pohled.


      Žádné tělo, které sletí ze šestého patra na betonový chodník, není hezké.


      Předtím jsem viděl jen jednu podobnou mrtvolu po tak dlouhém pádu, a přestože pro mě pohled na krev není nic nového, tenhleten výjev do smrti nezapomenu. Většina z nás má ve zvyku ignorovat křehkost našich tělesných schránek, ale nic nám ji nepřipomene tak surově a přímočaře, jako když se někdo takhle rozplácne na chodníku.


      Lebka byla tak zdeformovaná, že vypadala, jako by byla z plastelíny, kterou zuřivě sežmoulalo nějaké obří batole. Přesto bylo jasné, že se díváme na dospělého bělocha s krátkými tmavými vlasy, věkem někde mezi třicítkou a čtyřicítkou a v dobré kondici – tedy přinejmenším do toho pádu. Měl na sobě tmavomodrý oblek. Látka byla pod levým loktem a na pravém rameni protržená, protože ji prorazily roztříštěné kosti. Kolem hlavy mrtvého se rozprostírala kaluž sražené krve. Další stekla po mírně skloněném chodníku nalevo od těla a vsákla do pukliny v betonu. Nejtruchlivější pohled ale skýtala mužova čelist. Zdálo se, že schytala přímý náraz a ten ji vykloubil, takže teď visela ke straně jako příliš velký chránič brady sražený neurvalým soupeřem.


      Všude kolem se povalovaly střepy. Dávali jsme pozor, abychom do nich nešlápli.


      Harding si všiml, že se na ně dívám.


      „Jo, sklo odpovídá tomu, co se dá vyčíst z těla,“ prohlásil. „Paže prozrazují, že je natáhl před sebe ve snaze zbrzdit pád. Samozřejmě zbytečně, ale je to instinktivní reakce. A potvrzuje, že byl během pádu naživu a při vědomí. Stejnému průběhu nasvědčuje i to, kam dopadl vzhledem ke stěně budovy. Sebevrazi obvykle jen udělají krok do prázdna. Nedávají do toho žádný elán – nechovají se, jako kdyby na plovárně hupsli z prkna do bazénu. Prostě udělají krok z římsy dolů. Kdyby to tak bylo tady, dopadl by o kus blíž ke zdi. V tomhle případě ale zafungovala nějaká hybná síla. Kdyby chodník nebyl tak široký, přistál by ten chlápek někomu na autě.“


      „Známe jeho totožnost?“ zeptal jsem se.


      Harding přikývl. „Ti, co u něj byli první, mu vytáhli z náprsní tašky legitimaci. Počkejte, mám to tady.“ Vrátil se v zápisníku o stránku zpátky a našel, co hledal. „Jmenoval se Fjodor Jakovlev. Máme to potvrzeno od zástupce ruské ambasády. Někde se tu potlouká.“


      „Potvrzeno proto, že mrtvého znal?“


      „Znala,“ opravil mě Harding.


      „Jaký je přesný čas smrti?“ zeptal se Aparo.


      „Osm dvacet, plus minus minuta,“ odvětil Harding. „Málem se strefil do dvou kolemjdoucích. To oni to ohlásili.“


      Podíval jsem se na hodinky a pochopil, nač Aparo naráží. Bylo skoro jedenáct. Oběť zemřela před dvěma a půl hodinami. Takže pokud jde o vraždu – a to se momentálně zdálo nad slunce jasnější –, dorazili jsme na mejdan se zpožděním. To nebyl nejlepší start.


      Rozhlédl jsem se kolem a položil otázku, která byla v téhle situaci klíčová: „Našli jste u něj mobil? Nebo někde poblíž?“


      Koroner svraštil obočí. „Ne..., aspoň přímo u něj ne. A nikdo nám ho neodevzdal.“


      Smůla. Ale až zjistíme jeho telefonní číslo, nebude pro nás problém vytáhnout, co v mobilu měl. Tedy pokud nám Rusové číslo dají, a to bylo dost nepravděpodobné, jelikož šlo o diplomata. „Potřebujeme zajistit důkladnou prohlídku celého okolí pro případ, že mu telefon vypadl při pádu.“


      „Pošlu kluky, aby to tu znova pročesali.“


      Domluvili jsme s koronerem, vyšli ze stanu a zamířili do domu.


      Když jsme vcházeli do haly, všiml jsem si, že u vstupních dveří je mluvítko, ale žádná bezpečnostní kamera. Hala byla zchátralá, ale čistá. Ani tam jsem nezahlédl kamery, ale v takovéhle budově jsem je ani nepředpokládal. Stěnu napravo zabíraly poštovní schránky. Na některých byla jména nájemníků, jinde jen čísla bytů. My měli namířeno do bytu 6E. K tomu patřila jedna z těch bezejmenných.


      Vyjeli jsme rozvrzaným výtahem do nejvyššího patra, kde na nás čekal uniformovaný strážník. Z podesty vedly dveře do tří bytů. 6E byl ten nejdál nalevo. Bylo mi jasné, že sousedy už vyslechli, i když vzhledem k hodině, kdy k vraždě došlo, už jich asi hodně odešlo do práce.


      Vešli jsme do bytu. Byl tmavý a dýchal jakýmsi zašlým majestátem. Jako tolik předválečných domů pro lepší rodiny se pyšnil půvabně starosvětskými prvky. Parketové podlahy, vysoké stropy, klenuté dveřní průchody, zdobené stropní římsy..., to jsou věci, které v novějších stavbách nenajdete. Dekor – samé tmavé dřevo, květinové a krajkové vzory se spoustami drobných ornamentů – a dokonce i vůně inte­riéru okamžitě navozovaly atmosféru starých časů. Nájemníci tu očividně žili dlouhou řadu let. Do celkového dojmu dokonale zapadala zarámovaná fotografie na stolku v předsíni. Zachycovala rozesmátou dvojici mezi šedesátkou a sedmdesátkou, jak pózuje před obrovskou skalní bránou, jaké jsou k vidění v národních parcích daleko na západě. Muž na snímku, nevysoký, s kulatým obličejem a věnečkem prořídlých bílých vlasů kolem plešky, nebyl totožný s tím mrtvým dole. Na stěně nad fotkou visely tři starobylé ikony, malé, stářím popraskané dřevěné desky s klasickým zpodobením Panny Marie s Ježíškem.


      Na stolku, kam se většinou odkládá došlá pošta, ležel ještě časopis pro ženy. Všiml jsem si jména na adresním štítku – Daphne Sokolovová.


      Z předsíně se vcházelo do obývacího pokoje, kde u roztříštěného okna stáli dva muži v civilu a strážník, zabraní do rozhovoru s jakousi ženou. Na první pohled bylo zřejmé, že v místnosti došlo ke rvačce: svědčil o tom převržený konferenční stolek a střepy a květiny z rozbité vázy rozsypané na koberci u okna.


      Rychle jsme se představili. Ti dva v civilu byli detektivové ze 114. okrsku, Neal Giordano a Dick Adams. Uniformovaný strážník se jmenoval Andy Zombanakis a byl také odtamtud. Všichni tři se tvářili rozmrzele a nebylo divu, protože pravděpodobně dostali nařízeno, aby tu na nás počkali a předali nám vyšetřování, které podle jejich mínění určitě patří jim. A vypadali namíchnutě, jako bychom jim s Aparem pokazili rande. To se dalo pochopit ještě snáz vzhledem k ženě, se kterou se bavili. Působila v těchto kulisách naprosto nepatřičně, dokud se nepředstavila jako Larisa Čumičevová, zástupkyně ruského konzulátu.


      Byla překrásná. Na deseticentimetrových podpatcích se mi skoro dívala z očí do očí, byla štíhlá, ale přitom měla oblé tvary, zdůrazněné na míru ušitou sukní tmavomodrého kostýmu a bílou halenkou, a nádavkem tu nejhříšnější kombinaci svůdných rtů a modrých očí, jakou jsem kdy viděl. Celkový dojem korunovaly dokonale učesané kaštanové vlasy, v nichž nad důstojnou hnědí převládaly rudozlaté odstíny. Koutkem oka jsem se podíval po svém čerstvě svobodném parťákovi a přímo jsem viděl, jak se mu v mysli chlípně odvíjejí divoce dráždivé scény. Těžko jsem mu to mohl zazlívat. Žádný chlap by se jim neubránil.


      Oslovil jsem ji jako pravý džentlmen. „Upřímnou soustrast. Znala jste ho?“


      „Ani ne,“ odvětila. „Letmo jsme se vídali při oficiálních příležitostech, ale pracovně jsme neměli nic společného.“


      Mluvila s nepatrným slovanským přízvukem. A jako by nestačilo to ostatní, na půvabu jí dodával i hlas.


      Soustřeď se.


      „Kdo to byl?“


      „Fjodor Jakovlev. Třetí tajemník v oddělení námořních záležitostí na zdejším konzulátu.“


      Námořní záležitosti. S tím jsem se setkal poprvé.


      „A vy?“ zeptal jsem se jí. „Říkala jste, že jste pracovně neměli nic společného.“


      Vylovila z vnitřní kapsy saka vizitku a podala mi ji. Přečetl jsem nahlas funkci, která stála drobným písmem pod jejím jménem. „Poradkyně pro styk s veřejností.“


      No, aspoň že tam nenapsali „atašé“.


      Nechal jsem ta slova viset ve vzduchu a zvedl jsem oči od vizitky. Setkali jsme se pohledem a já se znalecky pousmál. Vyčetla z mého výrazu podezření, ale nezdálo se, že by ji jakkoli vyvedlo z míry. Stejný taneček jsem už dřív provozoval s mnoha „diplomaty“ z nejrůznějších konců světa, mimo jiné z Číny, Francie a Izraele. Jsou to však především Rusové, kdo nepřestávají vytáčet piruety v tomhle tanečním sále.


      V tančírně pro špióny.

    

  


  
    
      4. kapitola


      I dnes, kdy Berlínská zeď a Říše zla skončily v propadlišti dějin, pořád hrajeme staré známé hry.


      Sovětský svaz vystřídalo Rusko a nejvyšší šéfové KGB spolu se svými klíčovými partnery z řad organizovaného zločinu teď zemi přímo vlastní, místo aby pouze ovládali její obyvatele. Komunismus spočívá v mělkém hrobě a na něm tančí kalinku zvrhlá verze divokého kapitalismu. To ale ještě neznamená, že mezi námi vládne přátelství. Už nevedeme ideologické spory, ale pořád se nenávidíme do morku kostí a věnujeme spoustu času a zdrojů vzájemnému špehování.


      My máme špióny u nich, oni u nás. Rusové nás většinou zásobují těmi úplně klasickými. Někteří mívají „oficiální krytí“, čili zastávají nějakou nudnou funkci na ambasádě nebo konzulátu, obvykle post atašé, tajemníka nebo poradce. Dobrodružnější nátury tu působí neoficiálně. Nepracují pro vládu, takže se v případě odhalení netěší diplomatické imunitě. Vzhledem k tvrdým rozsudkům, které v procesech s vyzvědači často padnou – popravy nevyjímaje –, podstupují nesrovnatelně vyšší riziko.


      A potom je tu nový druh „nasazených agentů“, jako byla například Anna Chapmanová a její nešikovní společníci, které jsme pozatýkali a vyexpedovali ze země před pár lety. Média se div nepotrhala smíchy při představě, že by ta oslnivá rudovláska se svou partičkou facebookových závisláků představovala pro náš mocný národ nějakou hrozbu. Věc se má tak, že typický ruský špeh v našem středu teď má diplom z Newyorské univerzity, zahájí někde kariéru jako stážista, naváže milostný poměr s osobou zastávající důležité postavení v některé zájmové oblasti Kremlu – například v oboru financí, politiky či médií – a nakonec se usadí jako zaměstnanec v nějaké klíčové instituci a posílá odtamtud důvěrné interní informace o dotyčném sektoru.


      Už se navzájem neničíme horečným zbrojením. Dnes jde čistě o vydělávání peněz a získání ekonomické nadvlády. A pokud naši pozornost odvede teroristický útok nebo válka v cizině, oslabí nás nebo nás doženou k bankrotu, tím líp.


      Dole na chodníku jsme měli mrtvého třetího tajemníka a tady nahoře poradkyni, aby nám pomáhala s vyšetřováním.


      Čili staromódnější verze. Ale potenciálně výbušnější.


      Otočil jsem se a rozhlédl se po místnosti. Stála tu opotřebovaná květovaná pohovka s dvěma obyčejnými křesly po stranách. Naproti ní velká stará televize, podél celé jedné boční stěny masivní police na knihy. Přetékaly nejrůznějšími svazky a mezi nimi jsem uviděl důmyslnou stereo soupravu s dvěma mohutnými reproduktory na protilehlých koncích nejhořejší police. Krom toho tu byl převržený konferenční stolek, kterého jsem si všiml už předtím. A to velké okno vedoucí na ulici. Sklo se z něj skoro všechno vysypalo, dřevěný rám byl popraskaný a rozštípaný.


      „Tak jak jsme na tom?“ zeptal jsem se těch tří poldů a ukázal na to dílo zkázy. „Co už víme? Tohle není Jakovlevův byt, že ne?“


      „Ne,“ potvrdil Giordano. Podal mi další fotku v rámečku. Byla na ní tatáž dvojice jako na snímku v předsíni, jenže tentokrát na dovolené někde v teplých krajích. „Račte se podívat na Lea Sokolova a jeho manželku Daphne. Bydlí tady oni.“


      „Kde jsou?“


      „Jak vidíte, tady ne,“ odsekl Adams.


      Nechoval se zrovna přátelsky. Ne že by mi na tom záleželo, ale neměl jsem náladu na dětinské soupeření, kdo koho přečůrá, ani na tahanice o pravomoci. Obojí vídám až příliš často v béčkových filmech, než abych to chtěl snášet v reálném životě.


      Řeči se znovu ujal Giordano. „Sokolov učí fyziku na střední škole ve Flushingu. Ráno nedorazil do práce.“


      „A jeho žena?“


      „Zdravotní sestra v Mount Sinai. Včera měla noční, odešla z nemocnice v sedm.“


      „Tady se neukázala?“ zeptal se Aparo.


      Giordano zavrtěl hlavou. „Ne. Omrkli jsme to tu. V koupelně jsou zubní kartáčky, v posteli se spalo, na nočním stolku leží brýle na čtení. Ve skříni v předsíni je zastrčeno pár prázdných kufrů. Nezdá se, že by si vyrazili na výlet. Jo, a v topinkovači zůstalo pár krajíců chleba.“


      To bylo zvláštní. „Že by nečekaná návštěva? Přepadovka?“ nadhodil jsem.


      Pokrčil rameny. „Možná.“


      Přikývl jsem, opatrně jsem překročil střepy na koberci, došel k oknu a vykoukl ven. Stan se rozkládal přímo pod námi. Pak jsem se podíval naproti přes ulici. Hodilo by se nám, kdyby tam stála nějaká podobná budova. Někdo by si mohl něčeho všimnout. Jenže naproti se táhla jen jednopatrová šňůra obchodů. Sokolovovi a jejich sousedé měli krásnou vyhlídku. My ne.


      „Neviděl někdo něco užitečného? Sousedi, někdo z lidí na ulici?“


      „Strážníci a detektivové je obcházejí, ale zatím nic,“ odpověděl Zombanakis.


      Obrátil jsem se k Larise. „Kde se tu vzal Jakovlev? Co tu dělal?“


      „Nevím. Mluvila jsem s prvním tajemníkem z oddělení námořních záležitostí, jeho přímým nadřízeným. Jakovlev tu podle něj neměl na práci nic oficiálního.“


      „Znal se Jakovlev se Sokolovovými?“


      „Pokud víme, tak ne,“ odvětila. „Ale musíme se poptat u lidí, kteří ho znali.“


      „Byl ženatý?“ vyzvídal Aparo. „Má nějakého blízkého příbuzného, se kterým bychom si měli promluvit?“


      „Byl svobodný,“ řekla. „Všechny příbuzné má doma v Rusku.“


      „A co nějaká dívčí známost?“ přitlačil na pilu. „Popřípadě chlapecká. Nebo někdo, kdo si ho vydržoval?“


      Můj parťák, světový šampión v taktu. Zaškaredil jsem se na něj a on jako vždycky zareagoval hraným údivem. No a co? říkal jeho výraz.


      Larisou to ani nehnulo. „Ničím takovým se nám nepo­chlubil,“ prohlásila suše. „Podívejte, stalo se to teprve před pár hodinami a jistě chápete, že jsme na konzulátu všichni v šoku. Brzy seženeme odpovědi na vaše otázky. Věřte mi, že se chceme dozvědět, co se tu seběhlo, stejně jako vy.“


      Pokýval jsem hlavou a znovu se zadíval na zarámovanou fotografii. Leo a Daphne Sokolovovi. Milý a neškodně vyhlížející postarší pár. Na první pohled lidé, jaké bychom si všichni přáli za sousedy. Jenže na téhle dvojici je něco víc. To bylo nad slunce jasnější. Pochyboval jsem však, že má smysl dál tlačit na Larisu. Jestli o nich má nějaké další informace, nemíní se o ně s námi podělit.


      Pro pořádek jsem se ale ještě zeptal: „A co Sokolovovi? Ještě něco bychom o nich měli vědět? Mají děti?“ Na fotky dětí nebo vnoučat jsem nikde nenarazil.


      „Zdá se, že ne, ale nevíme to jistě,“ řekl Giordano.


      Obrátil jsem se k Larise. „Nemáte je z nějakého důvodu na radaru?“


      „Ne. A nevím, proč bychom je měli mít. Jak dobře víte, v tomhle městě jsou Rusů statisíce. Nemáme důvod je sledovat, stejně jako ho nemáte vy. Přijdou za námi, jen když mají nějaký problém.“


      „A ten Sokolovovi neměli – až do dnešního rána.“


      Pokrčila rameny a pak přikývla na souhlas. „Už to tak vypadá.“


      „Mohl by jim někdo chtít ublížit?“ zeptal jsem se.


      Zvědavě si mě změřila. „Proč myslíte?“


      „No, třeba to bylo tak, že se strhla hádka a jeden ze Sokolovových vystrčil Jakovleva z okna. Jenže Jakovlev mi připadal fyzicky zdatný a neumím si dost dobře představit, že by ho Leo nebo Daphne přemohli.“


      „Pokud náhodou nemají černý pás v džudu, o kterém nevíme,“ přišel se svou troškou do mlýna Aparo.


      „Jistě, taková možnost existuje vždycky,“ připustil jsem a skoro se mi povedlo potlačit sarkastický tón.


      „Nebo ho mohli zdrogovat,“ dodal.


      „Váš koroner tyhle věci snad prověří, ne?“ řekla Larisa.


      „Ano, dostaneme úplnou toxikologickou zprávu. Ale třeba to nespáchali Sokolovovi. Třeba se jen dostali do potíží a obrátili se k Jakovlevovi o pomoc. Třeba se s ním přátelili a on se tu objevil v nevhodnou chvíli, k něčemu se připletl a skončil kvůli tomu dole na chodníku.“ Aparo se ohlédl po detektivech. „Jakovlev sem čistě náhodou zaskočil, došlo ke rvačce, on nakonec proletěl oknem a Sokolovovi se vypařili. Klíčové je najít Sokolovovy. Souhlas, vy všichni?“


      „Profíci jste tady vy,“ prohlásil Adams kysele. „My jsme tu jen od toho, abychom si prošoupali podrážky obíháním sousedů.“


      Nechal jsem to projít bez povšimnutí. „Vyhlásili jste po Sokolovových celonárodní pátrání?“


      Takhle vyřčeno to znělo divně. Ne ta formulace, ale ten nápad sám o sobě. Zalarmovat celou zemi kvůli dvěma šedesátníkům, kteří vypadají na dokonale počestné neškodné občany, se prostě zdá přehnané. Ale čím víc jsem nad tím přemýšlel, tím víc ve mně sílil pocit, že jsou možná v bryndě. Musíme je najít.


      Adams předstíral hluboké soustředění, jako by úporně ždímal mozek, a pak nasadil rozzářený výraz člověka, jenž právě dospěl k převratnému objevu. „Sakra, jak je možné, že nás to nenapadlo?“ Otočil se k partnerovi a ukázal na nás. „Poslouchej a uč se, kámo. Federálové jsou prostě kouzelníci. Poslouchej a uč se.“


      Bylo na něm vidět, že vyloženě prahne po tom, abych mu poskytl záminku vyhrotit situaci. Soudě podle rozpačitého výrazu jeho partnera se tak nechoval poprvé. Jenže já neměl chuť skočit mu na špek. Aparo mezitím poodešel stranou, aby prozkoumal police, a teď se po nás ohlédl. Dal jsem mu pohledem najevo, že má zachovat klid.


      „No dobře,“ řekl jsem. „Než najdeme Sokolovovy, musíme sehnat odpovědi na spoustu otázek. Začneme od začátku. Jak se sem dostal Jakovlev? Přijel autem, autobusem, metrem, nebo taxíkem? Viděl ho někdo přijíždět? Přišel sám?“ Významně jsem pohlédl na detektivy. Mlčeli jako zařezaní. „Nebyl tady tou dobou už někdo jiný?“ přitlačil jsem na pilu. „A jestli ano, jak se sem dopravil? A co se stalo s Jakovlevovým mobilem? Nenašli jste ho tu přece, že ne?“


      Adams zavrtěl hlavou.


      „Dole po něm taky není ani vidu, ani slechu,“ pokračoval jsem. „A nějaký mobil určitě měl, že? Kdo další tady byl? Někdo tu očividně být musel. Byli to Sokolovovi? Někdo jiný? Ať to byl kdokoli, jak se odtud dostal? Má budova zadní vchod nebo vchod pro obsluhu? Viděl Sokolovovy někdo odcházet? Mají nějaká auta, a jestli ano, kde jsou?“ Přerušil jsem palbu otázek a na moment se odmlčel. „Takže je toho potřeba fůru oběhat,“ dodal jsem a loupl jsem okem po Adamsovi. „A vy dva buď nahodíte jiný přístup a uděláte si z nás na Federal Plaza kamarády, což se vám někdy časem může hodit, nebo nás přestaňte zdržovat, vypadněte a nechte nás dělat naši práci. Vyberte si. Ale koukejte se rozhodnout, a hned.“


      Giordano pohlédl na Adamse a prohlásil: „Klídek, všechno je v pohodě. Rádi pomůžeme. Ale jen když nás budete průběžně informovat, co zjistíte vy. Musí to fungovat obousměrně.“


      „Jasně.“


      „A chceme se podílet na dopadení pachatele,“ dodal.


      „Beze všeho. I když jestli se za tímhle případem budeme honit přes půlku zeměkoule, může nakonec všechno dopadnout jinak.“


      Aparo se uchechtl. „Jeho případy tu neblahou tendenci mají,“ utrousil na moji adresu.


      Zabodl jsem pohled do Adamse. Giordano se na něj významně zadíval.


      Adams se zamračil a rozmrzele přikývl. „Tak jo. Pro mě za mě.“


      Aparo protrhl nevraživé ticho poznámkou: „Hele, byla ta věc takhle otevřená, už když jste přišli?“


      Všichni jsme se ohlédli, abychom se podívali, o čem to mluví.


      Ukazoval na stereo soupravu. Popošel jsem blíž.


      Byla to černá hi-fi věž sestavená z masivních staromódních komponentů – zesilovač, rádio, dva přehrávače kazet a přehrávač cédéček. Právě přehrávač cédéček Apara zaujal. Měl měnič na pět CD, kde nejsou kompaktní disky nad sebou, ale v přihrádce o velikosti vinylového elpíčka, která vyjede ven, když stisknete tlačítko „Vysunout“. Do jednotlivých slotů na otáčivém talíři se dá vložit pět cédéček. Přihrádka byla vysunutá. Zadíval jsem se na ni. Čtyři cédéčka ležela na svých místech. Pátý slot – ten nejvzdálenější, který by začal hrát, kdybyste zmáčkli „Přehrávání“, a kde byste cédéčko čekali nejspíš – byl prázdný.


      Zdálo se to zvláštní, to ano. Ale nemuselo to nic znamenat.


      Aparo studoval nápisy na cédéčkách a ušklíbal se.


      „Páni. Samá opera a klasika. A při týhle velikosti repráků... Sousedi je musí milovat.“


      Věnovali jsme mu bezvýrazný pohled.


      Hodil zpátečku. „Jako bych nic neřek.“


      „Co provedeme s novináři?“ zeptal se Giordano. „Čekají, že jim něco předhodíme.“


      Na chvilku jsem se zamyslel a pak jsem mu podal zarámovanou fotku. „Pustíme ven tohleto. Řekněte, že si se Sokolovovými nutně potřebujeme promluvit, že je to jejich byt, ale oni tady v době tragédie nebyli. Volte opatrně slova i tón, aby je novináři nevydávali za podezřelé – na to dohlédněte. Třeba budeme mít kliku a někdo zavolá.“


      Giordano přikývl. „Vezmu si to na starost.“


      Znovu jsem se rozhlédl kolem.


      Ruský diplomat vyhozený z okna po nějaké rvačce, nezvěstní postarší manželé.


      Nic, co by stálo za vyhlášení oranžového stupně poplachu. Dokonce ani naoranžovělého, kdyby takový existoval.


      Musel jsem si připustit, že se mi do toho případu dvakrát nechce. Je to koneckonců vyšetřování obyčejné vraždy, takže by asi bylo rozumnější přepustit ho místnímu oddělení vražd. Dokonce i pitomec jako Adams by ho nejspíš dokázal dotáhnout do konce. Nás s Aparem k němu naveleli jen proto, že se u mrtvého našel ruský pas. Máme v popisu práce chytání větších ryb – nemluvě o kořisti, za kterou se honím já. Jenomže neexistoval způsob, jak se z úkolu vyvléknout. Navíc mi kdesi vzadu v lebce neodbytný tenoučký hlásek našeptával, že Sokolovovi potřebují naši pomoc. A po všech těch letech jsem se naučil vnitřní hlas neignorovat.


      Musíme je najít. A rychle.

    

  


  
    
      5. kapitola


      Dare County, Severní Karolína


      Telefonát přišel ve chvíli, kdy se Gordon Roos vracel z dopolední procházky po pláži. Potulky po Outer Banks, pásu ostrůvků podél pobřeží propojených řadou mostů, přímo miloval. Od oceánu pofukoval vytrvalý vítr, vzduch provoněný solí báječně prospíval jeho dutinám, a k tomu zenová otevřenost krajiny – nesrovnatelně příjemnější prostředí než stísněná střešní nástavba ve Falls Church ve Virginii, kde žil před odchodem do důchodu. Sice si připadal trochu na vedlejší koleji, ale pořád byl po ruce, aby mohl kdykoli naskočit do akce, kdyby se v agentuře vyskytlo něco lákavého.


      Jako třeba zrovna teď. Ověřil si identitu volajícího na svém zabezpečeném mobilu s 1024bitovým RSA klíčem, i když předem věděl, kdo volá. Tohle telefonní číslo neznal skoro nikdo, protože Gordon Roos byl nejen vysloužilý agent CIA, ale také krajně nespolečenský tvor. Když si chtěl užít večer a zastesklo se mu po lidské společnosti, bohatě si vystačil s jednou ze dvou osvědčených luxusních prostitutek. U lidí, kteří strávili většinu času na nebezpečných tajných misích v zájmu vlasti, to není nic neobvyklého. A Roosovi takový život nevadil. Nikdy si nepotrpěl na plytké žvanění a koktejlové večírky, které jeho manželka milovala tolik, že se nakonec rozhodla, že bez nich nedokáže žít.


      Přijal hovor svým obvyklým způsobem, tedy beze slova.


      Volající ten zvyk znal.


      „Našim ruským přátelům se právě ohlásily dvě najaté posily, které dělají chůvy Sokolovově ženě,“ pravil mužský hlas. „Jeden čekal na toho jejich chlápka venku před domem a viděl ho padat. V panice práskl do bot a oba dva se stáhli.“


      Roos kráčel uvolněným tempem dál. „Kde jsou teď?“


      „Hlídají ji v nějaké zapadlé díře. V motelu v Queensu, který patří Rusům, kousek od letiště JFK. Lidi na ambasádě čekají na pokyny z Moskvy, jak pokračovat, když se Sokolov vypařil.“ Muž se krátce odmlčel a pak dodal: „Možná přišla správná chvíle, abychom tam vpadli a sebrali jim ji. Měli bychom na Sokolova páku.“


      Roos ten návrh zvažoval celé čtyři vteřiny. „Ne. Jen ať zůstane, kde je. Necháme věcem volný průběh. V Sokolovovi zřejmě zbyla trocha bývalé kuráže. Dokud budou jeho ženu držet, je šance, že ho to přiláká. Dokonce i kdyby ten motel nenašel, hodí se jako vábnička, aby ho vytáhla z nory. Radši nebudeme dělat vlny, abychom ho nevyplašili. Ale musíme být připraveni vtrhnout tam, hned jak se ukáže.“


      „Dobře. Pošlu tam akční tým.“


      „Samozřejmě tajně.“


      „Samozřejmě.“


      „Výborně. Průběžně mě informujte. Dnem i nocí.“


      „To si pište.“


      Roos odmáčkl hovor.


      Jak tak kráčel ke svému domu, který se vynořil za větrem ošlehanou písečnou dunou, zabloudil v duchu o spoustu let zpátky do doby, kdy to všechno začalo. Vzpomněl si na svoje nadšení, když ho ten Rus poprvé naprosto nečekaně kontaktoval. Na úžasné vyhlídky, které to s sebou neslo. Na pečlivé plánování. Na zelenou od nadřízených. Na adrenalin, když se věci daly do pohybu.


      Na vzrušující první setkání s tím Rusem.


      A pak mu ten hajzlík vrazil kudlu do zad.


      Zasraný Rusák. Představoval největší škobrtnutí v Roo­sově hvězdném vzestupu v agentuře. A kdyby jen škobrtnutí! Málem mu úplně zničil kariéru. Ale Roos se vypořádal s porážkou i ponížením. Zametl pomyslné střepy, napravil si reputaci tím, že dotáhl k úspěchu jiné obtížné operace – a podívejme se, o třicet let později začíná tatáž hra znova.


      V duchu se usmál při představě, co přinesou nejbližší dny. Možná se po všech těch letech dočká dobrého konce. Když je teď jako „nezávislý smluvní pracovník“ prakticky na volné noze, má mnohem širší možnosti. Právě mu spadla do klína budoucnost daleko slibnější, než si kdy maloval.


      Sokolov může být nesmírně cenná kořist. Taková, která katapultuje jeho důchodcovskou životní úroveň do mnohem uspokojivějších finančních sfér. A on si ho rozhodně nenechá podruhé proklouznout mezi prsty.

    

  


  
    
      6. kapitola


      Londýn, Anglie


      Přibližně ve stejnou dobu o šest a půl tisíce kilometrů dál na východ přijal jiný muž podobný telefonát, s podobnými informacemi. Ten jeho ale přišel z místa, která leželo ještě o dva a půl tisíce kilometrů východněji.


      Z Moskvy.


      Přesněji řečeno z Ústředí.


      Ústředí tvořila rozlehlá betonová stavba ve tvaru kříže, uhnízděná uprostřed velkého lesa jižně od města.


      Sloužila jako velitelství SVR neboli Služby vnější rozvědky, nástupkyně nechvalně proslulé První hlavní správy KGB. Ta byla oficiálně pověřena zpravodajskou činností v zahraničí a kontrašpionáží. Neoficiálně čímkoli dalším, co bylo považováno za nezbytné z hlediska zájmů vlasti.


      Čímkoli.


      A pokud se vyskytlo něco zvlášť ožehavého, s největší pravděpodobností byl misí pověřen někdo z přísně tajné jednotky Zaslon neboli Clona. Její elitní tým tvořili příslušníci jednotek zvláštního určení Specnaz, kteří vynikali po fyzické a vojenské stránce a zároveň byli mistry přetvářky.


      A kdykoli Zaslon dostal mimořádně citlivý úkol, s největší pravděpodobností jím byl pověřen Valentin Budanov.


      Věděl o tom málokdo – prostě proto, že jen málokdo vůbec věděl o Budanovově existenci. Nebylo to potřeba. Budanov pracoval sám. A pracoval v hlubokém přítmí. Vynořil se z něj, jen když nutně potřeboval nějakou informaci nebo operační podporu zvenčí – obvykle od nějakého vysoko postaveného pracovníka ambasády nebo spoluagenta SVR, kteří měli rozkaz vyjít mu ve všem vstříc. A když už se vynořil na světlo, samozřejmě nikdy jako Budanov. Podobně jako jiní agenti SVR cestoval pod různými falešnými identitami. Bezvadně mluvil mnoha cizími jazyky – poslední výčet jich uváděl sedm – a uměl se přestrojit tak, aby si ho okolí vůbec nevšimlo. Ani při zřídkavých příležitostech, kdy se vynořil z hlubokého utajení a zároveň odložil svou momentální falešnou identitu, nikdy nevystupoval pod svým pravým jménem.


      Vystupoval jako Kostěj – pod krycím jménem, které vyvolávalo v těch, kdo ho zaslechli, panickou hrůzu. Pocházelo ze staré slovanské pohádky.


      Kostěj Nesmrtelný.


      Kostěj právě pobýval v Londýně. V posledním desetiletí trávil v britském hlavním městě hodně času. Stalo se útočištěm pro mnohé nepřátele Kremlu. A zástupy nových zbohatlíků a jejich přátel si sem uklízely svoje špinavé zisky – ulily si miliardy do hedgeových fondů, lukrativních nemovitostí a špičkových investic. Londýn jim připadal nejen jako báječné místo k životu a společenským zábavám, ale navíc jako bezpečný, stabilní úkryt pro jejich bohatství. Kdyby v dávných vazbách s Kremlem něco zaskřípalo, sem na ně dlouhé prsty tamních vládců nedosáhnou.


      Jenže nikdo není úplně mimo dosah. V Londýně ani nikde jinde. A už vůbec ne pro člověka Kostějova typu.


      Byl v Londýně už šest dní, připravoval likvidaci analytika britské tajné služby GCHQ, který se před jedenácti lety nechal zlanařit Moskvou a u kterého SVR pojala podezření, že ho Britové odhalili. Jenže do toho dorazil Kostějovi na šifrovaný mobil ten telefonát.


      Generál mu nařídil, aby všeho nechal a odletěl do New Yorku.


      Příslušný spis, rovněž šifrovaný, připojil jako přílohu k e-mailu a uložil do složky „Rozepsané“ na speciálním účtu na Gmailu, který byl vytvořen čistě pro tento účel.


      Kostěj si spis stáhl a přečetl, hned jak odmáčkl hovor.


      A jeho obsah mu vyrazil dech.


      Analytikovi dopřála štěstěna krátký odklad. Bude žít o něco déle.


      Kostěj musí chytit nejbližší let.

    

  


  
    
      7. kapitola


      Zbytek dne nepřinesl žádná velká odhalení. Prozkoumali jsme všechny podstatné aspekty Jakovlevova případu, ale zatím jsme se neměli čeho chytit.


      Návštěva školy, kde Sokolov učil, a nemocnice, kde pracovala jeho žena, nám neposkytla žádná nová vodítka. Sokolov dnes nedorazil do práce, což jsme už věděli. Ředitel tvrdil, že se mezi kolegy poptal, jestli si poslední dobou na Sokolovovi nevšimli něčeho zvláštního, ale prý se choval stejně jako vždycky – byl to dříč s milou povahou, oblíbený u studentů, prostě v každém ohledu příjemný člověk. Zřejmě neměl žádné příbuzné, které by bylo třeba uvědomit nebo vyslechnout. Daphne na rozdíl od něj měla sestru jménem Rena. Vypravil jsem se za ní do optiky pojmenované Delfy na Steinway Street. Než jsem dorazil, novinka už se jí donesla a pořádně ji vyděsila. Rena se po rozvodu vrátila ke svému dívčímu jménu Karakatsaniová a v citovém rozrušení nezapřela řecký temperament.


      S Aparem jsme ji ze všech sil konejšili. Přesvědčovali jsme ji, že se nenašly žádné důkazy zločinu – tak trochu lež, já vím –, a ujišťovali ji, že děláme všechno možné, abychom Sokolovovy vypátrali a zajistili jim bezpečí. Konečně se zklidnila a já se dostal k otázkám, na které jsem potřeboval získat odpověď.


      „Povězte mi, Reno: Vaše sestra a Leo..., je v jejich životě všechno v pořádku?“


      „Ano, ovšem,“ odpověděla zvučným hrdelním hlasem. „Na Daphne a Leovi nic dramatického nenajdete. Jejich manželství jako by vypadlo z pohádky. On ji miluje nade všechno na světě a ona mu to oplácí. Jsou do sebe zamilovaní jako puberťáci, až je to s podivem, v dnešní době a v jejich věku.“ Půvabně pokrčila rameny. „Mají štěstí, viďte?“


      „Jsou spolu už dlouho?“


      Obrátila oči k nebi. „Odjakživa.“


      „Jak dlouho?“


      Zamyslela se nad tím. „Počkejte. Brali se...,“ zašátrala v paměti, „... v třiaosmdesátém, aspoň myslím. Leo byl ve městě teprve krátce, přistěhoval se tak před rokem, dvěma. Ještě neuměl dobře anglicky, a když nám ho Daphne poprvé představila, zaskočilo nás to. ,Myslíš to vážně? S tímhle chlapem?‘ Byl hrozně milý, nic proti němu, ale sklízel ze stolů nádobí v egyptské restauraci dole na Atlantic Avenue. Moji rodiče, Bůh dopřej klid jejich duši, měli s dcerou ctižádostivější plány. Já se sebou taky. Chodila jsem tenkrát s nějakým E. F. Huttonem – radši o něm ani nechtějte slyšet. A Leo... mizerná práce, vyhlídky pod psa a navíc pil. A jak pil, panebože! Po rusku. Byl to alkoholik jako řemen. Ale žádný násilník, chápete? Žádné výbuchy zuřivosti. Prostě byl jenom psychicky na dně, to se poznalo na první pohled. Hluboko uvnitř ho trápil nějaký smutek. Ale to ho neomlouvalo a Daphne to věděla. Jenže v něm viděla víc než jen ožralu. Prohlásila: ,Jo, myslím to s ním vážně. Je pro mě ten pravý. Je to dobrý člověk, však uvidíte.‘ A vidíte? Měla pravdu.“ Rena zmlkla a oči jí potemněly. „Kde jsou? Co se s nimi děje? Proč mi to nechcete říct?“


      „Nic nevíme. Jen se snažíme zjistit, kde mohou být,“ odpověděl jsem po pravdě. „Ale vraťme se ještě na minutku k Leovi. Takže on pracoval jako uklízeč nádobí? Jak se od toho dostal k učení fyziky na Flushingské střední?“


      „Vlastně ani nevím. Pamatuju se, že mi od první chvíle připadal úžasně chytrý. Dokonce i když byl zlitý pod obraz. Poznalo se to na něm. Na uklízeče nádobí byl až moc inteligentní, to bilo do očí. Ale mluvil mizerně anglicky a byl hodně uzavřený. Daphne ho odstavila od flašky, vzali se a brzy nato dostal v restauraci výpověď. Tu práci tehdy potřeboval synovec majitele nebo tak něco. Leo si sehnal zaměstnání jako školník. A my zase ohrnovali nos. Jenže pak začal soukromě doučovat fyziku, nejdřív jen příležitostně, aby pro rodinu přivydělal pár dolarů navíc. Bůhví, jak se k tomu dostal. Rozneslo se to, doučovacích hodin přibývalo, Leo si doplnil učitelskou kvalifikaci a nakonec ho škola zaměstnala na plný úvazek. No a u toho už pak zůstalo.“


      Viděl jsem na Aparovi, jak se mu na jazyk dere nějaký vtípek na téma Dobrý Will Hunting, a tak jsem ho radši předběhl další otázkou.


      „Nikdy se nějak vážněji nepohádali? Nepostřehla jste nic, co by ve vás vyvolalo obavy? Nevíte o ničem, co je mohlo přinutit takhle najednou opustit domov?“


      Rena soustředěně nakrabatila obličej. „Ne. Akorát mi odjakživa připadalo dost zvláštní, že jsme se nikdy neseznámili s nikým z Leovy rodiny. Vůbec o ní nemluvil. Daphne říkala, že všichni žijou v Rusku, a tehdy nebylo snadné udržovat kontakt, nebylo to jako dneska, kdy máme e-maily a Skype, viďte? Ale Leo je beztak hodně uzavřený typ. Vyložený samotář. Daphne to nevadí. Ona je v naší rodině taky nejuzavřenější.“ Hlas jí zjihl a tvář zvlídněla posmutnělým úsměvem. „Leo žije jenom pro ni.“


      Pokýval jsem hlavou a znovu přemítal o Sokolovových. Nezdálo se mi, že by Rena přede mnou něco tajila. Takže ať už se zapletli do čehokoli, jí se s tím nesvěřili. Bylo načase pohnout se z místa a jít pátrat jinam.


      Vtom ale dodala něco, co mě zasáhlo do citlivého místa.


      „Jediné, co je asi opravdu trápilo, bylo to, že se marně pokoušeli mít děcko. Zdrtilo je, když zjistili, že to nepůjde. Ale časem smutek povolil. Děti jim tak trochu vynahrazovali Leovi studenti.“


      Mlčky jsem přikývl. Tess a já jsme zažili totéž. I nás semlela stejná psychická drtička, takže jsem až moc dobře věděl, jak je to kruté. Na konci nás čekalo stejné zklamání a málem jsme se rozešli. Naštěstí se před několika měsíci zčistajasna vynořil můj maličký Alex a částečně naši prázdnotu zaplnil. Chápal jsem, čím si Sokolovovi museli projít, a vysvětlovalo se tím, proč jsme v jejich bytě nenašli žádné fotografie dětí.


      „Nic víc mě namouduši nenapadá,“ dodala Rena. „Jen tohleto. A pak taky smolné dny Yankees – když prohrajou, je lepší klidit se Leovi z cesty.“ Znova se zasmála, ale nepodařilo se jí zakrýt strach v očích. „Vím, co vás napadá. Finanční problémy. Bůhví, že je máme v téhle době všichni. Nebo možná hazard. Takové ty věci, na které asi narážíte často. Jenže Leo není tenhle případ, on není takový. Je moc hodný a zásadový člověk. Zakládá si na hodnotách, víte? Žije pro ideály. Jako třeba s Ruskem. Miluje svoji vlast – jako my všichni, že? Ale když sledoval, co se tam děje, třeba i takhle z dálky a po letech... Bylo mu z toho smutno. Všechny ty otevřené možnosti po pádu Berlínské zdi, a jak se to nakonec pokazilo, všichni ti gangsteři, kterými se to tam jen hemží a odírají zemi z kůže... Zmanipulované volby... Hrozně ho to štve, víte? Jako když minulý týden zabili toho aktivistu, víte, kterého myslím?“


      „Ilju Šislenka?“ zeptal se Aparo.


      Vyvalil jsem oči a uznale na něj pohlédl. Spiklenecky na mě mrkl. Dmul se pýchou.


      „Jo, toho. Lea to příšerně sebralo.“ Rena odevzdaně pokrčila rameny. „Daphne říkala, že dokonce šel s dalšími lidmi protestovat k ambasádě. Prý ho jakživa neviděla v takovém stavu. Tvrdila, že ho to úplně zlomilo. Kopnul do sebe pěkných pár panáků vodky – prý až moc, říkala – a to od té doby, co přestal pít, ještě nikdy neudělal. Chápete, co tím chci říct? Je to slušný člověk.“ Ztichla a po chvilce dodala: „Musíte je najít. Prosím vás!“


      Odešli jsme z jejího obchůdku se stejně prázdnýma rukama, s jakýma jsme přišli. Zbývalo nám už jen znovu zajít do školy a do nemocnice, jestli se některý Leův nebo Daphnin kolega na něco užitečného nerozpomněl. Prověřit záběry z nemocničních bezpečnostních kamer, jestli se kolem Daphne nedělo něco divného tou dobou, kdy odcházela. A omrknout záznam z kamer u bankomatu, který se nachází vedle obchodu poblíž bytu Sokolovových, a záběry z mobilů lidí, co se pohybovali v okolí, když Jakovlev prolétl oknem.


      Jinak už mě nenapadalo, co dalšího podniknout. Museli jsme počkat, jestli do vyšetřování nevnese zvrat nějaká nová informace, nebo jestli se Sokolovovi přece jen nerozhodnou vynořit na světlo. A tak jsme s Aparem zamířili zpátky na Federal Plaza. Měl jsem na krku pár neuzavřených pátrání v jiných rozpracovaných případech. Těšil jsem se, že pak půjdu domů a užiju si příjemný večer s Tess, Kim a Alexem. A znova popřemýšlím o svém plánu, který mě lákal čím dál víc.

    

  


  
    
      8. kapitola


      Malá Itálie, Manhattan


      Sokolov se ani nenamáhal zout si boty, natáhl se naznak na postel a zavřel oči. Pokoušel se zklidnit dech a zběsilý tep, ale marně. Nedokázal myslet na nic jiného než na to, že jeho život – jeho druhý život, který si budoval desítky let a který se naučil mít rád –, právě skončil.


      Dokud byl venku, vědomě vytěsňoval pomyšlení na okolnosti svého útěku i na zdrcující závěr, který z něj vyplývá. Když se teď ocitl sám a snad v bezpečí – přinejmenším pro tuto chvíli –, znovu v myšlenkách sklouzl k dnešnímu ránu doma, k době, kdy ještě věřil, že se jeho žena jenom opozdila, a ne že uvízla ve spárech těch monster.


      Mají Daphne.


      Mají moji lapušku.


      Děsem z té představy se vymrštil zpátky do sedu. Rty i ruce se mu roztřásly. S rostoucí panikou se rozhlédl po podřadném hotelovém pokoji. Místnost působila pochmurně a zoufale, jako by odrážela jeho vlastní pocity. Omítka na zdech byla popraskaná, závěsy na oknech prožrané od molů a mezi nimi se draly dovnitř dva sloupce špinavě žlutého světla pouliční lampy. Sokolov přímo slyšel, jak se všude kolem hemží a šramotí švábi a roztoči. Znovu zavřel oči a zkusil si představit, že je doma v Astorii, sedí na gauči a poslouchá svou milovanou hudbu s ještě milovanější Daphne, která se k němu tulí. Mysl však odmítla spolupracovat a donutila ho čelit realitě: že se skrývá ve špinavém hotýlku v Malé Itálii, kde se platí třicet dolarů za noc, že jeho ženu unesli a on sám zabil člověka.


      V předsíni se rozdrnčel zvonek od domovních dveří a Sokolov se podíval na hodinky. Určitě Daphne – kdo jiný takhle brzy po ránu? Asi se zdržela v práci a klíče má zahrabané na dně tašky. Nestalo by se to poprvé ani naposledy.


      „Tak pojď, lapuško,“ řekl do mluvítka a bzučákem ji pustil dovnitř. „Postavím ti na čaj.“


      Nechal dveře bytu pootevřené, pobrukoval si s Rachmaninovem linoucím se z obýváku a cestou do kuchyně přemýšlel, že už nemá moc času a brzy bude muset jít do práce. Zapnul konvici a strčil do topinkovače dva krajíce žitného chleba. Ale jak tak čekal, kdy ji uslyší vejít, cosi ho zneklidnilo – a nepovědomé pádné kroky, které se blížily chodbou, ho v obavách utvrdily.


      Napjal se zlou předtuchou. Vykročil z kuchyně a v předsíni se ocitl tváří v tvář naprosto cizímu člověku. Okamžitě poznal, že je to Rus. A nejen Rus. Agent ruské vlády. Čišela z něj nenapodobitelná kombinace arogance, zášti a chabě potlačovaných násilnických sklonů, kterou tak dobře znal.


      A kterou před mnoha lety s radostí nechal za sebou.


      Našli ho.


      Zlověstné načasování znamenalo, že navíc mají Daphne.


      Sokolovovi se sevřelo srdce. Přece jen se nakonec dopustil té chyby, že vystrčil hlavu ze zákopu. Jen jednou jedinkrát, po celé té předlouhé době, a jeho žena za to skoro okamžitě zaplatila. Nic nemůže být Rusům podobnější. Dokonce ani ty nehybné oči, které na něj zírají.


      „Dobroje utro, soudruhu Šislenko,“ pozdravil příchozí s krutou ironií. Ušklíbl se, vytasil zpod černého koženého kabátu pistoli a namířil na Sokolova.


      Sokolov s pohledem upřeným na zbraň pomalu odcouval do obýváku, jak mu nezvaný host pohybem hlavně naznačil.


      „Díky, že jste nás tak jednoznačně uvědomil o místě svého pobytu – a také o svých záměrech,“ řekl muž rusky.


      Sokolov se zastavil u stereo soupravy. „Kde je moje žena?“ zeptal se. Natáhl ruku k CD přehrávači a vypnul Rachmaninova.


      Muž se zaškaredil. „Proč jste tu hudbu zastavil? Concerto by našemu shledání dodalo příjemně nostalgickou atmosféru, nemyslíte?“


      „Kde je Daphne?“ naléhal Sokolov. Hlas mu strachy přeskakoval.


      „Nebojte se, je v pořádku. A taky zůstane, když se budete vzorně chovat,“ ujistil ho muž a posadil se do křesla stojícího blíž k oknu.


      Mávl na Sokolova, ať si sedne do toho druhého, blíž ke stěně s policemi, které přetékaly knihami a kde trůnilo prvotřídní hi-fi s dvěma draze vyhlížejícími reproduktory.


      Reproduktory byly umístěny tak, aby vzdálenější křeslo, kde teď seděl Rus, nabízelo ideální poslech. Sokolov v něm strávil nepřeberně hodin, četl si Timesy a poslouchal Skrja­binova preludia a balety Čajkovského. A přesně tam potřeboval svého hosta mít.


      „Měli bychom vám naúčtovat všechny peníze, které nás pátrání po vás za ta léta stálo, jak tady v Americe, tak u nás doma. Ale nechme to být. Konečně vás máme. Jakmile nám předáte to, co chceme – to, co jste ukradl –, pustíme vaši ženu na svobodu. Vám totéž slíbit nemůžu. Já o tom nerozhoduji.“ Muž se poškrábal hlavní na neoholené tváři. „Ví vůbec vaše žena, kdo jste?“


      Sokolov zavrtěl hlavou.


      „Výborně. Tušili jsme, že to tak asi bude. Tím pádem její bezpečí závisí čistě jen na vašem počínání,“ pravil muž – a pak se mu v obličeji rozhostil podivný, zmatený výraz. Na čele mu vyrazily drobné krůpěje potu.


      Sokolov ho nervózně sledoval, jak si přehazuje zbraň z ruky do ruky a svléká si kabát.


      „Proč tady máte takové vedro?“ zeptal se muž. „A co je to za zvuk?“ Podrážděně si zamnul ucho. „Takhle šramotí švábi ve stěnách.“


      Sokolov se předklonil, silou vůle se ovládl a zadíval se mu přímo do očí.


      „Tarakančiků se nebojte. Nezajímáte je. Povězte mi, soudruhu: Jak se jmenujete?“


      Muž svraštil obočí a škubl sebou, jako by šlápl na napínáček. Zdálo se, že nad tou otázkou chvíli přemýšlí, a pak ze sebe s prázdným výrazem vypravil: „Fjodor Jakovlev. Třetí tajemník ruského konzulátu v New Yorku.“ Zatvářil se popleteně, jako by si svou odpovědí nebyl úplně jistý.


      Sokolov na něj s hlubokým soustředěním upíral pohled, který si pronikavostí nezadal s laserem. Věděl, že tyto okamžiky rozhodují o celé jeho existenci. Každou další větu pronášel čím dál pomaleji, prohluboval hlas a zdůrazňoval zdánlivě náhodně vybrané slabiky.


      „Jestli uvidí pistoli, budou se zlobit. Měl byste tu zbraň odložit na stolek,“ řekl.


      „Kdo? Kdo se bude zlobit?“


      „Však vy víte, kdo se bude zlobit,“ opáčil Sokolov. „Budou se moc zlobit. Tak co kdybyste prokázal dobrou vůli a odložil pistoli sem na stolek?“ poklepal na skleněný konferenční stolek prsty. „Na tenhle stolek tady.“


      Jakovlev na něj chvilku civěl a pak pistoli pomalu odložil. Sokolov se jí nepokusil zmocnit.


      Vzápětí se Jakovlev v křesle neklidně ošil a hrábl po ní, jako by si uvědomil, že právě udělal obrovskou chybu.


      „Ne!“ okřikl ho Sokolov.


      Jakovlev ruku stáhl, jako by dostal ránu elektrickým proudem. Vypadal jako děcko, které někdo klepl přes prsty.


      Sokolov se okamžitě vrátil k hlubokému hlasu a arytmické intonaci. „Budou si myslet, že jim chcete ublížit. Běžte k oknu a podívejte se, jestli vás ještě pořád sledují.“


      Jakovlevovi se z obličeje řinul pot. Vstal, nechal pistoli na konferenčním stolku a po špičkách došel k oknu. Vyhlédl ven a chvíli důkladně zkoumal každičké místo v dohledu.


      Sokolov zůstal nehybně sedět na místě. „Vidíte je?“


      „Ano.“


      „Takže jistě chápete, proč potřebuji mluvit se svou ženou. Bude se bát. O nás oba.“


      Jakovlev přikývl, vytáhl svůj mobilní telefon a zmáčkl tlačítko rychlé volby.


      A vtom se to stalo.


      Přesně v tu chvíli se venku rozječela hasičská siréna. Její vytí je udeřilo do uší a neustávalo. Jakovlev zamrkal, podíval se na svou prázdnou pravačku a vzápětí hmátl po pistoli na konferenčním stolku. Ale než stačil zamířit, Sokolov se vymrštil z křesla.


      Vrhl se kupředu, až převrátil stolek. Celou svou vahou do Jakovleva vrazil a prohodil ho oknem, takže Jakovlev přelétl přes parapet, proletěl šesti patry newyorského vzduchu a dopadl na chodník.


      Sokolov slyšel zdola žuchnutí a výkřiky, ale netroufl si vykouknout. Srdce mu splašeně doráželo na žebra, jako by se snažilo prorazit si cestu ven. Zoufale se rozhlédl kolem sebe a pak začal jednat. Sebral mobil, který Jakovlev upustil na podlahu, a strčil si ho do kapsy. Zvedl ze země Rusovu pistoli. Došel k policím a zmáčkl na měniči cédéček tlačítko „Vysunout“. Netrpělivě čekal, až vyjede přihrádka. Chňapl po disku, který byl úplně vzadu, a schoval si ho do druhé kapsy.


      Pak vyběhl z bytu a modlil se, aby z domu vyvázl živý a nespatřen.


      Sokolov zavadil očima o digitální budík ve stylu osmdesátých let na nočním stolku a jeho mysl rázem přeskočila zpátky do přítomnosti.


      Na displeji stálo 22:5-. Předpokládal, že to znamená padesát a něco. Zatoužil po svých prášcích na spaní. Strašně rád by sebou praštil na postel a usnul jako špalek. Přál si vygumovat z mozku co nejvíc dnešních zážitků a rozptýlit tu noční můru, přál si, aby nový den svým příchodem spláchl celou tuhle šílenost a dovolil jeho životu vrátit se do normálních kolejí. Potřeboval co nejvíc oddálit okamžik, kdy se bude muset rozhodnout.


      Jenže to není řešení.


      To mu ženu zpátky nepřivede.


      Pouličním rámusem zvenčí prorazila siréna – další prokletá siréna. Přestože Sokolov miloval zvuky i to, co někteří mylně nazývají hlukem, nenáviděl bezcílnou náhodnou kakofonii, jaká právě útočila na jeho sluch zpoza netěsnícího hotelového okna. Když přijel do Ameriky, trvalo mu dlouho, než si zvykl na neustálý hukot obří metropole. Tehdy dávno bývalo v Moskvě hrobové ticho. Věděl, že se to prudce změnilo. Nejdřív k lepšímu... a potom k horšímu.


      Promnul si obličej a znovu se podíval na noční stolek.


      Ležela tam jeho náprsní taška s tím, co zbylo z tisíce dolarů, které si vybral z bankomatu chvilku poté, co vyklouzl zásobovacím vchodem ven z domu. Ta částka představovala jeho maximální denní limit a bylo mu jasné, že si s ní musí vystačit. Nebylo by moudré použít kartu znova. Vedle rozbitých hodinek ležela i pistole a mobil toho neohlášeného ruského návštěvníka. Potřeboval je někam schovat – skoro čekal, že je někdo během noci ukradne. Zahlédl odřené dálkové ovládání, strčil do něj baterii a zapnul bazarovou televizi halabala přimontovanou ke zdi.


      Přecvakával kanály, dokud nenarazil na místní zpravodajství.


      Brzy naskočila aktuální reportáž o ruském diplomatovi, který se zabil pádem z okna v Astorii. Reportér hlásil, že nejsou žádní svědci ani podezřelí – ale vzápětí se objevila Sokolovova tvář, přímo na obrazovce a na očích celému světu. On a Daphne, bok po boku. Ne jako podezřelí, ale jako majitelé bytu, z jehož okna diplomat vypadl.


      Úlekem ho zabrněla nervová zakončení v celém těle.


      Věděl, že ti parchanti říkají Amíkům jen to, co se jim hodí. Tuhle hru dirigují prodloužené paže kremelských siloviků a newyorská policie přihlíží zpoza postranní lajny.


      Zhnuseně hodil ovladačem po obrazovce, ale minul. Ovladač se na podlaze rozletěl na kusy.


      Co blázním?


      Na policii jít nemůžu, pomyslel si. Vždyť z mého okna právě vypadl ruský agent, pro rány boží. Co bych jim asi tak řekl? Že mi KGB – vlastně FSB, tak si ti gangsteři dneska říkají, i když je to pořád tatáž parta sadistických grázlů a tatáž stará známá vražedná mašinérie, jen v novém, nablýskaném a údajně demokratickém vydání – unesla ženu?


      „A proč by to dělali, pane Sokolove?“ zeptali by se poldové. Jak by jim mohl odpovědět, aby nestrhl lavinu utrpení způsobeného jinou vražednou mašinérií, utrpení, které by nezasáhlo jenom jeho, ale bůhvíkolik dalších? A to všechno v marné, pomýlené snaze zachránit Daphne... Více než pomýlené. Zoufale naivní, protože mu bylo jasné, že požádat o pomoc policii by skončilo šeredným zklamáním. Ani Američané by ho nenechali jít si po svých. Nedopřáli by mu svobodně pokračovat v neškodném životě s milovanou Daphne. Jakmile se dozvědí, kdo je, nebude mít šanci. A už vůbec ne, jakmile jim odevzdá, co chtějí.


      Hlavou mu probleskla nová myšlenka.


      Jestli nevědí, kdo ve skutečnosti jsem, tak mě pokládají za vraha.


      Psanec. Muž na útěku před zákonem – i když to zatím neříkají otevřeně.


      Snaží se ho ukolébat, aby se jim vzdal?


      Možná to vědí.


      Roztřásl se ještě víc.


      Ne, za policajty jít nesmí.


      Nezbývá mu mnoho možností. Vlastně žádná. Je odtržen od domova a sám v nočním velkoměstě, které po něm celé pátrá. Fotka z prázdnin v Kostarice, kterou policie sebrala u něj v bytě, naskakuje na monitorech v hlídkových autech široko daleko. Pátrají po muži, kterého je třeba vyslechnout ohledně podezřelé smrti ruského vládního úředníka.


      Zůstal úplně sám.


      To pomyšlení ho sevřelo do kleští a město mu připadalo temnější a zákeřnější než kdykoli předtím.


      Musí všechno napravit. Kvůli Daphne. Musí udělat, co se dá, aby ji zachránil. Na ničem jiném nezáleží. Daphne představuje v jeho žití maják, je to nejlepší, co ho kdy potkalo. Zářivý bod v životě zničeném špatnými rozhodnutími.


      Bál se, jestli jí neublížili. Představivost ho unášela do hrůzných sfér, přestože se ji snažil krotit. Hrdlo se mu svíralo při pomyšlení, že Daphne nemá potuchy, proč ji unesli. Je určitě polekaná, vlastně spíš k smrti vyděšená, i když únoscům jistě nedovolí, aby to na ní poznali. Osmatřicet let práce zdravotní sestry, z toho posledních jedenáct v nemocnici Mount Sinai v Queensu, ji navenek obdařilo tvrdostí mariňáka. Sokolov ale věděl, že v jádru je to pořád tatáž křehká dobrosrdečná dívenka, se kterou se poprvé setkal před třiceti lety.


      Teď se musí zatvrdit také on.


      V minulosti už to dokázal. Musí v sobě tu schopnost oživit a dosáhnout nemožného.


      Zavinil si tuhle pohromu sám. Je to jenom jeho vina. Od samého začátku. Hned ode dne, kdy jako zvědavý čtrnáctiletý kluk uskutečnil osudný objev ve sklepě v domě svých rodičů a prarodičů.


      Toho dne uvedl události do pohybu.


      Nebyl to nijak velkolepý dům. Na ten jste v sovětském Rusku neměli nárok, pokud jste nepatřili k vládnoucímu politbyru. Sokolovova rodina k němu rozhodně nepatřila. Vyrůstal v rolnické chalupě na nepatrném pozemku ve vísce Karovo, třináct kilometrů od nejbližší vesnice a sto šedesát kilometrů jižně od Moskvy.


      Jeho dědeček v té chalupě žil i zemřel. Sokolov znal rodinnou historii do posledního písmene. Nebo si aspoň myslel, že ji zná, až do toho osudného dne.


      Otec mu vyprávěl, že dědeček Míša se sem přistěhoval krátce po revoluci roku 1917. Usadil se tu po strastiplné pouti z Petrohradu, přes území zpustošené občanskou válkou. Našel útočiště ve zdejší idylické krajině březových hájů, skal a svěžích luk rozkládajících se podél meandrů řeky Oky. Za lepších časů bývalo v Karovu panství sestávající z panského domu a šesti vesnic obklopených úrodnou půdou. Mívalo čerpadla přivádějící vodu z pramene, parní mlýn, kde se mlelo žito, ječmen a pohanka, a palírnu, kde se z brambor pálil líh. Potom Karovo převzali bolševici. Majitele vyhnali a z panství udělali kolchoz. V panském domě se usadil učitelský institut a po druhé světové válce v něm zřídili sirotčinec pro houfy bezprizorných dětí, které kvůli válečným událostem přišly o střechu nad hlavou. Za Sokolovova dětství už byl dům zchátralý a sloužil jako víkendové rekreační středisko pro dělníky z obří továrny v městečku Kaluga o nějakých čtyřicet kilometrů dál. Byl jen stínem zašlé slávy.


      Míša se živil jako rolník. Oženil se s pradlenou, která dřív pracovala u majitele panství. Měli spolu sedm dětí – sedm dalších posil k obdělávání půdy, která je živila. Dvě zemřely za Stalinova velkého hladomoru a druhá světová válka skoro vyhladila i zbytek rodiny. Na různých bojištích padli čtyři Sokolovovi strýcové. Jeho otec však přežil a podařilo se mu bezpečně se vrátit do Karova. Začal rolničit stejně jako jeho otec před ním. Po válce byla o muže nouze, a tak si mohl vybírat z nejhezčích dívek v okolí. Nakonec se oženil s dcerou místního učitele Alinou a ta mu porodila čtyři děti, samé chlapce. Nejmladším z nich byl Sokolov, který přišel na svět roku 1951.


      Stejně jako všude jinde v Rusku byl i život v Karovu těžký. Sokolovovi rodiče se plahočili do úmoru za nepatrnou mzdu. On i jeho bratři museli dřít od útlého dětství. Život pod sovětskou vládou nabízel pramálo radostí a pohodlí. Půda byla tvrdá a neobdělávala se snadno. V ohromných kamnech na dřevo se jen těžko udržoval oheň. Pitnou vodu museli nosit ve vědrech ze vzdálené studně. Na dvorku před chalupou se většinu roku brodili blátem po kotníky. Jídla se nedostávalo, protože kolchoz pod mizernou správou hospodařil bídně. Vesnický obchůdek zel v podstatě prázdnotou. Jedinou záchranou před vyhladověním bývaly přemrzlé brambory, řepa, zelí a cibule.


      Z neutěšené reality Sokolov při každé příležitosti utíkal do říše fantazie. Jeho matka byla skvělá vypravěčka. Byla studnicí vědomostí, a zatímco se otec večer co večer zpíjel do bezvědomí, zahrnovala Sokolova a jeho bratry nejrůznějšími příběhy a pohádkami. Marxisticko-leninský vzdělávací systém, v němž Sokolov vyrůstal, nadřazoval zájmy kolektivu zájmům jedince a kreativitě ani představivosti nepřál. Sokolovova matka se mu tiše vzepřela a pěstovala v synovi vnitřní nezávislost a nenasytnou zvídavost. Fantazie skýtala chlapci únik před skličující každodenní realitou, zvlášť poté, co mu matka zemřela na tuberkulózu. Bylo mu tehdy teprve dvanáct.


      Jeden z příběhů, který od matky slýchal, vyprávěl o strašlivém objevu v paláci Jusupovových – v sídle jedné z nejbohatších ruských rodin, kde kdysi žil Felix Jusupov, vrah Grigorije Rasputina. K objevu došlo po revoluci, když bolševici převzali moc a nahnali Jusupovovy spolu s ostatními aristokraty do žalářů anebo před popravčí čety. V bytě Felixovy prababičky, která proslula jako jedna z nejkrásnějších žen Evropy, se našla tajná místnost. A v té místnosti objevili rakev se zetlelými pozůstatky muže, jenž býval jejím milencem – revolucionáře, jemuž pomohla utéci z vězení. Skrývala ho ve svém paláci celá léta, dokonce i po jeho smrti. Sokolov slýchal také o jiných tajných komnatách plných truhel s klenoty a nejrůznějšími cennostmi, které se po revoluci našly v domech a palácích šlechty. Než jejich majitelé prchli před lidovým povstáním, zakryli skrýše narychlo nahozenou omítkou a výmalbou. Sokolov se často vplížil do starého panského domu, hledal nějakou takovou tajnou komnatu a představoval si, že najde svůj vlastní poklad.


      Jak už to tak chodí, to, co nakonec našel, nebyl žádný poklad a nenašel to v panském domě.


      Objevil to v malém skrytém výklenku hluboko ve sklepě rodné chalupy. Výklenek byl téměř nepostřehnutelný a vypadal, že do něj nikdo nesáhl už desítky let. Sokolov na něj narazil náhodou, když se schovával před bratry, a ten objev na něj valný dojem neudělal – nikde žádné zlato, stříbro ani nic podobného. Jen tři napůl zetlelé staré deníky, každý zvlášť zabalený v měkké kůži převázané kusem provázku.


      Sokolov neměl tušení, že objevil něco daleko cennějšího a nesrovnatelně významnějšího než jakýkoli poklad.


      Nikomu se svým nálezem nepochlubil. Kdyby matka ještě žila, určitě by se svěřil jí. Ale byla už dlouho po smrti a věčně opilý cynický otec si důvěru nezasloužil. Ani bratrům nechtěl nic vykládat, dokud nezjistí, co to vlastně našel. Bude to jeho tajemství. A že objevil něco mimořádného, pochopil hned na druhé stránce, kde ho udeřilo do očí proslulé jméno.


      Rasputin.


      Zhltal deníky přímo bleskovou rychlostí.

    

  


  
    
      9. kapitola


      „Hej!“


      Mohly být tak tři, čtyři hodiny v noci. Každopádně hodně pozdě. Ležel jsem v posteli a vedle mě spala Tess, nebo jsem si to aspoň myslel. Hlavu měla zabořenou v polštáři, ale teď se mě skoro neslyšným šeptem zeptala: „Proč ještě nespíš?“


      Její ospalý hlas mě zahřál u srdce.


      Neodpověděl jsem. Jen jsem se k ní sklonil, políbil ji na rameno a nasál její líbeznou vůni.


      Tess je moje oáza. Jistě vás nepřekvapí, že mě práce v FBI často zavede na hodně skličující místa. S alarmující pravidelností mi servíruje nehezké stránky lidské psychiky, s nimiž se většina lidí zaplaťpánbůh nesetká jinde než v televizi nebo elektronické čtečce. A věřte mi, že je to něco úplně jiného, než je zažít na vlastní kůži. Ale i když mám za sebou sebeodpornější den, návrat do Tessiny náruče mě vždycky dá do pořádku. Tess je můj protilék, můj neprůstřelný štít, přístav, kam se uchyluju před bouří zuřící všude kolem. Jenže tentokrát mou myslí vytrvale zmítal hurikán Corrigan.


      „Děláš si kvůli něčemu starosti?“ zeptala se.


      Znovu jsem ji políbil a zašeptal: „Spi dál.“


      Vzdychla a stejně tiše řekla: „Nemůžu. Nejde to, když vím, že jsi vzhůru.“ Nadzvedla se, opřela se o loket a blonďaté vlnité vlasy jí napůl zakryly tvář. „Dumáš nad Alexem?“


      Neodpověděl jsem.


      Povzdychla si. „Lepší se to, Seane. Víš, co říká Stacey: chce to čas.“


      Pokýval jsem hlavou. „Hodně času, protože nevíme, co s ním prováděli.“ Obrátil jsem se k ní obličejem. „Má jenom jedno dětství. Neměl by ho mít takhle zkažené.“


      „Nemá ho zkažené. Vždyť má tebe. A mě. A Kim. Krásně se zabydlel ve školce. Dá se dohromady.“ Pohladila mě po tváři a i ve tmě skoro jako bych viděl, jak se jí ve smaragdových očích zablesklo. „Štve mě, když tě takhle vidím. Každý týden po návštěvě u Stacey jako by to v tobě zase začalo hlodat. Vždyť pro něj děláš všechno, co můžeš.“


      Zmohl jsem se jen na přikývnutí.


      Hlavou mi pořád kroužil ten plán, můj ztřeštěný plán, jak najít Corrigana. Přiživoval se novými nápady. Bujel.


      A Tess to postřehla.


      Znala můj způsob uvažování do puntíku. Prožili jsme spolu řadu dost divokých dobrodružství. Začalo to hned naším seznámením onoho večera v Metropolitním muzeu, po němž následovala zběsilá honička přes půlku zeměkoule za tajemstvím templářů. Přestože Tess naoko hodila za hlavu svou minulost horkokrevné archeoložky a převtělila se v mírumilovnou spisovatelku, znala nebezpečí jako svoje boty a věděla, kam až musí člověk občas zajít, když se ocitne v extrémní situaci.


      Zvedla se na lokti výš a zabodla do mě inkvizitorský pohled.


      „Seane, co máš za lubem?“


      Jestli se do toho pustím, ani za nic nedovolím Tess, aby se do toho namočila. Ani Aparovi. Je nutné udržet je stranou. Jelikož se chystám porušit zákon, ochrání je jedině, když nebudou nic vědět.


      U Tess jsem se rozhodl snadno. Nevykládám jí o své práci všechno a ani to po mně nechce. Jak už jsem říkal, nezaměstnává mě zrovna Willy Wonka a nevidím důvod, proč přenášet ošklivosti do našeho soukromého života. Beztak jsme jich už zažili víc než dost. Ve svých prvních knihách Tess popsala právě některá naše divoká dobrodružství. Doufám, že po tomhle předkrmu obstará další chody její představivost, ale jelikož ji znám a vím, do čeho všeho ráda strká nos, moc bych na to nesázel.


      S Aparem to je jiné. Nick je můj parťák. V případě, že bych se dostal do úzkých, neuměl jsem si představit nikoho lepšího, kdo by mi kryl záda. Ale v tomhle stadiu bude i pro něj bezpečnější nic nevědět, aby si neodskákal případný průšvih se mnou. Bylo mi jasné, že až mu to nakonec přece jen povím – tedy pokud svůj plán opravdu uskutečním –, naštve se a vynadá mi, že jsem se mu nesvěřil hned. Ale stejně jsem to neměl v úmyslu.


      „Nic, s čím by sis měla dělat starost,“ odpověděl jsem Tess.


      Měřila si mě přivřenýma očima. „Proč ti nevěřím?“


      „Protože máš až moc živou představivost a pouštíš ji ze řetězu,“ poklepal jsem jí na čelo. „Koukej zase spát.“


      Naklonila se, takže jsme měli obličeje jen kousíček od sebe, a přitulila se ke mně celým tělem. „Pozdě,“ zašeptala.


      Cítil jsem její teplou kůži na své – pyžama a noční košile všeho druhu jsou totiž v naší domácnosti po vzájemné dohodě přísně zakázány. Je to nádherný a vysoce návykový pocit, který mě vždycky zaplaví přívalem endorfinů.


      „Takhle mi teda nepomáháš usnout,“ poznamenal jsem.


      „Ani jsem se o to nesnažila,“ opáčila a položila mi ruku na hruď. „Spíš naopak, abych pravdu řekla.“


      Zasmál jsem se a přisunul se k ní blíž, když vtom jsem koutkem oka něco zahlédl. Nebo spíš někoho. Ve dveřích naší ložnice.


      Byl to Alex. Jen tam tak stál, úplně bez hnutí, a v náručí tiskl plyšového králíka, kterého jsme mu s Tess koupili v San Diegu.


      Pohlédl jsem na Tess. Její výraz okamžitě zněžněl a posmutněle se usmála.


      „Ahoj, broučku, copak se děje?“ zeptala se Alexe.


      Na chviličku zaváhal, než odpověděl. „Zdálo se mi něco ošklivýho.“


      Už zase.


      Dokonce i ve tmě jsem viděl, že se mu třesou rty. A taky jsem viděl, že na vteřinku neklidně zatěkal očima ke mně. Jako už tolikrát předtím se mi srdce roztříštilo na tisíc kousků, jako by ho někdo zmrazil a z výšky pustil na zem.


      „Ale jdi, zlatíčko, nemáš se čeho bát.“ Tess ke mně zalétla pohledem, natáhla si noční košili, kterou měla schovanou v šuplíku nočního stolku, vstala a spěchala k Alexovi. Klekla si k němu, aby měla oči ve stejné výšce jako on, přitáhla si ho a pevně ho objala. „Chtěl bys, abych spala u tebe?“


      Přikývl.


      „Tak pojď. Jdeme zpátky do postýlky.“


      Díval jsem se, jak mizejí v chodbě, a pěnila se ve mně žluč. Kolik takových nocí ještě zažijeme? Jak dlouho bude Alex takhle trpět?


      Pokud jsem do téhle chvíle ještě byl na pochybách, teď se rázem rozplynuly.


      Svůj plán uskutečním.


      Bez ohledu na následky.

    

  


  
    
      10. kapitola


      „Kdo to natočil?“ zeptal jsem se.


      Bylo hezké úterní dopoledne kolem jedenácté a my se všichni tísnili kolem Aparova stolu: Nick, já a další dva agenti přidělení k případu, Kubert a Kanigher. Ta svérázná dvojka vypadala spíš na dvojčata – identický sestřih na centimetr, studené brýle bez obrouček a dokonale sladěné chování, při kterém se člověku neodbytně vybaví kolektivní inteligence Borg ze Star Treku. Společně jsme sledovali video na Aparově laptopu.


      Kdosi s přezdívkou Cuppycake12 ho natočil na smartphone před činžákem, kde bydleli Sokolovovi, a večer ho nahrál na YouTube. Naštěstí, protože až dosud videa a fotky posbírané od sousedů a kolemjdoucích nepřinesly nic nového.


      Nic užitečného jsme nezjistili ani z informací o Leovi a Daphne Sokolovových. Zdálo se, že oba žijí běžným nekomplikovaným životem. Sousedé je popisovali jako příjemné lidi, se kterými nikdy nebyly žádné potíže. Žádné střety se zákonem, žádné finanční těžkosti. Vůbec nic. Byt si pronajímali, s platbou se nikdy neopozdili. V bance měli slušný kredit. Na výpisech žádné neobvyklé položky kromě nezvykle velkého výběru z bankomatu včera ráno. Po všech stránkách vypadali na vzorné občany.


      Prohlédli jsme si rovněž záznamy bezpečnostních kamer z nemocnice a neobjevili na nich nic podezřelého, co by nás posunulo dál. Daphne vyšla z budovy a stejně jako každý jiný den zamířila k autobusové zastávce. Z řeči jejího těla se nedal vyčíst sebemenší náznak stresu ani postranní úmysly. Žádné odhalení nepřinesly ani nahrávky z kamer u bankomatů v nejbližším okolí, ani výpovědi náhodných svědků a lidí z okolních domů, které vyslechli Adams, Giordano a jejich kolegové.


      Tohle video však bylo zajímavé – a drastické. Drastické proto, že autor nebyl žádná útlocitná duše. Začínalo zřejmě jen pár vteřin poté, co Jakovlev dopadl na zem. První sekvenci tvořily zběsile roztřesené záběry, jak autor zapnul nahrávání a dal se do běhu. Přeběhl ulici a utíkal po chodníku k místu Jakovlevova pádu.


      Obraz spočine na těle mrtvého. Je slyšet zděšený jekot lidí kolem, nabírání do pláče a výkřiky „Proboha!“ a „Je mrtvý!“ a „Zavolejte někdo sanitku“ – a těmi prolíná udýchaný komentář Cuppycake12. Cuppy – podle hlasu mladá žena – zvedne smartphone a předvede nám sběh čumilů zírajících na tělo. Někteří se od mrtvého odvracejí, jiní od něj nedokáží odtrhnout oči. Výjev je natočen s instinktivním horečným elánem, typickým pro podobná příležitostně vzniklá videa.


      „Tamhle. Dívejte se,“ upozornil Aparo a stiskl tlačítko „Pauza“. „Tenhleten chlápek,“ poklepal na monitor.


      Ukazoval na jednoho konkrétního člověka, dospělého bělocha. O moc víc jsem nerozeznal, protože záběr byl roztřesený a zrnitý. Muž se vynořil zpoza lidí shluklých kolem těla.


      „Sledujte ho,“ poručil Aparo, než znovu spustil přehrávání.


      Chlapík nakukuje přes ramena lidí v první řadě. Chviličku tam stojí. Pak zvedne oči nahoru k Sokolovovu bytu, odkud mrtvý očividně spadl. Znovu se podívá na tělo, odvrátí se a zmizí za clonou přihlížejících.


      „Na chvíli se ztrácí,“ vysvětloval Aparo. „Ale dívejte se dál.“


      Cuppy ten truchlivý výjev omrzí a jde se projít kolem, aby pořídila hlubší reportáž o tom, co se stalo. Sejde do vozovky a vyjíždí fotoaparátem nahoru, zabírá postupně budovu a přitáhne si zoomem okno v šestém patře. I zezdola je vidět, že je rozbité. Cuppy má dobré oko. Pak za ní zatroubí auto, Cuppy se lekne a škubne sebou, videozáznam ucukne od okna a opíše chaotický oblouk, jak kameramanka spěšně uskakuje autu z cesty. Zjevně ji to rozladí, protože vychrlí na adresu netrpělivého řidiče salvu barvitých nadávek a sleduje odjíždějící vůz fotoaparátem.


      A v tu chvíli přichází moment, který zaujal Apara.


      V záběru se ocitne i chlápek, na kterého upozorňoval. Vidíme ho, jak obchází zaparkovaný SUV, nasedá a odjíždí. Chvatně, protože odrazí od chodníku v takovém spěchu, že se div nesrazí s projíždějícím autem. Jako kdyby se snažil za každou cenu co nejrychleji vypadnout.


      Usoudil jsem, že si to zaslouží hlubší pozornost. Ne proto, že tolik spěchal pryč. Třeba byl v šoku a vyděšený tím, co viděl. To by byl každý. Dokonce se to dá pokládat za zdravou reakci. Jenže nám neunikla řeč jeho těla. Po šoku ani památky, choval se cílevědomě, soustředěně. Spíš jakoby pokradmu. A to už má ke zdravé reakci hodně daleko.


      „No ne!“ uchechtl se Kubert. Anebo možná Kanigher, u těch dvou si nikdy nejsem úplně jistý. „Třeba je ten chlap citlivka. A ucvrnknul si z toho do gatí.“


      „Může být,“ řekl jsem. „Ale třeba čekal na Jakovleva a rozhodl se fofrem vyklidit pole, když viděl, že to Jakovlev vzal dolů zkratkou.“


      „Jestli k němu patřil, proč neletěl nahoru a nečapnul vraha? Anebo proč aspoň nezavolal poldy?“ zapochyboval Kanigher.


      „Možná nepřišli na návštěvu oficiálně,“ spekuloval Aparo.


      „Možná,“ přitakal jsem. „Každopádně se dozvíme víc, až technici vytáhnou detail obličeje a poznávací značku jeho auta. Zkusíme obojí spárovat se záznamy dopravních kamer, jestli ho náhodou nezachytily někde jinde, abychom zjistili, kam jel.“


      „Hned jim to pošlu,“ slíbil Aparo. „A ještě něco. Pod Sokolovovými bydlí v bytě 5C nějaký manželský pár. Jak to tak vypadá, jejich psovi ráno přeskočilo a pokousal manžela. Skočil po něm, zakousnul se mu do předloktí a odmítal pustit. Přesně tou dobou, kdy Jankovič –“


      „Jakovlev,“ opravil ho Kubert.


      „– udělal salto z okna.“


      „Neslyšeli rvačku?“ zeptal jsem se.


      „Ne,“ odpověděl Aparo. „Jen slabé třesknutí, zřejmě jak spadla ta váza. A pak křik z ulice.“


      „Co s tím psem udělají?“ vyzvídal Kubert.


      „Nic. Je to fenka a už se zase chová normálně. Mají ji už celé roky a nikdy nikoho nekousla.“


      Kubert nasadil důvěrně známý hlubokomyslný výraz, jako by nám hodlal odhalit nějaké zásadní tajemství univerza. „Psi vycítí ledacos, víte? Mají šestý smysl...“


      „A o jejich psychice zatím víme houby,“ doplnil Kanigher.


      Rozhodl jsem se vzít do zaječích, než se pohrouží do další fascinující epizody Pásma soumraku ze zvířecí říše.


      Laborku čekala práce nad naším videem z YouTube a mě schůzka s jedním tlusťochem a džbánkem javorového sirupu.


      Nějakých sto bloků na sever od Federal Plaza vyšla Larisa Čumičevová z kanceláře svého šéfa ve třetím patře ruského konzulátu a přemítala o krizi, která na ni tak nečekaně dolehla.


      Byla to krize, ale zároveň i příležitost. Šance dosáhnout něčeho velkého – a kvůli tomu se na tuhle práci dala. Jenže přišla jako blesk z čistého nebe, bez varování. Larisa neměla možnost připravit se na ni a promyslet si postup. Takže bude v případě komplikací zranitelná. A to v její branži mívá šeredné zdravotní následky.


      Situaci jí komplikoval fakt, že její nadřízený Oleg Vrabinek – oficiálně vicekonzul, neoficiálně nejvyšší operativec SVR ve městě – si před ní dával pozor na jazyk. Odstavil ji od toho, po čem s nyní už mrtvým Jakovlevem šli. Před odchodem do Sokolovova bytu dostala jedinou instrukci: zatloukat, mlžit a podat hlášení. Po obhlédnutí situace si jako hlavní prioritu stanovila prorazit do okruhu Vrabinkových důvěrníků. Musí zjistit, o co běží, jinak žádných velkých věcí nedosáhne – a kdoví, jestli zůstane naživu.


      Jedno ovšem věděla: Sokolov je důležitý. Pro její lidi i pro Američany. Obě strany se ho zoufale snaží zmocnit. Když se Vrabinka na Sokolova vyptávala, reagoval s krajní neochotou.


      „O to nejde,“ prohlásil a víc z něj nevymáčkla.


      Když se o to dál pokoušela – nesměle a uctivě, jak se od ní čekalo –, dodal: „Víc informací dostanete, pokud to bude nutné. Zatím to nutné není.“


      Stanovila si tedy další prioritu: zjistit, co je Sokolov zač a proč je tak důležitý. Potřebovala si získat přístup k jeho spisu, ale tak, aby se o tom Vrabinek ani nikdo jiný z konzulátu nedozvěděl.


      Jenže to se snáz řekne, než udělá. Nemluvě o zdravotních následcích.


      A pak je tu ten agent FBI, Sean Reilly. Bylo jí řečeno, že pátrá po Sokolovovi umíněně jako buldok, takže může být užitečný. Dostala pokyn co nejvíc se s ním sblížit a hlásit všechny pokroky, kterých Reilly v pátrání dosáhne, ale varovali ji před jeho intuicí. Při osobním setkání jí však připadal jiný, než jak jí ho vylíčili. Vycítila v něm něco navíc. Překvapivou čestnost a slušnost. A to je nebezpečné.


      Pak si řekla, že má svoje rozkazy. Její nadřízení vědí, co dělají a proč ji tím úkolem pověřili. Nesmí se ohlížet na to, jaký má z Reillyho dojem. Bude se držet pokynů a nenechá se ničím rozptylovat.


      Během schůzky, kterou právě absolvovala, nebyl Vrabinek o nic vstřícnější než předtím. O Sokolovovi se nedozvěděla nic nového. Zato jí velkoryse poskytl drobnou informaci, která nebyla nijak potěšující.


      Oznámil, že sem někoho posílají. Zvláštního agenta. Přiletí, aby situaci vyřešil.


      To neznělo dobře.


      A znělo to ještě mnohem hůř, když dodal, že tím agentem bude Kostěj.


      Nikdy ho neviděla na vlastní oči. To se povedlo jen málo lidem. Měla o něm pouze útržkovité informace, ale jedno bylo nad slunce jasnější: jeho angažmá je z hlediska zdravotních následků mimořádně špatná zpráva.


      Pro ni a pro každého, kdo má s tou záležitostí něco do činění.

    

  


  
    
      11. kapitola


      Hodinu po odchodu z Federal Plaza už jsem byl v newjerseyském Newarku. Seděl jsem v boxu v prosvětlené a veselé restauraci snídaňového řetězce IHOP proti leviatanovi v lidské podobě a nepřestával žasnout, jak se mu vůbec povedlo vtěsnat se na dvoumístnou lavičku.


      Když jsem se objevil u něj doma – technicky vzato spíš u jeho matky – a prohlásil, že bych s ním rád prohodil pár slov, nebyl nijak nadšený. Při našem posledním shledání jsme ho s Aparem grilovali v nevlídné vyšetřovací místnosti. Tentokrát jsem ho pozval na něco k zakousnutí a jen jsem doufal, že to nevezme doslova. Podařilo se mi tím otupit jeho obranu. Laciný trik, já vím, ale rád jdu cestou nejmenšího odporu. A kdo by neměl rád IHOP?


      Hrábl po jídelníčku, až se mu tričko velikosti XXXL napnulo přes rozbředlé panděro, a začal ho hltat očima. Předem jsem oznámil, že platím já, a podle všeho se mě chystal vzít za slovo. Mávnutím přivolal servírku a začal si objednávat. Když se propracoval asi tak polovinou menu, došlo mi, že bych se měl najíst taky, ačkoli normálně se těmhle přeslazeným cholesterolovým bombám v podobě velehory lívanců obloukem vyhýbám. Skočil jsem mu do řeči, objednal si zeleninovou omeletu, a nechal ho, aby se vrátil k tirádě, která se mi čím dál víc jevila jako pokus o rekord.


      Kurtovi Jaegersovi bylo dvaatřicet, vážil přinejmenším sto padesát kilo a bydlel u matky, rozvedené psychoterapeutky, která pracovala z domova a specializovala se na léčbu závislostí. Na první pohled neviňátko. Jenže Kurt je číslo sedm na seznamu potenciálních kyberzločinců, který si vede FBI. Jen o chlup se vyhnul několikaletému vězení a vděčil za to šťastné náhodě, že soudce byl zrovna v milosrdném rozpoložení. Mě to rozhodně nemrzelo.


      Kurt mě fascinuje. Ve svých snech určitě střídá spousty nádherných milenek, jezdí v rolls royce a plaví se na obrovské jachtě od jedné exotické pláže k druhé, aby si připadal jako Kim Dotcom. Realitou je spíš online porno a mámino omlácené volvo, když se mu zrovna povede šlohnout jí klíčky. Ale z nějakého důvodu mám Kurta rád. Má v sobě jakousi vnitřní počestnost, kterou chtě nechtě musím obdivovat. A momentálně mi bylo celkem fuk, jak to u nich doma chodí a jak obskurní má koníčky. Potřeboval jsem od něj pomoc, a z toho důvodu jsem se rozhodl být vtělená srdečnost.


      „Řekl jsem ti, ať si objednáš, co chceš, a myslel jsem to upřímně. Ale po několika prvních chodech asi budu muset jít.“


      „V pohodě, kámo.“ Konečně byl hotov s objednáváním a poslal servírku pryč. „Ale tutově musíš ochutnat ten plněnej francouzskej toast. Úžasný žraso. Objednej si svůj, mně přinese jen dva.“


      „Nemám hlad, Kurte. Ale stejně dík.“


      „Takže... máš pro mě univerzální bianco propustku z lochu nebo tak něco?“ Na tváři se mu objevil žádostivý výraz.


      „Tak něco. Pokud neprovedeš nějakou nebetyčnou vylomeninu. Hackni NSA, NCIS nebo třeba NASA, prostě cokoli, co má v názvu ,národní‘ nebo ,bezpečnost‘, a dávám od tebe ruce pryč.“


      Zahihňal se. „Hele, klídek. Od tý doby, co Bradley Man­ning vybrabčil vojenskejm zpravodajcům celej špajz, je JWICS prakticky neprůstřelnej. Šťourání do SIPRNet už zabalili dokonce i Anonymous a šli domů k mámě. Už to přestala bejt sranda. Teď hraju většinu času WoW.“


      Viděl na mně, že netuším, o čem mluví.


      „World of Warcraft, kámo. Nekecej, že nevíš, která bije.“


      Pokrčil jsem rameny. „Vždyť mě znáš – jsem prostě neandrtálec.“


      Mávl rukou. „Zrovna jsem se totálně zabouchnul do jedný pandarenky. Říká si Chiaroscuro. Jako že je černobílá, chápeš? Poslední dobou... furt myslím na to, že bych s ní chtěl píchat. Vím, že je to hnusný, dyť je to zkurvená panda, ne? Je to jako zoofilie nebo něco takovýho.“


      „Určitě to nebude tak hrozné, jen nevím, jestli si to chci představovat.“ Šla mi z něj hlava kolem, a to ještě nepropukly fastfoodové hody. „Ale rozhodně rád slyším, že se držíš při zdi.“


      Kurt usrkl trochu kafe a uculil se. „I tak je vobčas prča. Jako když si třeba trochu pohraju s účtem od máminy kreditky, abych jí zamotal kebuli. Minulej tejden hodinu zjišťovala, jak je možný, že si nakoupila sexy prádlo v pařížským butiku.“


      „No, kdyby vyvstaly nějaké nezamýšlené důsledky, s tímhle bych ti pomohl.“


      „Beru, kámo.“ Pak mu oči posmutněly. „Je mi jasný, že mě máš za vola..., ale dík, že mi to nedáváš najevo. Dovedu ocenit lidi, co si to nechávaj pro sebe.“


      Mávl jsem rukou. „Ale jdi, Kurte. Všichni občas provedeme nějakou blbinu. Nevěřil bys, kolik věcí už jsem podělal já, a jak.“


      „Radši mi to nevykládej, kámo. Teď abych si hacknul tvoje osobní záznamy.“ Udělal obličej, ale vzápětí se nervózně zahihňal a začal přerovnávat první vlnu talířů, které nám nanosila servírka. „Dělám si srandu – to byl jen fór.“ Zvedl pohled, konečně spokojený s uspořádáním talířů na stole. „Tak co teda potřebuješ? Hádám, že to chceš pro sebe, jinak bys šel za nějakým borcem od vás anebo – už se celej třesu – za přepadovkou z DC3.“


      Mluvil o Centru na obranu před počítačovou kriminalitou v Linthicumu v Marylandu. Tam svou práci umějí a Kurta znají jako svoje boty. Mají k dispozici laboratoř, kontrarozvědné oddělení a výcviková střediska a jsou kdykoli k dispozici nám i všem ostatním justičním orgánům. S Kurtem jsme na sebe narazili, když se proboural na servery OSN. Tak jsme se seznámili.


      Spolkl jsem sousto omelety a rozhodl se vybalit svou žádost na rovinu.


      „Potřebuju někoho najít. Člověka, který nechce, aby ho někdo našel.“


      Se zájmem vykulil oči. „Kde se schovává?“


      „Ve složce zamčené v Langley.“


      Kurt vyprskl kus francouzského toastu a zvedl ruce v obranném gestu. „Tak to teda prr, kámo. Do toho nejdu. Za žádnou cenu, ani za bianco propustku.“


      „Taky to po tobě nechci, nebo aspoň ne přímo,“ ujistil jsem ho. „Chápu, že si musíš dávat pozor, a já taky. Věc se má tak, že znám jenom krycí identitu toho chlapa. A trefil ses do černého – je to moje osobní záležitost. Čistě osobní.“ Zaklínil jsem se do něj pohledem a dodal jsem: „Stačí, když mi najdeš někoho uvnitř, na koho bych se mohl obrátit. Někoho, kdo tam pracuje a má přístup k tomu, co hledám. Abych za ním mohl zajít...,“ po krátkém zaváhání jsem se uchýlil k frázi, „... a přesvědčit ho o oprávněnosti svého pátrání.“


      Kurt mě gestem zarazil a vyluxoval první talíř svojí gurmánské odysseje. Konečně polkl poslední sousto.


      „Za koho se vydává? Myslím ten chlap, co ho hledáš. Je to chlap, že jo?“


      „Jo. A vede k němu celá řada stop. DEA, černé operace, Mexiko, Jižní Amerika. A to určitě není všechno.“ Dospěl jsem k rozhodnutí, že o MK-ULTRA pomlčím. Bylo důležité, abych ve vztahu s Kurtem aspoň zdánlivě platil za rozumnějšího.


      „Budeš potřebovat někoho, kdo má prověrku aspoň na druhej stupeň utajovanejch informací – přinejmenším 2-C.“ Kurt se na chvilku zamyslel. „Takovejch lidí bude v CIA několik set. A dvě stovky z nich budou analytici.“


      „Najdi mi mezi nimi jednoho, který není tak vzorný občan bez poskvrnky, jak se jeví.“


      Koutky úst se mu roztáhly v úšklebku, který působil skoro klukovsky. „To by mohla bejt docela prča.“ V duchu už téměř viditelně přežvýkával různé scénáře. „Můžu prolízt databáze vládních zaměstnanců. Zdravotní pojištění a penzijko. Vytipovat si zajímavý lidi z oddělení, který potřebujem. Omrknout, který z nich mají bezpečnostní prověrku – to najdu na jedněch ilegálních stránkách, na který občas lezu. Můžu ti dodat jméno, pohlaví, věk, adresu, číslo sociálního zabezpečení, jak dlouho dělá pro vládu, údaje o jeho penzi, zdravotních a zubařskejch problémech, kárný postihy, sexuální orientaci –“


      Zarazil jsem ho. „Chápu.“ Možná jsem ho okřikl až moc neurvale. Ale jak jsem ho tak poslouchal, začínal jsem si říkat, jestli ve svém pátrání nezacházím příliš daleko. Tohle zavánělo šťouráním do soukromí lidí, kteří se mnou ani Alexem nemají nic společného a nikdy mít nebudou.


      „Nebuď fajnovka, kámo.“ Kurt mě měl přečteného. „Informace chtějí svobodu.“


      „Pokud se netýkají identity hackerů.“


      Zachechtal se. „Trefa do černýho. Ten drobnej nesoulad nechme stranou. Rozdíl je každopádně v tom, že my nezasahujem do suverenity jinejch národů a nemonitorujem každej krok občanů naší údajný demokracie.“


      Rád bych odpálil míč zpátky na jeho polovinu hřiště, ale na hlubokomyslnou orwellovskou debatu jsem neměl čas. A tak jsem snědl ještě kousek omelety, odsunul talíř a zapil to pořádným lokem kávy.


      Postavil jsem hrnek na stůl. „Tak jo. Dobře. Sežeň mi to. A pak zašťourej víc do hloubky a předveď, co umíš. Vyhrabej něco, s čím se nechodí na světlo. Cokoli, abych měl na dotyčného páku.“


      „Máš recht, kámo. I při mejch omezenejch zkušenostech je mi jasný, že u těch nejctnostnějších nejvíc platí ,navrch huj, vespod fuj‘. Já jsem aspoň fuj hned na první pohled.“ Vrhl se na velehoru borůvkových lívanců.


      Neubránil jsem se úsměvu. Nedělal si o sobě iluze. Hodil jsem na stůl stodolarovou bankovku a vyklouzl z boxu. „Zavolej mi, až budeš něco mít.“


      „Jasně. Bude to z virtuální privátní sítě, z falešnýho účtu na Skypu, a hovor se naúčtuje na kreditku nějaký namátkou vybraný Japonky. Víš jistě, že nechceš použít mobil s předplacenkou?“


      „Jeden telefon mi stačí až kam. Hlavně mluv stručně a neurčitě.“


      „Rozumím a provedu,“ zahrál si na vojáka. Pak se zarazil s vidličkou v půli cesty k ústům a v obličeji se mu objevil nezvykle vážný výraz. „Musel ti províst něco fakt vošklivýho, že se do toho pouštíš. Dyť riskuješ kariéru i všecko ostatní. Víš jistě, že se na to radši nechceš vykašlat?“


      Zavrtěl jsem hlavou. „Ze všech stran slyším totéž. Ale kdybych toho chtěl nechat, už bych to dávno udělal. Mám dojem, že my dva jsme vypadli ze stejného hnízda. Ani jeden nevíme, kdy přestat.“


      Kurt se zachechtal a přikývl. Naládoval se obřím flákem lívance nasáklého sirupem a s plnou pusou prohlásil: „Jo, jenže tohle aspoň báječně chutná.“


      Aspoň myslím, že povídal zrovna tohleto.


      Během zpáteční jízdy do města mi v telefonu přistály dvě zajímavé informace. Tvář a espézetka.


      Tvář jsem nepoznával, ale nebylo divu. Byl to detail toho chlapa z videa na YouTube. Právě ho prý prohánějí softwarem na rozpoznávání obličejů. Poznávací značka patřila jeho autu. Žádné terno. Vůz byl hnědý Ford Escape a pronajala si ho jedna newyorská společnost s ručením omezeným. Hledají, co se o ní najde v záznamech, a po autě vyhlásili pátrání v metropolitní oblasti New York. Jako vyšetřovatelé jsme uvedeni my dva s Aparem a detektivové Adams a Giordano.


      Napadlo mě, že by mohlo být zajímavé zeptat se madam Čumičevové, jestli jí obličej toho chlápka z YouTube něco neříká, ale rozhodl jsem se, že s tím počkám, dokud nebudu mít v ruce něco víc – jméno nebo nějaké ruské pojítko se společností, která si pronajala ten vůz.


      Myšlenky mi sklouzly zpátky ke schůzce s mým oblíbeným hackerem. Jak jsem tak o ní přemítal, lehké obavy se ve mně mísily s přívalem čerstvé energie a pocitem uspokojení. Věděl jsem, že rovnováha moci mezi hackery a vojenskoprůmyslovým komplexem se začíná výrazně vychylovat ve prospěch těch druhých. Příští generace kódování, kterou nám nedávno krátce představili, je údajně zcela neprolomitelná. Pro hackery Kurtova typu bude čím dál obtížnější odvážně vkročit tam, kde nejsou vítáni. Prozatím ale počítačový geek s neomezenými časovými možnostmi a bez respektu k cizímu soukromí může pořád ještě vyhrát i nad nejlepšími firewally. To se mi hodilo. Najít jména několika příhodných analytiků pro něj snad bude hračka – aspoň prozatím.


      Ovšemže mi celá ta záležitost může vybouchnout po rukama. Ale už jsme u toho zas: copak mě tohle riziko někdy od něčeho odradilo?
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      Sokolov tiše stál u žlutého taxíku a vyčkával.


      Nacházel se před Cooper-Hewittovým muzeem designu na Východní jedenadevadesáté ulici kousek od křižovatky s Pátou Avenue, asi tři sta metrů od ruského konzulátu. Podvečerní slunce stálo nízko nad obzorem, takže se celá ulice pohroužila do hlubokého stínu a tonula v monotónní šedi. Vyhlídku na vchod konzulátu clonila skupinka stromů, ale Sokolov prozatím nechtěl jít blíž. Člověka, který by sem zavítal poprvé, by ani ve snu nenapadlo, že před pouhými třemi dny byla ulice plná demonstrantů. A že právě tady Sokolov po celé té předlouhé době udělal tu nebetyčnou hloupost, že svým nepřátelům prozradil, kdo je.


      Anebo spíš kým býval.


      Musí začít jednat. A rychle. Jelikož mají v rukou Daphne, nemá na vybranou. Musí se pokusit získat ji zpátky, bez ohledu na potenciálně katastrofické následky, kdyby ho zajali. A tak v sedm ráno odešel z hotelu a chvatně zhltl snídani v levné jídelničce, která mu neudělá díru do chatrných finančních rezerv. Pak zašel o tři ulice dál do internetové kavárny a tam strávil zbytek dopoledne sháněním informací o ruském konzulátu a jeho zaměstnancích.


      Věděl, že většina funkcí u jmen pracovníků je falešná. Je to pouhá zástěrka pro aktivity, jimiž ve skutečnosti tráví pracovní dobu – shromažďování zpravodajských informací, průmyslovou špionáž, najímání agentů. Užívají si amerického komfortu, a přitom poslušně přikyvují, kdykoli Kreml v nějakém prohlášení odsoudí zasahování Spojených států a Západu do suverénních záležitostí Matičky Rusi. Odjakživa mu připadalo ironické, že konzulát sídlí v John Henry Hammond House, jednom z nejhonosnějších soukromých sídel, která kdy vznikla na Manhattanu. Začátkem dvacátého století ho dala pro svou dceru postavit Emily Vanderbildtová-Sloaneová s manželem. Sousední Burden House vybudovali pro její sestru. Dům křiklavě protiřečil standardům, které by měli zastávat obhájci práv proletariátu, ale nynější ani bývalí vládci Ruska nikdy nesdíleli nuzné životní podmínky se svým lidem.


      Objevil na seznamu třetího tajemníka Fjodora Jakovleva, svého návštěvníka ze včerejška, a při tom pohledu mu přeběhl po zádech mráz. Pokračoval ve čtení, dokud nenarazil na Lazara Rogozina, poradce pro vojensko-politické záležitosti, jehož jméno zahlédl na nedávném letáku jedné newyorské neziskovky. Protestovala v něm proti systematickým útokům na gaye a imigrantské dělníky, které v Moskvě organizuje hnutí Naši. Aktivisté žádali, aby všichni, kdo nejsou k takovým stále častějším odporným praktikám v rodné zemi lhostejní, zahrnuli Rogozina dopisy a e-maily. Zjistili totiž, že Rogozin má finanční zájmy v přinejmenším dvou firmách, o nichž se ví, že uskupení Naši podporují. V letáku dokonce otiskli jeho fotografii.


      Sokolov si dal lehký oběd, pak vyhledal telefonní budku a zavolal na konzulát. Úmyslně zkresleným tlumeným hlasem požádal, jestli může mluvit s Rogozinem. Odpověď zněla, že ano. Než ho stačili přepojit, zavěsil. O kus dál na ulici našel second-hand, koupil si tmavomodrý kabát a ještě v obchodě si ho oblékl. Přikoupil velkou vlněnou čapku, kterou si hned stáhl až dolů přes uši, a kolem krku si omotal pletenou šálu.


      Metrem a pak po svých se dopravil na roh Devětapadesáté ulice a Páté Avenue a tam strávil skoro hodinu pozorováním výrazů a chování různých taxikářů. Sbíral odvahu skoro do pěti, než ho zoufalství zmohlo natolik, že konečně jednoho oslovil. Taxikář, kterého si vybral, byl černoch v rastafariánské čepici a nikterak překvapivě se z něj vyklubal Jamajčan. Jmenoval se Winston a byl naprostý pohodář, takže nehnul ani brvou, když mu Sokolov vyložil, co po něm chce. Jak Sokolov záhy zjistil, záleželo mu jen na jediném – že bez ohledu na roční dobu vždycky jezdí s otevřeným okýnkem, aby se mu prý v taxíku nemnožily bacily. Taxík byl takový vrak, že bacily byly to poslední, s čím by si měl jeho majitel dělat starost. Byl ale ochotný vyjít Sokolovovi vstříc, aniž se na cokoli vyptával, a nic víc Sokolova nezajímalo.


      A tak vyrazili městem na sever, projeli kolem konzulátu a zaparkovali před muzeem.


      A čekali.


      A jak tak Sokolov čekal, zabloudil v duchu ke chvíli, kdy to všechno začalo. K objevu, který uskutečnil ve sklepě otcova domu. K dědečkovu deníku, který mu zničil budoucnost.


      Najednou si přál, aby ho nikdy nečetl.

    

  


  
    
      13. kapitola


      MÍŠŮV DENÍK


      Verchoturje, Ural, prosinec 1899


      Všechno se změnilo.


      Můj zdejší pobyt nabral nečekaný spád. Domníval jsem se, že vím, proč tu jsem. Přišel jsem do těchto končin, abych nechal svůj starý život za sebou, porozmýšlel o tom, co jsem učinil, a našel ušlechtilé směřování do budoucna. Takovou budoucnost, jaká přede mnou leží nyní, jsem však ani v nejmenším nepředvídal. Na úsvitu nového století vnímám předzvěst nadcházejících bouřlivých časů, o nichž v současnosti víme pramálo. Jen tušíme, že budeme čelit obrovské změně.


      A já tuším, že je mi předurčeno sehrát v té změně ústřední roli.


      Tenhle vývoj událostí jsem ale nečekal. Neplánoval jsem ho. Vůbec ne. Proto jsem se chopil pera a píši tento deník, zde v ústraní starobylého Nikolajevského kláštera, přikrčeného na vršku malého kopce poblíž města Verchoturje v pohoří Ural. Bezpochyby jste o něm slyšeli, neboť proslul po celé Sibiři svými relikviemi – kostmi svatého Simeona, mystika, jenž putoval podél řeky Tury a trávil dny modlitbami, rybolovem a látáním šatstva chudých. Simeon zemřel roku 1642 v mladém věku třiceti pěti let na následky půstu. Padesát let po jeho smrti údajně vystoupila jeho rakev ze země a světcovy tělesné ostatky ohromily svou zachovalostí. Simeonův hrob se stal poutním místem pro ty, kdo toužili po uzdravení, a sloužil jim dvě a půl století. Poté byly jeho kosti přeneseny na nové místo zde v Nikolajevském klášteře a nadále přitahují davy poutníků.


      Právě kvůli svatému Simeonovi se nacházím v této pozoruhodné situaci. Nedávno jsem se totiž v tomto zapadlém místě rozjímání a modliteb setkal s mužem, který sem taktéž přišel vyhledat Simeonovo duchovní vedení. Věřím, že to bude on, kdo přivodí onen velký obrat.


      Přišel jsem hledat změnu, únik před svými vlastními démony. Zabýval jsem se totiž věcmi, jež mi přerůstaly přes hlavu. Dotkl jsem se tajemství, která mne děsí. Je to neblahý důsledek života zasvěceného studiu a vědění – vědění, jejž bych raději nikdy nenabyl.


      Považoval jsem za štěstí, že se těším výhodám řádného vzdělání. Můj otec byl učitel a zaséval do mne semínka zvídavosti od útlého dětství. Již tehdy mou mysl uchvátily zázraky vědy. Vzpomínám, že jsem zíral s úžasem na hvězdy na obloze i na žíly na svém vlastním zápěstí. Skryté pravdy naší přirozenosti jsem však začal odhalovat teprve na univerzitě. Tam jsem také měl to štěstí – či spíše smůlu –, že jsem se seznámil s dílem Heinricha Wilhelma Dovea, věhlasného pruského fyzika. Nebylo by však čestné vinit jej z mých objevů. Na vině byla má vlastní zvědavost spojená s nedostatkem obezřetnosti a sobeckou lhostejností vůči tomu, co je správné. Ty mne zavedly na scestí a kvůli nim jsem nyní zde, abych se pokusil odčinit své skutky.


      Zpočátku jsem si důsledky své práce neuvědomoval. Výsledky prvních experimentů mne zaujaly a vzrušily. Ani na okamžik mne nenapadlo, že bych měl tuto linii výzkumu opustit. Byl jsem zaslepen, vlečen neviditelnou rukou, abych odhaloval další a další tajemství našeho nitra. Tajemství, která jsem měl nechat na pokoji. Tajemství s hrůzným potenciálem. A tak jsem nakonec přišel sem, na toto odlehlé svaté místo, abych se modlil o duchovní vedení. Toužil jsem uhnout ze zvolené cesty, nechat navždy za sebou vědu pocházející od ďábla, jenž mne očaroval, a najít si pro zbytek svých dnů hodnotnější cíle.


      Tento muž ale vše změnil.


      Je to negramotný rolník, průměrně vysoký, hubený, s neobvykle dlouhýma rukama. Má velký křivý nos, plné smyslné rty a zanedbaný rozcuchaný plnovous. Vlasy má dlouhé, uprostřed rozdělené pěšinkou, a splývají mu podél obličeje. Nosí odrbané šaty a zásadně se nemyje. Jeho pleť poznamenaly roky strázní, žhavé slunce a ledové vichry, jimž byl vystaven během mnohaletého putování zemí. Od svého příchodu přede dvěma měsíci se držel v ústraní a trávil většinu času v tichých modlitbách a rozjímání. Vlastně jsem si ho skoro nevšiml až do dne, kdy na mne pohlédl a já spatřil jeho oči.


      Ty ignorovat nelze.


      Hledí zpod huňatého obočí, jsou modrošedé a zneklidňujícím způsobem hypnotické. Jiskří životem, nejprve jemně a laskavě, zasněně a přemýšlivě. V okamžení z nich však dokáže vytrysknout zuřivá zloba. I jeho mluva je zvláštní, téměř nesrozumitelná, působí konejšivě a je v ní cosi zemitého. Je očividné, že je nevzdělaný – chrlí bezdeché, vášnivé tirády prostých slov. A přesto mají společně s pronikavým pohledem jeho hluboko posazených očí účinek, který je téměř uhrančivý.


      Během posledních týdnů trávíme hodiny a hodiny zabráni do rozhovorů.


      Říká, že se narodil v lednu 1869, před třiceti lety, v malé sibiřské vísce Pokrovskoje na břehu řeky Tury. Prý na den svatého Grigorije, proto jej po tom světci pojmenovali. Tak se totiž jmenuje. Grigorij Jefimovič Rasputin.


      Jeho otec je povozník a pracuje pro lodníky na řece. Když nemůže sehnat práci, rolničí na kousku půdy, který mu patří, a věnuje se rybolovu. Grigorij mu pomáhá a dodnes žije se svou ženou a dvěma dětmi v domě svých rodičů. Žena je prý těhotná, čeká třetí děcko.


      V tom mladém rolníkovi dřímá nenasytná ctižádost. Tvrdí, že promarnil většinu života rvačkami a opileckým hýřením. Přiznává, že má v sobě divokost, živočišnou touhu po násilí a po ženách. Musím uznat, že navzdory vší neotesanosti z něj vyzařuje nevysvětlitelný magnetismus. Umím si představit, že ženám připadá okouzlující a neodolatelný. Vypráví, že doma v Pokrovském ho několikrát chytili na záletech a častokrát ho za to zbili. Nijak mě to nepřekvapuje.


      „Rolnický život je nanic,“ prohlásil záhy poté, co jsme se seznámili. „Úmorná dřina od slunka do slunka, od které uleví jen opilost a ukojení v těle žen. To není žití, o jaké bych stál.“


      Nakonec se mi upřímně přiznal, že aby si obstaral peníze na prostopášnosti, uchýlil se ke zločinu. Kradl dříví, koně a povozy s kůžemi. Chytili ho a zbili. Lidé ze vsi se mu posmívali a přezdívali mu Griška Hlupák. Kupodivu ale prý v tom bití a ponížení našel zálibu. Nejednou se o tom zmiňoval jako o „radosti z ponížení“. A kdesi v tomto šíleném bezcílném žití odhalil, co mu dosud v životě chybí.


      Vydal se hledat Boha.


      Nezačalo to dobře. Pop v jeho vesnici, podle Rasputinova vyprávění také nevzdělanec, mu nedokázal poskytnout kýžené duchovní vedení. Rasputin, nespokojen s tím, že nenalézá odpovědi na své otázky, a pln zklamání, že se rozjímáním nijak neblíží k Bohu, znovu propadl pití a ženským. Následovaly další výprasky. Rozhodl se odejít a hledat Boha jinde. A tak začal žít životem poutníka hledajícího osvícení.


      Toulá se zemí už mnoho, mnoho let.


      Zašel do klášterů v Ťumeni a Tobolsku, které byly jeho vsi nejblíže. Hledané odpovědi tam nezískal, a tak putoval dál. Navštívil jiné, vzdálenější kláštery. Další kostely, další vesnice. Setkal se s nesčíslnými lidmi a modlil se s nimi. Trýznila ho nespavost a mnoho nocí probděl. A během vytrvalé pouti podél meandrů Tury objevil inspiraci ve velkolepé přírodě kolem sebe a začal mít mystická vidění.


      „Jednou v noci jsem se vzbudil a uviděl před sebou Matku Boží,“ řekl mi. „Plakala. Řekla, že pláče kvůli hříchům lidstva, a požádala mě, abych zakročil a lidi od hříchů očistil.“


      Inspirován tímto viděním se vrátil do domovské vesnice a pořádal společné modlitby, ale místní lidé mu nevěřili. Znali ho jako prostopášníka a opilce a pošklebovali se mu.


      „Na člověka, který hledá spásu, koukají jako na bůhvíjakého loupežníka,“ řekl mi a v očích mu znepokojivě probleskla zarytá nenávist. „Div se nepřetrhnou, jak se jeden přes druhého posmívají. Ale nezbývá než to utrpení snášet. Je součástí té pouti.“


      A tak znovu odešel. Tehdy prý přestal kouřit a pít, přestal jíst maso a sladkosti. Ušel tisíce kilometrů, ze sibiřského vnitrozemí do Kyjeva a Petrohradu a zpátky, jen s mošnou přes rameno. Přespával v kostelích a klášterech nebo u mužiků, kteří obdivovali jeho náboženský zápal a poskytovali mu nocleh a almužnu. Setkával se s desítkami lidí a učil se jim rozumět. Nakonec ho jeho putování zavedlo sem, do tohoto kláštera, kde doufá najít spásu a vyléčit se z vnitřního utrpení díky ostatkům svatého Simeona.


      Já sám jsem tu byl ze stejného důvodu už celé měsíce. Toužil jsem po spáse a hledal ji, ale zatím jsem ji nenalézal. Nebyl jsem schopen vzdát se přesvědčení, jež mi bylo vštěpováno od nejranějšího dětství – že Boha je třeba hledat prostřednictvím zázraků vědy. Té vědy, která mi už způsobila tolik utrpení.


      Čím déle jsme spolu mluvili, tím více mne ten muž udivoval.


      Jak se někdo může tolik změnit? Jak se z přiznaného zloděje a nenapravitelného smilníka stane upřímný strannik, poutník? Protože on je upřímně zbožný, tím jsem si jist. Říká, že se mu o Bohu zdává. Mluví o své usilovné snaze porozumět záhadám života a o naději, že se k Bohu přiblíží. A že bude spasen.


      V totéž doufám já.


      Přistihl jsem se, že z nepochopitelných důvodů sdílím s tím člověkem svá tajemství, přestože jsem sám sobě přísahal, že se o mém objevu žádná živá duše nikdy nedozví. A vida – najednou vyprávím tomuhle záhadnému poutníkovi všechno. Nedokázal jsem odolat jeho vůli a uklidňující vnitřní síle, jež mu vyzařuje z očí. A když jsem skončil, zmocnila se mě obrovská úleva, že jsem se o své břemeno podělil s někým jiným.


      Svým vyprávěním jsem poskytl zadostiučinění i Rasputinovi, jenže zadostiučinění velmi odlišného druhu.


      Rozžehl jsem v něm mohutný plamen. Viděl jsem to v jeho upřeném pohledu, jehož beztak nesnesitelná intenzita ještě vzrostla. Když jsem skončil, nepříjemně dlouho nic neříkal a jen na mě mlčky hleděl.


      „Všechno je mi úplně jasné, Míšo,“ pravil nakonec.


      „Co všechno?“ podivil jsem se.


      „Že jsme se my dva, ty a já, ocitli tady. Existuje důvod, proč jsme se tu sešli.“ Natáhl se ke mně a vzal moje ruce do svých. „Tím důvodem je Bůh, Míšo. Bůh si přál, abychom se setkali. Proto nás sem oba zavedl. Chápeš? Proč bychom tu jinak spolu seděli? Jsme tu kvůli Jeho velkému plánu.“


      „Jakému plánu?“ zeptal jsem se ohromeně, uhranut jeho velitelským pohledem.


      „Má v plánu zachránit ruský lid. To je plán, který pro mě přichystal. A proto tě sem přivedl – aby ses se mnou setkal. Protože ty, Míšo, mi pomůžeš toho cíle dosáhnout.“


      Ten člověk je skutečně darem od Boha, pomyslel si Rasputin, zatímco Míšu studoval pohledem.


      Nebyl si úplně jistý, jestli ten brilantní vědec zachrání všechen ruský lid. Bezpečně však věděl, že zachrání jeho samotného.


      Zachrání ho před úmornou, ubožáckou existencí, kterou musel až dosud snášet.


      Pocítil hluboké uspokojení nad svým rozhodnutím zavítat do zdejšího kláštera. A přestože Míšovi řekl kus pravdy – že jde o důsledek horečné touhy dopídit se smyslu života –, duchovní hledání mu kromě jiného pomohlo vyhnout se doma v Pokrovském vězení a záznamu v trestním rejstříku. Potřeboval k odchodu z rodné vesnice uvěřitelnou výmluvu, aby ho místní obyvatelé nezadrželi násilím. Oznámení, že se stane poutníkem, mu otevřelo dokonalou únikovou cestu.


      Čím víc přemýšlel o Míšovi a jeho úžasném objevu, tím pevněji byl přesvědčen, že rozhodnutí přijít sem, na tohle nehostinné místo, bude bohatě odměněno.


      V duchu se usmál. Třeba svatý Simeon přece jen dělá zázraky.

    

  


  
    
      14. kapitola


      Sokolova vytrhlo ze vzpomínek pronikavé zatroubení klaksonu.


      Ještě pořád stál u taxíku před ruským konzulátem. Čekal.


      Byl přesvědčen, že má situaci důkladně zmapovanou. Ulice je jednosměrná, takže až Rogozin pro dnešek zamíří z práce domů, bude muset projet kolem jeho taxíku a on se mu bude moci pověsit na paty. Jenže když z kovové bezpečnostní brány konzulátu krátce před šestou vyjelo první služební auto, Sokolovovi došlo, že nedomyslel podstatnou věc: ocelově šedý mercedes třídy S, který zahnul na Jedenadevadesátou a prosvištěl kolem něj, měl tmavá okna, takže se nedalo rozeznat, kdo sedí uvnitř.


      Auto odbočilo na Pátou Avenue. Sokolov zplna hrdla zaklel a vztekle plácl dlaněmi do střechy taxíku.


      „Hele, brácho, co ti chudák moje kára udělala?“ protestoval Winston.


      „Promiňte, promiňte... Omlouvám se,“ kál se Sokolov.


      Winston pokrčil rameny, odvrátil pohled a zase začal zlehka pohupovat hlavou do rytmu hudby ze sluchátek.


      Sokolov v duchu běsnil. Komu se snažíš něco namlouvat, Leo? Už nejsi ten mladík, který je tehdy převezl. Jsi jenom zahořklý dědek, který po pár panácích vodky neudrží zavřenou hubu. No ovšem, typický Rus. Z Američana v sobě nemáš vůbec nic.


      Zavřel oči, zhluboka se nadechl a promnul si oběma rukama obličej.


      Co mám sakra dělat?


      Může se dočasně stáhnout zpátky do svého doupěte a strávit další noc tím, že se bude užírat sebelítostí. Nebo tu může dál čekat a doufat, že ostatní vozy – snad až na ovlaječkovanou limuzínu generálního konzula – tmavá skla nemají. Anebo si prostě nějaké auto vybere namátkou, bez ohledu na to, kdo je uvnitř, a zařídí se pak podle toho.


      Vlastně moc na vybranou nemá.


      Znovu se nadechl z plných plic a v kapse pevněji sevřel pistoli. Byla mu bytostně cizí, jako nástroj z jiného světa. Primitivní, vulgární zbraň. Jenže v tuhle chvíli užitečná, a tak byl rád, že ji má.


      Čekal ještě chvíli. Pak se situace začala obracet k lepšímu.


      Další odjíždějící auta byly normální sedany, většinou sice velmi luxusní, ale se standardními okénky. Jako jedenáctý, skoro o hodinu později, vyjel z brány tmavošedý lexus a za volantem neseděl nikdo jiný než sám Rogozin.


      Sokolov počkal, až vůz hladce proklouzne kolem, a vskočil do taxíku.


      „To auto,“ ukázal rozrušeně Winstonovi. „To je ono. Sledujte ho.“


      Žlutý taxík se na něj nalepil.


      Rogozin se jim několikrát málem ztratil, ale pokaždé se jim podařilo udržet nablýskaný tmavý lexus v dohledu. Ke společnému cíli, vysokému činžovnímu domu na Šestatřicáté, dorazili těsně po sedmé. Rychle se stmívalo.


      Lexus zahnul do podzemní parkovací garáže a zmizel uvnitř. Kovová roletová vrata za ním začala sjíždět dolů.


      Sokolovovi bylo jasné, že si musí pospíšit.


      „Zastavte mi, chci vystoupit,“ křikl na Winstona.


      Winston zajel k nejbližšímu vhodnému místu. Taxametr ukazoval sto jedenáct dolarů. Sokolov hodil do přihrádky v bezpečnostní přepážce, která ho oddělovala od řidiče, dvě stodolarovky a vyskočil z vozu.


      „Děkuju, už musím běžet,“ houkl a rozběhl se k vratům garáže.


      Dostal se k nim, když dolní hrana byla necelý metr nad zemí. Bez váhání se vrhl na zem. Svalil se ztěžka jako žok a šeredně se uhodil do levého kolene. Neohrabaně jako zraněný krab se protáhl pod sjíždějící roletou. Ta těsně za ním břinkla o zaprášený asfalt.


      Zůstal ležet na zádech a nabíral dech. Koleno ho bolelo, až se mu dělaly jiskřičky před očima. Letmo si ho promnul a pak se bez ohledu na bolest vyškrábal na nohy. Sám nad sebou žasl, co to provádí. Rychle se rozhlédl a poklusem se rozběhl hlouběji do garáže za Rogozinovým vozem.


      Možná to nakonec přece jen zvládneš, Leo, pochválil se v duchu. Sotva popadal dech a pajdal, ale příval adrenalinu zahnal ochromující úzkost.


      Možná.


      Pro Davida Millera a Franka Mazzucchelliho zatahovalo zapadající slunce oponu za dalším pracovním dnem. Ještě dvacet minut, a zamíří nazpátek ke 106. okrsku, zaparkují bílý hlídkový Chevrolet Impala, nasednou do svých vlastních aut a rozjedou se každý jinam, aby si celou rutinu zítra zopakovali znova od začátku.


      Přinejmenším si to tak plánovali. Ne že by to byl bůhvíjak skvělý plán, který vstoupí do dějin, ale obvykle fungoval spolehlivě.


      Jenže potom Mazzucchelli ze sedadla spolujezdce zahlédl to SUV. Hnědý Ford Escape, zaparkovaný u chodníku před sešlým motelem na Howard Beach. SUV, po kterém bylo ten den vyhlášeno pátrání. A oběma bylo jasné, že jejich program na večer jde do háje.


      Ale aspoň by z toho mohly kápnout přesčasové hodiny. A to není k zahození. A tak Miller zpomalil, otočil auto do protisměru a rozjel se zpátky, aby SUV prověřil.


      Zapíchnou to až pak.

    

  


  
    
      15. kapitola


      Sokolov vklouzl za sloup a sevřel v kapse zbraň. Viděl, jak Rogozin prošel kolem prosklené vestavby do malého foyeru a stiskl přivolávač výtahu.


      Byl přímo tady, na dosah – a sám.


      V předtuše věcí příštích se Sokolovovi zježily chloupky po těle, jako by jím probíhal elektrický proud.


      Do toho. Udělej to, a hned.


      Zmocni se ho. Odlifruj ho do nějakého klidného kouta. Donuť ho, ať zavolá svým lidem a zařídí propuštění Daphne.


      Ještě pevněji stiskl pažbu pistole a vykročil zpoza sloupu, ale než udělal první dva kroky, ozvalo se výmluvné cinknutí a jeho kořist zmizela ve výtahu.


      Ne!


      Rozběhl se k foyeru, co mu nohy stačily – ale už bylo pozdě. Dveře výtahu mu zaklaply před nosem.


      Díval se, jak na ukazateli přeblikávají droboučké bronzově zbarvené žárovičky v římských číslicích označujících poschodí, až se konečně zastavily na sedmnáctce. Krev mu ve spáncích bušila a dlaň se mu v kapse tlustého kabátu potila tak, že v ní pažba prokluzovala.


      Na vteřinu zaváhal, ale pak druhou rukou několikrát zmáčkl přivolávač. Během čekání nervózně přešlapoval z nohy na nohu a sundal si propocenou čapku i šálu. Konečně výtah přijel, jemně cinkl a dveře se rozevřely. Sokolov znovu zaváhal, ale vzápětí vkročil dovnitř. Dveře se za ním zavřely.


      Stiskl knoflík s číslem 17. Nic se nestalo. Zkusil to ještě jednou. Zase nic. Pak si všiml, že nad tlačítky jednotlivých poschodí je slot pro bezpečnostní kartu. Nápis nad ním nekompromisně hlásal: pro jízdu výše než do přízemí je nutno vložit kartu.


      Cítil, jak mu stoupá krevní tlak.


      Nezbývá než vyjet do vstupní haly a tam se zkusit dostat do některého z hlavních výtahů. Zřejmě ale bude muset projít kolem nějakého vrátného nebo dveřníka. Neměl na vybranou. Věděl, že vyšlapat do sedmnáctého patra pěšky nezvládne, a i kdyby ano, vstup do obytných poschodí patrně nepůjde ze schodiště otevřít.


      Zmáčkl tlačítko přízemí a snažil se ignorovat nervózní pálení žáhy, když vtom se ozvalo: „Podržel byste mi ten výtah, prosím?“


      Ruka mu automaticky vystřelila a zadržela zavírající se posuvné dveře. Když se znovu rozjely do stran, vyhlédl ven a spatřil čtyřicátnici v kostýmku. Na vysokých podpatcích klopýtala k výtahu s náručí plnou papírových pytlíků s logem řetězce Whole Foods.


      „Díky,“ vyhrkla udýchaně a popošla dozadu do kabiny. „Do čtyřiadvacátého, prosím.“


      Sokolov strnul. Snažil se potlačit paniku a v duchu horečně vymýšlel, jak z té bryndy ven. Žena na něj upírala pohled a čekala, že stiskne tlačítko do jejího poschodí.


      Jenže on nemohl. Potřeboval by kartu.


      „Jistě,“ řekl a začal šátrat v kabátě, jako by hledal náprsní tašku. Omluvně se usmál a nasadil co nejpokornější a nejsrdečnější tón imigranta, který už není nejmladší. „Momentíček, jen co vyhrabu kartu, abych vám to zmáčknul. Já totiž chtěl jenom do přízemí, víte? Než pojedu nahoru, musím si ještě zaskočit za vrátným. Čekám totiž balíček a...“ Uťal větu v polovině a dál se poplácával po kapsách. „Kde jen tu šrajtofli můžu mít?“


      Žena si ho zvědavě měřila, ale nakonec v ní zvítězila netrpělivost. Odfrkla si, hrábla do kabelky a vytáhla z peněženky vlastní kartu.


      „Nechte to být,“ řekla rozmrzele. „Takhle to bude rychlejší.“


      Zastrčila ji do slotu, hned ji zase vytáhla a stiskla tlačítko 24. Ucouvla zpátky dozadu, očividně otrávená tím zpožděním.


      Výtah hladce vyjel dvě patra do přízemí a tam s cinknutím zastavil. Dveře se otevřely.


      Sokolov musel vystoupit. Vyhlédl ven. Vstupní hala měla podlahu dlážděnou mramorem, stěny obložené tmavým dřevem a ze stropu visel ohromný lustr. Na protější straně zahlédl další dvoje výtahové dveře a mezi nimi pult vrátného umístěný tak, aby výtahy chránil před nežádoucími návštěvníky. A vrátný – dlouhán s tvrdými rysy a nagelovanými vlasy – seděl na svém místě.


      Sokolov pohlédl na ženu v kabině. Zvědavě mu oplatila pohled. Čekala, že vystoupí. Pousmál se, ale mozek mu běžel na plné obrátky, jak probíral svoje omezené možnosti. K hlavním výtahům se nedostane jinak než kolem vrátného a netušil, jak ho oblafnout. Jenomže když prve tvrdil, že jde za vrátným, nemůže zůstat jen tak stát.


      Musí vystoupit.


      A pak, právě když udělal první krok z kabiny a dveře se za ním začaly zavírat, se vrátný rozzářil a pozdravil: „Dobrý večer, paní Greengrassová.“ Zároveň přiklusal na dohled maličký, dokonale ostříhaný teriér vlekoucí za sebou maličkou, dokonale oblečenou postarší dámu.


      „Dobrý večer, Diego,“ odpověděla dáma vrátnému a přistoupila k jeho pultu.


      Sokolov se zarazil v půli kroku.


      Rychle se otočil a na poslední chvíli přidržel zavírající se výtahové dveře. Znovu se protáhl dovnitř a rozpačitě se pousmál.


      „Skočím si pro ten balíček později. Znáte paní Greengrassovou... Jak se dá s Diegem do řeči, bude to nejmíň na hodinu.“


      Žena ve výtahu se netvářila pobaveně.


      Omluvně pokrčil rameny a zmáčkl tlačítko 17.


      Rozsvítilo se.


      Cítil, jak se mu orosilo čelo, ale dveře zaklaply a výtah se dal do pohybu.


      Konečně je na cestě k cíli.


      „Tady Adams,“ zavrčel detektiv.


      Bylo už pozdě a byl unavený. Ještě že je na obzoru chlazené pivo a štokrle pod nohy.


      „Detektive? Tady strážník Frank Mazzucchelli ze stošestky. Vyhlásili jste pátrání po hnědém SUV Ford Escape. Ve vztahu k podezřelému úmrtí v Astorii, že?“


      Adams zpozorněl. „Co je s ním?“


      „Zrovna se na něj dívám.“


      To už byl Adams na nohou, gestem přivolával svého partnera a přitom si poznamenával, odkud Mazzucchelli volá.


      Než zavěsil, ještě se zeptal: „Už jste to ohlásil federálům?“


      „Volám nejdřív vám. Říkal jsem si, ať to radši zůstane v rodině.“


      „Dík za náskok, Franku. Hned tam jedeme.“


      Adams zavěsil a popadl kabát. „Auťák, co federálové načapali u toho případu s Rusákama,“ houkl na partnera. „Stojí u motelu dole na Howard Beach.“


      „Padáme,“ chňapl po kabátu i Giordano. „Brnkneme jim z auta.“


      Adams se zastavil, pohlédl na něj a rozhodil rukama. Tvářil se nevěřícně. „Děláš si ze mě srandu?“


      „Proč?“


      „Ať jdou federálové do hajzlu,“ prohlásil Adams. „Náš rajón, naše hlídkový auto, sami ho drapnem za límec. Je zavoláme až pak.“

    

  


  
    
      16. kapitola


      Další jemné cinknutí a výtahové dveře se otevřely do chodby v sedmnáctém poschodí.


      Sokolov se ženě zdvořile uklonil na rozloučenou a vystoupil. Ohlédl se a ještě stačil zachytit, jak si ho nevlídně měří. Pak ho dveře od jejího mrazivého pohledu osvobodily.


      Rozhlédl se. Chodba byla jen mdle osvětlená a vytapetovaná vzorem tenkých lesních kmínků. Rozbíhala se na obě strany. Nenápadný ukazatel sděloval, že byty A až C jsou nalevo, D až E napravo.


      Pět bytů.


      Sokolov žmoulal v ruce čepici a šálu a v duchu klel. Neměl potuchy, ve kterém hledat Rogozina.


      Zalétl očima na obě strany, jestli ho nenapadne, čeho se chytit. Uvažoval, že počká, až se na patře objeví někdo další, a zeptá se ho, ale okamžitě ten nápad zavrhl. Lidé v takovýchhle domech bývají podezíraví. Zajímali by se, jak se vůbec dostal nahoru, protože kdyby šel k někomu na návštěvu, znal by číslo jeho bytu. Hlavou mu vířily obavy a vzápětí si je sám vyvracel, až nakonec dospěl k názoru, že něco udělat musí. A tak zahnul doleva a došel k prvním dveřím.


      Ztěžka polkl, pracně nasadil vyrovnaný výraz, pravačkou sevřel v kapse pistoli a zazvonil.


      Nikdo neotvíral a z bytu se neozýval žádný pohyb.


      Sokolov si otřel zpocené dlaně o košili a přešel o dveře dál. Než zmáčkl zvonek, naklonil se a přitiskl ucho ke dveřím, jestli něco neuslyší. Zevnitř se linuly slabé zvuky, které nerozeznával – že by televize? Vtom se mu za zády ozvalo cinknutí. Polekaně sebou škubl. Uskočil ode dveří a otočil se právě ve chvíli, kdy zazněl přísný hlas. „Řekl byste mi laskavě, kdo jste a co tady pohledáváte, pane?“


      Adams přibrzdil a zajel k chodníku za zaparkovaný hlídkový vůz. Strážníci postávali u něj a čekali. Hnědý Ford Escape stál tam, kde říkali – před zanedbaným motelem. Na parkovišti kromě něj byla už jen dvě další auta. Žádný div, touhle roční dobou a v pracovní den. Motel vypadal na takovou blechárnu, že se Adams neubránil pomyšlení, jak se tam vůbec někdo příčetný může dobrovolně ubytovat a proč asi.


      Usoudil, že za tím musí být nějaká hodně velká špinavost. Anebo se dotyčný potřebuje schovat.


      Detektivové se krátce poradili se strážníky. Mazzucchelli jim oznámil, že už zašel dovnitř a promluvil si s recepčním.


      „Podle toho, kde to auto parkuje, prý asi patří hostu z devítky,“ hlásil. „Recepční říká, že je to nějaký Rus. Jak to tak vypadá, ubytovává se jich tu fůra. Ten náš se přihlásil dneska ráno, hodně brzy. Sám. Zaplatil na tři noci dopředu. Od té doby ho prý recepční neviděl.“ Výmluvně se na detektivy ušklíbl. „Samozřejmě zacáloval v hotovosti.“


      „Jak jinak?“ odsekl Adams. Potřásl strážníkům rukama. „Dík, chlapi. Odteď to přebíráme my.“


      „Víte jistě, že nás nebudete potřebovat?“ ujišťoval se Mil­ler.


      „Ne, vystačíme si,“ odpověděl Adams. „Byla to jen obyčejná domácí zabijačka. Nic extra.“


      Miller se netvářil zrovna přesvědčeně. „Pátrací oběžník uvádí jako kontakt i federály,“ namítl. „Na rodinnou rvačku dost silný personální obsazení, ne?“


      Adams na něj přezíravě mrkl. „Máme to pod kontrolou. Ještě jednou dík. Fakt si vaší pomoci považujem. Mějte se.“


      Řečí těla dal Millerovi nepokrytě najevo, že si mají dát odchod. Miller se nejistě podíval na Mazzucchelliho. Ten pokrčil rameny a hlavou naznačil pohyb k autu. „Tak zas někdy nashle.“


      Dva muži pověření hlídáním motelu přihlíželi celému výjevu ze svého vozu a sledovali, jak oba strážníci nasedají do svého auta a odjíždějí.


      A sledovali také, jak dva detektivové v civilu zůstali ještě chvilku stát, než hlídkové auto zmizelo, načež vykročili k recepci.


      „Co uděláme?“ zeptal se jeden muž. „Nabourají nám plán.“


      „Nesmíme je nechat,“ odpověděl druhý. „Máme jasné rozkazy. Vějička pro Sokolova musí zůstat na místě.“


      Vyměnili si rychlý pohled, pak oba vystoupili z vozu a zamířili k motelu.


      Adams právě ukazoval neduživému recepčnímu svůj odznak, když vtom uviděl vcházet dovnitř dva muže v kvalitních oblecích.


      Vypadali v té díře naprosto nepatřičně, ale nedali Adamsovi dost času, aby si nad tím lámal hlavu. Na očích měli tmavé brýle, pod sakem výmluvnou bouli a z jejich chůze i chování čišela nezaměnitelná sebejistota. Jeden z nich zvedl ruce a gestem Adamse zarazil.


      Další zasraní federálové, pomyslel si Adams.


      „Dovolíte na slovíčko, pánové?“ řekl jeden z příchozích stroze a naznačil detektivům, aby popošli stranou od recep­čního.


      Adamsovi poklesla čelist. „Cože?“


      „Berte to jako přátelskou intervenci,“ zněla odpověď.


      „Co si to dovolujete? Kdo sakra jste?“


      „Obávám se, že na takové dotazy jste moc malý pán,“ převzal slovo druhý příchozí. „Musí vám stačit, že zasahujete do probíhajícího vyšetřování. Potřebujeme, abyste přerušili svou činnost a stáhli se, a to okamžitě.“


      Adams zkoprněle pohlédl na svého partnera a pak se rozchechtal. „Slyšíš ty srandisty? Věřil bys tomu? Prej že máme ,přerušit činnost a stáhnout se‘!“ Otočil se k agentovi. „Z který planety jste sem spadli?“


      Muži v oblecích se netvářili pobaveně. „Potřebujeme od vás, abyste se spakovali a fofrem vypadli, to se vám kolega snaží říct,“ přeložil ten první. „Hrozí, že narušíte choulostivou operaci.“


      Adams si poodtáhl jednu polovinu saka, aby bylo vidět podpažní pouzdro s pistolí. „A co kdybyste radši vypadli vy, než budete potřebovat choulostivou operaci úplně jinýho druhu, jestli račte chápat?“


      Muž v obleku se ušklíbl a poodkryl sako také.


      Adams sjel pravičkou ke zbrani, druhou ruku s roztaženými prsty natáhl před sebe a zařval: „Ruce od těla, abych na ně viděl! A pohyb!“


      Muž v obleku roztáhl ruce a věnoval detektivům široký nenucený úsměv. „Hlavně klídek, jo? Asi byste si měli s někým promluvit.“ Odmlčel se a jedovatě dodal: „V Langley.“


      To Adamse vytočilo do ještě větších obrátek.


      Napřed FBI a teď CIA?


      „Hele, kámo,“ vyjel na něj. „Pro případ, že sis toho nevšimnul, tady nejsi v Iráku ani v Íránu, nebo v který prdeli světa zrovna strkáte nos do cizích věcí. Tady jsme pěknejch pár tisíc kiláků mimo tvoji jurisdikci.“


      Muž v obleku si vyměnil znechucený pohled se svým parťákem a chystal se Adamsovi něco odseknout, ale vtom spěšně zasáhl Giordano. „Co se to tu děje, lidi? O co vlastně kráčí?“ zeptal se smířlivým tónem.


      Než muž v obleku stačil odpovědět, dveře motelu se s třeskem rozlétly dokořán.


      Všichni čtyři se ohlédli, kdo přichází.


      Byl to nějaký muž a byl sám. Vysoký, štíhlý, urostlý. S hustou kozí bradkou, delšími tmavými vlasy rozdělenými uprostřed pěšinkou a v brýlích s želvovinovou obroučkou. Na sobě měl černý oblek a nablýskané černé boty.


      A na jedné ruce rukavici. Na té, kterou si nedržel za zády.


      Vůbec nezpomalil, neustal v pohybu. Prostě se dlouhými kroky plynule blížil ke čtveřici u recepce. S lhostejným výrazem, klidně, rozvážně. Jako by mířil k barpultu. A za chůze elegantně a bleskurychle vymrštil zpoza svých zad druhou ruku a stočil ji směrem k nim.


      Stejně jako na té první měl i na téhle černou rukavici.


      Na rozdíl od té první v ní držel pistoli.


      Automatickou. S tlumičem. A zásobníkem na dvacet ran.


      O šestnáct víc, než potřeboval.


      O patnáct, když započítáte recepčního.


      Kostěj kulkami neplýtval.

    

  


  
    
      17. kapitola


      Vrátný vykročil z výtahu a odhodlaně rázoval k Sokolovovi, v levé ruce vysílačku a pravý ukazováček útočně zabodnutý jeho směrem.


      Sokolov bezděčně couvl. Zavalila ho panika.


      „Tak co, pane?“ obořil se na něj znovu vrátný.


      Ta žena. Ta zatracená ženská z výtahu. Určitě zavolala dolů a práskla mě.


      Ohlédl se do chodby za sebou, ale ze vzdálenějších bytů se neozýval žádný zvuk.


      „Pane!“ zvýšil hlas vrátný. Byl už skoro u něj.


      Sokolov vytáhl pistoli, popadl pažbu oběma rukama a divoce na něj namířil.


      „Stát! Už ani krok, nebo střelím.“


      Vrátný strnul na místě a v obranném gestu natáhl ruce před sebe.


      „Prr, prr, hlavně klid, jo? Jen klid.“


      Sokolov ucouvl ještě o krok, opřel se o zeď a rejdil očima chodbou sem a tam. „Hledám Dimitrije Rogozina z ruského konzulátu. Ve kterém bytě bydlí? Vím, že je to na tomhle patře.“


      „Pane, uklidněte se...“


      „Tak ve kterém?“ zařval Sokolov a výhrůžně máchl pistolí do vzduchu.


      „Měl byste vědět, pane, že jsem už volal na policii.“ Vrátný zvedl vysílačku. „Je zapnutá. Poslouchají každé naše slovo a budou tady každou minutou. Takže radši přemýšlejte, jak se odtud dostat, než bude pozdě.“


      „Drž hubu a řekni mi, kde je,“ vyštěkl Sokolov a přitom přemítal o prohlášení vrátného. Vážně má zapnutou vysílačku? A přivolal už policii?


      Skočil k němu a vrazil mu pistoli těsně k obličeji. „Tak kde je?“


      „Radši běžte pryč, pane,“ stál si na svém vrátný. Mluvil klidně a těkal pohledem od zbraně k Sokolovovým očím a zpět.


      Sokolovovi se svíral dech v hrdle. K čemu tohle všechno je? Vírem zmatených myšlenek prorazilo uvědomění, že i kdyby věděl, kde přesně Rogozin bydlí, Rus mu stejně neotevře. Musel by se dovnitř prostřílet, a co pak? Policie by určitě dorazila, než Rogozina donutí zařídit propuštění Daphne, a situace by uvízla na mrtvém bodě – on s rukojmím, Daphne v zajetí. Nakonec by ho šoupli za katr nebo zabili.


      Naposledy se ohlédl chodbou a proběhl kolem vrátného k výtahům. Jeden stál na patře s dveřmi zablokovanými dokořán. Skočil dovnitř. V ovládacím panelu spatřil svazek klíčů a došlo mu, že vrátný si dveře zajistil, než si ověří, co v domě pohledává cizí člověk.


      Otočil klíčkem, vytáhl ho a stiskl knoflík do přízemí.


      O dvacet vteřin později už pelášil po Šestatřicáté s rukama v kapsách a čapkou staženou do obličeje. Snažil se krýt za kolemjdoucími a jen doufal, že se mu nikdo nežene v patách.


      Kostěj nezaváhal ani zlomek vteřiny.


      Čtyřikrát v těsném sledu stiskl spoušť. Čtyři rány do hlavy, jedna po druhé. Za necelé čtyři vteřiny bylo po všem.


      Ani se nenamáhal zkontrolovat těla. Nebylo to potřeba. Vzhledem k tomu, kam je střelil, byl účinek jasný. Totéž dělal už mnohokrát předtím a muška ho nikdy nezklamala.


      Neměl proč se zdržovat na místě.


      Došel k hrůzou ochromenému recepčnímu a přitiskl mu konec tlumiče k čelu. Ukazováček druhé ruky si přiložil ke rtům.


      „Pššt,“ sykl a pak ukazováčkem varovně zakýval.


      Recepční zběsile přikyvoval, div si neulomil hlavu.


      „Číslo pokoje?“ zeptal se Kostěj.


      Muž vytřeštil oči, jako by nechápal, která bije.


      „Číslo pokoje?“ zopakoval Kostěj.


      „Devět.“


      Kostěj mu za odměnu vyrobil uprostřed čela třetí oko.


      Pak se rozhlédl, aby se ujistil, že v malé vstupní hale nejsou žádné bezpečnostní kamery – ne že by je v takové plesnivé díře čekal – a vyšel ven.


      Nepředpokládal, že tady narazí na muže zákona. Zaskočilo ho to. Zatím všechno běželo jako na drátkách.


      Absolvoval příjemný let z Heathrow s aerolinkami Virgin Atlantic.


      S falešným chorvatským pasem hladce prošel pasovou kontrolou na letišti JFK.


      V modré garáži u terminálu 4 si vyzvedl SUV Chevrolet Yukon, který mu tam předem připravili – kdepak jít do půjčovny, odkud by se dala vysledovat falešná identita, kterou použil při vstupu do země, to ani náhodou, když dneska člověka při vstupní kontrole fotografují a berou mu otisky prstů.


      V kufru auta si zkontroloval připravené vybavení.


      Do telefonu Nexus si zadal adresu.


      Všechno probíhalo bez sebemenšího zádrhelu.


      Potom si všiml těch dvou tajných agentů a rozhodl se, že je zlikviduje. A do toho přijeli dva poldové a dva detektivové a všechno ještě zkomplikovali. Naštěstí ty poldy poslali pryč, jinak by je musel odprásknout taky.


      Nepředvídané komplikace – nebo spíš otrava. Věděl, že když ty čtyři zabije, stoupne riziko a bude se mu pracovat hůř. Americké bezpečnostní síly nesnášejí, když ztratí někoho ze svých. U čtyř naráz budou řádit jak černá ruka. To bylo Kostějovi jasné.


      Ale nevadilo mu to.


      Navíc nepochyboval, že než tady s prací skončí, dá jim habaděj důvodů řádit ještě víc.


      A taky mu to nevadilo.


      Daphne Sokolovová se choulila v rohu malé koupelny a třásla se po celém těle.


      Dnešek se pro ni změnil v peklo, ještě než pořádně začal. Nechápala, proč se s ní tohle všechno děje. Odkroutila si noční službu v Mount Sinai. Byla to celkem slušná noční, nikomu z jejích pacientů se nepřitížilo. Zapsala si do knihy docházky odchod a opustila nemocnici. Těšila se na chleba s medem a hrnek horkého čaje, který si dají společně s Leem, než bude Leo muset do práce. A vtom do jejího života vtrhlo šílenství.


      Ten cizí muž – Rus, to poznala – ji zastavil, když šla na autobus. Řekl jí, že má v kapse pistoli a že jestli chce ještě někdy vidět Lea živého, má být zticha a dělat, co se po ní bude chtít. Donutil ji nastoupit do auta, které se ploužilo za nimi.


      Ruce jí svázali nylonovými pouty.


      Víčka jí přelepili náplastí.


      Na oči jí nasadili sluneční brýle, tak jí to aspoň na dotek připadalo.


      Někam ji odvezli – kam, to neviděla.


      A nakonec ji hodili sem, do téhle ponuré koupelničky bez oken v nějakém hotelu; aspoň se domnívala, že je to hotel, působilo to tak. Ruce jí za zády přicvakli k trubkám od radiá­toru, které vedou těsně nad zemí, velkoryse jí strhli náplast z očí a přelepili jí místo toho pusu, už ne náplastí, ale páskou.


      Strávila tu celý den – den, který jí připadal čím dál příšernější. A zvlášť poté, co se jeden z jejích únosců vrátil odkudsi, kde se jim něco hodně, ale opravdu hodně pokazilo.


      Přiřítil se zpátky úplně otřesen. Napůl bez sebe hrůzou a ještě celý udýchaný nesouvisle líčil kolegovi, co se seběhlo.


      Hodně věcem rozuměla. Žila s Leem dlouho, z ruštiny toho pochytila dost. A to, čemu rozuměla, ji zmátlo a vyděsilo ještě víc.


      Jak se zdálo, ten Rus přivedl k nim domů někoho, o kom mluvil jako o svém nadřízeném. Aby se sešel s Leem. Už to ji samo o sobě ohromilo.


      Jak tohle všechno souvisí s Leem?


      Chtěli si Lea odvést s sebou, jenže pak ten ruský nadřízený, nějaký Jakovlev, vypadl z okna – z jejich okna – a zabil se. Rus byl přesvědčený, že ho vystrčil Leo.


      Vystrčil? Můj Leo?


      Rus svému druhovi popsal Jakovlevovu mrtvolu se všemi odpornými detaily. A i když ho ten pohled vylekal, ještě mnohem víc se zřejmě děsil, jak na tu novinu zareaguje jejich šéf.


      Šéf, kterého nazývali jenom přezdívkou Kuvalda – Perlík.


      Rus se konečně vzpamatoval a posbíral odvahu, aby mu zavolal, co se stalo. Dostal příšerně vynadáno – přetlumočil to svému druhovi slovo od slova. Mají prý čekat na další pokyny.


      Od té doby uběhlo už několik hodin. Moc toho spolu nenamluvili, přinejmenším ne dost nahlas, aby jim Daphne přes puštěnou televizi rozuměla. Jedno ale bylo jasné. Oba trnuli strachy, jaké důsledky pro ně bude to fiasko mít. A Daphne svými obavami nakazili, takže se bála ještě víc než předtím. Nic jí nedávalo smysl. Že Leo někoho vyhodil z okna? Vyloučeno. A ti dva chlapi jí sice naháněli strach, ale jejich šéf je zřejmě ještě horší.


      Nikdy v životě se necítila tak totálně vyčerpaná a na dně. Snažila se uklidnit, ale nedokázala si představit nic, co by slibovalo aspoň nepatrný obrat k lepšímu. Neubránila se pomyšlení, že možná už nikdy neuvidí Lea živého, že se nikdy nikdo nedozví o jejím osudu, že tohle znamená definitivní konec.


      Uvědomovala si, že musí něco podniknout, ale moc toho dělat nemohla. Utéct nepřipadalo v úvahu, když jsou za dveřmi ti dva, nemluvě o tom, že je připoutaná k trubce. V duchu se upnula k jinému nápadu – že by mohla zanechat nějakou zprávu o tom, co se s ní stalo, nějaké vodítko pro ty, kdo ji sem třeba přijdou hledat. Musí to udělat – nemůže přece zmizet beze stopy. Jenže jak?


      Pak se ozvalo zaklepání na dveře.


      Daphne strnula – a ti dva také. Vnímala to dokonce i přes dveře koupelny. Zaslechla šepot. Nikoho nečekali.


      Strnula. Nejdřív na ni padl strach, hrůza ze setkání se šéfem těch dvou únosců. Pak se milosrdně dostavil příval naděje. Co když je to dobré znamení? Našla ji policie? Zachrání ji?


      Zazmítala sebou a úporně se snažila aspoň si strhnout pásku z úst, aby mohla zakřičet, že je tady, že ji ti dva grázlové vězní. Jenže marně. Ruce měla spoutané za zády příliš pevně. Na pásku nedosáhla.


      Zaslechla v pokoji za dveřmi pohyb. Jeden z Rusů – ten, co byl s Jakovlevem – asi šel ke dveřím, protože slyšela, jak se ptá: „Kdo je to?“


      Následoval chaotický sled překotných zvuků.


      Nejdřív ostré zapraštění, jako by něco prorazilo dveře.


      Pak mohutné tupé žuchnutí, jak něco těžkého spadlo na podlahu.


      Vzápětí rána jako hrom – ničivá rána, jako by dveře vylétly z pantů.


      A kratičké zaječení, kovový třesk, další žuchnutí.


      Potom ticho.


      Daphne se rozbušilo srdce jako o závod. Někdo se ji snaží zachránit, už je to tak. Musí to být policie nebo FBI – určitě! Vtrhli dovnitř a přemohli její únosce. Leo jim asi vylíčil, co se stalo, a oni je vystopovali. Zachrání ji. Zase se sejde s Leem a všechno se vrátí do normálních kolejí.


      Visela očima na dveřích, napínala rty proti pásce a krev jí horečně tepala v žilách. Čekala, kdy dveře rozrazí hrdinný policista, rozváže ji a vyvede z toho příšerného vězení.


      A dveře se opravdu rozlétly. Jenže je nerozrazil policista.


      Ani nikdo, koho by znala. Jen vysoký štíhlý muž s hustou kozí bradkou a brýlemi.


      A z jeho výrazu poznala, že žádný vysněný hrdina není.

    

  


  
    
      18. kapitola


      Sedm mrtvých.


      Měli jsme sedm mrtvých a žádné svědky, jen spoustu krve a spoustu otázek.


      Já za sebe měl jednu jedinou.


      Co tam sakra dělali ti dva detektivové?


      Bylo kolem osmé. S Aparem jsme se k motelu rozjeli, hned jak mi z ústředí nahlásili tu střílečku a oznámili, že ti dva detektivové ze včerejška jsou mrtví. Scenérii před motelem zalévaly reflektory oslnivou září, takže připomínala jeviště. Před nevelkou stavbou se křížem krážem tísnila hlídková i neoznačená policejní auta, jako by je sem přitáhl obří magnet. Vnější perimetr lemovala šňůra televizních dodávek. S talíři jejich satelitních antén to tu vypadalo jako v centrále projektu SETI na hledání mimozemských civilizací. Všude se hemžili poldové, technici a reportéři a nádavkem menší armáda čumilů, kteří jako by se zhmotnili ze vzduchu.


      Nasměrovali mě k náčelníkovi detektivů ze 114. okrsku, vysokému černochovi jménem Byrne. Čišel z něj ponurý vztek a nebylo divu. Stručně jsme se představili a dohodli se na tykání. „Co se to tu sakra stalo?“ zeptal jsem se.


      „Nevím, ale... je to teda síla,“ řekl. „Dělám poldu dvacet sedm let. Bronx, Crown Heights. Už jsem viděl ledacos.“ Odmlčel se a tváří mu prokmitl úžas. „Ale něco takovýho ještě nikdy.“


      „Jak to myslíš?“


      „Pojď se kouknout sám.“


      Provedl mě shlukem policistů do malé vstupní haly motelu s nízkým stropem. Na dlaždičkové podlaze ležela čtyři těla tak blízko u sebe, že se kaluže jejich krve stékaly. Míhali se kolem nich technici z jednotky pro ohledání místa činu. Z mrtvých jsem poznal Adamse a Giordana, druhé dva ne. A pochopil jsem, co měl Byrne na mysli. Všechny je zabila čistá rána do hlavy. Dvě trefy do čela, jedna do oka, jedna do tváře.


      Čtyři kulky. Čtyři mrtví.


      Bylo to k neuvěření z toho prostého důvodu, že určitě nepředstavovali nehybný terč. Dva z nich byli poldové. Vycvičení muži zákona. Se skvělým tréninkem a vytříbenými reflexy. Určitě by zareagovali. A přesto tu teď leží se zbraněmi v pouzdrech jako sestřelení pajduláci na střelnici.


      Při tom pohledu mě napadlo, kdo asi jsou ti zbylí.


      „Co víme o těch druhých dvou?“ zeptal jsem se Byrnea.


      „Nic moc. Vypadají na civilisty. Ale byli ozbrojení.“


      Pohlédl jsem na ně znova. Měli podpažní pouzdra a zpod saka jim trčely automatické pistole. Další zbraně, které se nevynořily, když jich bylo zapotřebí. Ale ty obleky, schované bouchačky a fakt, že tady nejspíš měli sraz s těmi dvěma detektivy – tihle chlapi měli jasně napsáno na čele, že dělají pro nějakou vládní agenturu.


      „Proč sem tvoji detektivové přijeli?“ zeptal jsem se.


      „Dostali hlášku o tom hnědém Fordu Escape.“


      Stáhl se mi žaludek. „Cože, o tom, co ho hledáme?“


      Byrne přikývl. „Hlídkaři ho zahlídli parkovat před motelem. Ohlásili to.“


      „Jim, a ne nám.“


      Nasadil výmluvný výraz. „Ber to s nadhledem. Vždyť víš, jak to chodí.“


      To jsem věděl. A přímo jsem viděl, jak Adams naléhá, ať nám nikdo nevolá a nepouští nás k tomu, aby s Giordanem sklidili vavříny sami. Místo toho sklidili kulku do hlavy.


      Pitomina, pomyslel jsem si. Malicherná pitomina. Ale stává se to. Častěji, než byste si mysleli.


      Pořád jsme však nezjistili, kde se tu vzala ta druhá dvojice. A vzhledem k tomu, jak fungují najatí externisté vládních agentur, nemělo smysl čekat, že se někdo přihrne a vyklopí nám to.


      Znovu jsem zapřemýšlel nad místem činu. Byla tu ještě pátá oběť, na kterou upozorňoval gejzír krvavých stříkanců na zdi za recepčním pultem. Nahlédl jsem za pult a uviděl mrtvého. Také byl zabit jediným výstřelem, přesně doprostřed čela.


      Další poprava.


      Rozhlédl jsem se po stěnách ve vstupní hale. Nikde žádné díry po kulkách. Zdálo se, že kromě výstřelů, které ukončily těch pět životů, žádné další nepadly. Představoval jsem si, co se tu asi odehrálo. I když se vezme v úvahu moment překvapení, dokonce i kdyby je odpravil odstřelovač, kterého neviděli, museli přece zareagovat, jakmile prvního z nich zasáhla kulka. Docela určitě. Vždyť byli čtyři, a všichni ozbrojení. A tohle nebylo dílo odstřelovače. Chybí vhodný střelecký úhel, sklo v oknech není rozbité. Vsadil bych se, že balistika prokáže, že vrah prostě vešel dovnitř a všechny čtyři je postřílel. Ranami do obličeje.


      Střelců ale muselo být víc než jeden. Dva – přinejmenším. Přinejlepším. Za předpokladu, že byli oba dva ostrostřelci a měli výhodu překvapení. Tasí naráz, složí první dva, znovu zamíří a střílejí. Čtyři mrtví.


      To by šlo. Jen tak tak, ale šlo by to.


      „Dva střelci?“ zapřemýšlel jsem nahlas.


      „Nejmíň,“ řekl Aparo. „Spíš víc.“


      Začínalo se nám to šeredně zamotávat. Měl jsem dojem, že mi do života brzy vkráčí celá řada mužů v oblecích. V dokonalých kvádrech, s neprůstřelným sebevědomím a ne zrovna přívětivou náturou. Vyhlídka na spolupráci mě nijak neblažila.


      „Řekli nám, že je tu sedm mrtvých,“ obrátil jsem se k Byrneovi. „Kde jsou zbylí dva?“


      „Tudy.“


      Vyvedl nás ven a podél motelu jsme došli k pokoji číslo devět. Dveře byly vykopnuté, ale předtím někdo vystřelil do kukátka. Šťastný příjemce onoho pozdravu ležel s rozhozenými údy hned za dveřmi. Kulka ho strefila přesně do pravého oka. Přes všechnu paseku, kterou vstřel napáchal, jsem okamžitě poznal našeho neznámého z videa na YouTube, toho, co pozoroval dění před Sokolovovým bytem.


      V pokoji se nacházel ještě jeden mrtvý, u postele. Zase to vypadalo na jedinou ránu, i když tentokrát pro změnu do srdce. Jinak působila místnost nedotčeně.


      „Mají u sebe nějaký doklad totožnosti?“


      „Ne,“ odvětil Byrne. „Ale brzy budeme znát jména i tým, za kterej kopou. Jsou samá kérka.“


      Prohlédl jsem si je zblízka. Ten s vystřeleným okem měl tetování na prstech a na ruce, kousek dalšího jsem zahlédl u krku ve výstřihu. Stejné měl i ten u postele. Ze vzorů a písmen v azbuce bylo jasné, že před sebou máme ruské gangstery. Kérky nám toho řeknou hodně, a brzy. Ruští kriminálníci je používají k vyprávění svých životních příběhů. Dozvíme se, kde si tihle dva odkroutili trest, k jakému gangu patřili a jaké postavení v něm zaujímali. Půvabná, vpravdě okouzlující tradice – a hotové požehnání pro síly zákona.


      Rozhlédl jsem se po pokoji a dumal, jestli se tu schovávali často. Budeme si muset poklábosit s vedoucím.


      Pořád jsem ale nechápal, co se přesně stalo. Objevili se tu nějací střelci a odbouchli detektivy a ty další dva u recepce a potom tenhle gangsterský párek. Proč? Aby je umlčeli? Co asi věděli, že se o tom detektivové neměli dozvědět? Jeden z těch gangsterů byl u Sokolovova bytu. Přišel tam s Jakovlevem, anebo jenom sledoval Jakovleva a možná i Sokolova?


      Příliš mnoho otázek. Příliš mnoho neznámých.


      Vešel jsem do koupelny, abych se tam porozhlédl. Byla nejobyčejnější, jakou si člověk může představit. Umyvadlo, zrcadlo, záchodová mísa, vana s napevno uchycenou hlavicí sprchy. Staromódní žebrový radiátor, na podlaze bílé dlaždičky. Přiměřeně čistá. Závěs u vany byl suchý, kostička mýdla nerozbalená, osušky nepoužité. Rusové tu očividně nepobývali dlouho, což mě nepřekvapovalo. Divil bych se, kdyby se tu zabydleli.


      „Žádná zavazadla, co?“ zeptal jsem se.


      „Ne.“


      Ztrácel jsem trpělivost. Hrajeme si na honěnou a mrtvoly se zatím kupí jedna přes druhou. Bezděčně jsem se zastavil před zrcadlem, zadíval se na sebe a poručil si rozlousknout ten případ, než skončí bradou vzhůru někdo další. Když jsem se odvracel, něco upoutalo moji pozornost. Za radiátorem se cosi zalesklo.


      Došel jsem tam a shýbl se. Něco se tam rozhodně blýskalo, něco malého a stříbrného. Bylo to zastrčené zboku. Vyndal jsem z kapsy pero a šťoural do té věci tak dlouho, dokud nevypadla na podlahu.


      Sebral jsem ji. Byly to hodinky. Ale ne normální náramkové. Byly to přívěskové hodinky na krátkém pěticentimetrovém řetízku, jaké se nosí v horní kapse.


      Hodinky, jaké nosí zdravotní sestry.


      „Pojď se na něco mrknout,“ zavolal jsem na Apara.


      Vešel do koupelny. Podal jsem mu je.


      „Daphne Sokolovová?“ řekl.


      „Tutově. Byla tady.“ Při pohledu na hodinky můj mozek nastartoval a začal mi servírovat nejrůznější scénáře.


      „Tak tohle tu dělali ti pistolníci,“ poznamenal Aparo. „Přišli si pro ni.“


      „Nebo pro ně,“ přemýšlel jsem nahlas. „Možná tu drželi i Sokolova.“


      „Anebo jenom ji a přišel si pro ni Sokolov,“ nadhodil Aparo.


      „Že by se z našeho plachého učitele fyziky vyklubal Terminátor? To neberu.“


      Aparo sešpulil rty a pokýval hlavou. „Třeba si na její vysvobození najal partu machrů.“


      „Třeba.“ Zamračil jsem se. Vůbec se mi nelíbilo, jak se to vyvíjí a do čeho zabředáme. „Máme problém. O Sokolovovi nevíme vůbec nic a mám pocit, že dokud se něco nedozvíme, nehneme se z místa.“


      Potřeboval jsem chvíli klidu a srovnat si v hlavě, co jsme už zjistili a čemu vlastně čelíme.


      Kyklop čeká před Sokolovovým bytem, zatímco nahoře se strhne rvačka, která skončí tím, že ruský diplomat proletí oknem a zabije se. Přišli spolu? Pokud ano, pročpak se asi náš drahý zesnulý otevřeně družil s potetovaným ruským gangsterem? Anebo gangster diplomata špehoval? A potom tady máme únos Sokolovovy ženy z téhož rána: Kyklop se zašije s dalším ruským šampiónem sem a zamknou Daphne Sokolovovou do koupelny. Buď jenom ji, nebo možná i Sokolova. Do motelu připochodují dva detektivové a dva muži v černém a zakrvácejí celou recepci. Pak jejich vrazi odkráglují naše ruské svalovce a odkráčejí s Daphne a možná i jejím manžílkem.


      Příliš mnoho ,možná‘.


      Shýbl jsem se k radiátoru a přemítal, jestli ji věznili připoutanou právě k němu. Zdálo se to nejpravděpodobnější. Držák na ručníky by udržel nanejvýš dvouleté děcko. O madlu ve sprše platilo totéž. A spodek záchodové mísy, to by bylo dost nechutné. A nešikovné.


      Vtom jsem spatřil ještě něco. Dole na zdi, těsně nad řadou dlaždiček, kterou byl spodek obložen. Do omítky bylo něco vyškrábáno.


      Shýbl jsem se k tomu.


      Byla to písmena. Azbuka.


      Znovu jsem se podíval na hodinky. Měly zezadu špendlík, podobně jako brože. Tím by se dalo škrábat do zdi docela snadno.


      „Je tu něco napsáno,“ ohlásil jsem Aparovi. „Je to rusky.“


      Aparo si dřepl na bobek, aby se podíval. „Co to znamená?“


      „Počkej.“ Vytáhl jsem smartphone a otevřel aplikaci Google překladač. Nastavil jsem překlad z ruštiny do angličtiny, přepnul na ruskou klávesnici a vyťukal slovo кувалда. Získal jsem fonetický přepis, kuvalda, a překlad do angličtiny.


      Oznámil jsem výsledek Aparovi.


      Uznale pokýval hlavou. Já také. Oba jsme věděli, co to znamená. Daphne Sokolovová tady určitě byla. A nám bylo jasné, s kým si musíme promluvit, abychom zjistili proč. S ruským mafiánem, kterého má FBI na radaru už roky. S odporným grázlem, který se jmenuje Jurij Mirminskij a přezdívá se mu Kuvalda.


      Perlík.

    

  


  
    
      19. kapitola


      Leo Sokolov byl zpátky v ošuntělém hotelovém pokoji, stál u špinavého okna a shlížel na hlučnou ulici dole, ucpanou auty.


      Měl vztek sám na sebe. Svou nerozvážností málem všechno zhatil. To se mu nepodobalo. Normálně nebýval zbrklý. Dával si načas a všechno předem promýšlel. Spíš by se o něm dalo říci, že je přespříliš opatrný a přehání to s analyzováním. A přesto v krizové situaci skočil po hlavě do bazénu, aniž si předem ověřil, jaká je tam hloubka.


      Měl štěstí, že zůstal naživu – a na svobodě. Obrovské štěstí. Znovu si promítl svůj neúspěšný pokus o únos Rogozina a naplno mu došlo, jak málo chybělo, aby události nabraly tragický spád. Na okenním skle zahlédl matný odraz svého obličeje a bodl ho stud a výčitky svědomí. Znova si vynadal. Tohle se už nesmí opakovat. Už to nikdy nesmí udělat. Myslel si, že to půjde, že uspěje s bezhlavou odvahou stejně jako tehdy před dávnými lety, kdy přelstil svoje chůvy ze CIA. Jenže teď žije v jiném světě a je jiný člověk.


      Druhé selhání si nemůže dovolit. Musí vymyslet něco lepšího.


      A musí si opatřit pomoc. Sám tuhle situaci nezvládne. Teď už ne.


      Víc než hodinu se nepohnul z místa. Jen tam tak stál ve tmě a zíral do noci, lhostejný k ruchu velkoměsta dole pod špinavým oknem.


      Vzpomínal. Přemýšlel. Hledal inspiraci, nějaký nápad, na koho se obrátit.


      Nějakého spojence.


      A pak se z víru myšlenek vylouplo jméno.


      Sice se mu příčilo zatáhnout někoho dalšího do té chaotické katastrofální spouště, ve kterou se změnil jeho život, ale jestli chce ještě někdy spatřit Daphne, nemá na vybranou. A koho lepšího si přát než člověka, který si od něj nenechal poradit, neodolal a zasvětil život zločinu.


      Jonnyho.


      Potřebuje najít Jonnyho.

    

  


  
    
      20. kapitola


      Perlík.


      Jeden z těch vysoce kvalitních jedinců, které s otevřeným náručím vítáme v naší zemi neomezených možností, abychom se nakonec dočkali trpkého zklamání.


      Pochybuju, že když jsme ho sem pouštěli, byl vyčerpaný, zubožený, zdeptaný chudák anebo že tolik hořel touhou nadechnout se vzduchu svobody. Vlastně si neumím představit, že úředník, který mu dal štempl do pasu, zatraceně dobře nevěděl, co je to za zločineckého gaunera. A přesto jsme ho k nám pustili a teď máme, co jsme chtěli. Šestnáct let plýtváme časem a penězi na vyšetřování jeho špinavostí a hledáme způsob, jak ho šoupnout do basy – a tam do něj cpát další čas a peníze – nebo ho vyexpedovat, odkud přišel.


      Pořád dokola ta stará známá písnička.


      Jurij Mirminskij přijel do země na obchodní vízum a prohlašoval, že chce být činný ve filmovém průmyslu. Když nám poskytl první ochutnávku svých skutečných aktivit, odhalili jsme pravý důvod, proč se vypařil z Moskvy: začalo tam pro něj být příliš nebezpečno, protože po kolapsu Sovětského svazu se konkurence mezi mafiánskými bossy prudce vyhrotila. Ani snad nemusím říkat, že do Hollywoodu jakživ nedorazil. Má plné ruce práce tady v New Yorku a stojí v čele jedné z nejsilnějších skupin ruského organizovaného zločinu na východním pobřeží.


      Těmhle skupinám jsme dokonce přidělili zkratku, ROC. Ruský organizovaný zločin.


      Nezamýšlený důsledek pádu komunismu.


      Často přemítám, jestli by se nám nevedlo lépe, kdyby Říše zla dál existovala.


      Perlík je talent, podobně jako Lucky Luciano. Je dobrý organizátor. Převzal roztříštěné gangy ruských ranařů, poslepoval je do jedné velké zločinecké korporace a chopil se taktovky. A skvěle využil svého nadání. Jeho odnož Solncevské mafie momentálně disponuje více než dvěma stovkami vážených imigrantů, kteří žijí mezi námi a dnem i nocí se lopotí v oboru vymahačství a vyděračství, šíření drog a celé řadě dalších elitních druhů podnikání.


      Vzpomínám si, že když jsem o něm slyšel poprvé, zajímalo mě, jak přišel ke svojí přezdívce. Z celé duše jsem doufal, že si ji vybral podle písničky Petera Gabriela. Možná byl jeho zapáleným fanouškem – a kdo taky ne, tenkrát v těch dobách? Jenže jeho perlík se vzal odjinud. Přezdívku získal hned na začátku své kariéry v Rusku, ještě než přijel do Států. Krátce po pádu Berlínské zdi. Byl tehdy nezaměstnaný bývalý „devítkář“ čili někdejší příslušník Deváté správy KGB. Z bodyguarda kremelských papalášů se vypracoval na perspektivního bratka – mafiána v nižším postavení. Dostal se do rvačky s nějakým bambulou a praštil ho do břicha tak mohutně, že mu vyrazil vnitřnosti. Doslova. Ten chudák byl sice krátce po operaci a stehy mu vytahali teprve nedávno, ale i tak... Jedinou ranou.


      S tou volbou přezdívky nevím. Já bych hlasoval spíš pro Draka. Nebo pro Pepka. Jenže ta druhá by mu asi připadala příliš americká. A příliš spjatá s filmem Francouzská spojka. Aspoň pro moji generaci.


      Problém s Mirminským vězel v tom, že se držel mimo dosah. Nikdy jsem se s ním osobně nesetkal, ale FBI se během let podílela na několika případech, které k němu vedly. Poslední z nich byl kolosální podfuk, kdy Mirminskij a jeho kumpáni založili desítky malých zdravotnických zařízení a vytahali desítky miliónů dolarů z pojišťoven za údajné léčení lidí zraněných při autonehodách. Nikdy nám nedali sebemenší šanci drapnout je za pačesy. Mirminskij je mazaný vor – tak se říká bossům ruské mafie, je to zkrácená verze vora v zákoně – a ví, jak ošulit systém. Nikdy se přímo nenamočí do špinavé práce té svojí sebranky. Nelze mu prokázat žádnou spojitost, jak to ostatně bývá u většiny, ne-li u všech ruských mafiánů, kterým ve staré vlasti začala hořet půda pod nohama a uchýlili se pod spravedlivou ochranu Západu. Kradou a plundrují, báječně si užívají, a my se na to jen díváme.


      Je to na depku.


      Ale aspoň teď přišel o dva svoje pohůnky, to hned spraví náladu. A je prokazatelně zapletený do případu, který vyústil v zabití dvou newyorských detektivů, takže mu brzy začne být zatraceně horko.


      Možná jsou jeho dny na našem slunečném pobřeží sečteny.


      Zatím bych na to nesázel, ale ochotně udělám všechno, co se dá, abych tomu napomohl.


      „Budeme muset zaskočit k Perlíkovi na návštěvu,“ řekl jsem Aparovi, když jsme se zařadili do proudu aut na nájezdu na Brooklynský most. „Trochu mu zatřeseme tou jeho pozlacenou klíckou.“


      Aparo hned neodpověděl. Zalétl jsem k němu pohledem a viděl jsem, že se maličko usmívá.


      „Čemu se směješ?“


      Zatvářil se hrobově vážně a prohlásil: „Asi bychom měli. Ale zdá se mi, že ještě předtím musíme zatřást klíckou někomu jinému. Jinak na nás děvenka získá až moc velký náskok.“


      Věděl jsem přesně, nač naráží. Abych se přiznal, už mě to napadlo taky. A navíc jsme se potřebovali dozvědět něco víc o člověku, který je klíčem k celému tomuhle případu – o Sokolovovi. A tak jsem nelenil, vytáhl jsem telefon, zavolal Larise Čumičevové a oznámil jí, že se musíme sejít. A to hned.


      „Za hodinu v J. G. Melon,“ oznámil jsem Aparovi, když jsem hovor ukončil. A pak jsem dodal: „Nemám čas hodit tě zpátky do kanclu. Stačí, když tě vysadím u metra na York Street?“


      Na pár vteřin schlípl, než mu došlo, že si z něj dělám legraci. Ale těch pár vteřin jsem si vychutnal.


      Larisa domluvila s Reillym a zavěsila, chvilku přemýšlela a pak vyťukala jiné číslo.


      Její šéf zvedl telefon okamžitě.


      „Zrovna mi volal Reilly. Chce se sejít,“ řekla.


      „Výborně,“ odpověděl šéf. „Potřebujeme zjistit něco víc o té střelbě v motelu. Nemáte nějaké nové zprávy?“


      „Nic víc než to, co už víme. Kostěj sejmul dva bratky, co hlídali Sokolovovu ženu.“


      „Takže ji teď má on. A využije ji, aby Sokolova vylákal z úkrytu.“


      „To je jasné.“


      Chvíli mlčel a pak řekl: „Nesmíme dopustit, aby nám Sokolov vyklouzl. Chápete? Je to rozkaz. Říkám to s maximálním důrazem.“


      Ale říct mi, o co jde, to ne, zuřila Larisa v duchu. Měla ovšem dost rozumu, aby držela jazyk za zuby. Dali jí dost jasně najevo, že do Sokolovova životopisu jí nic není. A prozatím se jí nepovedlo dostat se k jeho složce.


      Potlačila zklamání v hlase a přitakala: „Rozumím.“


      „Až skončíte, zavolejte mi,“ nařídil jí šéf. „A ještě něco, Lariso.“


      „Ano?“


      „Omotejte si ho kolem prstu.“

    

  


  
    
      21. kapitola


      Korejská čtvrť, Manhattan


      Vlak metra přirachotil na Čtyřiatřicátou. Sokolov otevřel oči a vydrápal se na nohy.


      Celou cestu přemýšlel nad tím nadšeným sedmnáctiletým klukem, který se mu ve třídě zpočátku jevil tak slibně a navíc vykazoval mimořádné nadání na fyziku. Sokolov ho ze všech sil povzbuzoval a pomáhal mu – doučoval ho po škole, půjčoval mu knížky z vlastní knihovny. Ale pak se všechno změnilo, doslova přes noc. Jang Čon-hui – nebo prostě jen Jonny bez obvyklého -h-, jak mu říkali spolužáci – nepřinesl domácí úkol a přišel na vyučování pozdě. Potom začal chodit za školu a nakonec ho vyhodili, protože mu v batůžku našli pistoli.


      Jak se mu tam dostala, nebylo jasné. A nepřišlo se na to.


      Jonny se zuby nehty držel svojí verze. Tvrdil, že ji náhodou našel v Clearview Park. Škola dostála povinnosti a odevzdala zbraň policii. Načež se celá záležitost ještě víc zkomplikovala, protože vyšlo najevo, že na té devítimilimetrové berettě nejsou kromě Jonnyho otisků žádné jiné a že jí byli zastřeleni tři lidé. Vyvstalo podezření, že ve skutečnosti patří Jonnyho staršímu bratrovi Kim-džiovi, drobnému dealerovi v jednom místním korejském gangu. Jonny měl na večer, kdy došlo k vraždám, skálopevné alibi, takže jeho samotného policie zmáčknout nemohla.


      Sokolov se vytrvale snažil vpravit Jonnymu do hlavy trochu rozumu, odvrátit ho od černé díry násilí a sebezničení, která ho do sebe vtahovala. Jonny se pokaždé tvářil, že poslouchá, ale stejně pokračoval v nastoupené cestě. Sokolov pro něj dokonce osobně riskoval. Zaručil se za něj před ředitelem a policií, když Jonnyho podezírali, že ve škole kšeftuje s drogami. Ujišťoval každého, kdo byl ochoten poslouchat, že Jonny je jiný než jeho bratr. Že chce jít na univerzitu a stát se inženýrem. Že si spolu rozumějí. Jenže pak před třemi lety došlo k té záležitosti s pistolí a Sokolov už pro něj nemohl udělat vůbec nic. A vlastně ani nechtěl. Ten kluk ho zesměšnil. Dodnes zuřil, že se od něj nechal tak dokonale vodit za nos, a nebyl si jistý, jestli to na něj Jonny hrál hned od začátku, anebo jestli se upřímně snažil zůstat na správné straně zákona, ale nakonec nesebral dost sil odolat bratrovu vlivu.


      Momentálně Sokolov spoléhal na chlapcovu schopnost promyšleně lhát. Už jen vyhledat toho nevypočitatelného kluka bylo riziko, ale připadalo mu to jako nejlepší možnost. Přísahal by, že když s Jonnym naposledy mluvil, postřehl na něm záblesk výčitek svědomí kvůli tomu, že svým učitelem tak bezohledně manipuloval a znevěrohodnil ho v očích školní rady. Na střední škole je nesmírně důležité umět odhadnout lidskou povahu a Sokolov, který se tou schopností odjakživa pyšnil, v jeho případě trapně selhal.


      Namáhavě vyšlapal do schodů na stanici Herald Square a vyrazil po Šesté Avenue. V obchodech bylo prázdno a Empire State Building se nad ním tyčila jako obr na stráži. Zastrčil si ruce hlouběji do kapes a nahmátl studený kov pažby. Podivně ho zneklidňovalo, že když jde teď po letech za Jonnym, je to on, kdo je ozbrojen. Zoufalá doba si žádá zoufalé činy, připomněl si a vytěsnil neklid z mysli. Zahnul na Třiatřicátou a kráčel po ní do nitra Korejské čtvrti.


      Od té doby, co policie provedla razii v zadní místnosti komunitního centra na Murray Hill, kde se Kim-dži a Jonny s oblibou poflakovali, trávili v Korejské čtvrti mnohem víc času. Začali pracovat v tetině restauraci U Zeleného draka, která byla v samém jejím centru mezi Třiatřicátou a Dvaatřicátou. Sokolovovi se doneslo, že Kim-dži v gangu povýšil a Jonny stoupá spolu s ním. Zbytek si mohl leda domýšlet. Když už se sem vypravil, bude lepší přesvědčit se na vlastní oči.


      Minul hlouček hostů, kteří si vyšli ven zakouřit, a vstoupil dovnitř. Věděl, že riskuje, když do Zeleného draka přichází bez ohlášení, ale cestou přesvědčil sám sebe, že mu nic jiného nezbývá. Má celkem slušnou šanci, že si Jonnyho příbuzní dvakrát rozmyslí zavolat kvůli němu do podniku policii, ať už je na tom Jonny momentálně se zákonem jakkoli. Zvlášť když toho pro Jonnyho během jeho školních let tolik udělal.


      Restaurace byla obrovská a kypěla životem. Přestože moc nechybělo do dvou hodin ráno, byla skoro plná. Z reproduktorů duněla korejská hudba a šum nesčetných hovorů sváděl souboj s cinkáním nádobí, jak číšníci sklízeli ze stolů a roznášeli objednané jídlo a pití. Naprostou většinu klientely tvořili Korejci, i když stůl u okna obsadila skupinka mladých turistů, kteří sem zřejmě přišli za autentickou atmosférou a pravou korejskou kuchyní.


      Sokolov zamířil k hostesce, drobné dívce něco přes dvacet v bílých hedvábných šatech, ozdobených výšivkou zeleného draka. Zdálo se, jako by se jí drak ovíjel kolem trupu.


      „Je tady Jang Čon-hui?“


      Dívka nehnula ani brvou.


      „Jsem jeho učitel. Tedy vlastně byl jsem,“ opravil se Sokolov. „Učil jsem ho fyziku. Na střední škole ve Flushingu.“


      Neznatelně povytáhla obočí.


      „Potřebuju s ním mluvit,“ naléhal. „Řekněte mu... Řekněte mu, že je tu pan Soko. A že s ním musím mluvit. A ještě mu řekněte...“ Zaváhal. „Povězte mu, že jsem viděl, jak mu Kim-dži něco dává. On už pochopí.“


      Hosteska si ho ještě vteřinu měřila. Pak mávnutím přivolala servírku, ať ji vystřídá, a odkráčela létacími dveřmi do kuchyně.


      Sokolov se za ní díval, potom se otočil a posadil se k prázdnému stolu až docela vzadu. Ještě z něj nesklidili nedojedené jídlo, talíře pokecané omáčkou a láhve od korejského piva Hite. Nevolal obsluhu, jen si sundal kabát, přehodil si ho přes opěradlo židle, sebral z vedlejšího stolu menu a začal se jím pročítat.


      Pak se rozhlédl po prostorné přeplněné místnosti.


      Když přišel, nevšiml si jich, protože seděli v boxu. Ale z těch dvou mládenců v kožených bundách a vestách přes trička Uniqlo přímo křičelo, že patří ke korejské mafii Kkangpchä. Jednomu bezostyšně vykukovala zpod vesty pažba pistole. Sokolov odvrátil oči právě včas, aby uviděl, jak se létacími dveřmi z kuchyně vrací hosteska. Mávla na něj. Popadl kabát a zamířil za ní dozadu. Neuniklo mu, že mladíci v kožených bundách ho provázejí očima.


      Hosteska ho zavedla lítačkami do kuchyně, kde vládl horečný ruch a shon. Aniž zpomalila, prošla přímo středem a zaměstnanci jí uhýbali z cesty, jako by se před ní rozestupovalo moře. Sokolov na tom byl hůř; v poslední chvíli se vyhnul číšníkovi nesoucímu dva obrovské talíře se žebírky, ale povedlo se mu přitom shodit z pracovního stolu stoh prázdných jídelních krabic. Opouštěl kuchyň za mohutného doprovodu korejských nadávek.


      Hosteska vešla do stísněné chodby, z níž vedly jen dvě cesty: nouzový požární východ a úzké schodiště do vyšších pater. Ani se po Sokolovovi neohlédla a vykročila do schodů. Sokolov se pustil za ní. Na první podestě už sotva popadal dech. Když došel až nahoru – o tři patra výš –, Korejka už na něj čekala u kovových dveří. S nehybným výrazem počkala, až k ní dojde, otočila se a zaklepala. Dveře se téměř vzápětí otevřely a Sokolova zavalil oblak dýmu. Ve dveřích stál mladý Korejec se zelenými prameny ve vlasech. Mezi prsty držel zapálenou cigaretu a měřil si ho pronikavým pohledem. Pak ustoupil ke straně a pustil je dovnitř.


      Sokolov se držel hostesce v patách.


      Jang Čon-hui neboli Jonny si hověl na odřené kožené pohovce v zakouřené, chabě osvětlené místnosti. Nohy v kovbojských botách měl hozené na skleněném konferenčním stolku, na kterém se válel malý balíček – Sokolov nepochyboval, že s kokainem –, žiletka, čerstvě olíznuté zrcátko, pistole, několik mobilních telefonů a otevřený stříbrný MacBook. Jonny vypadal úplně stejně, jak si ho Sokolov pamatoval: husté černé vlasy, které mu v dlouhých neuspořádaných pramenech padaly do očí, a studený pohled. Byl pořád hubený, ale Sokolov věděl, že to jsou samé pevné ohebné svaly připravené hbitě zareagovat a vymrštit se jako pružina, kdykoli bude potřeba. Měl na sobě černý bomber s velkým logem Armani a vyšisované černé džínsy.


      Proti pohovce stála její neméně odřená dvojnice. Mladík se zeleným melírem ve vlasech k ní došel a ledabyle se do ní rozvalil. Na stěně visela obří plazmová televize. Pod ní se povaloval Xbox, halda počítačových her a ovladačů.


      Hosteska prohodila s mladíky pár slov, letmo zavadila pohledem o Sokolova a odešla. Zamkla za sebou a ponechala ho osudu.


      Sokolov vestoje ukázal na pistoli. „Tahleta už je asi opravdu tvoje.“ Kouř mu vadil, ale snažil se nedat to na sobě znát.


      „Jestli tím myslíte, že ji používám, tak jo.“ Jonny mu pokynul, ať si sedne naproti.


      Sokolov se opatrně vyhnul nízkému stolku, aby do něj nevrazil, a usadil se vedle zelenovlasého mladíka. „Doufám, že nebudu terč.“


      „Uvidíme.“ Jonny dlouze potáhl z cigarety a setřepl si z klopy nepatrné smítko bílého prášku. Pomaloučku vydechl chřípím kouř, zadíval se Sokolovovi do očí a věcně prohlásil: „Proti Rusům nepůjdeme.“


      Sokolov přikývl a neubránil se zatrpklému pobavení. Jonny neztratil nic ze své bystrosti. Mávl rukou k televizi. „Viděl jsi zprávy?“


      Jonny přitakal. „Vypadá to bledě, pane Soko. Za sebe bych řek, že jste toho Rusáka prohodil oknem. Ale co já vím, že jo?“ Vědoucně se usmál, ale pak jeho suverénní póza ochabla a do obličeje mu prosákl náznak nervozity. „Co mělo znamenat to, co jste říkal dole? Fakt jste viděl, jak mi Kim-dži něco dává?“


      Sokolov před jeho pohledem neuhnul. „Jistěže ne. Ale dal ti to. Víme to oba.“


      „Ne,“ vyštěkl Jonny. Předklonil se a típl cigaretu v přetékajícím popelníku. „Ty lidi jsem zabil já. Kim-dži jenom přemluvil tetu, aby mi zajistila alibi. Protože jsem se nestačil včas zbavit tý bouchačky. A vidíte mě teď, ne?“ Znělo to pyšně i lítostivě zároveň. „Náš boss sídlí v Miami a tady máme všechno pod palcem my.“ Rozmáchl se doširoka paží kolem sebe.


      Sokolovovi bylo ze všeho toho kouře a úporného sebeovládání na omdlení. Srdce mu bušilo jako splašené. Zavřel oči, maličko zaklonil hlavu a několikrát se mělce nadechl.


      Jonny mlčel.


      Sokolov otevřel oči. „Unesli mi ženu.“


      Jonny užasl. „Cože?“


      „Daphne. Unesli ji.“


      Jonny si vzdychl a pomalu zavrtěl hlavou. „A jéje, pane Soko. Co jste jim proved?“


      Sokolovovi se hluboce příčilo, co se chystal říci, ale neviděl, jak se tomu vyhnout. „Když jim nezaplatím, zavraždí ji,“ zamumlal. „Dlužím jim peníze. Tři sta tisíc.“


      Jonny plácl dlaní do stolu. „Pjongsina!“ vyhrkl. Vy blázne. „Co vás to prokristapána napadlo?“


      „Nevím. Prosím tě..., potřebuju od tebe pomoc. Nechci, aby kvůli mojí pitomé chybě trpěla.“


      „Käsäkkidul jokkara ku hä,“ zavrčel Jonny. Parchanti nestydatý, co si to dovolujou. „Takhle unést starou paní! Jsou to hnusný bestie.“ Sáhl po žiletce a připravil si další lajnu. „Už mám těch hule časik Rusáků plný zuby. Roztahujou se tu, jako by byli doma v Moskvě.“ Potřásl hlavou. „Kdo to udělal?“


      „Přesně nevím. Mám jen telefonní číslo. Nic víc.“


      Jonny sklonil hlavu až ke stolku. V ruce držel srolovanou dolarovou bankovku. „Vy ty prachy nemáte, že ne?“


      „Ne, ale –“


      „To je fuk,“ skočil mu Jonny do řeči a nasál koks do chřípí.


      Sokolov ustrnule přihlížel, jak se blaženě napřimuje a zavírá oči.


      Za okamžik se Jonny ozval: „Řekněte jim, že je máte.“


      Sokolov nedokázal zakrýt šok. „Cože?“


      „Řekněte jim, že jim ty zatracený prachy dáte.“ Jonny pokýval hlavou, ale nenamáhal se na něj podívat. „Věděl jste přece, že vám pomůžu. Proto jste přišel.“


      „Nebyl jsem si jistý.“


      „Máte čuch na lidi.“ Dal si ještě jednu lajnu, otřel si nos a upřel na Sokolova tvrdý pohled. „Mluvte s nima. Řekněte jim, že ty prachy přinesete. Domluvte si schůzku. My se o ty ku časik postaráme a přivedeme vám ženu zpátky.“ Chvilku si Sokolova pozorně měřil a pak se zeptal: „Kde teď bydlíte?“


      „V malém hotýlku dole v centru.“


      „Je to tam bezpečný?“


      Sokolov pokrčil rameny.


      „Zůstanete tady,“ oznámil mu Jonny. „Dole máme pokoj. Tam budete v bezpečí. Moje sestřenice Ä-čcha vás tam odvede a sežene vám, co budete potřebovat.“ Kývl na zelenovlasého mladíka a ukázal hlavou ke dveřím.


      Ten vstal a odemkl dveře. Ä-čcha pořád ještě stála za nimi. Beze slova vešla. Jonny na ni vychrlil nějaké příkazy. Mlčky přikývla a pokynula Sokolovovi, aby šel s ní.


      Sokolov se obrátil k Jonnymu. „Co na to Kim-dži? Copak se ho nemusíš napřed zeptat?“


      „Kim-dži? Zabalil to. Jeho buchta čeká dvojčata. Dvě holky. Pohádkovej život, co?“ Pohrdavě si odfrkl.


      Sokolov mu kývl na rozloučenou a vyšel z místnosti. Dveře se za ním zavřely a odřízly ho od Jonnyho trpkého smíchu.


      Každý si vybíráme svou cestu, pomyslel si.


      Jonny si zvolil moc pramenící z násilí.


      On sám se snažil kráčet mírumilovnou cestou.


      Až dosud.

    

  


  
    
      22. kapitola


      Larisa navrhla, že se sejdeme v restauraci J. G. Melon na rohu Čtyřiasedmdesáté a Třetí. Měla to z domova kousek. Já to tam taky mám moc rád, a jelikož Larisa už byla po večeři, kdežto já a můj natěšený parťák jsme celý den skoro nejedli, rychle jsme ulovili volný stůl a objednali si švýcarské cheesburgery a kolu.


      „Budeš se chovat slušně?“ zeptal jsem se Apara.


      Uculil se. „Že se vůbec ptáš!“ Na okamžik nasadil hluboce zamyšlený výraz, poodtáhl paži od těla a přičichl si k podpaží, jestli nesmrdí.


      V duchu jsem si poznamenal, že se musím poohlédnout po něčem, co bych mu podstrčil, abych mu aspoň trochu přiškrtil hladinu testosteronu.


      Už jsme cheeseburgery dojídali, když Larisa vplula dovnitř. Vstal jsem, zachytil její pohled a zamával jí. Propletla se mezi stoly k nám, po obchodnicku nám potřásla rukou a mně adresovala vřelé „ráda vás zase vidím“. Ulpěla na mně pohledem o vteřinku déle, než bylo bezpodmínečně nutné.


      „Tak co se děje?“ přešla rovnou k věci. „Říkal jste, že je to důležité.“


      „Slyšela jste nejnovější zprávy?“


      Přikývla a tváří jí problesklo překvapení, když si uvědomila spojitost. „Myslíte tu střelbu v Brooklynu?“


      „Ano. Dvě z obětí jsou Rusové.“


      „Bože můj. Snad ne –“


      „Ne, Sokolov to není. Jen párek najatých pistolníků. Jména zatím neznáme, ale myslíme, že patří k bandě Jurije Mirminského. Víte, o kom mluvím, viďte?“


      „Samozřejmě,“ potvrdila nepříliš radostně.


      Přistoupila k nám servírka a Larisa zaváhala. Nakonec si objednala Bloody Mary. My s Aparem zůstali u koly.


      Aparo odemkl svůj mobil, vybral z galerie obrázek a ukázal jí ho.


      „Znáte toho chlápka?“


      Podívala se a zavrtěla hlavou. „Ne. Měla bych?“


      Gestem jí naznačil, ať počká, a vyhledal jiný. „Tohle je lepší záběr. Čerstvější.“


      Nastavil jí ho před oči. Škubla sebou – nepatrně. Právě jí předvedl dvě fotky toho ruského grázla: nejdřív snímek z videa, které ho zachytilo před Sokolovovým domem, a pak fotografii, na níž má díru uprostřed čela.


      Larisa do něj zabodla ledový pohled. „Už jste skončil?“


      „Pardon, jenom by mě zajímalo, co spojuje vašeho mrtvého spolupracovníka a profláknuté bratky,“ kontroval Aparo.


      „A spojuje je něco?“ vyhnula se odpovědi. Obrátila se ke mně. „Kvůli tomuhle jste po mně chtěl, abych přišla? Doufali jste, že se v šoku podřeknu a vyklopím vám všechna naše špinavá tajemstvíčka?“


      Usmál jsem se, zhluboka se nadechl a naklonil se nad stůl. „Máme sedm mrtvých, Lariso. Osm, když započítám Jakovleva. To je i na tohle město slušná porce. Něco takového nebereme na lehkou váhu. Novináři kolem toho udělají poprask. Mediální rozruch kolem Jakovleva byl teprve začátek. Až zjistí, že dva z těch mrtvých v motelu jsou bratkové...“ Významně jsem na ni pohlédl. „Jistě si umíte představit ty titulky. A jakou pozorností vás a všechny ostatní na konzulátu zahrnou.“


      Zamračila se.


      „Nebude to žádná legrace,“ přihodil jsem další polínko. „A vzhledem k té demonstraci z minulého týdne se vsadím, že byste se tomuhle druhu publicity radši vyhnuli.“


      „Co po mně tedy chcete?“


      „V celé té záležitosti jde o Sokolova.“


      Tázavě se na mě podívala. „Proč myslíte, že ty dvě události spolu nějak souvisejí? Ta střelba a Jakovlev?“


      „Ale no tak,“ vmísil se do hovoru Aparo a zvedl mobil do výšky. „Co ten první snímek? Vyfotili ho před Sokolovovým bytem pár nanosekund potom, co to váš kamarád vzal dolů zkratkou.“


      Zamyšleně nás pozorovala, jako by přemítala, kolik nám toho prozradit.


      „V čem jel Sokolov?“ přitlačil jsem na ni.


      „Nevím.“


      I když jsem o tom pochyboval, měl jsem bůhvíproč pocit, že v jejím hlasu slyším náznak upřímnosti. Chvilku jsem ji pozoroval a pak jsem se pousmál. Nijak vřele. Ten úsměv říkal: Vím, že musíš tuhle hru hrát, a taky vím, že o mně víš, že to vím.


      „Podívejte, já sice nemám ponětí, o co běží, ale ať je to, co je to, všechny nitky vedou k Sokolovovi. Jím to všechno začalo. Takže buď můžeme počkat, až se události vymknou kontrole, a vy se div nepřetrhnete, jak se budete snažit minimalizovat škody a vyvracet kdejaký blog a bláznivou konspirační teorii, které se vyrojí..., anebo můžeme spolupracovat, abychom všechno uťali dřív, než se to ještě víc zamotá. Ale v tom druhém případě se mnou musíte jednat na rovinu. Potřebuju vědět, do čeho se Sokolov namočil a proč se o něj všichni tolik zajímají. A taky potřebuju vědět, co u něj v bytě pohledával ten váš ,třetí tajemník pro námořní záležitosti‘,“ naznačil jsem dvěma prsty ve vzduchu uvozovky.


      Oba nás obdařila pobaveným úsměvem. Počkala, až jí obsluha naservíruje koktejl a odejde, a pak se naklonila nad stůl. „Třetí tajemník?“ napodobila moje uvozovky. „To má být urážka?“


      Aparo rozhodil ruce v hraném úžasu. „Ale no tak! ,Námořní záležitosti‘? ,Třetí tajemník‘? To vedeme tolik námořních sporů, že na ně dva diplomati nestačí?“


      „Vedeme spoustu důležitých námořních sporů. O právo rybolovu, průzkum nalezišť v Arktidě, pohraniční dohody a všechno možné. Jakovlev měl plné ruce práce.“


      „A přesto si na pondělní ráno zapsal jako první bod programu zajít za Sokolovem domů a nechat se vyhodit z okna,“ opáčil jsem. „Nezdá se mi, že by to souviselo s klesajícími stavy tuňáků.“


      Probodla mě pohledem.


      „No dobře, tak fajn,“ řekl jsem smířlivě. „Vím, že o některých věcech nesmíte mluvit. My taky ne. Ale varuju vás: tohle pro vás skončí mediálním průšvihem. Jestli chcete, tak prosím. Ale jestli to radši chcete zarazit v zárodku a nechat vyšumět, tak nám pomozte. Nemluvě o tom, že pro vás může být výhodnější, když půjdeme po bandě kriminálníků a nebudeme rozhazovat sítě naslepo.“ Uštědřil jsem jí významný pohled. „Bůh ví, co by nám v nich mohlo uvíznout.“


      Upila ze svojí Bloody Mary, znovu se na židli opřela a s hlavou maličko skloněnou ke straně nás s Aparem dlouze studovala. Pak odevzdaně řekla: „Nic na Sokolova nemáme a to je prostě fakt. Vůbec nic. Což je samo o sobě zvláštní.“ Po krátké odmlce dodala: „Co víte o jeho minulosti? Zjistili jste, kdy se přistěhoval do Států?“


      Vzpomněl jsem si, že o tom mluvila Daphnina sestra. „Oženil se v roce 1983 a to tady byl krátce. Nanejvýš pár let.“


      Přikývla, jako by se jí potvrdila domněnka. „Takže pokud přijel do Ameriky v jedna- nebo dvaaosmdesátém, neměli bychom se ptát odkud a jak se sem dostal?“


      „Jeho švagrová tvrdí, že přijel z Ruska,“ řekl Aparo.


      „Právě proto se ptám. Tehdy nebylo snadné odjet ze Sovětského svazu na Západ. Za komunistů se to nesmělo. Dostali se sem jedině disidenti a uprchlíci, kterým se povedlo utéct a získat politický azyl – a o těch existují záznamy. Ty známe a Sokolov mezi nimi není. Po roce 1970, kdy se Kuzněcov se svými refuseniky pokusil unést letadlo, povolil Brežněv emigraci některým Židům. Ale jedině Židům – a jedině do Izraele. Hodně jich však nemínilo v Izraeli zůstat. Využili povolení, jen aby vyvázli z Ruska, a nakonec se usadili tady v New Yorku.“


      Věděl jsem, že se tenkrát ze strany sovětského politbyra nejednalo o žádnou humanitární akci a že jsme na to šeredně doplatili. Ten ohromný exodus netvořili jen nevinní pronásledovaní Židé. KGB zároveň v tichosti propustila z gulagů tisíce nebezpečných zločinců, kteří mohli prokázat židovský původ, a dovolila jim emigrovat. Jediným obratným tahem, který v Kremlu nepochybně vyvolal pořádné veselí, vypustila do nic netušícího světa bývalé zločince – a dobře věděla, že většina jich doputuje k nám. Netušili jsme, kteří z čerst­vých přistěhovalců předtím seděli ve vězení a za jaký zločin, protože Rusové se s námi o jejich trestní rejstříky nepodělili. A mimochodem, nedělí se o ně ani teď. Fidel Castro, odjakživa věrný následovník svých ruských učitelů, převzal tentýž scénář o několik let později, když došlo k exodu z přístavu Mariel. Vyprázdnil řadu věznic, zločince posadil do člunů a vyexpedoval pryč. Výsledkem byl prudký nárůst kriminality na jižní Floridě.


      „Tahle politika přetrvávala až do roku 1985,“ pokračovala Larisa. „Pak Gorbačov uvolnil předpisy a pootevřel hranice. Jenže vy tvrdíte, že Sokolov sem přijel někdy kolem jedenaosmdesátého, ještě před Gorbyho perestrojkou, a já si nevzpomínám, že bych u něj doma viděla mezuzu nebo něco podobného. Víme, jestli je Žid?“


      „Já ne,“ odpověděl jsem. „Vím jenom, že jeho manželka je Řekyně. A v předsíni měli ikony.“


      „Křesťanské,“ zdůraznila.


      „Ano.“


      „To odpovídá tomu, že ho nemáme na seznamu. Když tedy nepřešel hranice tajně a nebyl součástí židovské vystěhovalecké vlny, jak se mu povedlo odjet ze Sovětského svazu v době, kdy se to nesmělo?“


      Zamyslel jsem se nad tím a uvědomil jsem si, že Sokolova budeme muset proklepnout mnohem důkladněji.


      Samozřejmě za předpokladu, že je to jeho pravé jméno.


      „Dobře. Mrkneme se na to.“


      Přikývla a pak jako by si vzpomněla ještě na něco. „Moment. Něco bych od vás potřebovala. Nesehnali jsme koronerovu zprávu o Jakovlevovi. Nemohli byste zařídit, abychom ji dostali?“


      Zdálo se mi, že to nemůže nijak uškodit. Vyměnili jsme si pohled s Aparem a já pokrčil rameny. „Ovšem.“


      „Objevilo se v ní něco nečekaného? Nebyl nadrogovaný?“


      Usmál jsem se. Přesně tahle otázka se od „poradkyně pro styk s veřejností“ dala čekat. „Nic mimořádného tam není,“ ujistil jsem ji. „Byl čistý.“


      „Prověřte Sokolovovu minulost. Já udělám na naší straně totéž. Ale pojďte se na něčem dohodnout. Jestli tuhle záležitost chceme udržet pod pokličkou a rychle ji dotáhnout k oboustranně uspokojivému konci, musíme táhnout za jeden provaz. Sice se o některých věcech nesmíme bavit, jak jste správně podotkl, ale musíme se snažit tu překážku nějak obejít. Potřebujeme spolu jednat otevřeně. Navzájem se informovat.“ Předklonila se a zadívala se mi do očí. „Jestli nám to má fungovat, musíme se podělit o všechno, co si můžeme navzájem nabídnout – a možná o víc, než by se normálně pokládalo za přijatelné.“


      Přemýšlel jsem, jestli si s námi jen tak pohrává, protože ji baví sledovat, jak působí na muže, anebo jestli je to úmyslná taktika, jak nám zamotat hlavu, aby z nás něco vytáhla. Tak či onak, zabíralo to stoprocentně. Tedy samozřejmě na jiné. Aparovi určitě vystřelil pulz do závratných hodnot.


      „Dobře,“ zmohl jsem se na obdivuhodně výmluvnou reakci. I když se mi z Larisy mírně točila hlava, jedno bylo nad slunce jasnější: opravdu jde o Sokolova.


      Evidentně ho chtějí.


      A to znamená, že ho musíme najít dřív.


      Larisa sledovala, jak Reilly a Aparo odjíždějí. Pak vytáhla telefon a zároveň vykročila k domovu.


      „Jak daleko se dostali se Sokolovem?“ zeptal se její nadřízený.


      „Nic nevědí.“


      „Pomohla jste jim z úzkých?“


      „Něco málo jsem jim předhodila. Navedla jsem je správným směrem.“


      „Výborně,“ pochválil ji. „Jen tak dál. A sbližte se s Reillym. Musíme využít všech dostupných zdrojů, abychom Sokolova vystopovali. Ale jestli ho FBI vypátrá dřív, zařiďte nám náskok, abychom se k němu dostali první.“


      „Budu vás průběžně informovat,“ ujistila ho a ukončila hovor.


      Zabočila na Osmasedmdesátou a v nitru cítila podivnou prázdnotu. Z téhle záležitosti se stával nejdůležitější úkol její kariéry, ale tím víc ji rozčilovalo, že nemá k dispozici kompletní informace. Nenechala se přece naverbovat, aby dělala pěšáka v bůhvíjaké cizí hře. Nerada účinkovala v představení, k němuž nezná scénář. V téhle branži záleží na vlastním rozhodování a v ní začínalo čím dál víc hlodat, proč před ní něco zatajují. Odpověď se nabízela sama a přiživovala její zvědavost. Její nadřízení si myslí, že kdyby jí řekli všechno, jednala by jinak.


      Musí se o Sokolovovi dozvědět celou pravdu stůj co stůj. A jelikož se zdá, že přístup k informacím má zablokovaný ze všech stran, nezbývá jí než doufat, že Reilly je opravdu tak dobrý, jak se o něm tvrdí.


      Prozatím nemá jinou možnost než v té hře pokračovat.

    

  


  
    
      23. kapitola


      Daphne Sokolovová vycítila, že se k ní ten muž blíží, a škubla sebou. Krčila se na studené tvrdé podlaze, ruce svázané za zády a připoutané k nějaké trubce – zažívala reprízu toho, co musela podstoupit v hotelu. Jenže tentokrát ji věznil někdo jiný.


      Někdo mnohem děsivější.


      Slyšela, jak zastřelil ty dva, co ji unesli, a když těsně poté vstoupil do koupelny, nepostřehla na něm sebemenší známku pohnutí. Působil chladně a tvrdě, skoro nelidsky, až jí z toho jezdil mráz po zádech. Navíc jí dovolil, aby spatřila jeho obličej, což ji lekalo zrovna tak. Ne ten obličej sám o sobě, ale vědomí, že i když právě zavraždil dva lidi, vůbec mu nevadí, že by ho případně mohla identifikovat. To, že z toho nemá strach, nahánělo strach jí. A velký. Nebyla žádná odbornice na zločin, ale věděla, že vrahové za sebou obvykle nenechávají svědky.


      Vnímala ho, jak se k ní shýbá, a slyšela šustit látku jeho oděvu. Ucítila na sobě jeho ruce a vzápětí jí sundal šátek, kterým jí prve převázal oči. Její panenky se rychle přizpůsobily světlu a zaostřila na jeho obličej.


      Vypadal pořád stejně, ale když ho teď viděla z větší blízkosti, poznala, že bradka je falešná a brýle příliš tenké na to, aby byly dioptrické. Snažila se čerpat útěchu z vědomí, že před ní přece jen kamufluje svou pravou tvář, a jako tonoucí stébla se chytala pomyšlení, že ji třeba přece jenom nechce zabít. Jenže útěcha jí dlouho nevydržela. Jeho ledový výraz zmrazil veškerou naději na případné milosrdenství.


      Dřepěl nepříjemně blízko a pozoroval ji.


      Zatěkala očima kolem, aby zjistila, kde ji vězní. Nacházela se v holé místnosti bez oken, která vypadala na kancelářičku v nějakém průmyslovém skladišti, které se už dlouho nepoužívá. Podlaha bez koberce, jen holý studený beton. Pak si všimla, že na zemi vedle jejího únosce něco leží. Pouzdro na toaletní potřeby, jaké si lidé berou s sebou na cesty.


      Bůhvíproč ji ten pohled ještě víc vyděsil.


      Znervózňovalo ji, že ten muž mlčí. Po chvilce sebrala odvahu promluvit.


      „Proč tu jsem?“ zeptala se a snažila se ovládnout roztřesené rty. „Co po mně chcete?“


      Mlčky na ni zíral, pak sjel pohledem k pouzdru a rozepnul ho. Sáhl dovnitř a vyndal dvě malé umělohmotné ampulky s nasazovací čepičkou. Vypadaly jako oční kapky.


      „Položím vám několik otázek,“ prohlásil a sundal jednu čepičku. „Tohle vám pomůže odpovídat. Žádám vás, abyste se nebránila. Neublíží vám to, jen budete... vstřícnější. Uvolněte se a necukejte sebou. Odpovědi, o které stojím, získám stejně – tak nebo tak.“


      Byla příliš vyděšená, než aby se zmohla na reakci.


      Žádnou ani nečekal. Natáhl ruku, vzal ji za bradu a lehce jí zaklonil hlavu. Zapřel ji o zeď a přidržel.


      „Necukejte se,“ připomněl jí tiše. „Nechte mě, ať vám tohle kápnu, a odbudeme si to co nejrychleji.“


      Proti své vůli se divoce roztřásla, ale nebránila se. Nemělo to cenu. Jen se snažila zhluboka dýchat a ovládnout bezmeznou hrůzu. Zvedl ruku a zručně, jako by to dělal už mnohokrát, jí naklonil hlavu ke straně. Palcem a ukazováčkem jí roztáhl víčka a přidržel levé oko doširoka otevřené.


      Aniž z ní spustil zrak, zvedl ampulku s čirou tekutinou a mučivě dlouho ji držel ve vzduchu. Pak ji obrátil dnem vzhůru a nakapal Daphne její obsah do oka.


      Nutilo ji to mrkat, ale nemohla, dokud neskončil.


      Odtáhl ruku a pozorně Daphne sledoval, jako by zkoumal laboratorní krysu. Zjevně si vychutnával hrůzu a zmatek, které se jí zračily v obličeji.


      „Hotovo,“ uklidňoval ji. „Nebylo to tak strašné, že ne?“


      Zopakoval tutéž proceduru s druhým okem. Potom schoval obě prázdné ampulky do toaletního pouzdra a vstal.


      „Počkáme pár minut, aby to zabralo,“ řekl. „Pak si popovídáme.“


      Výslech netrval dlouho.


      Kapky s kódovým označením SP-117 – písmena SP jsou zkratkou výrazu „specialnaja podgotovka“ neboli speciální přípravek – tvoří směs barbiturátů, alkaloidů a dalších psychoaktivních látek. Zabraly podle očekávání. Celý svět – a 12. odbor Direktorátu S ruské tajné služby KGB obzvlášť – ušly dlouhý kus cesty od časů, kdy se k rozvazování jazyka používal alkohol podávaný intravenózně ve formě etanolu. Takzvané sérum pravdy sice vyvolává upovídanost, ale má jednu slabinu: v blábolení dotyčných je těžké oddělit fakta od výmyslů. Věrohodnost toho, co vyslýchaný pod vlivem drogy poví, má přitom zásadní význam. A proto je SP-117 tak cenný preparát: potlačuje představivost a nutí oběti soustředit se jen na to, co považují za realitu.


      V tomhle případě ovšem fakta, která získal od Daphne Sokolovové, byla bezcenná.


      Sokolov jí neřekl vůbec nic. Neměla ponětí o jeho minulosti ani jeho práci.


      Ne že by to Kostěje překvapilo. Počítal s tím. Přesto považoval za důležité se jí zmocnit. Sokolov je chytrý a s manželkou se očividně mají velice rádi. Kostějovi bylo jasné, že udělá všechno, co bude v jeho silách, aby ji získal zpátky. Je jen otázkou času, kdy zase vystrčí hlavu nad hladinu.


      Kostěj si odsunul sedadlo v autě co nejvíc dozadu, opřel se a v duchu promýšlel různé možnosti, co podniknout dál. Tahle vnitřní ukázněnost se mu osvědčila. Zatím nikdy neselhal. Celá jeho kariéra byla od samého začátku nepřetržitým sledem úspěchů. Jen prostředí se změnilo. V Kostějovi rostla hořkost a deziluze. A jak tak seděl ve tmě v prázdném skladišti, přemítal, jestli tenhle úkol nepovede k novému začátku.


      Ke znovuzrození Nesmrtelného.


      Vyrůstal ve vlastenecké komunistické rodině v Minsku a KGB ho naverbovala, když společně s otcem pracoval v továrně na výrobu náhradních dílů k vojenským helikoptérám. Vystudoval vysokou školu KGB a vynikal ve střelbě a zápasu holýma rukama. Když padla Berlínská zeď, byl právě na své první misi v Rize, kam ho poslali, aby se vloupal na britské velvyslanectví a nainstaloval tam odposlech. Pád Berlínské zdi neměl na jeho práci žádný vliv. Vedl odvážné dezinformační kampaně proti CIA, identifikoval a likvidoval vůdce povstalců v Čečensku a na místech, jako je Afghánistán nebo Súdán, působil západním ozbrojeným silám bolehlav podněcováním místního odboje. Šest let po promoci dosáhl hodnosti majora, pět let nato se stal podplukovníkem.


      A pak se všechno změnilo.


      Po zhroucení Sovětského svazu naráz zmizelo všechno, proti čemu ho učili bojovat. Najednou měl jinou úlohu. Už neměl napomáhat šíření komunismu a porážce Ameriky v souboji o světovou nadvládu. Už nešlo o pašování raket na Kubu, vyzbrojování arabských států nebo podporu jihoamerickým bojůvkám. Na ideologii přestalo záležet.


      Teď záleželo jedině na penězích.


      Všechno spláchla tsunami hamižnosti a korupce. A zatímco Kostěj pracoval v terénu, hájil hodnoty, které mu odmala vštěpoval otec a učitelé na vysoké škole, a vedl špinavou válku proti kapitalismu a dekadentnímu Západu, jeho učitelé naskákali do záchranných člunů. Nadřízení z KGB, dokonce i generálové a zastánci nejtvrdší linie hodili přes palubu loajalitu vůči základním idejím Sovětského svazu a vydali se na honbu za bohatstvím. Všichni do posledního si bezostyšně a nevybíravě cpali kapsy, aby urvali, co se dá – a urvat se toho dalo hodně.


      Kostěj, odjakživa dokonalý voják, lpěl umíněně a naivně na svých hodnotách, až nakonec zjistil, že se plaví vstříc světu, který už neexistuje. S každým míjejícím rokem ztrácel iluze a byl čím dál cyničtější. Čerpal hrdost z vědomí, že ve své práci exceluje – a proto ho potřebovali, proto ho rozmazlovali a hýčkali. Jenže okolnosti se změnily. Věděl, že ho využívají. Už nebyl nic víc než opěvovaný chlápek na špinavou práci, pěšák v globální bitvě, v níž nejde o nic jiného než o chamtivost. Vysílali ho do akce, aby svým nadřízeným zajistil vypolštářovaný život a tučná bankovní konta. Cílem jeho misí bylo pomoci ovládnout ropná pole a plynovody a zajistit, že neklid na Blízkém východě udrží vysoko ceny ropy, protože z nich pramenila většina ruských zisků. A hodně peněz končilo v rukou lidí, kteří vyplundrovali jeho vlast. Jindy míval za úkol umlčet disidenty a potenciální nepřátele režimu, ať už v Moskvě, Gruzii nebo Londýně, aby jeho nadřízení zůstali u moci a mohli si nerušeně užívat nově nabytého bohatství.


      Nějakou dobu trvalo, než se v něm natrvalo uhnízdila deziluze. Příliš ho zaměstnávalo úsilí zůstat během misí po celém světě naživu, takže si nijak zvlášť nevšímal, co se děje doma. Teď už ale zklamání zakořenilo pevně a nevratně a Kostěj byl s každým dalším dnem čím dál zahořklejší. A nejen to.


      Připadal si svou prací pošpiněný.


      A zneužitý.


      Uvědomoval si, že se musí změnit. Přizpůsobit se okolnostem. Přijmout novou realitu a předefinovat svůj život.


      A čím víc o tom všem přemýšlel, tím silnější měl pocit, že klíčem k jeho novému životu je Sokolov.


      Jen ho musí nejdřív najít.

    

  


  
    
      24. kapitola


      Spal jsem mizerně.


      Stává se mi to často, když při nějakém případu čelím příliš mnoha neznámým a moje úvahy mají příliš mnoho prostoru, kudy bloumat. A tak jsem vstal dřív než obvykle, rychle do sebe hodil hrnek kávy a osprchoval se v koupelně v suterénu, abych nikoho nebudil. Potichu jsem se odplížil zpátky nahoru. Když jsem se oblékal, všiml jsem si, že se Tess zavrtěla a pootevřela oči.


      „Kolik je hodin?“ zamumlala v polospánku.


      „Ššš,“ přešel jsem tiše k posteli a políbil ji na rameno. „Je hrozně brzy. Spi dál.“


      Rozespale se po mně podívala zpod víček. „Něco se děje?“


      „Nic, všechno v pohodě. Ještě spi. Zavolám ti z kanceláře.“


      Vyšel jsem z ložnice a po špičkách se odkradl zkontrolovat děti. Nakoukl jsem do Kimina pokoje. Kim odjakživa spí jako dřevo a soudě podle mobilu, laptopu a iPadu rozložených kolem postele nejspíš půlku noci brouzdala po sociálních sítích, takže s ní hned tak něco nehne – leda snad Tess, až na ni vyrukuje s obvyklým probouzecím rituálem, a i ta většinou uspěje až na čtvrtý pokus. Zašel jsem se podívat na Alexe. Taky tvrdě spal, sbalený pod peřinou do klubíčka, jako by se chránil, a pevně objímal svého plyšového králíka. Rád bych popošel blíž a dal mu pusu, ale moje opatrnější já mě zadrželo. Nechtěl jsem riskovat, že ho vytrhnu ze sna nebo že se napůl probere. Bál jsem se, že kdyby mě v té tmě nad sebou nečekaně uviděl, vyděsil by se. Je to strašné – můj vlastní syn, a já trnu, že se strachy počurá, když mu dám letmou pusu na tvář v jeho vlastní postýlce.


      Reed Corrigan u mě má sakra vysoký nevyřízený účet. A já si ho s ním vyrovnám.


      Jel jsem vylidněnými ulicemi celý ten lán světa na Federal Plaza a říkal si, že aspoň začnu den s předstihem a budu mít dost času pořádně se připravit na slovní souboj s Perlíkem.


      Přivítaly mě dobré i špatné zprávy.


      Dobré bylo, že se podařilo identifikovat ty dva mrtvé ruské svalovce a potvrdilo se, že patří k Perlíkově organizaci. To mi stačilo, abych uvedl náš plán do pohybu. Zavolal jsem do úřadu státního zástupce a sjednal si schůzku. Pak jsem zatelefonoval soudci, o kterém jsem věděl, že bude mít pro náš plán porozumění. Potřebovali jsme co nejrychleji vyřídit papírování a ostatní nezbytnosti, než vyrazíme za vorem na návštěvu.


      Špatná zpráva se týkala těch dvou chlápků v kvádrech, co to schytali společně s Adamsem a Giordanem.


      Neměli u sebe žádný průkaz, ale našli jsme v databázi jejich otisky. Potíž byla, že patřily dvěma příslušníkům námořní pěchoty, které v roce 2005 zabili v Afghánistánu.


      Dělalo mi to těžkou hlavu z mnoha důvodů.


      Tak za prvé, není žádná hračka zaměnit něčí otisky prstů, dokonce ani v době, kdy se všechno ukládá na servery a dá se to provést na dálku. Musíte vědět, kde hledat. A při vší úctě ke kouzelníkům u klávesnic, jako je můj kámoš Kurt, musíte přitom zdolat nejrůznější velmi odolné autorizace a firewal­ly. Ti dva u sebe navíc měli glocky. A byli zastřeleni ve chvíli, kdy se vybavovali se dvěma detektivy – a to na místě aktivního vyšetřování zločinu. Všechno potvrzovalo moje obavy, že tu probíhá nějaká špinavá hra a její účastníci nijak netouží, abychom se o nich dozvěděli.


      Než tenhle blázinec dotáhnu do konce a zaklapnu do šanonu, budu se muset mnohem častěji ohlížet přes rameno.


      Seděl jsem u stolu a probíral se nejnovějšími záznamy o Mirminském v kriminální databázi, když vtom přišel Aparo. Tvářil se nezvykle vyjukaně.


      „Dorazila zpráva z balistiky ohledně tý střílečky v motelu,“ zamával štosem papírů. „Jsi připravenej na nejhorší?“


      Získal si mou pozornost. „Co je?“


      „Pokaždý ta samá bouchačka.“


      Nedávalo mi to smysl. „Jak to myslíš, ta samá bouchačka?“


      „Jen jedna pistole. Všech sedm.“ Tvářil se, jako by tomu sám nevěřil. „Byl to jeden střelec, Seane. Všechny je odprásk­nul sám.“


      Úplně jsem zdřevěněl.


      Jeden střelec?


      Dokolečka jsem si přehrával, co jsem v motelu viděl, a pokoušel se přijít s nějakou teorií, jak se mu to mohlo povést, když vtom mi zapípal mobil. Podíval jsem se, kdo volá. Na displeji stálo „neznámé číslo“. Nejdřív jsem chtěl hovor ignorovat, ale na poslední chvíli jsem si vzpomněl na svého ochočeného hackera a jeho slabost pro špiónské praktiky. Naznačil jsem Aparovi, ať moment počká, a zvedl to.


      „Mluv stručně,“ řekl jsem.


      „Něco mám,“ oznámil mi Kurt. Jeho hlas zněl vzdáleně a rezonoval ozvěnou, jak ke mně mluvil přes Skype.


      „Fajn. Ale budu ti muset zavolat za chvíli.“


      „To nejde. Z tohohle privátního čísla se dá volat jenom ven. Brnknu ti já. Za půl hoďky, jo?“


      „Bezva.“ Odmáčkl jsem hovor, potlačil radost a znova se obrátil k Aparovi.


      Naštěstí byl tak ohromený výsledky z balistiky, že se nevyptával, kdo mi volal.


      „No teda..., tomu se říká pan střelec,“ uznal jsem.


      „Jo.“ Svraštil ustaraně čelo. „Měli bysme si sehnat kevlarový kukly.“


      Mávl jsem rukou. „To by nepomohlo. Mám dojem, že ten borec se hravě strefí do očního důlku.“


      „Teď jsi mě teda uklidnil.“ Aparo potřásl hlavou. „Co když to byl Sokolov?“


      Zamyslel jsem se nad tím. Ať to byl, kdo to byl, rozhodně jsem se na seznámení s ním netěšil.


      V dohodnutou dobu jsem vyšel před budovu. Telefon zapípal.


      „Už můžem mluvit?“ zeptal se Kurt. Ozvěna na lince mě znervózňovala.


      „Budete muset mluvit víc nahlas, paní Takahašiová,“ řekl jsem mu. „Spojení je příšerné.“


      Hlas nabral na intenzitě i zřetelnosti. „Div tu nepolykám mikrofon, takže abys mě snad už radši slyšel. A tobě taky koničiwa.“


      „Říkal jsi, že něco máš?“


      „Copak jsem někdy neměl?“ prohlásil pyšně. „Dělám na tom nonstop od včerejška. Zadal jsem všecky parametry, jak jsme se dohodli. Porovnal jsem několik databází, včetně databáze současnejch i bejvalejch zaměstnanců ministerstva obrany a jejich rodinnejch příslušníků a automatickýho identifikačního systému vládních úředníků. Abych to zkrátil, mám sedm jmen. Všichni mají potřebnou prověrku. Se všema někdy proběhlo disciplinární řízení. Všichni jsou profi úředníci. Dva prošli interním protialkoholním léčením a už nepijou. Aspoň zatím. Jeden je momentálně na nějakým kurzu v Londýně. ,Globální bezpečnost a Čína: Paradox kapitalismu.‘ To zní přímo neodolatelně. Jeden se šeredně vyboural v autě a skončil na vozejku, takže o toho asi stát nebudeš. Tři dostali výstrahu kvůli sexuálnímu harašení, čili mají potenciál. Jeden se mi zvlášť líbí, ňákej Stan Kirby.“


      „Řekni mi o něm víc.“


      Kurta jeho úkol zjevně nadchl. „Je mu už dost přes padesát. Vypadá celkem k světu, i když já po chlapech nejedu. Rodiče, diplomati na nižších postech, ho poslali na Vassar, načež se v rámci protirodičovský vzpoury nechal naverbovat k CIA. Od tý doby tam maká – loni v listopadu to bylo čtyřiadvacet let. Momentálně jako vedoucí analytik s prověrkou 2-B. Má všecky možný zaměstnanecký výhody a je na nejlepší cestě k fakt hustý penzi.“


      Bylo k nevíře, že i při svých schopnostech vyšťoural všechny ty informace tak rychle. „A jaká je na něj páka?“


      „Posledních sedm měsíců se skoro každej čtvrtek večír stavuje po práci u toho samýho bankomatu. Kolem sedmý. Vybírá si tři sta babek.“


      „Že by tankoval hotovost na víkend?“


      „Tomu by se dalo věřit, jenomže poslouchej: Maká v Langley, bydlí v Arlingtonu a ten bankomat je v Georgetownu. Mine svůj barák a jede celej ten flák cesty až do Georgetownu, aby si tam vyzvednul prachy, pak to otočí a sviští domů? To nedává smysl.“


      „Možná utrácí za nějakou místní specialitu.“


      „Přesně to mě taky napadlo. A dost pochybuju, že by finančně podporoval azyl pro bezdomáče. Na dobrodince bych ho netipoval. A teď přijde bomba,“ dodal Kurt zálibně. „Ten samej večer, každej tejden, chodí jeho žena na večerní lekce jógy. Vod sedmi do devíti.“


      Kurtovy informace rázem zněly mnohem slibněji.


      „Fajn. Tak se pokus zjistit, co dělá s tou hotovostí.“


      „Už na tom makám, můj lenní pane. Brnknu, hned jak něco seženu.“


      Vtom mi to v hlavě sepnulo. „Počkej. Říkal jsi ve čtvrtek, viď?“


      „To si piš.“


      Čtvrtek. To je zítra. A Kurtův tón napovídal, že myslí na totéž.


      „Makám na tom,“ ujistil mě. „Měj telefon u ruky.“ V mobilu cvaklo, jak se odpojil.


      Mirminského podnik se jmenoval Atmosphère, psáno po francouzsku s obrácenou čárkou nad -e- a vyslovováno taky po francouzsku, aby to pasovalo k úctyhodnému luxusnímu nočnímu klubu v Meatpacking District.


      Byl to Perlíkův nejnovější podnikatelský počin – vlajková loď jeho rozrůstajícího se impéria, a to obrovská. Dokonce i přes den, kdy neduněla hudba a těla se nepohupovala do rytmu oslepivé světelné show, jste si snadno domysleli, jak to v klubu asi vypadá, když to tam hučí naplno. Zařízení tvořila okázalá směsice černého sametu, chromu, křišťálu od Swarovského a zvláštně opalizujícího skla, které vypadalo jako z nějakého sci-fi filmu. Celek působil neskutečně snobsky, ale překvapivě vkusně. Taky musel, vzhledem ke kosmopolitní klientele, na kterou Mirminskij cílil – na kariéristy z Evropy, co se prohánějí městem v Aston Martinech, domácí pracháče, co rozházejí každou noc tisíce dolarů, a všechny ty různé modelky a klony Kate Middletonové, které je obletují.


      Za Mirminským nás odvedl párek neandertálců v černých oblecích a tmavých košilích. Našli jsme ho trůnit na velké lavici mezi třemi pobočníky. Z jejich kradmých pohledů jsem poznal, že to, co právě probírali, rozhodně nebyl playlist dýdžeje na dnešní večer. A nedalo se říct, že by se Mirminskij při pohledu na nás zrovna rozzářil. Jeho kamarádíčkové se hned po našem příchodu radši odporoučeli. Dobře udělali.


      Perlík byl mohutnější, než jsem si ho představoval z fotografií, které jsem našel v jeho složce. Zřejmě vydatně čerpal z rohu hojnosti, kterým je život v Americe, a to na nejrůznější způsoby. Upřel na nás nemrkající korálková očka, podobná spíš hadím než lidským, a vyzval nás, ať se posadíme.


      Zvedl k přípitku plnou koktejlovou sklenici. „Smím vám nabídnout drink, pánové? Vím, že ve službě nepijete, ale tentokrát byste mohli udělat výjimku. Tohle pití je něco opravdu speciálního. Říkáme mu Zelený pocit. Dáte si?“


      Usmál jsem se. „Rádi bychom, Juriji. Vypadá báječně. Jenže kdybychom vás vzali za slovo, nevěděli bychom, kde přestat. U jednohubek s kaviárem? U nějakých vašich krásných slečen? U koksu a psaníček s éčkem?“


      Mirminskij mi taky oplatil úsměvem, nuceným studeným úsměvem, který neměl nic společného s tím, co se mu za těmi záludnými rty nejspíš dralo na jazyk. „Stačí říct, na co máte chuť, a ostatní nechte na mně.“


      „Víte co? Já jsem z laciného kraje. Na šampusu a kaviáru netrvám.“ Vytáhl jsem z vnitřní kapsy saka fotky jeho mrtvých kumpánů a položil je před něj. Poklepal jsem na ně. „Momentálně mi úplně stačí, když se dozvím, co tihle chlapi včera pohledávali v motelu na Howard Beach a o co jde mezi vámi a Leem Sokolovem.“


      Během řeči jsem sledoval jeho výraz, i když jsem si od toho moc nesliboval. A skutečně na sobě nedal nic znát. Na to byl příliš velký profík. Při pohledu na mrtvé nehnul ani brvou. Pak soustředěně svraštil čelo, jako bych ho zmátl. „Promiňte, agente –“


      „Reilly,“ doplnil jsem.


      „– Reilly, ale já ty lidi neznám. Měl bych?“


      Zatvářil jsem se pochybovačně. „Myslím, že ano, Juriji. Jsou totiž potetovaní. Jako když se značkuje dobytek. A od těch značek vede cesta rovnou k vašemu ranči.“


      Perlík se zasmál a očka mu přitom skoro zmizela v záhybech kůže. „K mému ranči? To žeru. Asi tak pojmenuju svůj příští klub. Byla by to sranda. Můj příspěvek ke slavné americké tradici.“ Vzápětí nasadil zkroušený výraz. „Možná přece jen dělali v některém mém klubu. Potíž je, že mám spoustu zaměstnanců. Třeba dělali číšníky nebo vyhazovače. Třeba jsme je načapali, jak kradou z pokladny, nebo při něčem ještě horším. Ale každopádně platí, že jestli někdy makali v některém mém podniku, určitě jsme je vyhodili jako...,“ chvilku tápal po vhodném slově, „... nežádoucí.“ Přezíravě se usmál na znamení, že tím jsme spolu skončili.


      „A Sokolov?“ zeptal jsem se.


      Zavrtěl hlavou. „To je úplně všední ruské jméno, agente Reilly. Jako u vás Smith nebo Jones. A moje paměť se den ode dne zhoršuje.“


      „Něco vám řeknu, Juriji: radši si skočte za nějakým bylinkářem, ať vám na ni něco poradí. Protože až vás zabásneme za spiknutí za účelem zabití dvou detektivů z oddělení vražd, budete potřebovat úplně všechno, co jste kdy pohřbil v té žumpě, které říkáte mozek. Zabít policajta je totiž zločin, který se v téhle zemi nikdy, ale opravdu nikdy neodpouští. Složku s tímhle případem neodložíme, dokud nezjistíme, kdo to spáchal.“ Chvíli jsem ho nechal, ať moje prohlášení patřičně vstřebá, a pak jsem nasadil smířlivější tón. „Přišel jste tam o dva lidi, Juriji. My taky. Takže jestli nestojíte o to, abyste měl na každém kroku za zadkem federály, měl byste s námi radši spolupracovat a pomoct nám chytit pachatele.“


      Důrazně jsem na něj pohlédl a povytáhl obočí.


      Mirminskij se zamračil, jako by si to nechával projít hlavou. Pak se mu obličej znovu rozzářil tím perverzním strýčkovským úsměvem. „Kdyby se mi náhodou doneslo něco – cokoli –, co by vám mohlo pomoct, tutově vám zavolám, agente Reilly. Máte moje slovo.“


      Když jsem mu sdělil to hlavní, kvůli čemu jsme přišli, už nemělo smysl dál se tu zdržovat. A tak jsme v doprovodu svých steroidy nabušených průvodců odpochodovali zpátky na denní světlo.


      Prošli jsme s Aparem kolem dodávky, o které jsem věděl, že je v ní jedno z našich mobilních odposlechových stanovišť – byla to jedna z věcí, které mi soudce ráno odfajfkoval – a nasedli jsme do auta.


      Doufal jsem, že Mirminskij brzy zjistí, že nemá soukromí zabezpečené ani zdaleka tak neprodyšně, jak si myslí.

    

  


  
    
      25. kapitola


      Sokolov seděl na rozvrzané posteli v mrňavém pokojíku v bytě nad Zeleným drakem a civěl na mobil, který sebral Jakovlevovi poté, co ho prohodil oknem.


      Celou noc se na posteli převaloval z boku na bok a usnul až před svítáním. Neměl ve zvyku zůstávat dlouho vzhůru. Od příjezdu do Spojených států ponocoval spíš výjimečně. Povedlo se jim s Daphne sladit svůj životní rytmus a poradili si i s tím, že nedávno začala pracovat na směny. Skvěle se doplňovali, bylo jim spolu dobře a nic jim nechybělo. Aspoň do chvíle, než se mu do přítomnosti nabourala minulost, a to s razancí osmnáctikolového kamiónu.


      Nedokázal Daphne vyhnat z mysli; říkal si, kde asi je a jestli se jí nic nestalo. A jak musí být vyděšená. Zavřel oči a v duchu si ji představoval, vybavoval si vzpomínky z lepších časů, než se strhlo tohle šílenství. Vzpomínal, jak láskyplně se na něj usmívá, kdykoli ji osloví lapuško, vzpomínal na den, kdy ji tak oslovil poprvé, nejistě a váhavě. Na ten úžasný den před mnoha lety, kdy se ve svěžím podzimu procházeli po pláži v Rockaway a on jí vysvětlil, co ta něžnůstka znamená. Daphne celá roztála, přitulila se k němu a poprvé se políbili.


      Přemítal, jestli se život ještě někdy vrátí do starých kolejí. I kdyby se s Daphne znovu shledal, budou moci normálně žít? Anebo se ochranné zdi kolem jeho minulosti nenapravitelně pobořily a vyvrhly je do nových končin, do života, kde se Daphne dozví o všem, o čem jí celé roky lhal?


      To pomyšlení ho roztesknilo ještě víc.


      Přiměl se černé myšlenky zapudit a soustředit se na momentální úkol. Upjal pozornost k mobilu ve své ruce. Už zjistil, že poslední telefonát, který z něj Jakovlev uskutečnil, směřoval na přímou linku na ruském konzulátu. Na tom nebylo nic zvláštního, vždyť tam pracoval. Právě od toho čísla by se měl odpíchnout, ale zatím se neodvážil na něj zavolat. Nechtěl navazovat kontakt, dokud se nepřipraví. Když včera utíkal ze svého bytu, vytáhl z telefonu SIM kartu i baterii, hned jak doběhl dost daleko, aby se odvážil zastavit a popadnout dech. Věděl, že v dnešní době je snadné přes mobil někoho vystopovat. Jako inženýra a vědce ho nástup mobilních telefonů fascinoval. Stal se z něj hotový expert na mobilní technologie a právě to ho ponouklo, aby se vrátil k někdejšímu výzkumu a posunul ho do sfér, které by se ještě před dekádou či dvěma jevily jako čirá sci-fi.


      Neodolal nutkání ty sféry probádat, i když mu bylo jasné, že si koleduje o potíže.


      Ironií osudu teď právě jeho práce může sehrát klíčovou roli při záchraně Daphne – i jeho samotného.


      Vrátil do telefonu baterii a SIM kartu, zapnul ho a stiskl tlačítko pro vytočení posledního volaného čísla. Po čtyřech dlouhých zazvoněních telefon někdo zvedl.


      Ale neozval se do něj.


      Sokolov si tiskl mobil k uchu a taky mlčel. Z druhého konce linky k němu slabě doléhal lidský dech.


      Člověk, který hovor přijal, musel nevěřícně zírat, když se mu na displeji objevilo jméno mrtvého kolegy. A nejspíš se dovtípil, že může volat jen jeden ze dvou lidí – buď policista vyšetřující Jakovlevovu smrt, anebo Sokolov.


      Po několika vteřinách, které se nekonečně vlekly, se z mobilu ozval mužský hlas: „Da?“ Pronesl to plochým, tázavým tónem.


      Sokolovovi se sevřelo hrdlo. „Eto ja,“ řekl. „Šislenko.“


      Zase zavládlo ticho.


      Sokolov odhadoval, že člověk na druhém konci není sám a že si velmi pravděpodobně hovor nahrává, aby vystopoval, odkud se volá.


      „Prodolžajtě,“ vybídl ho konečně muž. Pokračujte.


      Sokolovovi tlouklo srdce, jako by mu chtělo prorazit ven z hrudi. „Vy máte moji ženu,“ řekl rusky. „A já mám to, o co stojíte. Takže to uděláme následovně: přesně v osm večer vám zase zavolám a povím vám, kdy a kde provedeme výměnu. Odmítám o čemkoli diskutovat.“


      Ukončil hovor a okamžitě vyndal SIM kartu i baterii.


      Díval se na své roztřesené ruce.


      Co to proboha děláš?


      Zhluboka se nadechoval a pokoušel se zklidnit. Pekelně ho rozbolela hlava.


      To jediné, co můžu.


      Několik minut zůstal nehybně sedět, pokládal sám sobě otázku za otázkou, převracel svoje počínání ze všech stran. Pak zahnal pochyby a vstal.


      Oblékl se, posbíral těch pár věcí, co s sebou měl, a opustil pokoj.


      Musí něco vyřídit.


      „Zrovna volal. A znova zavolá v osm. Chce zpátky svoji ženu.“


      Kostěj s mobilem u ucha poslouchal, jak mu Oleg Vrabinek, ruský vicekonzul a hlavní newyorský operativec SVR, referuje o Sokolovově telefonátu.


      „Dobře,“ řekl Vrabinkovi. „Ozvěte se mi hned, jak se s vámi zase spojí.“


      Ukončil hovor a zalétl pohledem k malé kanceláři, kde držel Daphne. Vyvíjí se to slibně. Sokolov se rozhodl být za odvážlivce. Nabízí výměnu. Je ochotný vylézt z ulity.


      Nic lepšího si Kostěj nemohl přát.


      Ale bude potřebovat víc lidí. Čistě pro všechny případy. Neměl sebemenší výčitky kvůli těm dvěma zabitým bratkům v motelu, i když si tím zkomplikoval situaci. Nemohl je nechat naživu. Byli to žabaři. Jakovlev selhal a oni se prozradili. Jinak by je Američani tak snadno nenašli. A i když věděl, že každý bratok úzkostlivě dodržuje zákon mlčení, nemohl na to spoléhat. Potřeboval si zajistit jejich nezlomnou mlčenlivost a toho se dalo docílit jen jedním jediným způsobem.


      Kdyby je nechal naživu, kromě prozrazení by navíc hrozilo ještě jedno, daleko větší nebezpečí, kterému chtěl za každou cenu předejít. Netušil, kolik toho ti dva vědí. Několik hodin hlídali Sokolovovu ženu. Tou dobou neměl ponětí, kolik jí toho Sokolov pověděl a kolik toho pověděla ona jim. A vzhledem k tomu, co je v sázce a jak ohromný potenciál ta věc má, si rozhodně nepřál, aby se po světě potuloval někdo, kdo o ní ví – a tím spíš ne dva podřadní břídilové.


      Mohl si vybírat, kde si obstará posily, ale v návalu škodolibé inspirace se rozhodl obrátit na původní zdroj. Otevře se mu tím spousta zajímavých možností.


      Ten plán se mu zamlouval čím dál víc. Vytáhl telefonní číslo, které dostal od Vrabinka, a zavolal vorovi přezdívanému Perlík.

    

  


  
    
      26. kapitola


      Byli jsme s Aparem v audiovizuální laboratoři a sledovali, co nám vykládá Tim Joukowsky, agent specializující se na ruské záležitosti, který pochopitelně uměl plynule rusky. Z odposlechové dodávky před Mirminského klubem odcházely nahrávky na základnu a Joukowsky poslouchal ty, které si podle agentů v dodávce zasluhovaly bližší pozornost. Upozornil nás na telefonát, který právě proběhl.


      Mirminskému volal nějaký další Rus – anebo možná Lotyš, aspoň podle Joukowského, který byl odborníkem na přízvuky a dialekty. Pustil nám nahrávku a po každé větě ji zastavoval a překládal.


      Tajemný volající se představil jako Afanasjev.


      „Známe někoho takového?“ zeptal jsem se, i když mi bylo jasné, že to jméno je nejspíš falešné.


      „Ne, leda snad jednoho nesmírně pracovitého sběratele lidových pohádek. Byl to takový ruský bratr Grimm,“ odpověděl Joukowsky.


      „Zírám, kolik toho víš,“ utrousil Aparo.


      Joukowsky si odfrkl. „Poděkuj Wikipedii, soudruhu. Dneska už nikdo nemusí vědět nic.“


      Volající s takovým pseudonymem – to vypadalo slibně. Přinejmenším má smysl pro humor.


      Představením ale veškerý humor končil.


      Dál už ten muž mluvil bez obalu. Šetřil slovy. Řekl Mirminskému, že potřebuje pomoc s přestěhováním těžkého nábytku. Dneska večer. Bude prý potřebovat čtyři stěhováky.


      Perlík se trochu zdráhal. Zavrčel, že už má „kvůli tomuhle o dva stěhováky míň“, a nabručeně se volajícího zeptal, jestli netuší, co se s nimi stalo. Ten zareagoval naprosto nečekaně. „Kvůli tomu nevolám,“ opáčil. „Volám, protože od vás chci čtyři stěhováky na dnešní večer.“ Prostě jen takhle. Stroze. Přímočaře. Ani nezvýšil hlas, a přesto z něj čišela výhrůžka. Pochytil jsem ji i já, a to neumím rusky. A Joukowskymu očividně neunikla taky.


      Perlík vzápětí zareagoval ještě překvapivěji. Chviličku mlčel a pak plochým, rezignovaným, podřízeným tónem pronesl: „Dobře. Jsou vám k dispozici, kdykoli je budete potřebovat.“


      Volající prohlásil, že se ještě ozve ohledně času a místa. A zavěsil.


      Nevěřili jsme vlastním uším.


      „Moc toho nenamluví,“ poznamenal Joukowsky.


      „To ne... Ale výkonnost se mu upřít nedá,“ dodal jsem.


      „Slyšel jsem dobře? Mirminskij mu dělá poskoka?“ podivil se Aparo. „Co to sakra mělo znamenat? Kdo si troufne takhle mluvit s vorem?“


      „Na to existují jen dvě možné odpovědi,“ řekl Joukowsky. „Buď někdo, kdo stojí v organizaci ještě výš než Perlík...“


      „Tady u nás žádné takové nemáme, nebo snad jo?“ zeptal se Aparo.


      Joukowsky zavrtěl hlavou. „Popravdě řečeno ne. Máme tu jiné mafiánské bossy na jeho úrovni, ale nikoho, kdo by šéfoval všem.“


      „A možnost číslo dvě?“ zeptal jsem se, i když jsem odpověď znal.


      „Druhá možnost,“ pokračoval Joukowsky, „je někdo s takovým zázemím, že Mirminskij – a každý jiný Rus – prostě srazí podpatky a zasalutuje, bez ohledu na svou moc, bohatství nebo konexe. Někdo, koho se za žádných okolností neodváží neposlechnout.“


      To znamená někdo se zázemím v Moskvě.


      Někdo ve službách Kremlu.


      Jestli platí možnost číslo dvě, vyšetřování vraždy se mi šeredně zkomplikuje.


      Odcházeli jsme z audiovizuální laboratoře pořádně rozladění. Technici porovnají, jestli se hlas neshoduje s nějakým v databázi, ale moc jsem si od toho nesliboval. Tenhle chlap by se určitě nenechal tak snadno identifikovat. Ať je to, kdo je to, tušil jsem, že máme ve městě nového hráče. A to mě přivedlo zpátky k událostem v motelu.


      Aparo jako by mi četl myšlenky. „Myslíš na totéž, co já?“ zeptal se.


      „Do hry se nám zapojili dva noví hráči. Olympijský medailista ve střelbě – a Ivan Hrozný.“


      „Dva?“ pronesl pochybovačně.


      „Anebo jenom jeden,“ připustil jsem.


      „Přesně tak. Ale jestli to byl ten střelecký šampión z motelu, tak proč ty dva potetovance odprásknul?“


      „Protože to podělali,“ pustil jsem se do spekulací. „Zpackali únos šedesátiletého středoškolského učitele. Jeden z jejich party se nechal zabít veřejnosti na očích. Použili vůz, který se dal snadno vystopovat k jejich úkrytu. Podle všeho, co o tom chlapovi víme, je nejen velké zvíře, ale navíc zatraceně výkonný. A takoví lemply netolerují.“


      „Drsný přístup,“ poznamenal Aparo.


      „Ale přináší výsledky. A taky to může znamenat, že má Sokolovovu ženu.“ Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím víc jsem se utvrzoval v přesvědčení, že jde o jednoho a téhož člověka. „Zajímalo by mě, jestli Perlík věděl, že mluví s chlapem, co mu oddělal dva lidi – a teď po něm chce čtyři další.“


      „Jestli jo, i kdyby to třeba jen tušil, tak teď určitě div nepukne vzteky.“


      „Toho by se možná dalo využít,“ poznamenal jsem. „Každopádně jestli mu volal ten střelec z motelu, tak se to plánované večerní dění nějak týká Sokolova. A tím pádem i jeho ženy.“


      „Že by uspořádali výměnný obchod?“


      „Možná. Rozhodně se musíme připravit. Potřebujeme zjistit čas a místo. Vyrazíme tam my dva, Kubert s Kanigherem a zásahovka a v záloze si necháme místní poldy. Potřebujeme tuhle záležitost ukončit, než se nám ještě víc vymkne z rukou.“


      „Je pech, že se do toho zapletli Sokolovovi,“ posteskl si Aparo. „Jinak by stačilo prostě jen počkat, až se ti grázlové navzájem pomordujou a bude klid. A pro případ, že bys náhodou zapomněl – ten chlap má prvotřídní mušku.“


      „To jo,“ připustil jsem nevrle. „Budeme potřebovat tunu kevlaru.“

    

  


  
    
      27. kapitola


      Ve zchátralé průmyslové oblasti za Webster Avenue v Bronxu se Sokolov zastavil před zamčenou garáží a rozhlédl se.


      Kolem vládl klid. Nikde nikdo. Jako obvykle. Lidé tyhle garáže využívali jako laciné odkladiště – ať už aut, anebo spíš nepotřebných krámů, na které vzápětí zapomněli. Nechodili sem moc často. Když si tu Sokolov začal pronajímat skladovací prostor – zásadně za něj platil v hotovosti –, nepůsobilo okolí tak zpustle jako teď. Majitel za uplynulých dvanáct let údržbě moc nedal. Nanejvýš garáže přelízl novou vrstvou barvy, aniž by se namáhal nejdřív oškrábat odlupující se starý nátěr a zarovnat praskliny. Sokolovovi to dokonale vyhovovalo. Potřeboval diskrétní a levné útočiště na zapadlém místě. Aby tam mohl přicházet a trávit čas, aniž by si ho někdo všímal a na něco se vyptával.


      Ještě jednou se rozhlédl na obě strany a ujistil se, že kolem opravdu nikdo není, a teprve pak odemkl dva masivní zámky a vysunul hliníková vrata vzhůru. Vešel dovnitř, zase za sebou vrata stáhl a rozsvítil si.


      Bílá dodávka samozřejmě stála na svém místě. Byl to Ford Econoline, model s chladírenskou úpravou a rozměrným kondenzátorem na střeše. Byl skoro dvacet let starý a vypadal tak opotřebovaně, že by nikomu nestál za krádež. Přesně o to Sokolovovi šlo. Rozhodně nepotřeboval, aby mu vůz někdo ukradl a připravil ho o výsledek jeho mnohaletého úsilí, o završení celoživotního studia a výzkumu.


      Posedlosti, která ovládla jeho život, když mu bylo čtrnáct.


      Čtrnáctiletý kluk nedokázal pustit z hlavy dědečkův deník.


      Přečetl si ho už několikrát. Příběh zachycený na těch zpuchřelých stránkách ho uhranul a nastartoval jeho představivost na plné obrátky.


      A taky ho vystrašil.


      Nahnal mu takový strach, že si ho radši nechal pro sebe. Nepodělil se o něj s otcem, který býval po západu slunce málokdy střízlivý. Dlouho a pečlivě zvažoval, jestli se o něj má podělit s bratry, aspoň s Pavlem, který se ze čtyř chlapců narodil jako třetí v pořadí a byl mu nejbližší. Ale nakonec to neudělal. Dědečkův deník ho nejen děsil, ale zároveň i vzrušoval. A v situaci, kdy mu toho patřilo tak málo – vlastně skoro nic –, bylo příjemné mít něco zvláštního, co nikdo jiný nemá, o čem nikdo neví. Něco, co je opravdu jenom jeho.


      Čím víc deník četl, tím víc dychtil pochopit objev, který se v něm popisoval, a jeho fungování. Jenže dědeček se vyjadřoval v hádankách. Trousil jen zmínky a skoro nic nevysvětloval. Sokolov chápal proč. Dědeček Míša nechtěl, aby se o jeho objevu vědělo. Nechtěl, aby někdo dokázal to, co on. Mnohokrát to v deníku opakoval – psal, jaké má výčitky svědomí, jaký ho popadá děs, jak si přeje, aby to tajemství navěky upadlo v zapomnění. A málem se mu to povedlo. Sokolov našel deník jen šťastnou náhodou. Ale dědečkovo varování ho neodradilo, naopak v něm roznítilo zvědavost.


      A ze zvědavosti se stala přímo posedlost. Shodou okolností to bylo v době, kdy ve čtrnácti letech končil povinnou sedmiletou docházku v obecné škole. Stejně jako všem jeho vrstevníkům i jemu rozhodoval o budoucnosti stát. Mohl nastoupit do práce, jít na odborné učiliště připravující na nějakou manuální profesi anebo se zkusit dostat na technikum – střední odbornou školu. Přes otcův nesouhlas si vybral poslední možnost. Věděl, že to nebude snadné vzhledem k tomu, v jak odlehlém kraji žije, ale umíněně si šel za svým a povedlo se mu získat místo na technické škole v Tule, jen nějakých pětadvacet kilometrů daleko.


      Hned jak nastoupil, plně se pohroužil do studia. Jeho zvídavost a zaujetí vědou udělaly na učitele dojem. Fyziku a biologii přímo hltal. A v centralizovaném státním vzdělávacím systému, který sloužil potřebám plánované ekonomiky, něco takového nemohlo uniknout pozornosti. Sokolovova inteligence a hlad po vědění brzy zaujaly místní výbor pro vzdělávání. Technické obory měly v Sovětském svazu vysokou prioritu, protože země se zaměřovala hlavně na letectví, kosmonautiku a vojenské technologie, a Sokolov brzy dostal nabídku studovat na Leningradské univerzitě.


      Souběžně se studiem se snažil nenápadně zjistit co nejvíc o Rasputinovi, zejména o letech, která Rasputin strávil v Petrohradu a během nichž se stal důvěrníkem cara a carevny. Psaných informací o té době bylo pomálu a většinou byly propagandisticky zkresleny, a tak při každé příležitosti cestoval po různých místech v zemi a pokoušel se dobrat pravdy.


      Začal ve státním historickém archivu v Petrohradě, někdejším Sankt Petěrburgu. Prostudoval si dokumenty Mimořádné vyšetřovací komise pro odhalování nezákonností ministrů a dalších odpovědných činovníků carského režimu, která byla založena roku 1917 po pádu carství. Zajímaly ho zejména závěry její Třinácté sekce zabývající se aktivitami „temných sil“. Tak politický žargon roku 1917 označoval Rasputina, carevnu a jejich blízké, o nichž se věřilo, že ovládají cara.


      Vyšetřovatelé komise podrobili intenzivním výslechům všechny osoby z carova nejbližšího okruhu – většina jich tou dobou hnila ve vězení. Podnikli i cesty do Tobolska, kde Rasputin prožil mládí, a vyslýchali tam vesničany, kteří ho znávali. Vyšetřování probíhalo opravdu důkladně, ale Sokolov věděl, že na zprávy a přepisy výslechů není spolehnutí. Byly výsledkem politického honu na čarodějnice – snažily se Rasputina co nejvíc očernit, aby ospravedlnily povstání proti carské rodině.


      Ale některé Sokolovovi pomohly jinak. Dostal se ke svědectvím mnichů z odlehlých sibiřských klášterů, kam Rasputina zavedlo jeho záhadné putování a kde započala jeho proměna. Objevil odkazy na klášter ve Verchoturje, kde se jeho dědeček s Rasputinem poprvé setkal, ale ať pročítal zprávy sebedůkladněji, o dědečkovi nenašel vůbec nic.


      Rasputin zřejmě uchovával přátelství s Míšou v tajnosti.


      V archivech komise se dochoval i Rasputinův nikdy nepublikovaný deník, ale tomu Sokolov nevěnoval valnou pozornost. Rasputin byl v podstatě negramotný a jeho „diktovaný“ deník byl všeobecně považován za podvrh, který vytvořil autor sci-fi a dramatik Alexej Tolstoj, aby zdiskreditoval carismus a podpořil bolševiky.


      Sokolov si pročetl hlášení agentů tajné policie, kteří měli za úkol Rasputina sledovat, ale nepříjemně ho překvapilo, že jsou neúplná. Zjistil, že celé stohy jich shořely při požáru, který během Říjnové revoluce, dva měsíce po Rasputinově vraždě, zachvátil ústředí tajné policie. Další zničili policisté, kteří se s Rasputinem bratříčkovali a po carově pádu se snažili zlikvidovat všechny důkazy, které by je s ním spojovaly. O Sokolovově dědovi opět nikde nepadlo ani slovo. Sokolov z deníku věděl, že dědečka pojil s Rasputinem velmi těsný vztah, ale Rasputinovi se zřejmě podařilo při všech jejich schůzkách špehy setřást – a Míšovi tím nejspíš zachránil život.


      Neexistovala o něm v dochovaných záznamech ani jediná zmínka.


      Sokolov prostudoval i výpověď tibetského léčitele Badmajeva, který na carském dvoře působil. Badmajev, další léčitel s údajně nadpřirozenými schopnostmi v carevniných službách, se s Rasputinem přátelil. Sokolov doufal, že by právě u něj mohl objevit něco užitečného, ale nestalo se.


      Nakonec další pátrání vzdal a rozhodl se zaměřit na to, co mu šlo nejlíp – na vědu. Cele se soustředil na snahu zopakovat dědečkův úspěch a vycházel přitom z náznaků, které dědeček – možná bezděčně, možná z domýšlivosti – trousil ve svém dlouhém, podrobném textu.


      Trvalo roky, než tomu přišel na kloub.

    

  


  
    
      28. kapitola


      MÍŠŮV DENÍK


      Petrohrad, září 1909


      Dosáhl toho.


      Či spíše jsme toho dosáhli my. Společně.


      Rasputin – neboli otec Grigorij, jak ho nazývají jeho obdivovatelé, přestože není kněz – je nyní nerozlučným přítelem carevny. Léčitelem, rádcem a duchovním vůdcem, bez něhož se carevna neobejde. Stejně tak vítá přítomnost mého mistra i car, její oddaný a milující manžel.


      Mluví o tom celý Petrohrad. Ta senzace se přetřásá v salónech a čajovnách. Neotesaný pologramotný mužik ze Sibiře, s tou svou téměř nesrozumitelnou mluvou, příšerným škrabopisem a pochybnými zvyky, je najednou pravidelným hostem ve velkolepém vladařském paláci v Carském Selu.


      Carevně a carovi říká „mátuško“ a „báťuško“– oslovuje je jako matku a otce ruské země. Oni o něm na oplátku vřele mluví jako o „našem příteli“.


      O mně samozřejmě nic netuší. Nikdo o mně nic netuší. Tak si to můj mistr přeje a já jeho úsudku důvěřuji stejně jako ve všech ostatních případech. Neboť navzdory svým prostým mravům je pravý mudrc. Troufám si říci, že je moudřejší než kterýkoli jiný člověk, jehož kdy země nosila. Odvážné tvrzení, ale dal bych za něj ruku do ohně.


      Od samého počátku bylo předurčeno, že naše společné putování, jež započalo před všemi těmi lety v zapadlém klášteře, nás zavede sem, do hlavního města Petrohradu. Byla to dlouhá a strastiplná cesta, ale nezbytná, abychom vytvořili podhoubí pro svůj záměr. Kvůli němu jsme totiž tady.


      Abychom zachránili říši.


      Než jsem se setkal s Rasputinem, byl jsem lhostejný k neklidu, který kypí po celé naší milované Matičce Rusi. Žil jsem příliš uzavřeným životem a příliš jsem se soustředil na svůj výzkum, takže jsem nevnímal změny, k nimž dochází mimo moji laboratoř. Teprve během našich dlouhých rozhovorů ve Verchoturje mi můj mistr otevřel oči. Vylíčil mi, co spatřil na svých cestách, a pověděl mi o obrovské nespokojenosti, jíž musíme věnovat pozornost.


      V utlačovaných rolnících roste hněv a cynismus. Zhoršující se životní podmínky v nich podryly důvěru v carskou rodinu, jež zřejmě žije uzavřena ve svém vlastním světě. Naše nová carevna Alexandra Hessenská se narodila v Německu, je povýšená, přísná a panovačná. Mladý car Mikuláš má křehkou tělesnou konstituci, slabou vůli a je bázlivec. Dominantní manželce ve všem ustupuje. Dokonce ani nežijí v hlavním městě a dávají přednost paláci v Carském Selu pětadvacet verst na jih od Petrohradu. Jet tam kočárem nebo i automobilem je úmorné, ale vybraným šťastlivcům, jimž je povolena audience, nic jiného nezbývá. Zdá se, že car a carevna jsou odtrženi od problémů sužujících naši zemi a je jim lhostejné, že prosté obyvatelstvo i značná část vyšší společnosti je nenávidí. Vzpomínám si, jaký šok a odpor jsem pocítil při událostech, které provázely nástup nového cara na trůn. Novomanželé uspořádali na oslavu korunovace zahradní slavnost. Zamýšleli nabídnout pomocnou ruku chudině a dopřát jí nádherný den pod širým nebem a jídlo zdarma. Nepočítali s tím, že těch ubožáků dorazí statisíce. Vznikl chaos a několik set lidí bylo ušlapáno k smrti. Car a jeho mladá nevěsta nepokládali za vhodné zrušit večerní ples. Zatímco venku čeleď odklízela mrtvé a odvážela je na vozech pryč, dvořané připíjeli vladařskému páru a tančili.


      Pro stav našeho velkého národa je ještě horší, že lidé ztratili důvěru v církev. Není to ani v nejmenším jejich vina. To pompa a doktrinářská sebezahleděnost zavinily, že církev ztratila spojení s lidem. Spojení, jež Grigorij chápe lépe než kdo jiný.


      „Pravou podstatu křesťanství zosobňují mystici a proroci. Především na tomhle lidem záleží,“ řekl mi během jednoho dlouhého rozhovoru v klášteře. „Jenže církevní hodnostáři a kazatelé na to zapomněli.“


      Vyprávěl mi o svém pobytu v pohanských klášterech hluboko v sibiřských lesích. V těchto „chrámech národa“, jak jim říkal, se učil od „starců“ – svatých mužů. Tam si osvojil umění léčit pomocí bylin, lektvarů a modliteb. Tam také poprvé vyslechl proroctví o pádu dynastie Romanovců a krvavé revoluci, jež se blíží.


      „Monarchie potřebuje zachránit,“ řekl mi. „Ďáblovi pomocníci jsou všude, dokonce i ve vládních síních, a kují pikle, jak porazit carovy a carevniny věrné. Chceme-li zachránit lid před ním samým, musíme jednat chytře. Proto tě Bůh obdařil božskou inspirací a tys vymyslel a sestrojil svůj přístroj. Budeme ho potřebovat, abychom překonali hrozivé síly Antikrista, které se proti nám spojily.“


      Můj mistr přistupuje k těmto záležitostem s úžasnou prozíravostí a já jsem vděčen, že jej mohu provázet při jeho svatém poslání.


      Zahájili jsme svou pouť v guberniích daleko od hlavního města. Potřebovali jsme navázat na práci, kterou již otec Grigorij započal sám – ještě více posílit jeho pověst proroka a léčitele. Říkám „posílit“, neboť můj mistr by byl prorokem a léčitelem i bez mé pomoci. Má nadání od Boha.


      Přesouvali jsme se od vesnice k vesnici, od kláštera ke klášteru. Provázel jsem ho jako oddaný loajální následovník. Záhy jsem zjistil, že otec Grigorij má podivuhodný dar rozumět lidem. Je bystrý a neomylný posuzovatel charakterů. Během mnohaletého putování zemí, než jsme se setkali, během hodin strávených na modlitbách a debat s nesčetnými lidmi nasbíral hotovou studnici poznatků. I bez mého objevu mu hypnotický pohled a úžasný instinkt umožňovaly uhádnout skryté touhy a obavy těch, s nimiž se setkal. Neunikl mu ani sebemenší náznak.


      S pomocí mého zařízení byl ovšem schopen odkrýt veškerá jejich tajemství. A ta vzápětí obratně přetvářel v odhalení, jimiž přiváděl naivní pověrčivé publikum v úžas.


      Při zřídkavých příležitostech, kdy čelil výraznějšímu odporu a cynickým pochybovačům, míval otec Grigorij pocit, že je zapotřebí činu, na který se hned tak nezapomene. Pamatuji se na jeden takový případ, stal se ve vísce poblíž Kazaně. Bylo to uprostřed zimy a naše prosba o jídlo a nocleh se setkala s hrubým odmítnutím. Místní pop, hulvát, jehož jméno jsem již dávno zapomněl, se nenechal pohnout nabídkou duchovního osvícení. Jen díky váhavému milosrdenství jistého kováře jsme se domohli útulku v malé stodole. Venku sněžilo. Příštího dne ani pozítří se vesničané vůči nám nechovali o nic vlídněji. Otec Grigorij se rozhněval a zachvátila ho divá touha po odplatě.


      „Poslyš, Míšo,“ řekl mi toho dne večer. „Ty mužiky posedlo nějaké zlo. Už jsem se s ním setkal dřív a bojím se, že jen moje slova jim nepomohou. Jestli je máme zachránit, musíme vymyslet něco onačejšího.“


      Vylíčil mi svůj plán, já pozorně naslouchal a poté jsem přikývl na souhlas.


      Následujícího rána mrzlo, až praštělo. V dohodnutý čas jsem zůstal mimo dohled na skrytém místě, zatímco otec Grigorij se jal pobíhat vesnicí jen v košili a ječel přitom jako šílenec.


      „Kajte se,“ hulákal zplna hrdla. „Kajte se, než udeří pohroma!“


      Varoval vesničany, že se ještě téhož dne stane cosi strašlivého. Rolníci vyděšeně přihlíželi, jak proběhl vesnicí až na konec a tam se v bezvědomí zhroutil.


      Než se za několik hodin probral, polovina vesnice lehla popelem.


      Snad ani nemusím říkat, že z mužiků se rázem stali horliví věřící. Sotva někoho z nich napadlo, že jsem to byl já, kdo vesnici podpálil.


      Mnoho měsíců jsme putovali zemí, přinášeli proroctví, uzdravovali, činili drobné zázraky a budovali si pověst. Několikrát jsme se vrátili do Pokrovského, rodné obce otce Grigorije. Seznámil jsem se s jeho rodiči, manželkou a dětmi. Jeho rostoucí věhlas na ně učinil dojem a zdálo se, že se jim ulevilo. Vyslechl jsem si historky, jak coby výrostek trávil hodiny zíráním na oblohu a jak pokládal hlubokomyslné otázky o životě. Též jsem se doslechl o prvních důkazech jeho nadání: jak ještě jako malý hoch správně určil zloděje, který ukradl sousedova hřebce, jak předpověděl skon jistého vesničana, jak vyléčil zchromlého koně.


      Přesto se však stále vyskytovali pochybovači a přetrvávala podezření. Při naší třetí návštěvě v Pokrovském se na nás přichystali předem.


      Tobolský synod vyslal do Pokrovského biskupa a ten před naším příjezdem vyslechl vesnického popa. Tou dobou můj mistr holdoval cestování v doprovodu dvou nebo tří ženských společnic – poutnic hledajících osvícení. Já je následoval jako skromný učedník. Za našeho pobytu ve vsi se otec Grigorij obvykle scházel se svými příznivci v improvizované kapli ve sklepě vyhloubeném pod stájí hned vedle jeho rodného domu. Předčítali si z evangelií a on poté fascinovanému posluchačstvu objasňoval skryté významy.


      Biskup otec Arkadij, nevlídný muž provázený neméně zachmuřeným policistou, obvinil mého mistra, že je členem kacířské sekty chlystů a šíří její falešné učení na své „arše“, jak chlystové nazývali své komunity. Já o té sektě téměř nic nevěděl, všehovšudy to, že jde o zakázané učení propojující prvky ortodoxního křesťanství s pohanstvím. Jeho vyznavači, většinou venkovská chudina, pořádali svá shromáždění v tajných svatyních, často skrytých v hlubinách lesů daleko od zvědavých očí. Hodně vůdců sekty bylo během let popraveno a vyznavači končili v exilu. Biskupovo obvinění bylo tudíž velmi nebezpečné.


      S otcem Grigorijem jsme si pospíšili, abychom je vyvrátili.


      Schoval jsem se ve stáji a připravil v jednom koňském stání své zařízení. V určenou dobu pozval můj mistr biskupa a policistu, aby se s ním odebrali do kaple.


      Jakmile vkročili do sklepa, ucpal jsem si uši kuličkami vosku, propojil jsem dráty a zapnul přístroj.


      Slyšel jsem jejich hlasy. Zprvu zněly srdečně. Pak se tón změnil. Hlas mého mistra nabyl na intenzitě a mistr se jal pátrat po vnitřních démonech svých hostů. Ti zmateně zadrhávali v řeči a zakoktávali se. Při každé další slovní výměně promlouval otec Grigorij čím dál naléhavěji a ke konci burácela jeho slova silou hromu.


      Místní lidé spolu s rodinou otce Grigorije napjatě čekali venku. Konečně se všichni tři muži vynořili ze stáje. Vyšetřující biskup vypadal pocuchaně a otřeseně. Pop, jenž ho do vsi povolal, se k němu rozběhl a dožadoval se verdiktu.


      „O žádné kacířství nejde,“ pravil biskup. „Tento muž skutečně rozumí Písmu. Dbejte jeho slov.“


      Policista se k mému mistrovi otočil a se sklopenou hlavou požádal: „Odpusť mi, otče, čím jsem se provinil.“ Otec Grigorij k němu vztáhl ruku. Policista ji políbil.


      Nadešel čas, abychom vstoupili do hlavního města.


      Přijeli jsme do Petrohradu v zimě roku 1904. Byla to bouřlivá doba. Impérium zabředlo do války proti Japonsku – války, kterou jsme nadcházejícího roku měli prohrát. Lidé hladověli a zmítal jimi hněv. Ve vzduchu visela revoluce a několik týdnů po našem příjezdu, v lednu 1905, došlo ke krvavému masakru, když carská armáda spustila palbu proti pokojně protestujícím dělníkům. V následujících měsících propukaly další ozbrojené nepokoje, až nakonec car, aby uchlácholil rozhořčený lid, podepsal manifest, jímž omezil svou moc.


      Carskou rodinu však potkala i radostná událost. Po čtyřech dcerách carevna konečně porodila dlouho očekávaného dědice. Došlo k tomu několik měsíců před naším příjezdem.


      Malý carevič měl v našem dobrodružství sehrát klíčovou roli.


      Než jsme dorazili do hlavního města, předešla nás Rasputinova pověst proroka a mimořádně talentovaného uzdravovatele. Vyzbrojen doporučujícím dopisem od patriarchy z Kazaně, jemuž jsme učarovali, dosáhl můj mistr velmi záhy audience u biskupa Sergeje, rektora petrohradského teologického semináře.


      Podařilo se mi naaranžovat mé zařízení venku pod oknem komnaty v opatství Alexandra Něvského, kde se měl mistr s biskupem setkat. Díky účinku přístroje zapůsobila jeho ohnivá slova na biskupa ještě silněji a obratem mého mistra představil dalším vysokým hodnostářům Svatého synodu. Vzestup otce Grigorije v koridorech moci byl zahájen. Biskup Feofan, tvrdě antisemitský mnich Iliodor a saratovský biskup Hermogen, jenž snil o obnovení Patriarchátu, kterému by stanul v čele – ti všichni se stali jeho přáteli. Aristokracie u něj hledala duchovní vedení a využívala jeho léčitelských schopností. Petrohradskou společností se nesla zvěst o hrubém mužikovi, jehož pronikavá bystrost nikdy neselhává a hraničí s jasnovidectvím a jehož moudrost přináší útěchu všem, kdo jsou nešťastni.


      Nikdo samozřejmě netušil, že jsem to já, kdo mu pomáhá nahlížet lidem do života a odhalovat jejich nejniternější tajemství.


      Zakrátko se okruh Rasputinových obdivovatelů rozšířil i na carovy a carevniny nejbližší. Byli jsme na nejlepší cestě získat pozvání do paláce a setkat se s carskou rodinou. A právě tehdy se mému mistrovi prostřednictvím jistého důvěrníka obou panovníků poprvé donesly řeči o tom, co se později ukázalo jako rozhodující moment, díky němuž na ně získal vliv.


      Přestěhoval se do přepychového domu rodiny Lochtinových. Olga Lochtinová, překrásná žena vysokého vládního úředníka a jedna z nejvyhlášenějších petrohradských hostitelek, se do otce Grigorije dočista pobláznila. Otevřeně mu nadbíhala a bájila o něm všem svým přátelům z vysokých společenských kruhů. A její elegantní salón byl středobodem všech klepů kolujících městem.


      „Carevič je nemocný,“ oznámil mi otec Grigorij na jedné z našich utajovaných schůzek. „Dost pravděpodobně umře. Je to pečlivě střežené tajemství. A taky nesmírně cenná příležitost.“


      Užasl jsem nad tím odhalením. Dědic trůnu, ten dlouho očekávaný a jediný dědic, že je vážně nemocen?


      „Co mu je?“ zeptal jsem se.


      „Trpí hemofilií,“ pravil otec Grigorij a já viděl, že už v duchu spřádá plány. „Má křehké žíly, které neudrží krev. I sebemenší pád nebo zranění může způsobit, že vykrvácí.“ Odmlčel se a zabral se do přemýšlení. Obličej se mu svraštil soustředěním. „Carevnu drtí zármutek a odpovědnost. Udělá cokoli, aby chlapci zajistila bezpečí.“ V očích mu zajiskřil elán, z nějž mrazilo. „Cokoli.“


      Poté mi můj duchovní mentor vyprávěl, co mu o carevně prozradila Olga Lochtinová. Odjakživa je prý známo, že je hluboce zbožná. A postupně propadla rovněž horoucné víře v mystiku. Před synovým narozením dlouho zoufale toužila po nějakém božském zásahu, který by jí pomohl porodit dědice trůnu. V době, kdy se pohněvané zbídačelé obyvatelstvo odvracelo od náboženství, ona k němu tíhla čím dál víc, obklopovala se ikonami a svatými relikviemi a pátrala po divotvůrcích. K pohoršení a výsměchu carského dvora i petrohradských obyvatel přijímala v paláci „muže boží“, takzvané „starce“, o nichž se věřilo, že je Bůh obdařil zvláštním nadáním. Jeden po druhém selhali a k vytouženému synovi jí nepomohli. Přesto po narození každé další dcery – měla celkem čtyři – dál skálopevně věřila, že Bůh vyslyší její prosby a sešle jí svatého posla.


      „Posledním z těch ,divotvůrců‘ byl francouzský mág monsieur Philippe,“ pokračoval můj mistr. „Namluvil carevně, že dokáže hovořit s mrtvými a že žije v mezisvětě mezi světem pozemským a duchovním. Uvěřila mu. Tvrdil, že dokáže vyléčit všechny choroby včetně syfilidy. A když se mu podařilo proniknout do carevnina soukromí – prý s carským párem dokonce sdílel ložnici –, samozřejmě ji ujistil, že otěhotní a porodí syna.“


      „A jí se to povedlo,“ vpadl jsem mu do řeči.


      „Ne,“ opravil mě. „Skutečně se zdálo, že v péči toho monsieura Philippa přišla do jiného stavu, ale bylo to falešné těhotenství. Dokazovalo pouze jeho přesvědčovací schopnosti a její lehkověrnost. Vyhnali ho ode dvora a poslali zpátky do Francie dávno předtím, než se narodil carevič. Ale víš, co jí řekl na rozloučenou? Prohlásil, že sám sice brzy zemře, ale že se vrátív jiném těle. A carevna dodnes očekává emisara Božího.“


      „Má přece Feofana. A také Iliodora a Hermogena a otce Ioanna,“ připomněl jsem mu vysoké církevní hodnostáře.


      „To není ono,“ odbyl mě otec Grigorij. „Jsou to zkostnatělí ortodoxní kněží. Carevna vyhlíží ryzího mystika. A krom toho věří, že starec nebude pocházet z velkého města, ale z lidu, z nějaké zapadlé vísky – že to bude pravý Rus, který miluje Boha, církev a Bohem seslanou romanovskou dynastii.“ Slavnostně sám pro sebe pokýval hlavou. „Tím emisarem budu já, Míšo. A zachráníme careviče a spolu s ním i monarchii.“


      V ušlechtilejší využití svého vynálezu jsem nemohl ani doufat. Toto byl vskutku mesiášský cíl.


      Svatý Simeon nás na naší cestě provázel.


      Nezlomná víra, horoucí zápal a vnitřní síla, z níž místy šel až strach, činily z mého mistra pozoruhodného uzdravovatele, avšak náš úkol vyžadoval využít všeho, co máme k dispozici. V sázce byl život malého dítěte, a ne ledajakého. Chlapec byl dědicem trůnu. Neúspěch by byl ostudným koncem naší křížové výpravy.


      Díky přímluvám Olgy Lochtinové a jiných dvořanů získal otec Grigorij v říjnu 1906 konečně audienci u carského páru. Při této příležitosti jsem jej nemohl doprovázet. Nemohl jsem dokonce ani prodlévat nablízku. Samozřejmě jsme s tím počítali předem a já tvrdě pracoval na sestrojení malé verze svého zařízení, kterou můj mistr bude moci mít u sebe. Podařilo se mi vyrobit zmenšeninu, jež se vejde do dlouhého váčku pod kabát. Odtamtud jsem protáhl dráty oběma rukávy. Končily dvěma transduktory, které jsem všil do vnitřní strany manžet. Celý aparát poháněly čtyři malé suché články podobné těm, jež o několik let dříve představil Gassner na Světové výstavě v Paříži. Poprvé jsem je na vlastní oči spatřil v laboratoři Akiby Horowitze, který si později – pochopitelně pod novým jménem Conrad Hubert – vydobyl slávu a bohatství v Americe díky svým kapesním svítilnám vyráběným pod značkou Ever Ready. Malá napodobenina mého zařízení, kterou měl mít u sebe otec Grigorij, byla daleko slabší než původní verze. Bude účinkovat pouze na člověka sedícího těsně vedle mého mistra, a pouze jednorázově.


      Mistr doufal, že to bude stačit. A prozřetelnost tomu chtěla, že přístroj fungoval přímo zázračně.


      Úzkostně jsem sledoval z nedalekého nároží, jak carův lokaj, štíhlý muž v carské livreji a s plochou čapkou zdobenou dlouhými červenými a žlutými pštrosími pery, vyzvedl mého mistra v rezidenci Lochtinových. Mistr se z domu vynořil v kabátě, který jsme pro tu příležitost připravili, a nesl pečlivě vybraný dar. Automobil s plátěnou střechou zmizel v oblaku kouře a já nedočkavě čekal na mistrův návrat, abych si poslechl, jak pořídil.


      Alexandrovský palác je nádherný, prohlásil. Nikdy prý neviděl nic tak úžasného. Přijímací sály jsou obrovské, dlážděné nejjemnějším mramorem a zalité takovou září lustrů, až přechází zrak. Komnaty oplývají luxusním zlaceným nábytkem, zdi jsou ověšeny úchvatnými obrazy a stropy lemovány dekorativními římsami. A v jedné takové komnatě na něj čekal car s carevnou.


      Audience u panovnického páru trvala déle, než se předpokládalo – přes hodinu. Mistr z nich okamžitě vycítil nervozitu. Uvedl se tím, že jim předal svůj dar, ikonu svatého Simeona, divotvůrce z kláštera ve Verchoturje, kde jsme se poprvé setkali. Ohromil mě prohlášením, že můj přístroj nevyužil, tedy přinejmenším ne v té chvíli. Rozhodl se spoléhat na svou vlastní bystrost a postřeh, které si tříbil už tolik let.


      Carští manželé prý byli jeho proslovem uchváceni. Zvlášť carevna se zdála radostí bez sebe při vyhlídce na zázraky. Vykládal jim o hříchu pýchy a předpověděl dynastii zářnou budoucnost.


      „Měl bys vidět, jak se carevně rozzářily oči, když jsem jí řekl, ať s manželem hodí všechny obavy za hlavu a prostě jen vládnou, jak jim předurčil Bůh,“ pochvaloval si můj mistr.


      Poté je požádal o dovolení, aby směl navštívit malého careviče. Neodolali.


      Odvedli jej do dětského křídla paláce a tam se setkal s carevičem a ošetřovatelkami, které o něj pečovaly. Carevič, jemuž bylo něco málo přes dva roky, postonával a trpěl bolestmi. Nemohl spát.


      „Jak dlouho už je v tomhle stavu?“ zeptal se otec Grigorij.


      „Pět dní,“ odvětila carevna a pod dokonale upraveným zevnějškem prokmitl žal.


      „Co na to doktoři?“


      Potřásla hlavou. „Prý se nedá nic dělat. Všechno je v rukou Božích.“


      „Pravda,“ řekl otec Grigorij. „Chlapec je opravdu v Boží péči. Ale uzdraví se. Dávám vám na to svoje slovo.“


      Aniž požádal o dovolení, došel k postýlce, sklonil se nad ni a začal se modlit. Místnost ztichla. Modlil se úporně, stejně jako jindy v podobných situacích, až se mu z tváře lil pot a údy se mu roztřásly. Po dlouhých minutách vztáhl ruce a položil dlaně na chlapcovy spánky. Car a carevna užasle přihlíželi, jak se jejich syn viditelně zklidnil a vzápětí usnul.


      Příštího rána obdržela madame Lochtinová rozrušený telefonát z Carského Sela. Dědic se probudil bez pláče. Vypadá naprosto zdravě.


      Svatý Simeon se na nás usmíval. Lámal jsem si hlavu a snažil se pochopit, co se přihodilo. Zapůsobilo léčitelské nadání mého mistra, anebo k tomu zázraku přispěl můj přístroj? Po dlouhém uvažování jsem dospěl k závěru, že pomohlo obojí. Můj mistr nepochybně vládne magickou mocí. A moje binaurální rytmy podle předpokladu zpomalily carevičův pulz a umožnily krvi, aby se začala srážet. Uklidňující kombinace těchto dvou faktorů se stala zázračným lékem, který od té doby uzdravoval malého careviče během celého jeho krátkého života – a z mého mistra učinila v očích carského páru nedotknutelného muže Božího.


      V měsících, jež následovaly, se můj mistr stal důvěrným přítelem a rádcem panovnické dvojice. Obzvláště se sblížil s carevnou, která trpí migrénami a souží ji nejrůznější úzkosti. Útěšná slova otce Grigorije o budoucnosti, jež ji čeká v tomto i příštím životě, ji uklidňují. Přiměl ji, aby se mu ve slabých okamžicích svěřila se svými nejtajnějšími obavami a tužbami, a díky tomu o ní teď ví všechno. Když je carevna plně při smyslech, předkládá jí ony důvěrnosti jako svá vlastní proroctví. A pak pletichaří, aby se jeho předpovědi naplnily.


      Povolávají ho, kdykoli carevič onemocní, a mému mistru se pokaždé podaří navrátit mu zdraví. Car a carevna věří, že pouze na něm závisí, zda jejich syn bude žít, což je v podstatě pravda. Mistr je navíc přesvědčil, že na jeho přítomnosti a modlitbách záleží i jejich vlastní přežití, nejvlastnější přežití dynastie.


      Neumějí si život bez něj představit.


      O pomlouvače samozřejmě není nouze. Ve společenských kruzích se neustále klevetí o neotesaném mužikovi a jeho nemístném vlivu na carský pár. Samozřejmě za tím většinou bývá žárlivost na jeho rostoucí moc. Jde však také o ženy.


      Z žen se stává problém. Obávám se, že přivodí náš pád a zabrání nám dokončit svaté poslání, jímž nás pověřil Bůh a na němž se podílím s takovou hrdostí.


      Jaktěživ nezapomenu okamžik, kdy jsem si poprvé uvědomil závažnost situace. Došlo k tomu jednoho pozdního dopoledne, kdy jsem za mistrem zašel na čaj do apartmá u Lochtinových. Seděl na lůžku za zástěnou. Když jsem vstoupil, uslyšel jsem jakési hlasité pleskavé zvuky provázené sténáním a pak mistrovo hulákání: „Kdo jsem? Pověz, kdo jsem!“


      „Jsi Bůh,“ odpověděla pokorně jakási žena. „Jsi Kristus a já jsem tvé jehňátko.“


      Obešel jsem zástěnu a naskytl se mi nanejvýš znepokojivý výjev. Před mým nahým mistrem klečela madame Lochtinová ve volných bílých šatech extravagantně zdobených stuhami. Objímala rukama jeho vztyčené mužství, zatímco on ji nemilosrdně tloukl.


      „Co to děláš?“ zařval jsem na něj ve snaze zastat se jí. „Vždyť biješ ženu!“


      Nenechal se vyrušit. Odstrčil mě stranou a bil ji dál. „Nech mě. Ta mrcha mi nedá pokoj. Dožaduje se hříchu. Potřebuje očistu.“


      Šokován jsem odešel.


      Stýká se se spoustami žen. Kněžny i manželky nejvyšších státních úředníků ho obletují a veřejně mu líbají ruce. Ustavičně se kolem něj točí, ať už v jeho nynějším bytě v Petrohradě, během návštěv ve Verchoturje nebo v jeho nově vybudovaném domě v Pokrovském. Doprovázejí ho i do lázně. A to není všechno. Nejenže tráví veškerý čas s vysoce postavenými dámami, ale pravidelně navštěvuje také prostitutky. Vodí si je do hotelů a do lázně. Zažil jsem, že si jich najal hned několik během jediného dne.


      Stále otevřeněji padají obvinění zpochybňující jeho morálku, vynořují se tvrzení, že je darebák a „vlk v rouše beránčím“, dokonce zaznělo i to, že jej pokoušejí ďábelské síly.


      Když jsem se ho na to zeptal, pokrčil rameny a prohlásil: „Nevěř všemu, co lidi říkají, Míšo. Nechápou, o co jde.“


      „Já to taky nechápu,“ opáčil jsem a děsil se odpovědi.


      Zaklínil se do mě svýma hluboko posazenýma očima a pravil: „Hřích je neoddělitelnou součástí života, kterou nesmíme ignorovat. Bůh ho nestvořil bezdůvodně.“


      „Myslel jsem, že hřích pochází od ďábla,“ namítl jsem zaskočeně.


      „Hřích je nutné zlo, Míšo. Bez hlubokého pokání neexistuje opravdový život ani opravdová radost, ale jak se můžeme upřímně kát, když nehřešíme? Chápeš? Nemůžeme dostát Božím požadavkům, aniž bychom zhřešili. A je mou povinností ve jménu Ducha svatého pomoci těm ženám zbavit se démonů chlípnosti a pýchy, kteří v nich přebývají.“


      A tehdy jsem začal chápat. Otec Grigorij vymítá hřích hříchem. Prostý rolník bere hříchy těch nebohých žen na sebe, nesobecky se dře do úmoru a ponižuje se, aby jim dopomohl ke spáse a očištění. Ženy dbají jeho pokynů a mlčí před svými zpovědníky, jež můj mistr pokládá za prosťáčky. Varuje ženy, že by ty ubožáky jenom zmátly – a co hůř, přiměly by je k smrtelnému hříchu, kdyby byli donuceni v roli zpovědníků soudit působení Ducha svatého.


      „Všichni musíme nést svůj kříž,“ řekl mi, „a toto je můj. A tak si nevšímej zlých jazyků. Nečistí vždy útočí na čisté. Budou se za to zodpovídat Bohu. Jen On vidí všechno. A všemu rozumí.“


      Mistrovo chápání Boží vůle nemá sobě rovna a nelze je zpochybňovat.


      Je vyslancem Božím. Impérium a carská rodina mají štěstí, že se „Požehnaný“ stal jejich ochráncem.


      Ano, monarchie nás potřebuje, přemítal Rasputin, když odešel od Míši.


      Car a carevna potřebují zachránit, mají-li zůstat mými patrony a mou cestou k moci a požitkům.


      Vzpomněl si na časy, které jej formovaly, na ty dávné časy, kdy žil jako předčasně vyspělý neklidný mladík v Pokrovském. Kdykoli kolem prorachotil přepychový kočár s aristokraty oděnými ve zlatě, kteří měli namířeno do nějakého vzdáleného kláštera za povrchní očistou duše, cloumala jím závist a opovržení. Totéž cítil, když slýchal vyprávění o boháčích ve velkých městech, o automobilech, okázalých večírcích a hýření u dvora. Když opustil rodnou vesnici a toulal se zemí, vyvřely v něm ty emoce naplno a cloumaly jím i v době, kdy se doslechl o carevniných problémech a pověrčivosti. Carevna byla nejzbožnější a nejdůvěřivější člověk, s jakým se kdy setkal, dokonce ještě zbožnější a důvěřivější než všichni ti nebožáci, kteří se hrnuli k hrobu svatého Simeona a drhli se hrudkovitou hlínou v naději, že vyléčí jejich soužení.


      Taková důvěřivost si přímo koledovala o to, aby jí někdo využil. A on byl ve využívání druhých přeborník, díky odhadu na lidi, který si vypěstoval během nesčíslných setkání a rozhovorů za svých roztoulaných let.


      Hlavně jedno období ho výrazně poznamenalo, a to pobyt u chlystů v zapadlých končinách daleko na Sibiři. Nikdy nezapomene na první rituál sekty „znovuzrozených Kristů“, kteří byli přesvědčeni, že pokání nemá cenu, dokud se člověk nekaje za vážný hřích. A hřích většinou nabíral podobu smilstva. Rituální zpěvy, kolové tance a víření v kruhu vrcholily obřadem „sdílené radosti“ – divokými orgiemi, během nichž na účastníky údajně sestupuje Duch svatý. Bylo to opojné.


      Úžasný koncept, pomyslel si. Radost sdílená prostřednictvím skupinového hříchu. Zdrženlivost uplatňovaná prostřednictvím orgií. Očista duše dosahovaná prostřednictvím prostopášné kopulace. Podle učení chlystů činila ona bezmezná zhýralost z každého muže potenciálního Krista a z každé ženy potenciální Bohorodičku.


      Bylo to tak zvrácené a důmyslné, že se vůbec nedivil, že ortodoxní církev likviduje chlysty na potkání. Ale přežívali v odstrčených koutech říše a spojení mezi „archami“ udržovali tajní poslové, „létající andělé“ či „serafové“ putující zemí.


      Jedním takovým serafem se na čas stal i Rasputin. A s Míšovou pomocí přenese rituály tajné sekty chudých ze sibiřské tajgy do velkoměsta a tam představí svou vlastní verzi petrohradské smetánce a jejím nic netušícím kultivovaným příslušnicím.


      Bude to daleko krásnější život, než o jakém si pologramotný rolník z Pokrovského mohl nechat zdát.

    

  


  
    
      29. kapitola


      Sokolov odemkl zadní dveře dodávky a otevřel je dokořán.


      Vnitřek vozu byl skoro prázdný a vévodila mu velká kovová bedna. Byla jen o trochu menší než ledničky, které se zabudovávají do kuchyňského pultu, a stála připevněná k podlaze hned za přepážkou oddělující úložný prostor od předních sedadel. Jejímu otevření zabraňovala železná tyč s masivním zámkem. Sokolov zámek zkontroloval. Byl zamčený a neporušený stejně jako všechno ostatní ve voze.


      Zavřel zadní dveře, otevřel kapotu a zapojil baterii. Pak nasedl a otočil klíčkem v zapalování. Motor se s chrčením probral k životu. Zněl mnohem zdravěji, než vypadal. Sokolov ho pečlivě udržoval v dobrém stavu. Několikrát jemně sešlápl plyn, aby se motor zahřál, pak vystoupil, vysunul vrata garáže, vycouval ven, zase vrata spustil a zamkl.


      Za pár minut už byl na cestě; mířil k mostu Triboro a přemýšlel o telefonátu, který bude muset uskutečnit. Nebyl si o nic jistější, jak se nadcházející večer vyvine, než když si pro dodávku šel.


      Krátce před osmou zajel do uličky za Zeleným drakem. Dodávka s chladírenskou úpravou vypadala jako kterýkoli jiný vůz přivážející zásoby k zadním vchodům restaurací lemujících celý blok.


      Jonny si ji pohrdavě změřil, zapálil si cigaretu a zeptal se: „Co to je za nápad, pořídit si auťák jako z masny?“


      Sokolov pokrčil rameny. „Vyšel mě levně. Nasedej. Musíme jet.“


      Jonny si vlezl dovnitř a usadil se na krajním ze dvou sedadel vedle řidiče.


      Sokolov šlehl nesouhlasným pohledem po cigaretě, vyjel z uličky a zahnul na Dvaatřicátou.


      Jonny se rozhlédl po kabině. Za trojicí sedadel byla přepážka s úzkými dvířky, která připomínala dveře na toaletu v letadlech. Ve dvířkách bylo čtvercové okénko, nějakých pětadvacet krát pětadvacet centimetrů. Jinak vůz vypadal jako úplně obyčejná stará dodávka, až na malý panel s několika tlačítky na palubní desce, který působil poněkud nepatřičně.


      Jonny se uvelebil na sedadle, vytáhl pistoli a začal ji kontrolovat. „Doufám, že mě takhle nikdo neuvidí. Zkazilo by mi to pověst. Nenapravitelně.“ Pronesl to s úsměvem, ale bylo znát, že si nedělá legraci.


      „Záleží mi jedině na tom, aby byla moje lapuška v bezpečí,“ prohlásil Sokolov a sjel pohledem ke zbrani. „Udělej, co bude potřeba, aby se jí nic nestalo. Rozumíš? Na ničem jiném nezáleží.“


      „Klapne to,“ ujistil ho Jonny. Pak dodal: „Lapuška. Vždycky jí tak říkáte. Co to znamená?“


      „Něco jako ,moje milovaná‘. Oslovení pro někoho, koho máš moc rád.“


      Jonny pokýval hlavou. „Dobrý. To se mi líbí. Hezky to zní.“


      Sokolov chvíli mlčel a pak prohodil: „Je ti jasné, že ty peníze nemám, viď? Kdybych je měl, tak bych zaplatil. Budou místo nich chtít něco jiného – a to něco budu já.“


      Jonny pokrčil rameny. „Na to nedojde.“


      „Kdyby jo, tak mi to nevadí.“


      „Nic se vám nestane, pane Soko. Znám doky jako svoje boty. Každou chvíli tam něco vyřizujem. Je to otevřenej prostor, takže budem mít dění pod kontrolou. A je to bezva klidný místo stranou od zvědavejch očí.“


      „Mám dojem, že to bude vyhovovat spíš jim než nám.“


      Sokolov zamyšleně zíral před sebe a chvíli řídil mlčky. Pak zúžil oči a vrásky ve tváři se mu prohloubily.


      „Doufám, že jí ti ubljudki neublížili,“ dodal skoro neslyšně. „Protože jestli jo, tak budeš mít co dělat, abys měl pod kontrolou mě.“


      Jonny se zakřenil. „Fakt bych vás rád viděl v ráži. Ale nedojde na to. Uvidíte. Jonny se o všecko postará.“


      „To doufám.“ Sokolov se odmlčel a pak se po Jonnym podíval. „Díky. Že to pro mě děláš. Neměl jsem za kým jiným jít.“


      Jonny chvíli nic neříkal. Párkrát dlouze potáhl z cigarety, pak ji vyhodil z okénka a otočil se k Sokolovovi. „Udělal jste dobře, že jste se na mě obrátil. Jak už jsem říkal, máte čuch na lidi.“ Udělal pauzu, změřil si Sokolova, pak se rozhodl pokračovat. „Chtěl jsem na tu vejšku jít. Jak jste mě přesvědčoval. Vážně jsem chtěl. Jenže pak Kim-dži šlohnul místnímu jamajskýmu gangu tři kila heráku, a tak se ho rozhodli odpravit. Dvakrát se jim to málem povedlo. A Kim-dži s tím vůbec nic nedělal. Poldům to nahlásit nemoh. A styděl se jít za šéfem. Prostě jenom čekal, až ho sejmou. Je to můj velkej brácha, chápete? Viděl jsem, jak čeká na smrt. Nemoh jsem dřepět na zadku a nechat to tak. To prostě nešlo. Vždyť to byl Kim-dži. A tak jsem po nich vyrukoval. Sejmul jsem je dřív, než oni jeho. Jenže od tý chvíle jsem si zavřel cestu zpátky. Spadnul jsem do toho. Napořád.“


      Sokolov pomalu pokýval hlavou.


      Jonny se zamračil do tmy před sebou. „Hlavně mi neříkejte, že ještě není pozdě na změnu, buďte od tý dobroty. Pozdě je, a takovejch keců mám plný zuby.“


      „Nebudu,“ ujistil ho Sokolov. „Tím spíš ne dneska.“


      Jonny pokrčil rameny a tiše se uchechtl. „Ani jsem to od vás nečekal.“


      Všude kolem nás vládla tísnivá tma a ticho. Aparo zastavil za vozem zásahovky zaparkovaným asi pět set metrů od vstupu do opuštěné loděnice. Kubert s Kanigherem zastavili za námi.


      Podíval jsem se na hodinky. Tři čtvrtě na devět.


      Za patnáct minut to propukne.


      Vystoupili jsme s Aparem z auta a došli k veliteli zásahové jednotky. Kubert s Kanigherem se k nám přidali. Byli jsme v oblasti Red Hook v jižním Brooklynu, skoro přímo naproti Governor’s Island. Perlík dostal informaci o téhle lokalitě spolu s GPS souřadnicemi v textové zprávě, kterou jsme zachytili. Neměli jsme moc času dorazit včas na místo, ale stihli jsme to.


      Okolí vypadalo zpustle a opuštěně. Chátrající doky, stará cihlová skladiště s rezivými střechami, polorozpadlé drátěné ploty, skupinky opotřebovaných kamiónů a kontejnerů. Divil jsem se, že to všechno ještě nezarostlo býlím. Celé to působilo tak nějak postapokalypticky.


      Velitel zásahovky byl zřejmě nový. Už jsem pracoval v podstatě se všemi, ale tenhle mi povědomý nebyl. Což nebylo zrovna ideální, ale všechno je někdy poprvé. Legitimoval jsem se mu a navzájem jsme se jeden druhému v rychlosti představili. Jmenoval se Infantino. Potřásli jsme si rukama a pak jsme probrali situaci a postup zásahu.


      Předvedl mi laptop. Na obrazovce běžel přímý přenos z kamery dvojčlenného týmu, který měl za úkol monitorovat cíl. Zrnitý zelenkavý obraz přenášený kamerou s nočním viděním zachycoval velké SUV, u kterého stál z každé strany jeden muž. Oba byli ozbrojeni.


      „Máme proti sobě čtyři chlapy,“ vysvětloval Infantino. „Dva stojí venku a čekají, co se bude dít. Mají macy.“ To nebyla dobrá zpráva. Samopaly jako MAC-10 nebo MAC-11 dokážou chrlit skoro dvacet ran za sekundu. Nejsou to zrovna nejpřesnější zbraně pro přestřelku, ale pokud s nimi zachází někdo, kdo umí krotit přílišný zápal pro věc, dokážou nadělat pěknou paseku.


      „Dva jsou vevnitř v tom autě,“ pokračoval Infantino. „A chlamou se nad Bigger and Blacker od Chrise Rocka. Řve jim to tak nahlas, že už z toho museli napůl ohluchnout.“


      Ani nevím, co mi připadalo horší – jestli to, že ty mlátičky poslouchají televizního komika Rocka, nebo to, že velitel zásahovky rozezná jeden jeho pořad od druhého.


      „Fajn. Doufejme, že nás čeká stejně pohodová scénka jako na tom jejich cédéčku.“


      „Vypadá to, že tyhle srágory všichni přímo milujou,“ řekl Infantino. „A Wu-Tang Clan, ty hiphopery. Takhle pochytávají angličtinu.“


      „A životní postoje,“ utrousil Aparo. „Kdyby radši poslouchali Seinfelda nebo Justina Biebera.“


      Sklidil pár udivených pohledů a pak jsme společně probrali, jak vypadá terén. Byl to rovný otevřený prostor, na jedné straně voda a pár starých nákladních lodí, na druhé shluky kontejnerů. Když jsme skončili, poklepal jsem na kopii fotografie Sokolovových, kterou jsme Infantinovi dali, a připomněl mu: „Jestli se Sokolov nebo jeho žena objeví, má jejich bezpečí jasnou prioritu. Chceme, aby zůstali naživu.“


      Infantino si nasadil na helmu brýle pro noční vidění. „Žádný strachy. Ale víte, jak se to občas zvrtne, zvlášť u těch­hle násosků, co chlastaj vodku od rána do večera. Začnou pálit, a nám nezbyde než pálit taky.“


      Znovu jsem poklepal na fotku. „Jde nám o tyhle lidi. Kašlu na ruské mafiány, nebo kdo se nám to tu dneska večer producíruje. Záleží mi na Sokolovových.“


      „Rozumím,“ řekl Infantino.


      Jeden z jeho mužů nám dal komunikační sady. Zastrčili jsme si do uší sluchátka a za pomoci technika jsme si ve voze zásahovky naladili vysílačky na správnou frekvenci. Pak jsme všichni čtyři zamířili zaujmout místa. Kubert a Kanig­her doprava, já s Aparem doleva.


      Zaujali jsme postavení za přičáplou kancelářskou budovou hned vedle otevřené brány. Neměla žádnou ostrahu. Kolem neprojížděla žádná auta. Nikde žádný policista ani strážný. Hotové město duchů. Bylo nabíledni, proč si vybrali zrovna tohle místo.


      Vykoukl jsem zpoza budovy a zahlédl SUV a dva ozbrojené bratky, které jsme viděli na laptopu. Dokonce jsem slyšel, jak se z mohutného vozu slabě line smích. Ti dva si rozhodně nedělali těžkou hlavu z toho, co se má za chvíli seběhnout. Považoval jsem to za dobré znamení.


      Přikrčili jsme se a čekali, až dorazí druhá parta.

    

  


  
    
      30. kapitola


      Sokolov ve své dodávce minul obří nádrže na ropu, a když projížděl po kraji opuštěné loděnice, všiml si, jak se zpoza kontejnerů na opačném konci vynořil tmavý Cadillac Escalade. Vůz se přiblížil natolik, aby ho bylo vidět, a zastavil.


      Sokolov šlápl na brzdu a taky zůstal stát. Od velkého SUV ho dělilo nějakých sto metrů otevřeného prostoru.


      Cadillac třikrát zablikal reflektory.


      Sokolov podle domluvy signál opětoval. Aniž vypnul motor, obrátil se k Jonnymu.


      „Teď mě poslouchej. Nech motor běžet. A vezmi si tohle. Budeš to potřebovat.“


      Vytáhl zpod sedadla dvoje chrániče sluchu. Podobaly se těm, které používají dělníci, když pracují se sbíječkou, ale zdálo se, že mají ještě několik vrstev navíc.


      Jonny se na Sokolova nechápavě podíval. „To si děláte srandu, ne?“


      „Jakmile bude Daphne bezpečně u tebe,“ pokračoval Sokolov, „nasaď si to a přiměj ji, ať si to nasadí taky.“ Ukázal na kovové tlačítko na panelu přimontovaném na palubku. „A potom stiskni tohle.“


      Korejec se tvářil naprosto nechápavě a vypadal, že se mu do toho moc nechce. „Proč? Co je to?“


      Sokolov zaváhal a pak řekl: „Odvede to pozornost.“


      „Něco jako siréna?“


      Sokolov zavrtěl hlavou. „Ne tak úplně. Ale má to grády a získáme tím výhodu. Věř mi. Prostě jen stiskni vypínač, ale určitě si napřed vezměte ty chrániče. Ty i Daphne. Nezapomeň na to.“


      Pozoroval toho kluka a čekal na potvrzení, že se jeho pokyny bude řídit. Jonny si chrániče prohlížel dost znechuceně, ale pak netečně pokrčil rameny a přikývl. Sokolov mu přikývnutí oplatil a vytáhl z kapsy drobné ucpávky do uší. Rychlým pohledem je zkontroloval a pak si jednu zastrčil do levého ucha. Druhou vrátil do kapsy. Jonny si ho zvědavě měřil, ale Sokolov ho ignoroval a mrkl se na hodinky. Bylo rovných devět.


      Vystoupil z vozu, než se Jonny zase začne na něco vyptávat. Zůstal stát na kraji otevřeného prostranství a díval se na nablýskané tmavé SUV. Působilo jako žralok, který se vzpírá přírodním zákonům a nehybně číhá na kořist.


      Žaludek měl úplně stažený, po těle ho mravenčilo obavami.


      Po několika napjatých vteřinách se konečně otevřely dveře na straně řidiče a z cadillaku se vynořil muž. Měl kšiltovku a zrcadlové černé brýle. Tvář měl zarostlou nejméně týdenním vousem. Spodní polovinu obličeje mu zčásti zakrývaly klopy kožené bundy. Nedalo se říct, jak vypadá, a to tím spíš, že okamžitě popošel a postavil se tak, aby měl přímo za zády oslnivé reflektory.


      Jonny mrštně vyklouzl z dodávky a plynulým pohybem si zastrčil pistoli dozadu za opasek. Zůstal stát u otevřených dveří.


      Ze zadního sedadla cadillaku se vynořili dva hromotluci, každý z jedné strany. Ten, který vystoupil ze strany spolujezdce, se naklonil zpátky dovnitř a vytáhl z vozu ještě někoho. Ženu. Hlavu jí zakrývala černá kápě. Muž jí pevně sevřel paži a dovedl ji k vousáči.


      Ten jí kápi strhl.


      Sokolov si zastínil oči, aby na ni lépe viděl.


      Byla to Daphne. Mimo veškerou pochybnost.


      Tep se mu rozběhl sprintem.


      „Lapuško,“ zamumlal.


      Viděl, že jeho žena má ruce svázané před tělem.


      Dokonce i na tu vzdálenost se setkali očima a rázem jako by se zastavil čas. Ten okamžik byl tak intenzivní, že to zřejmě postřehl i vousatý Rus, ačkoli se navenek tvářil jako náv­š­těvník z jiné planety – z takové, kde oficiálně neexistují city a ti, kdo je mají, se nedožijí dospělosti.


      Sokolov polkl a olízl si rty. V ústech měl tak vyprahlo, že se bál, že se nezmůže na slovo. Přesto se o to pokusil.


      „Nechte ji dojít ke mně,“ křikl rusky.


      Muž v kšiltovce se ani nehnul.


      „Ona půjde ke mně a já k vám,“ naléhal Sokolov.


      Muž přikývl a mávl na něj, ať tedy jde. Z jeho gesta čišelo opovržení.


      Sokolov se ohlédl po Jonnym. „Nezapomeň, co jsem ti řekl. Moje lapuška. Na ničem jiném nezáleží.“


      Jonny přikývl.


      Sokolov se do něj ještě na chvíli zaklínil pohledem, pak se odvrátil a vyrovnanou chůzí zamířil ke cadillaku. Asi po deseti metrech se zastavil.


      Vousáč ještě okamžik otálel, ale pak pobídl Daphne kupředu. Vykročila směrem k manželovi, nejprve pomalu, pak zrychlila.


      Sokolovovi poskočilo srdce – ale vzápětí se mu sevřelo, protože vousáč tasil pistoli.


      Natáhl paži a zamířil Daphne přímo doprostřed zad.


      V hlavě mi hlasitě odtikávaly sekundy, ale na východní frontě vládl klid.


      Byli jsme připraveni. Měli jsme prostor loděnice pod kontrolou. Světla bylo všude dost, takže výbava na noční vidění ani nebyla potřeba, nejspíš k hlubokému zármutku velitele zásahovky. Všechny Rusy jsme měli na očích. Ale něco tu nehrálo, cítil jsem to v kostech.


      Pořád tam jen osaměle čekali.


      A už bylo hodně po deváté.


      Druhá strana pořád nikde.


      Dva Rusové postávající venku působili čím dál nervózněji, nejspíš v nich hlodaly tytéž pocity jako ve mně. Každou chvíli se dívali na hodinky a jeden na druhého. Kolem vládlo ticho. Ti dva ve voze už komediální scénky vypnuli.


      A nikdo další nepřijížděl.


      Podíval jsem se po Aparovi a zachytil jeho pohled. Bezradně pokrčil rameny.


      Měl jsem čím dál neodbytnější pocit, že nám něco uniklo.


      Od chvíle, kdy jsme dorazili, se neodehrálo nic podstatného, a neúnavný vnitřní prudič mi našeptával, že jsme udělali chybu. Rychle jsem si v duchu zrekapituloval, co nás sem přivedlo. Dva mrtví bratkové v hotelu. Daphnina vyškrábaná písmena. Setkání s Perlíkem. Odposlech. Telefonát, který ho žádal – ne, který mu přikazoval –, ať sežene další mlátičky.


      Pokud je ten, kdo tahá za nitky, chytrý – a začínalo to vypadat, že je –, mohl předpokládat, že mrtvé bratky včas identifikujeme a spojíme si je s jejich šéfem. A v tom případě mohl také předpokládat, že budeme Perlíka sledovat a odposlouchávat. A mohl nás nakrmit zavádějícími stopami, jak si zamane. A poslat nás na špatné místo.


      Schválně nám předhodil falešnou návnadu.


      A my mu skočili na špek.

    

  


  
    
      31. kapitola


      Sokolov při pohledu na vousáčovu pistoli namířenou na Daphnina záda ztuhl.


      Ale muž nevystřelil.


      Místo toho na Sokolova rusky křikl: „Neopovažuj se mě podrazit, ty suka. Hezky běž dál.“


      Sokolovovi se nějak povedlo přimět nohy k pohybu. Zase vykročil a rytmus jeho chůze se postupně vyrovnal, ačkoli ho pořád drásal strach.


      Když došli s Daphne k sobě, oba se zastavili. Přitáhl si ji do náručí, objal ji a Daphne se mu opřela tváří o rameno. Pohladil ji po vlasech a zabořil do nich nos. Povědomá hebkost a vůně mu přinášely útěchu. Pak se Daphne odtáhla a vzhlédla k němu; v očích se jí zračil takový děs a zmatek, že měl pocit, že z něj při tom pohledu vyprchává život.


      „Leo...?“ zamumlala.


      Vzal její tvář do dlaní. „Všechno bude zase dobrý, lapuško. Běž dál a udělej, co ti řekne Jonny.“


      Zalétla pohledem za něj, k Jonnymu postávajícímu vedle dodávky, a do tváře se jí vloudil ještě větší zmatek.


      „Jonny,“ zopakoval Sokolov. „Určitě se na něj pamatuješ. Ze školy.“


      Pořád se tvářila nechápavě, ale nejistě přikývla. „Ano, ano. Ale...“


      Znovu ji objal a letmo ji políbil. „Musíš jít. Prosím tě.“


      Oči se jí zalily slzami, ale přikývla. O kousek couvla a pak pokračovala v chůzi směrem k Jonnymu.


      „Miluju tě,“ zavolal za ní Sokolov.


      Srdce mu zmrazily ledové chmury, protože náhle s naprostou jistotou věděl, že se své ženy už nikdy nedotkne. Snažil se utěšit pomyšlením, že ji aspoň ještě naposledy viděl. Aspoň se s ní rozloučil.


      Pořád stál jako přikovaný.


      „Hejbni sebou, dědku,“ vyštěkl vousáč.


      Sokolov se zamračil. Muž na něj lhostejně mávl, ať jde dál, a v druhé ruce vytrvale svíral zbraň a mířil na Daphne.


      Sokolov sáhl do kapsy, vytáhl Jakovlevovu pistoli a přitiskl si ji pod bradu.


      „Necháš ji naživu, jinak si vystřelím mozek,“ zařval. „Slyšíš mě? Necháš ji odjet do bezpečí, nebo nedostaneš, co chceš.“


      Kostěj se pousmál.


      Pochopitelně neměl v úmyslu nechat naživu nikoho kromě sebe a Sokolova. A ten dědula si to pochopitelně uvědomuje. Ten zrádce Sokolov – nebo Šislenko, jak si říkal dřív – je prohnaný, že mu není rovno. Vždyť se mu svého času povedlo přechytračit nejschopnější operativce své generace na obou stranách železné opony.


      To Kostějovi vnuklo dotěrnou myšlenku.


      Opravdu Sokolov tu věc sestrojil? A jestli ano, vzal ji s sebou? Může ji použít? I tady, na otevřeném prostranství?


      Potřásl hlavou.


      Vyloučit se to nedá, pomyslel si. Věděl, že skoro nic není nemožné, a pokud ano, pak je to dáno přírodními zákony, a ne lidskou vůlí.


      Vyloučit se to nedá, i když je to nepravděpodobné.


      To, co ho zajímalo, se ukrývalo v zákrutech Sokolovova neobyčejně bystrého mozku. Potřeboval si tudíž zajistit, že ten mozek nedojde úhony, jinak mu svá tajemství nevyjeví.


      Vstřícně rozpřáhl ruce, takže už pistolí neohrožoval Daphne.


      „Běž dál,“ poručil Sokolovovi. „Pokračuj v chůzi a nic se jí nestane.“


      Naletěli jsme.


      Vylákali nás sem pomocí těch grázlů, ale skutečné setkání se odehrává někde jinde. Právě v tuhle chvíli. Zatímco my tu okouníme jak pitomci.


      Bylo to k vzteku. A jako by mi v tom někdo chtěl vymáchat čumák, zaslechl jsem ve sluchátku jméno Mirminskij.


      „Co jste to říkali o Mirminském?“ sykl jsem do mikrofonu.


      „Tady Grell,“ zapraskalo ze sluchátka. „Pořád jsme v klubu, ale ten parchant nám vyklouzl. Musí odtud vést ještě nějaký východ, který jsme neuhlídali.“


      „Perfektní. No to je prostě perfektní,“ soptil jsem. S Aparem ho později seřveme. V soukromí. A od plic.


      „To snad není pravda,“ vyhrkl Aparo.


      „Ti svalovci nejspíš zavolali Mirminskému a oznámili mu, že se tu naprázdno šťourají v nose a že ten, na koho čekají, nedorazil,“ řekl jsem mu. „Perlíkovi došlo, že pohořel, a tak se rozhodl někam zašít, v ústraní podumat, co se semlelo, a přeskupit síly.“


      „Víme, jaký má vichr z člověka, co tuhle akci zorganizoval. Rozhodně nestojí o to, abysme si na něj došlápli a ždímali z něj, co byl ten záhadný volající zač. I kdyby nám neřekl ani popel, podepsal by si rozsudek smrti.“


      Aparo měl pravdu. Mnohem větší starost mi ale dělalo, že pravé setkání nejspíš zrovna probíhá a my ho prošvihli. Nezbývalo nám než sebrat ty čtyři v SUV za protizákonné držení samopalů a zkusit, jestli nevypáčíme něco z nich.


      „Nikdo nedorazí,“ řekl jsem do mikrofonu. „Pojďme ty šašky sebrat a skončit to.“


      Infantino vydal rozkaz a vyrazili jsme do akce.


      Zahlédl jsem vpředu Kuberta s Kanigherem, jak se s tasenými pistolemi plíží kolem kontejnerů; na zádech se jim rýsovala velká tučná písmena FBI.


      V předklonu jsem vyběhl zpoza kancelářské budovy a zamířil k Rusům z jiného úhlu, odkud je budu mít líp na mušce. Aparo se mi držel v patách.


      Kubert byl k SUV nejblíž, už mu chybělo jen nějakých třicet metrů.


      Přikrčil se za kontejnerem. Ohlédl se, aby si ověřil, že jsme všichni na svých místech. Viděl jsem, jak Kanigher souhlasně přikývl, a sám jsem mu taky dal signál.


      S odznakem v ruce se vyklonil z úkrytu a zařval: „FBI! Odhoďte zbraně a dejte ruce za hlavu!“


      Ti dva u vozu ztuhli, o kus ucouvli a sevřeli zbraně ještě pevněji. Očima těkali sem a tam.


      „Odhoďte zbraně! Okamžitě!“ křikl Kubert.


      Bratkové ucouvli ještě kousek, pak jim poklesla ramena a oba doširoka rozhodili ruce, takže už pistolemi nikoho neohrožovali.


      A v tu chvíli udělal Kubert chybu.


      V domnění, že se vzdávají, se vyklonil ještě víc, takže se skoro celý odkryl. V tu ránu přiletěla z SUV salva kulek a našla cíl.


      Nějakých pět kilometrů jihovýchodně od Reillyho stanoviště, ve starých docích přes ulici od Owl’s Head Parku, došla Daphne k Jonnymu. Stál u dodávky s pistolí v ruce. Zhroutila se mu do náruče.


      „Pojďte, paní Soko, zalezte si dovnitř,“ nasměroval ji ke dveřím spolujezdce.


      Držela se ho jako klíště a rozbrečela se. Přiměla se překonat celou tu vzdálenost k němu, ale jakmile se ocitla v bezpečí, ochromil ji všechen potlačovaný strach, bolest a vyčerpání. Jonny ji musel podepírat a snažil se neupustit pistoli.


      „Bude to dobrý,“ utěšoval ji. „Všechno bude dobrý.“


      Postrkoval ji k otevřeným dveřím dodávky a přitom mu padl zrak na chrániče sluchu na sedadle. Pousmál se.


      Sokolov se ohlédl, aby viděl, jak jsou na tom Daphne s Jonnym.


      Už byl skoro u SUV. Reflektory vozu ho takhle zblízka oslňovaly ještě víc, bodaly ho do očí. Rýsovaly se v nich silue­ty muže s kšiltovkou a jeho poskoků.


      V dlani už svíral druhou ucpávku. Nenápadně, jak to jen šlo, si ji zasunul do ucha a pořádně ji zamáčkl. Pochopitelně ho neochrání dokonale. To věděl. Ale aspoň trochu zmírní účinky, takže získá výhodu nad těmi, kdo nemají ucpávky vůbec.


      Pomalu kráčel kupředu a čekal, až to propukne. Čekal, až Jonny stiskne tlačítko. Čekal, až se situace obrátí. Jenže než došel k SUV, vousáč k němu bleskurychle přiskočil, vyrval mu pistoli z ruky a surově ho praštil do tváře.


      Sokolov zavrávoral, kolena se mu silou toho úderu podlomila. Ale neupadl, protože vousáč ho okamžitě popadl za bundu a strkal ho do otevřených dveří vozu.


      I když Sokolovovi třeštila hlava a nebyl s to zaostřit pohled, zahlédl, jak si vousáč zastrkuje Jakovlevovu pistoli dozadu za opasek a volnou rukou dává signál svým poskokům.


      Holohlavý bratok stojící poblíž hmátl do auta a vytáhl z něj hrozivě vyhlížející samopal. Nebyl to obyčejný samopal. Pod hlavní měl mohutný válec připomínající černou baterku, ve kterém Sokolov poznal granátomet.


      Z hrdla se mu vydral neslyšný výkřik, když spatřil, jak muž míří zbraní na Jonnyho s Daphne a tiskne spoušť.

    

  


  
    
      32. kapitola


      Kubert se skácel a vypadalo to, že mu chybí kus levého lýtka. Všude kolem rachotila palba, jak se do střetu zapojili ostatní Rusové i zásahovka.


      Jeden z chlapů u auta se téměř okamžitě poroučel k zemi. Druhý střílel dál a přikrčený couval k vozu, aby se v něm ukryl. Narudlé záblesky prozrazovaly, že střelbou nešetří ani ti dva uvnitř. Vyklonil jsem se a taky začal mačkat spoušť, abych palbou kryl Kanighera, který vystartoval kupředu a hnal se na pomoc postřelenému parťákovi. Dostal se k němu a odtáhl ho do bezpečí, zatímco o kovový kontejner za nimi drnčely kulky.


      Přibližovali jsme se k vozu a pálili po všem, co se kde hnulo. Reflektory SUV se rozsvítily a zaburácel motor.


      Dávají si odchod.


      Mohutné SUV sebou cuklo a obloukem se rozjelo dozadu. Střelec se do něj pokoušel za jízdy nasoukat; jednou rukou od boku pálil, druhou se držel čehosi uvnitř vozu a klusal dozadu spolu s ním. Jenže než se stačil vytáhnout dovnitř, zaryla se mu do hrudi kulka někoho ze zásahovky a ochromila ho. Zhroutil se, ale jedna paže mu zůstala zahákovaná za cosi v autě, nejspíš za bezpečnostní pás.


      Vozidlo se dál pozpátku řítilo ke kraji volného prostranství a vleklo ho s sebou. Pak řidič předvedl prudkou otočku o sto osmdesát stupňů a ta toho chudáka odmrštila s takovou razancí, že se ještě hezky dlouho bezvládně kutálel po zemi, než mi zmizel z očí. Vzápětí se autu rozsvítila brzdová světla, protože se střetlo s palbou chlapů ze zásahovky, kteří hlídali protější stranu loděnice. S kvílením pneumatik couvlo, předvedlo další otočku čelem vzad a hnalo se přímo ke mně.


      Rus na sedadle spolujezdce měl stažené okénko, opisoval samopalem široký oblouk a naslepo pálil směrem ke kancelářské budově a bráně – mým směrem. Než jsem se stáhl do úkrytu, ještě jsem zahlédl, jak čelním sklem prolétla kulka, nejspíš od odstřelovače, a zlikvidovala ho. Ale řidiče měli zřejmě všichni, odstřelovače nevyjímaje, mimo palebný úhel.


      Potřebovali jsme aspoň jednoho z těch parchantů dostat živého. A tři už byli ze hry.


      A tak jsem SUV vstoupil přímo do cesty.


      Jonny ani na vteřinu nespustil vousatého Rusa z očí. Když ho uviděl, jak se vrhá na Sokolova, sykl do drobného bezdrátového sluchátka s mikrofonem ukrytého pod kšticí vlasů jediné slovo.


      „Teď.“


      Sledoval holohlavého hromotluka, jak sahá po zbrani a míří, ale vtom třeskl tmou výstřel a muži se rozprskla hlava, jako by v ní vůbec neměl lebku, jako by to byl jen balónek naplněný krví a mozkem, který někdo propíchl. Ze zbraně v jeho rukou ještě stačilo cosi vyletět a vzápětí kontejnerem nalevo od Jonnyho otřásl výbuch.


      Jonny zakryl Daphne hlavu, aby ji ochránil před deštěm trosek, které se rozlétly na všechny strany. Když zase vzhlédl, spatřil střelce zhrouceného na zemi a vzápětí loděnicí zarachotily další výstřely.


      „Honem,“ postrčil Daphne do dodávky. „A nasaďte si tohle,“ ukázal na chránič sluchu.


      Kostěj se ohlédl a uviděl, jak se střelec vedle něj hroutí, půlku hlavy pryč. Přelétl pohledem protější stranu prostranství, vytasil zpoza opasku pistoli a otočil Sokolova tak, aby ho měl mezi sebou a dodávkou a chránil se jeho tělem před palbou.


      „Ostorožno! Snajper,“ vyštěkl na přeživšího bratka. Pozor! Odstřelovač.


      Prosvištěly kolem něj další kulky, proděravěly blatník cadillaku, zarachotily o mřížku chladiče a jedna prorazila pneumatiku. Bratok palbu opětoval několika salvami ze samopalu MP-5 a zasypával prostor vpředu střelami.


      „Ne! Daphne!“ zařval Sokolov.


      „Přived sis celou armádu, ty suka?“ zachroptěl na něj Kostěj. „Tak je otestujeme, jak jsou dobrý, co ty na to?“


      Domanévroval se Sokolovem blíž k SUV, a zatímco ho jednou rukou pevně svíral kolem krku, druhou sáhl dovnitř a vytáhl další samopal. Pak křikl na chlapa na druhé straně ochromeného cadillaku: „Nam nužna ich tačka, potoraplivajsja!“ – Potřebujeme jejich auto, pospěš si!


      A se Sokolovem coby lidským štítem před sebou vykročil k dodávce. Pálil po Jonnym s Daphne a očima propátrával okolí a snažil se odhadnout, kde se skrývá odstřelovač.


      Jonny strkal Daphne do dodávky, když vtom předek vozu zasypala sprška střel. Po čelním skle se rozeběhly pavučinkové praskliny a opěrka hlavy se rozprskla na kousky jen několik centimetrů od Daphniny hlavy.


      Daphne vyjekla a Jonny ji rychle strhl stranou a s namířenou pistolí se otočil.


      Projel jím strach. Rusové se k nim přes volné prostranství blížili a ten nalevo, ten vousáč, před sebou strkal Sokolova.


      „Kde se flákáš?“ zachrčel Jonny do mikrofonu. „Sejmi je!“


      Zprava se ozvaly tři rány a jeden z Rusů se svalil na zem. Ale ten druhý, zaštítěný Sokolovem, se ostrou chůzí pořád blížil a pálil jejich směrem.


      Jonny strčil Daphne do vozu a zalezl za ní. Zatímco se soukal na sedadlo řidiče, čelní sklo prorazily další střely. V té zběsilé vřavě ztratil z očí chrániče sluchu, ale stejně myslel jen na to, jak odtud s Daphne co nejrychleji vypadnout.


      „Skrčte se,“ řekl jí. Sotva popadal dech. Zamířil z okénka na přibližující se dvojici, ale neodvážil se vystřelit, aby nezasáhl Sokolova.


      „Co Leo?“ namítla Daphne. „Nemůžeme ho tu nechat.“


      „Nemáme na vybranou,“ opáčil. „Zabijou nás. Zabijou nás všechny.“ Nastartoval.


      „Jestli nemůžeš střílet, tak se zdekuj,“ vyštěkl do mikrofonu a zajel očima k vršku nádrže na ropu. Bylo mu jasné, že jeho kamarád Jachin nahoře na svém střeleckém stanovišti asi nemá čistou palebnou dráhu. Taky mu bylo jasné, že když ujedou, ponechá Jachina osudu. Ten se bude muset sám ubránit Rusovi, který nezadržitelně postupoval kupředu a pálil kolem sebe jako kyborg naprogramovaný s jedním jediným cílem.


      Jenže Jonnymu nic jiného nezbývalo. Sokolov mu dal jasný pokyn.


      Udělej, cokoli bude potřeba, aby se jí nic nestalo.


      Zařadil zpátečku a dupl na plyn.


      Mohutné SUV se řítilo přímo na mě.


      Znehybněl jsem, zamířil a vyprázdnil zásobník do předního kola. Pak jsem se vrhl k zemi a odkutálel se autu z cesty.


      Nejspíš jsem rozstřílel pneumatiku na cucky, protože auto sebou smýklo do strany a nabouralo do podpěry jeřábu. Naklonilo se, chvíli jelo po dvou kolech a vzápětí narazilo do dalšího jeřábu. Nevybuchlo; ve vzduchu jen visel pach korditu a spálené gumy a nepopsatelná tíže, kterou s sebou přináší smrt.


      Ozvěna nárazů odumřela a všechno ztichlo.


      Viděl jsem, jak k vraku SUV míří několik chlapů ze zásahovky s namířenými zbraněmi. Vstal jsem, oprášil se a vykročil za nimi. Došli k vozu dřív než já a za chvilku mi jeden hlásil: „Je naživu.“


      Přikývl jsem a zadíval se přes loděnici. Kubert byl pořád na zemi, ale už seděl a jednou rukou si utahoval opasek, kterým mu Kanigher zaškrtil zraněnou nohu těsně nad kolenem. Další chlapi ze zásahovky se shlukli nad tělem střelce, kterého Kanigher sundal. Ten nevypadal, že by se měl ještě někdy posadit. A zrovna tak ten zřízený bratok, kterého za sebou velký vůz vláčel nějakých sto metrů. Údy mu z trupu trčely, jako by se někdo snažil namalovat pavouka a v půlce to vzdal.


      Aparo kráčel ke mně a kroutil hlavou. Asi bych se měl připravit na další přednášku o tom, že mě moje impulzivní nátura jednou zabije.


      Bylo mi to fuk. Myšlenkami jsem byl úplně jinde.


      S Leem Sokolovem a jeho ženou. Přemítal jsem, kde teď asi jsou a co se s nimi děje.


      A taky s tím parchantem, který tahá za nitky tak suverénně, že nemáme nejmenší ponětí, co je zač, o co mu jde a jaký bude jeho další krok.


      Když Kostěj viděl, jak se dodávka rozjíždí, začal Sokolova postrkovat ještě neurvaleji, ale bylo mu jasné, že je to k ničemu. Musí se vypořádat s tím odstřelovačem, takže si nemůže dovolit mrhat municí na marné pokusy zastavit dodávku. Krom toho už získal, pro co si přišel. Sokolov mu neuteče.


      Dál ho před sebou strkal jako živý štít a mířil k hromadě kontejnerů. Vklouzl za ně, aby nabral dech. Vládla tu tma, nedopadalo sem žádné umělé světlo. To odstřelovači ztíží práci, pokud není vybaven zařízením na noční vidění. Přimáčkl Sokolova k zemi, varovně na něj zakýval prstem a sám taky zalehl. Odložil samopal a vytáhl pistoli. Překontroloval si, že je nabitá, dopřál si zhruba dvouvteřinovou pauzu, aby zklidnil myšlenky, a pak se s pistolí v obou rukou vykutálel do otevřeného prostoru.


      Propátrával pohledem siluety obřích nádrží na ropu, přejížděl namířenou zbraní zprava doleva v místě, které pokládal za střelcovu nejpravděpodobnější pozici, a pokoušel se něco zahlédnout.


      Zahlédl. Nejasný přihrbený obrys, který vypadal, že na vršek čistě tvarované nádrže nepatří.


      Namířil na něj a v rychlém sledu vypálil šest zbývajících ran. Ještě než poslední nábojnice dopadla na zem, už strkal do glocku nový zásobník, ale ani ho nepotřeboval. Tvar sebou cukl, ozvalo se zachrčení a vzápětí se přes okraj nádrže převalila tmavá silueta. Letěla volným pádem víc než třicet metrů, pak zavadila o kovovou římsu a s žuchnutím dopadla na asfalt.


      Kostěj ještě chvíli vyčkával, aby se ujistil, že nehrozí žádné další nebezpečí, potom vstal a vytáhl na nohy Sokolova. Rozhlédl se a zamračená tvář mu ještě víc potemněla. Nacházeli se uprostřed ničeho a auto bylo kvůli prostřelené pneumatice mimo provoz. Takže byl zranitelný.


      A zranitelnost se mu ani trochu nezamlouvala.


      Dostrkal Sokolova přes otevřené prostranství k místu, kam dopadl odstřelovač. Předpokládal, že je po smrti – i kdyby ho nezabily kulky, tak pád určitě. A nepletl se. Muž ležel bezvládně zkroucený na břiše, místo hlavy změť krve a vlasů se zelenými prameny. Kostěj ho špičkou boty překulil, aby si ho lépe prohlédl. Byl to Asiat – Kostěj ho odhadoval na Korejce – a mladý, něco mezi dvaceti a třiceti. Při tvrdém dopadu se mu roztříštila lebka, do tváře mu visely zkrvavené vlasy. V hrudi měl nejmíň tři průstřely.


      Kostěj se podíval po Sokolovovi, který na mladíka zděšeně zíral.


      „Kámoš?“ zeptal se ho.


      Sokolov zavrtěl hlavou. „Ne. Kamarád kamaráda.“


      Kostěj pokýval hlavou a chvilku si to přebíral. Pak mrtvému prohrabal kapsy. Objevil svazek klíčů.


      Nechyběly v něm klíčky od auta. Od toyoty.


      Rozhlédl se. Na zemi se o pár metrů dál povalovala střelcova puška. Poznal v ní Dakotu T-76 Longbow. Slušná zbraň. Sebral ji, letmo si ji prohlédl a obrátil se k Sokolovovi.


      „Pošli,“ zavelel. Jdeme.


      Zamířili pryč z loděnice, stejnou cestou kudy odjela dodávka. Ve tmě za nejvzdálenější ropnou nádrží parkovala limetkově zelená Toyota Supra.


      Kostěj zmáčkl ovladač na klíčích. Zámky se s pípnutím otevřely.


      „Je načase jet domů, soudruhu Šislenko,“ řekl Sokolovovi a pokynul mu, ať si nastoupí. „Hrozně se nám po tobě stýskalo.“

    

  


  
    
      33. kapitola


      Jonny se mrkl do zpětného zrcátka. Mohutné ropné nádrže už se ztrácely v dálce. A nejelo za nimi žádné další auto.


      Ani ten bláznivý Rus, ale ani Jachin. Což nevěstilo nic dobrého.


      Kdyby Jachin vyvázl, už by taky musel z loděnice odjíždět. Ulice byly tmavé a opuštěné a reflektory vozu by bylo vidět i na velkou vzdálenost. Jenže po žádných reflektorech nebylo nikde ani památky, a když Jonny zkusil Jachinovi zavolat, nikdo mu to nezvedal.


      Přemítal, jestli je jeho kamarád ještě naživu, jestli mu kaž­dou chvíli zavolá a oznámí, že toho Rusa sejmul a veze Sokolova za nimi.


      Popáté za minutu se podíval na displej mobilu, ale ten byl pořád stejně tmavý. A cosi mu říkalo, že se takového telefonátu nedočká.


      Nejradši by se vrátil a pokusil se Jachinovi pomoci. Jenže to nejde. Má na starosti Daphne.


      Na srdce mu dorážel příboj pomstychtivého vzteku. Sešlapával plynový pedál až k podlaze a snažil se starou dodávku co nejvíc popohnat. Stýskalo se mu po jeho vlastním nadupaném mitsubishi. Sám nevěděl, proč svolil, že pojedou touhle kraksnou. Jakmile vysadí Daphne, tak ten vrak někam odstaví. A nejen to. Nechá ho sešrotovat anebo ho prostě podpálí a nechá napospas plamenům.


      Daphne seděla vedle něj a svírala mu levou paži tak silně, až to bolelo. Jemně jí prsty uvolnil a podíval se po ní. Vzlykala, ale usilovně se snažila pláč tlumit.


      Povzbudivě jí stiskl ruku a mlčky jel dál, protože nevěděl, co říct. Měl ale pocit, že aspoň něco by jí říct měl. Potřebovala to.


      „Zachráníme ho,“ slíbil jí konečně. „Něco vymyslíme a zachráníme ho. Ještě není všem dnům konec.“


      Daphne se zhluboka nadechla a pokoušela se ovládnout rozbouřené emoce, ale tělo ji neposlouchalo a pořád se celá třásla. Nepřítomně zírala před sebe.


      „Určitě ho chtějí živého, paní Soko. Jinak by ho zabili rovnou tam.“


      Přikývla a napřímila ramena. „Co se to děje, Jonny? O co tady kráčí?“


      „To kdybych věděl.“


      Vypadala vyděšeně. „Musíme... musíme jít na policii.“


      Už nějakou dobu v něm to pomyšlení hlodalo taky. I když policajty nesnášel, měli by se dozvědět o Sokolovově únosu. Události dnešního večera přesahovaly jeho chápání i palebnou sílu a přežil hlavně díky tomu, že uměl z bryndy vycouvat stejně rychle, jako uměl někam vpadnout. Netušil, o co v celé záležitosti jde, co jsou ti Rusové zač a co od Sokolova chtějí. Bez pomoci policie to nepůjde.


      On sám se na ni ale neobrátí.


      Byl to pro něj nezvyk, nemít věci pod kontrolou, a ani za mák se mu to nezamlouvalo. Ale nechtěl ještě víc rozrušit Daphne.


      Sáhl po cigaretách, jednu si zapálil a zhluboka z ní potáhl. Nabídl i Daphne, ale ta odmítla.


      „Máte tušení, kdo vás unesl?“ zeptal se jí.


      „Myslíš teď, nebo předtím?“


      To Jonnyho zaskočilo. „Jak to myslíte?“


      „Nejdřív mě přepadli ti Rusové před nemocnicí. Pracovali pro někoho, komu říkali kuvalda. To znamená perlík. Říká ti to něco?“


      Jonny přikývl. „No jasně. Ten je z ruský mafie. Velký zvíře.“


      Očima jí prokmitl strach. „Mafie? Ale... proč? Do čeho se to Leo zapletl?“


      Jonny se po ní nejistě podíval.


      „Ten člověk, cos ho viděl tam venku,“ pokračovala, „ten, co mě sem přivezl – ten přišel do motelu, kde mě drželi, zabil je a odvedl mě s sebou.“


      „A vy nevíte, co je zač a co chce od pana Soko?“


      „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Nemám ponětí. Tohle je... prostě šílenství.“


      Jonny se zamračil. „Vysadím vás u policejní stanice u školy, jo? Ale až s nima budete mluvit, tak se jim nezmiňujte o mně. Potřebuju, abyste mi to slíbila. Já jim stejně nemám co říct. Pověděl jsem vám všecko, co vím. Jen jsem se vám oběma snažil pomoct, abyste přežili.“


      Otřela si rukávem tváře. „Já si toho vážím,“ ujistila ho. „A hodně. Když nechceš, tak jim o tobě nic nepovím.“


      Na chvilku se zamyslel a pak řekl: „Ještě chvíli si tu dodávku nechám, jestli ji nepotřebujete. Postarám se, aby nikde nezůstaly moje otisky a tak. Nevadilo by vám to?“


      Daphne se zatvářila zmateně. „Proč by mi to mělo vadit? Vždyť je to tvoje auto.“


      „Ne, není. Patří panu Soko.“


      Zdálo se, že to Daphne upřímně zaskočilo. „Je Leovo?“


      „Vy o tom nevíte?“


      „Ne. V životě jsem ho neviděla.“ Otočila se a prohlížela si přepážku a úzká dvířka v ní. Pak se zase obrátila k Jonnymu. „Proč by si Leo pořizoval dodávku? Nepotřebuje ji.“


      „To netuším,“ pokrčil rameny Jonny. „Jak to, že vám o ní neřekl?“


      Daphne se zachmuřila a zase ji přemohl pláč. Jonny usoudil, že nemá cenu vyptávat se dál. Bylo nad slunce jasnější, že ať už Sokolov podnikal cokoli, jeho žena o tom neměla ponětí.


      „Odvezu vás na tu policejní stanici,“ řekl jí.


      Mlčela.


      Larisa v bytě na Východní osmasedmdesáté netrpělivě čekala na zprávy. Konečně jí zazvonil telefon.


      Skočila po něm, mrkla se na displej a přijala hovor.


      „Slyšela jste, co se stalo?“ zeptal se mužský hlas bez úvodu.


      „Měla jsem?“


      „V Brooklynu došlo k přestřelce. Tři bratkové jsou po smrti. Jeden v nemocnici. Taky to schytal jeden člověk od FBI.“


      Zatrnulo v ní. „Reilly?“


      „Ne. Někdo jiný.“


      „A co Sokolov?“ zeptala se.


      „Je pryč. Unesli ho.“


      V hlavě se jí vyrojila plejáda možných scénářů.


      „To není dobrá zpráva,“ pokračoval muž. „Ani trochu. Je to přímo katastrofa. Musíte zjistit, kde je.“


      „Nechávají mě v informačním vakuu,“ namítla. „Striktně dodržují zásadu prozrazovat jen nezbytné. Dál se neprobourám, od pondělního večera nemám šanci.“


      „Budete muset. Protože momentálně se zdá, že jsme ho ztratili. Nadobro. Musíte vymyslet nějakou cestičku. Zjistit, kde je. Udělejte, cokoli bude potřeba, ale hlavně ho najděte. Za každou cenu. Tím myslím úplně za každou. Chápete?“


      „Chápu.“


      Odmáčkla hovor. Zírala na displej a v duchu si přebírala, co podnikne.


      Situace se jí ani trochu nezamlouvala.


      Celé roky balancovala na laně, opatrně po něm kráčela nad zrádnou a nebezpečnou krajinou. A teď měla pocit, jako by jí její styčný agent řekl, ať skočí.


      Včera v motelu sedm mrtvých. A dneska v té prokleté pustině tři, nádavkem jeden zmrzačený a kolega agent s ustřeleným kusem nohy.


      Už se z toho pomalu klubala každovečerní rutina a mně se vůbec nelíbila.


      Na místo činu se sjelo několik záchranářů. Někteří ošetřovali Kuberta a stabilizovali ho, aby ho mohli naložit do sanitky. Já postával u skupinky, kterou zaměstnával řidič SUV, jemuž jsem za jízdy prostřílel pneumatiku. Byl samá krev a celý zhmožděný, takže vypadal, jako by si ho podal někdo z Transformers.


      „Potřebuju si s ním promluvit,“ řekl jsem brunetce, která vypadala, že týmu šéfuje.


      „Nejspíš budete mít šanci,“ opáčila úsečně, aniž se raněnému přestala věnovat, „ale ne teď hned.“


      „Tak kdy?“ zeptal jsem se.


      „Připadá vám snad, že má náladu na klábosení?“


      Těžko jsem jí mohl odporovat.


      Poodstoupil jsem a rozhlédl se kolem. Akce dopadla katastrofálně. Vylákali nás sem na přestřelku u O. K. Corralu, a skutečné setkání zatím proběhlo někde úplně jinde. A bůhví, jak pro všechny zúčastněné dopadlo. Říkal jsem si, jestli na tom místě najdeme další mrtvé a jestli budou mít díru uprostřed čela.


      Zamířil jsem ke Kubertovi, kolem kterého se pořád hemžili záchranáři, když vtom mi zazvonil telefon. Volal mi detektiv jménem O’Neil ze 114. okrsku. Z okrsku Adamse a Giordana.


      „Asi byste měl přijet,“ řekl. „Přišla nám sem osoba, se kterou si budete chtít popovídat. Daphne Sokolovová.“

    

  


  
    
      34. kapitola


      Krátce po desáté jsme s Aparem v doprovodu O’Neila a ještě jednoho detektiva vešli do výslechové místnosti, kde seděla Daphne Sokolovová.


      Byla to tatáž žena, kterou jsem viděl na zarámovaných dovolenkových fotografiích v bytě, ale veškeré štěstí se z jejího výrazu vytratilo. Jak se tam tak hrbila na nepohodlné židli a v dlaních svírala kouřící hrníček kávy, působila vystrašeně, unaveně a vypadala, jako by o několik let zestárla. Ale neostýchala se. Ještě než jsme se jí stačili představit, vychrlila na nás: „Unesli mi manžela. Unesli Lea. Musíte ho najít.“


      Ujišťoval jsem ji, že ho najdeme, a pokoušel se ji zklidnit, ale neposlouchala mě a dál chrlila, co se jí stalo. I když mluvila rozrušeně, vyjadřovala se naprosto jasně a bez zbytečné vaty. Tahle žena byla zvyklá na situace, kdy jde o život, ale ne na takové, které ohrožují jejího manžela, s nímž prožila třicet let. Poslouchali jsme, jak nám líčí, že ji unesli cestou domů z práce, nechali ji svázanou v motelu a odtamtud ji unesli jiní Rusové – neví, kam ji převezli, protože cestu strávila se zavázanýma očima v kufru – a nakonec ji zavezli do doků. Tam se zmocnili Lea a propukla přestřelka.


      V tom místě jsem ji přerušil otázkou.


      „Do jakých doků? Kde to bylo?“


      „Nevím jistě. Cestou tam jsem taky měla něco přes oči.“ Odmlčela se, zjevně se usilovně soustředila. „Někde kousek od Prospect Avenue. Cestou odtamtud už jsem normálně viděla.“


      „Zkuste nám to popsat podrobněji,“ tlačil jsem na ni. „Na co si ještě vzpomenete?“


      Na chvilku se zamyslela a pak řekla: „Byly tam takové obří nádrže, jako na ropu. Takové, jako bývají v rafinériích.“


      „V Gowanus Bay je staré skladiště paliv,“ poznamenal O’Neil. „Kousek od Ikey. Žádné jiné mě tady poblíž nenapadá.“


      Neubránil jsem se pocitu hořkosti. Výměna se nejspíš odehrála jen pár kilometrů od místa, kde na nás ten parchant narafičil boudu. Ani se neobtěžoval poslat nás na opačný konec města. Vůbec mu nevadilo, že jsme tak blízko. Určitě nám tím posílá vzkaz, předvádí nám, jaký je suverén. Hraje si s námi jako kočka s myší.


      „Někoho tam pošleme,“ řekl jsem O’Neilovi, i když mi bylo jasné, že už je pozdě. Pak jsem se obrátil zpátky k Daphne. Její vyprávění nám v podstatě potvrdilo domněnku, že k tomu všemu přišla jako slepý k houslím. Konejšivě jsem pokýval hlavou a zeptal se: „A co se dělo dál, paní Sokolovová?“


      Kostěj ještě jednou vyhlédl ze skladiště a ujistil se, že je nikdo nesleduje. Pak zamkl dveře a vrátil se k Sokolovovi.


      Internet mu výrazně usnadňoval život. Už se nemusel obracet na místní prostředníky, aby mu sehnali bezpečný úkryt. Díky webovým stránkám jako Craigslist je hračka najít si obratem jakýkoli krátkodobý pronájem. A přesně to udělal, jakmile zjistil, že bude muset do New Yorku. Obstarat si úkryt po vlastní linii navíc bylo bezpečnější, protože o něm nikdo jiný nevěděl.


      Hotely pro něj nepřipadaly v úvahu. Hemží se tam moc lidí. Permanentně by mu hrozilo, že bude muset komunikovat s ostatními hosty nebo s personálem. Což není zrovna ideální, když je člověk ozbrojený nebo s sebou má jednoho či dva zajatce. Lepší je najít si nějaký dům na předměstí. Čím odstrčenější, tím líp. Anebo kancelář v přízemí nějakého druhořadého kancelářského komplexu. To Kostějovi vyhovovalo ještě víc, protože kancelářské komplexy zejí po nocích prázdnotou a on právě v noci často pracoval. Tentokrát se spokojil s třetiřadým skladištěm ve čtvrti Jamaica v Queensu. Zaplatil pronájem na měsíc dopředu a nemusel odpovídat na skoro žádné otázky. Skladiště mělo rozvod elektřiny a koupelnu s tekoucí vodou a bylo dost velké, aby uvnitř mohl parkovat. A teď, uprostřed noci, kolem vládl naprostý klid, protože kromě něj a jeho hosta nebylo široko daleko ani živáčka.


      Odstřelovačův nápadný sporťák cestou odstavil na místě, kde prve nechal stát svůj Chevrolet Yukon, když ho vyzvedli Perlíkovi muži a všichni společně odjeli cadillakem do loděnice. Teď už černý chevrolet parkoval ve skladišti, čumákem k výjezdu. V kanceláři za ním seděl na podlaze Sokolov, ruce spoutané za zády a přivázané k nízkému radiátoru uchycenému do zdi.


      Kostěj došel k zadku chevroletu a otevřel úložný prostor. Vytáhl zevnitř svůj cestovní kufřík a postavil ho na zem. Odemkl ho, vylovil z něj toaletní pouzdro a dvoje další plastová stahovací pouta, pak přešel do kanceláře a podřepl před zajatcem.


      Sokolov se na něj odbojně mračil. „Tady jsi věznil Daphne?“ zeptal se rusky. „Sem jsi ji přivlekl?“


      Kostěj přikývl a odložil pouzdro na zem. „Jo. Ale nemá tušení, kde byla. Takže si nedělej naděje, že sem každou chvíli vpadne záchranná četa a osvobodí tě.“


      Chvíli si Sokolova a jeho bezprostřední okolí prohlížel. Usoudil, že vědec nebude tak povolný jako jeho žena, a že se tudíž bude muset uchýlit k jiným metodám. Natáhl se Sokolovovi přes hlavu a upevnil jedna stahovací pouta k radiátoru. Pak sebral druhá a zároveň levou rukou chňapl Sokolova za bradu, přirazil mu hlavu k radiátoru a držel mu ji tak pevně, že s ní Sokolov nemohl pohnout ani o milimetr.


      „Tak povídej, soudruhu Šislenko,“ vybídl ho. S bohorovným klidem provlékl druhá pouta těmi na radiátoru a jednu smyčku přehodil vědci kolem krku. „Viděl jsem tvoje dokumenty a bylo to fascinující počtení. Čeho jsi dosáhl..., to je přímo pozoruhodné.“ Zatáhl za volný konec pout a utahoval, až Sokolova skoro škrtil. „Byl jsi na kilometry daleko před všemi ostatními v oboru. Ale pak jsi nám zničehonic zmizel.“ Pustil Sokolovovu hlavu. Sokolov třeštil oči, zjevně byl v šoku z toho, že je nejen připoutaný k radiátoru, ale nemůže se už ani pohnout. „Jak už je to dlouho? Přes třicet let... a během třiceti let se toho může stát hodně. Sakra hodně. Tím spíš, když dojde k takovému technologickému pokroku jako teď. Nemám pravdu?“


      Sokolov mlčel jako zařezaný a na čele mu naskočily krůpěje potu.


      Kostěj se usmál. Pozoroval, jak se jeho kořisti zmocňuje strach. Když rozepnul zip na pouzdře, Sokolov ještě víc vypoulil oči ve snaze zahlédnout, co dělá. Kostěj vytáhl řadu drobných umělohmotných ampulek, zvedl je do výšky a zběžně překontroloval.


      „Takže by mě zajímalo, cos celé ty roky dělal. Že bys prostě hodil za hlavu svůj starý život a revoluční práci pro matku vlast a změnil se v nudného středostavovského Američana? Anebo ti zvědavost vědce nedala?“


      Kostěj vyndal z řady ampulek dvě a ostatní vrátil do pouzdra. Pak z jedné sundal čepičku.


      „Upřímně řečeno by mě dost překvapilo, kdybys to dokázal úplně pustit z hlavy. Někdo tak geniální jako ty... Bylo by těžké zahnat džina zpátky do láhve, co říkáš?“


      Naklonil se k Sokolovovi a levičkou ho zase přišpendlil k radiátoru. Dlaní mu tiskl ústa a roztažené prsty mu zarýval do tváří. Pak povyjel rukou výš, přidržel mu rozevřená víčka a kápl mu do oka čirou tekutinu.


      Totéž udělal i s druhým okem a prázdné ampulky schoval zpátky do pouzdra. „Říkal jsem si, že bys možná rád na vlastní kůži otestoval výtvor jednoho ze svých bývalých kolegů z direktorátu S, soudruhu.“ Udělal odmlku a pak dodal: „Dvanáctý odbor.“ S pobavením sledoval, jak se při zmínce o přísně utajované výzkumné skupině KGB zaměřené na vývoj biologických zbraní vkrádá Sokolovovi do tváře ještě větší děs. „Pochopitelně to není tak rafinované jako tvůj mistrovský vynález. Ale taky to přináší uspokojivé výsledky.“


      Zvedl pouzdro, napřímil se a sebral se k odchodu.


      „Dáme si pár minut pauzu, aby to zabralo,“ řekl Sokolovovi. „A až budeš připravený, chci slyšet všechno o tom, cos podnikal v uplynulých třiceti letech.“


      Najdeme další mrtvé. Podle Daphne nejmíň dva. Ale možná víc.


      Možná dokonce i jejího manžela, i když soudě podle jejího líčení ho únosce zřejmě chtěl živého.


      Já v tuhle chvíli chtěl pro změnu právě toho únosce. A jestli živého, nebo mrtvého, to mi bylo celkem fuk. I když tak trochu zvráceným způsobem jsem si možná přál, aby se mi dostal do rukou živý. Byl jsem na něj zvědavý. Zajímalo mě, co je zač, o co přesně mu jde a pro koho pracuje. A chtěl jsem se mu podívat do očí – setkat se s pohledem snad nejobdivuhodnějšího a nejkrutějšího střelce, na jakého jsem kdy narazil. Chtěl jsem si s ním promluvit a nahlédnout do jeho uvažování, než ho zneškodním. Ale bylo mi jasné, že to nebude žádná hračka. Nedělal jsem si iluze. Ten člověk se zatím nedopustil jediného chybného kroku.


      Chvíli jsem se kochal nadějnou vyhlídkou, že od Daphne získáme jeho popis, ale marně. Vytáhli jsme z ní, co se dalo, ale moc nám to nepomohlo. V motelu prý viděla člověka s kozí bradkou, brýlemi a dlouhými vlasy rozdělenými pěšinkou uprostřed. Když ho pak spatřila v docích, měl vousy, zrcadlové sluneční brýle a baseballovou čepici staženou do čela. Sice jsme si udělali přibližnou představu o váze a výšce a možná získáme trochu podrobnější náčrtek od policejního kreslíře, kterého za Daphne pošleme, ale naděje ve věrohodný portrét se rozplynuly jako pára nad hrncem.


      Daphne se celou dobu vyhýbala jménu člověka, který ji dovezl na policejní stanici. Zmiňovala ho jen jako „někoho“ a „Leova známého“ a podobně. Ale jak jsem ji tak pozoroval, bylo mi jasné, že nám neříká všechno. A taky mi bylo jasné, proč před námi jeho totožnost tají.


      „Poslouchejte, Daphne. Podle toho, co nám říkáte, si nutně potřebujeme popovídat s tím člověkem, který byl v loděnici s Leem. Leo ho s sebou vzal z dobrého důvodu – chtěl po něm, aby vás chránil. To znamená, že mu věřil. A pokud mu věřil, možná mu prozradil, o co kráčí. A my to potřebujeme vědět, jestli máme mít aspoň jakous takous šanci, že únosce dopadneme. V tuhle chvíli nevíme vůbec nic a nemáme se čeho chytit. Ten chlap má Lea a my nemůžeme dělat nic víc než čekat a doufat v nejlepší. To není nejšťastnější postup.“


      Zamračila se, užuž chtěla něco říct, ale pak se zarazila. „Pověděla jsem vám všechno, co se dá,“ prohlásila. „Leův kamarád nic víc neví. Řekl mi to.“


      „Určitě musí vědět aspoň něco,“ naléhal jsem. „Občas i ty nejmenší detaily hrají velkou roli. A my jsme vycvičení k tomu, abychom to poznali. Je to naše práce. Každou minutou, kterou promarníme, dáváme v sázku Leův život.“ Viděl jsem na ní, že jsem ji ještě tak úplně nepřesvědčil. „Podle toho, co říkáte, tam ten člověk byl, aby vás chránil. S tím nemám problém. Je mi fuk, jestli někoho z těch chlapů zastřelil. Nechci ho zatknout, rozumíte? Chci osvobodit vašeho manžela a dostat za mříže jeho únosce. To je všecko.“


      Zatěkala očima mezi ostatními v místnosti a pak se vrátila pohledem ke mně. Přikývla. „Jmenuje se Jonny. Tedy lidi mu říkají Jonny, ve skutečnosti se jmenuje Jang Čon-hui. Je Korejec.“ Po krátké odmlce dodala: „Leo ho učil. Na střední škole Flushing High. Ještě než se Jonny dostal do problémů.“


      Přiměl jsem ji, aby mi o tom pověděla trochu víc, a z jejích slov jasně vysvitlo, že Jonny má oplétačky ze zákonem. Požádal jsem O’Neila, ať ho proklepne.


      „A co ten jeho kamarád?“ zeptal jsem se Daphne. „Ten, co vám kryl záda.“


      Zavrtěla hlavou. „Toho neznám.“


      „Kde bych Jonnyho našel?“ tlačil sem na ni. „Kde je teď?“


      „Nemám ponětí. Neřekl mi, kam jede.“ Výraz jí zjihl. „Slibte mi, že mu nic neuděláte. Jenom se nám snažil pomoct.“


      „Nebojte,“ uklidňoval jsem ji. Podíval jsem se po O’Neilovi. „Odjel tou dodávkou. Necháme ji hledat.“ Obrátil jsem se zpátky k Daphne. „Znáte poznávací značku Leovy dodávky?“


      „Ne.“ Znělo to zmateně a snad i trochu naštvaně. „Ještě před hodinou jsem netušila, že vůbec nějakou dodávku má.“

    

  


  
    
      35. kapitola


      Vyhrabat Jonnyho materiály trvalo O’Neilovi jen chvilku.


      Jang Čon-hui se ve svém gangu vypracoval přímo světelnou rychlostí a zdálo se, že teď mu celému šéfuje. Jako trvalé bydliště uváděl adresu svých rodičů v Murray Hill, ale většinu času prý tráví v tetině restauraci U Zeleného draka, kde jako hosteska pracuje jeho sestřenice Ä-čcha. Jonnyho tetě patřily i tři byty nad restaurací a v jednom z nich bydlela. V mate­riálech se psalo, že právě tam bývá Jonny k zastižení častěji než doma. Také v nich ovšem stálo, že během více než tří let, kdy se policie o jeho gang nárazově zajímá, se policistům z mravnostního ani protidrogového oddělení nepodařilo nikomu z gangu nic dokázat. Zatímco Rusové si loajalitu bratků zajišťují pomocí zastrašování, Kkangpchä spoléhá na loajalitu v rámci soudržných rodin, do nichž se téměř nedá proniknout.


      Když jsem zahýbal do Třiatřicáté ulice, Aparův telefon zahrál melodii ze seriálu Dragnet. Aparo je prostě borec. „Tady Aparo,“ ohlásil se do telefonu, dlouho poslouchal, tu a tam zamumlal „hm, hm“ a pak hovor ukončil lakonickým „jasně“.


      „V docích se našli tři mrtví,“ oznámil mi. „Dva Rusové a jeden Korejec. Ti dva jsou svalovci samé tetování, ten korejský klučina u sebe nemá žádné doklady. Zkusí je všechny identifikovat podle otisků prstů. Taky našli hromadu nábojnic, takže se tam asi strhla pořádná střílečka – některé jsou desetimilimetrové, nejspíš ze samopalu MP-5, některé mají ráži 0,338, to je kalibr speciálních odstřelovačských pušek, a k tomu pár obvyklých devítek.“


      „Prokristapána! Jonny a jeho kámoš si to nejspíš rozdali s Ivanem Hrozným a jeho partou.“ Což od nich byla pěkná pitomost, ale kuráž se jim upřít nedala. „Ještě něco?“


      „Cadillac Escalade. Nepojízdný. Má prostřelenou přední pneumatiku.“


      Stejné SUV, jakým odlákal nás. Udělal na nás dlouhý nos.


      „Potřebujeme zjistit, jak se odtamtud Ivan dostal,“ řekl jsem.


      „Možná sebral auto tomu mrtvému odstřelovači?“


      „Možná. Pošlou fotky těch tetování Joukowskému?“


      „Jo.“


      Zaparkovali jsme přes ulici od Zeleného draka, ale zůstali jsme sedět v autě.


      Aparo si mě změřil. Pozná na mně, když ve mně něco hlodá.


      „Tak už to vyklop. Mám hlad jako vlk.“


      „Vrtá mi hlavou ta dodávka. Vím, že je to blbost, ale... prostě mi to nedává smysl. Sokolov ji tají před manželkou. Pak s ní jede do doků. Něco nám uniká.“ Přepnul jsem k aktuálnímu dění: „Už se o ní něco ví?“


      „Kanigher shání a projíždí nahrávky z bezpečnostních a dopravních kamer v okolí. Třeba se na nich objeví.“


      Bude to ale muset počkat. „Tak jo, jdem na kimči, abys mi tu neumřel hlady.“


      Vystoupili jsme z auta, prošli kolem hloučku kuřáků před restaurací a vešli dovnitř.


      Restaurace byla překvapivě velká. Tvořila ji jediná místnost, dlouhá, s vysokým stropem, tlumeně osvětlená a bohatě vyzdobená. Působila starobyle a autenticky, stylově bez poskvrnky. Dokonce i takhle pozdě večer praskala ve švech a úzkými uličkami mezi plně obsazenými stolky se proplétala armáda číšníků a servírek s naloženými podnosy. Klientelu tvořili skoro výhradně Asiaté, mladí i staří, a zdálo se, že jim ke spokojenosti nic nechybí.


      Netrvalo ani pár vteřin a přistoupila k nám mladá Korejka v hedvábných šatech se zeleným drakem. Rozpřáhla ruce na uvítanou a mile se usmála.


      Opětoval jsem jí úsměv a oba s Aparem jsme se legitimovali.


      Její výraz zkysl. „Inspekci jsme tu měli nedávno,“ řekla a diskrétně nás odvedla stranou. „Dali nám hodnocení B. Sedmnáct bodů.“


      Aparo se zakřenil. „Momentálně bych si u vás něco dal, i kdybyste dostali D minus, moje milá.“


      „Vy jste Ä-čcha?“ zeptal jsem se jí.


      Zatvářila se zaraženě a pak opatrně přikývla.


      „Chtěli bychom mluvit s Jonnym.“


      Když padlo Jonnyho jméno, nehnula ani brvou. „Není tady. Zkuste to u něj doma.“


      Aparo pokýval hlavou. „Zkusíme.“


      Mávl jsem rukou směrem ke kuchyni. „Ale když už jsme tady, rádi bychom si popovídali i s vaší matkou. Je tady?“


      Zatřepotala řasami na Apara. „Takže vy máte hlad? Co byste si dal? Třeba kalbi? Dneska máme výborné sinsollo s vepřovým a s amurem. Ryby dovážíme letecky až ze Soulu.“


      Aparovi očividně dělalo potíže soustředit se na vyšetřování, a tak jsem zakročil: „Nezdržíme ji dlouho.“ Obešel jsem Ä-čchu a zamířil do kuchyně.


      Aparo se na ni usmál, pokrčil rameny a vykročil za mnou.


      Ä-čcha za námi zavolala: „No dobře, dobře, počkejte.“


      Sama nás lítačkami zavedla dovnitř. V kuchyni se hemžili kuchaři a číšníci, podávali si talíře a chrlili na sebe instrukce. Ä-čcha nás odvedla doleva, kde za dveřmi stoupalo tmavé schodiště.


      „Třetí patro,“ řekla.


      Vykročili jsme po schodech.


      „Jonny je tady,“ zamumlal Aparo. „A určitě ne až nahoře.“


      „Ale předvedla docela slušný pokerový výraz,“ poznamenal jsem.


      Aparo se uchechtl. „Jen by u toho neměla mluvit.“


      Výraz tváře sice nezměnila, ale z hlasu se jí při lhaní vytratila veškerá barva. Jonny tady je a pravděpodobně už ví, že jdeme nahoru. Ä-čcha mu určitě hned zavolá a dá mu echo.


      Než jsme vystoupali do prvního patra, Aparo už se zadýchával. Navzdory instrukcím, které jsme dostali, jsme přes podestu zamířili ke dveřím. Přikradli jsme se k nim a vytasili zbraně, protože u gangstera, který se nezdráhá zmáčknout spoušť a před pár hodinami absolvoval přestřelku, jsme nemínili riskovat. Bez ohledu na to, na které straně momentálně stojí.


      Aparo se ujistil, že jsem připraven, a zaklepal.


      Trvalo jen chviličku a dveře se otevřely. Stála v nich čilá, asi padesátiletá Korejka. Vlasy měla ostříhané nakrátko a na sobě jednoduchou tmavomodrou tuniku a krémové kalhoty. Ve tváři měla vepsáno, že už toho zažila hodně, ale že jí nechybí vnitřní síla porvat se s čímkoli dalším.


      „Dobrý den, paní Jangová. Zvláštní agent Sean Reilly. A tohle je zvláštní agent Nick Aparo. Rádi bychom si promluvili s vaším synovcem Jonnym.“


      „Jonny už spát. On dneska míval hrozně moc práce.“ A pak skoro automaticky dodala: „On hodný kluk. Nikdy žádné potíže.“


      „Vzbuďte ho, prosím,“ uťal ji Aparo.


      Paní Jangová si pohledem středoškolské ředitelky změřila naše tasené pistole, vzdálila se krátkou chodbičkou a řekla cosi korejsky do dveří na druhém konci.


      Přehnané zaúpění zpoza nich dolehlo až k nám. Aparo se setkal s mým pohledem a oba jsme schovali zbraně.


      Čekali jsme, až se Jonny vynoří, a rozhlíželi se po bytě. Působil prázdně až na supermoderní 3D plazmovou televizi a velkou sochu Buddhy.


      Konečně se ve dveřích objevil vysoký hubený černovlasý mladík. Měl na sobě šedé tepláky a bílé tričko a byl rozcuchaný. Pokud nespal, tak se přinejmenším vynasnažil, aby vypadal rozespale. Bleskovou rychlostí vychrlil cosi na tetu – ta se okamžitě odklidila – a pak si ležérně prohrábl vlasy, usadil se do křesla a jednu nohu si přehodil přes područku.


      Zařídili jsme se podle jeho příkladu a taky jsme se posadili. Nohy jsme nechali na podlaze.


      „Jsme –“


      „Zvláštní agenti Reilly a Aparo od FBI,“ skočil mi do řeči Jonny. „A nemám ponětí, proč jste přišli a co ode mě chcete.“


      „Víme, že jste byl v docích. Řekla nám to Daphne Sokolovová,“ zahájil jsem rozehrávkou.


      Nasadil výraz pobaveného úžasu. „Kdo ví, s jakým Korejcem tam byla. Pro vás přece vypadáme všichni stejně, ne? Na kameře mě asi nemáte, jinak bysme si povídali na policejní stanici.“


      „Proč by nám lhala?“ zaútočil Aparo.


      „Netvrdím, že lhala. Jen se mohla splést. Trauma takové následky mívá.“


      Podíval se po tetě, která se nepozorovaně vrátila. Nesla podnos s čajovou konvicí, hrníčky a talíř korejského pečiva.


      „Byl jsem celý večer tady. Koukali jsme se s mojí imo na Kriminálku Las Vegas.“ Odmlčel se a pak plochým, uštěpačným tónem dodal: „Dávali ten díl, kde někdo odkrágluje prostitutku.“


      Obdařil nás úsměvem. Nemohl jsem mu upřít smysl pro humor, ale svou drzostí mi začínal lézt na nervy.


      Paní Jangová trvala na tom, že nám všem naservíruje zelený čaj a lepivou sladkou žemli. Jakmile před nás šálky a talířky postavila – Aparo po žemlích hladově pokukoval –, rozhodl jsem se, že je čas k přímému tahu na branku. Jenže než jsem stačil cokoli říct, vložila se do hovoru paní Jangová: „Jonny celý večer tady se mnou. Opravdicky. Grissom chytit vraha jako vždycky. Pak přijít soused na madžong ve třech. Klidně se ho ptejte.“


      „Nehraje se náhodou madžong ve čtyřech?“ zeptal se Aparo.


      Jonny se usmál. „Jak říkám, vy nás Asiaty hážete všechny do jednoho pytle. My hrajeme korejský madžong pro tři. Hraje se podle starých pravidel, ale v míň lidech. Číňanům se nelíbí, ale my Korejci jsme pragmatici. Proč čekat na čtvrtého, když se dá hrát ve třech?“


      Paní Jangová se synovcem se na sebe usmáli a Jonny se zakousl do žemle.


      Pomalu přežvykoval a ostentativně dával najevo, že se nemá čeho bát. Aparo mezitím zabořil nos do mobilu.


      Konečně Jonny sousto spolkl.


      Těžko jsem mu mohl zazlívat, že si obstaral alibi. Bude ho krýt nejen teta, ale i soused. To jsou výhody, které přináší, když někdo vzbuzuje stejnou měrou lásku i strach.


      Sáhl jsem po talířku. „Jonny, já nehodlám vaše alibi prověřovat. Co já vím, tak jste prostě pomáhal kamarádovi a jeho ženě. Daphne nejspíš přežila jen díky vám.“ Ukousl jsem si kus žemle. Chutnala jako cukrová vata. „Mohli bychom si promluvit čistě hypoteticky?“


      Jonny slabounce kývl hlavou a jeho teta okamžitě vstala a odporoučela se. Tiše za sebou zavřela dveře.


      Jonny ukázal na lakovaný stůl uprostřed pokoje.


      „Vyndejte telefony a odložte je na stůl a pak si můžeme hypoteticky povídat, jak je libo.“


      Aparo se obratem podřídil a vzápětí už se ládoval druhou žemlí. Jonny po jeho telefonu sáhl a vyndal z něj baterii.


      Potlačil jsem nechuť, že mi někdo diktuje, co mám dělat, a taky jsem se podvolil. Vylovil jsem mobil, sundal kryt a vytáhl baterii. A aby se neřeklo, svlékl jsem si i bundu a předvedl Jonnymu, že na sobě nemám odposlech. Znovu jsem se posadil a podíval jsem se mu do očí, ale měl protivný zvyk uhnout pohledem, sotva s ním někdo naváže oční kontakt – nejspíš si ho osvojil při sérii policejních výslechů.


      „Takže kdybyste celý večer neseděl tady a nedíval se na vyfantazírované slátaniny z kriminalistické laboratoře, kdybyste vážně chtěl pomoct člověku, na kterém vám záleží, co by se asi tak mohlo seběhnout?“


      „Sokolov by mi mohl navykládat, že má dluhy z hazardu. Ale jsou to kecy, ten určitě nikdy žádnou hazardní hru nehrál. Aspoň ne o prachy.“


      Aparo spolkl sousto. „Máte tušení, o co jde doopravdy?“


      „Teoreticky?“ zeptal se Jonny s úsměvem.


      „Ale no tak, Jonny,“ zatlačil jsem na něj. „Snažíme se mu zachránit život.“


      I když se vyhýbal očnímu kontaktu, ve tváři se mu objevil nezaměnitelný výraz člověka, který se rozhoduje, jestli je něco důležité. „Nemám ponětí. Ale tvrdil, že pro svou ženu klidně umře.“


      Předklonil jsem se. „To vám řekl?“


      „Prohlásil, že se za ni nechá vyměnit. Chtěl jí zajistit bezpečí.“


      „Kdy vám to řekl?“


      „Když za mnou včera večer přišel.“


      „Pověděl vám, kde teď bydlí?“


      „Prej v nějakým hotelu v centru. Ale minulou noc spal tady. Vypadal, že si prošel peklem. Zůstal tu, dokud se nevypravil pro tu pitomou dodávku.“


      Přebíral jsem si to v hlavě. „Povězte mi o té dodávce.“


      „Řeknu vám, to bylo fakt divný. Trval na tom, že do těch doků pojedem v ní. Nechápal jsem proč. Kdyby vznikly trable, blbě by se v ní zdrhalo. Ale nedal si říct. Tvrdil, že tam má ňákou sirénu, co nám pomůže. Tak hlasitou, že si člověk musí nasadit sluchátka. Jako nosej dělníci na stavbách. Měl je v tom autě a sám si vzal jenom ucpávky, aby je ten Rusák neviděl.“


      „Sirénu?“


      „Aspoň myslím. Neslyšel jsem ji.“


      „Víte, kam pro tu dodávku jel?“ zeptal jsem se.


      „Nemám potuchy.“


      „A kde je to auto teď?“ zeptal se Aparo.


      „Když jsem vysadil paní Sokolovovou u policejní stanice, odjel jsem s ním a odstavil ho na bulváru Shore, někde naproti Randallovu ostrovu. Teda aspoň myslím. Bylo pozdě a místopis jsem fakt neřešil.“ Pokrčil rameny. „Touhle dobou už ho nejspíš někdo rozebírá.“


      Aparo odložil hrnek a talířek zpátky na stůl a zadíval se na Jonnyho.


      „Nezeptal jste se nás na Jachina Kima.“


      Jonnyho výraz nepatrně ztvrdl. Bylo na něm vidět, že pracně hledá slova.


      Aparo mu zkrátil trápení. „Váš kamarád je po smrti.“ Ukázal na svůj mobil. „Před chvíli ho identifikovali podle otisků.“ Udělal odmlku a prohlížel si Jonnyho. „To zabolí, co? Že kvůli vám přišel o život.“


      Aparo umí mistrovsky klamat tělem. Z rozežraného poldy se ve vteřině proměnil v chladnokrevného vyšetřovatele. A reakce se dostavila.


      Jonny se vymrštil a převrhl stůl, takže se kusy našich rozebraných telefonů rozlétly na všechny strany. Pak ztuhl a zase se ovládl. Tichým chraplavým hlasem pronesl: „Nemám ponětí, co se to sakra děje. Sokolov sice vypadá jako milej dědula, ale je to lhář. Přesně ví, o co jde. Ale neřekne ani popel. I když teďka už možná zpívá. Měli byste ho najít, než ho ten hajzl rozkuchá na kusy.“


      Vstal jsem a beze slova si posbíral díly mobilu. Aparo taky.


      „Povězte nám o něm něco. O tom Rusovi.“


      Jonny nám vylíčil celou scénu. Rusa moc přesně popsat nedokázal, ale z toho, jak o něm mluvil, mi běhal mráz po zádech. Sám nebyl žádné neviňátko a zažil toho dost, ale přesto bylo znát, že mu při pouhém pomyšlení na toho člověka naskakuje husí kůže.


      Už nebylo, na co se vyptávat. Sbírali jsme se k odchodu, ale ještě jsem se obrátil k Jonnymu. Promluvil dřív, než jsem stačil otevřít pusu.


      „Nikam nejdu,“ prohlásil. „Proč bych měl? Já tam nebyl, jasný?“


      „Jasný,“ přitakal jsem a odešli jsme.


      Seděl jsem v autě a čekal, až si Aparo přinese jídlo s sebou. Neodbytně na mě dotírala představa toho Rusa, jak kráčí kupředu, strká před sebou Sokolova jako štít a bez ustání pálí hlava nehlava.


      Jestli někdy dojde k podobnému střetu, ten člověk bude bojovat do posledního dechu, i kdyby měl předem prohráno.


      Aparo se vynořil s hnědým pytlíkem korejských delikates a nasoukal se do vozu.


      „Tak co, už jsou na cestě?“ zeptal se.


      Čekali jsme, až v neoznačeném vozidle dorazí agenti ze zvláštní sledovací skupiny. Hodlali jsme hlídat přední i zadní vchod restaurace, ke každému postavit jednoho agenta. Od téhle chvíle jsem chtěl mít Jonnyho pod dohledem. Jednak je jedním ze dvou přeživších svědků, jednak jím cloumá vztek a nejspíš už plánuje pomstu. A té bych raději předešel. Město nepotřebuje další mrtvoly.


      „Budou tu za pět minut,“ odpověděl jsem.


      Aparo přikývl a nabídl mi rýžový knedlíček. Vzal jsem si ho, protože jsem se řídil starou osvědčenou zásadou: nikdy v práci neprošvihni příležitost se najíst.


      Když jsem se do knedlíčku zakousl, projela kolem obyčejná dodávka a to mi připomnělo Sokolovův prapodivný tah. Nešlo mi do hlavy, proč by si intelektuál jako on pořizoval dodávku. Potřebovali jsme zjistit, co dělal celý den před tou přestřelkou, a v duchu jsem si poznamenal, že se musím podívat na registraci té dodávky v rejstříku motorových vozidel. Třeba mi napoví, kde ji ukrýval.

    

  


  
    
      36. kapitola


      Jonny pár minut počkal, aby měl jistotu, že agenti odjeli. Pak se honem vrátil do ložnice a převlékl se.


      Když zase vešel do obýváku, byla tam jeho teta. Přísně si ho změřila.


      „Zůstaneš tady,“ poručila mu. „Policie je jedna věc, ale FBI? Takové potíže nepotřebujeme.“


      Jonny jí konejšivě položil ruku na rameno. „Neboj, imo. Jenom jdu na chvíli ven na vzduch. Potřebuju si pročistit hlavu. A vzít roha, než mě začne Ä-čcha otravovat kvůli Jachinovi. Už zas.“


      Nebyla to tak úplně lež, ta představa ho trápila. Nevěděl, jak sestřenici oznámit, že její kluk – a budoucí manžel, aspoň jak si to malovala – je po smrti.


      Potlačil bolest v srdci, nepřesvědčivě na tetu mrkl, nechal ji tam stát s odevzdaným výrazem ve tváři a pospíšil si pryč.


      Vyběhl po schodech nahoru ke svému bytu a odemkl si. Obešel skleněný stůl a zamračil se při pohledu na pohovku, protože se mu vybavilo, jak vybídl Sokolova, ať si na ni sedne. Zašel do ložnice. Prohrabal svoje věci a vytáhl devítimilimetrový automatický sig sauer. Zkontroloval zásobník, zastrčil si zbraň dozadu za opasek a pak otevřel okno a vylezl na požární schodiště.


      Zamířil na střechu, nehlučně a opatrně, protože mu bylo jasné, že zadní uličku dole možná sledují. Když vyšplhal nahoru, přeběhl po střechách dvou domů a teprve u třetího seběhl po požárním schodišti na zem. Přikrčil se ve vchodu budovy, ujistil se, že kolem nikdo nehlídkuje, a pak vykročil noční ulicí.


      I v takhle pozdní hodinu to ve městě žilo, takže nebyl na chodníku nijak nápadný. Zahnul za roh a zamířil k parkovišti u heliportu dole u řeky, čtyři bloky odtud. Znal se s několika hlídači, kteří tam pracovali, a ti mu občas diskrétně vypomáhali tím, že likvidovali záznamy z bezpečnostních kamer – pravidelně tohle soukolí promazával šustivými stodolarovkami, aby se nezadrhlo. Dneska potřeboval jednu z motorek, které si tam nechával zaparkované. Jak tak kráčel ulicí, uvědomil si, že teta má pravdu. Podnikání mu jen kvete. V gangu má pevnou pozici. Poštvat proti sobě poldy je to poslední, co potřebují. A kvůli čemu vlastně? Kvůli rachotině zralé do šrotu? Nemělo to logiku. Jenže Jonny odjakživa naslouchal svým instinktům a ty mu teď našeptávaly, že za tou dodávkou je něco víc, než se na první pohled zdá. Když se všechno sečetlo dohromady – Sokolovova paličatost a vyhýbavost, drsňák, který ho zajal, Daphnin údiv nad existencí vozidla, ty bytelné chrániče sluchu –, utvrdilo ho to v přesvědčení, že jde o něco většího.


      Jen zatím netušil o co.


      Ale stačilo to, aby dospěl k závěru, že potřebuje odvézt tu zatracenou řeznickou dodávku někam na odlehlé místo a tam ji pořádně prozkoumat. Klidně ji celou rozebere, když to jinak nepůjde. Naštěstí federálům zalhal, kde ji nechal. I když o štěstí se vlastně mluvit nedalo – byla to pro něj druhá přirozenost.


      A ozývala se čím dál naléhavěji a volala po krvi.


      Kostěj nevěřil vlastním uším.


      Oční kapky zabraly, stejně jako už tolikrát předtím.


      Sokolov mu všechno vyklopil. A bylo to ještě mnohem neuvěřitelnější, než co se dočetl v krátké zprávě od generála.


      Díval se na Sokolova a neubránil se nadšení. Ten člověk je nefalšovaný génius. Ne v tom významu, v jakém se to slovo dnes většinou vyskytuje. Kostějovi se příčilo, jak je ten výraz nehorázně nadužívaný, obzvlášť na Západě. Tady je za génia kdekdo. Jenže Sokolov si to označení opravdu zaslouží. Z toho, co dokázal, šla Kostějovi hlava kolem.


      A jeho vlastní svérázná tvořivost se rozeběhla na nejvyšší obrátky.


      Tohle má ohromný potenciál. Nabízejí se možnosti, které stojí za prozkoumání. Spousta možností. Odvézt Sokolova zpátky do Ruska a předat ho nadřízeným, jak měl uloženo, už mu nepřipadalo jako nejrozumnější tah.


      Potřeboval čas na rozmyšlenou. Na plánování. Na promyšlení strategie. Věděl, že se mu naskytla příležitost, na jakou čekal. Šance vyrovnat skóre. Dát událostem správný směr. Roznést svoje pokrytecké soudruhy na kopytech tak, že na to nikdy nezapomenou.


      Sokolov mu přihrál něco naprosto unikátního. Díky tomuhle by nejrůznější lidé mohli dosáhnout nejrůznějších věcí. A jsou to lidé, kteří jsou ochotni za úspěch štědře, velmi štědře zaplatit. Kostěj je znal a už s nimi v minulosti jednal.


      Nejlepší na tom bylo, že v tuhle chvíli nikdo další netuší, co má v rukou. Sokolov své tajemství pečlivě střežil. Nesvěřil se ani vlastní ženě. Američani o tom určitě nemají ponětí. A generál doma v Ústředí a těch pár vyvolených z bývalé První správy KGB, kteří vědí, čím se Sokolov zabýval, jsou hodně za dobou. O celá desetiletí. Už to, co se Sokolovovi povedlo tenkrát, bralo dech. Ale posun, jehož od té doby dosáhl, je přímo k neuvěření. Kostěj si nevědomost svých nadřízených vychutnával. Když si je představil, jak se v moskevském Ústředí samolibě naparují, pukají pocitem vlastní důležitosti, utápějí se v korupci, a přitom nemají ani potuchy, co právě zjistil, jeho opovržení ještě zesílilo.


      Znamená to, že má volné ruce. Z pěšáka se stane král.


      Ale než cokoli podnikne, musí se vypořádat s jedním zádrhelem.


      Viděl, že Sokolovovi klesají víčka – po použití SP-117 upadají vyslýchaní do dlouhého hlubokého spánku. Jenže on od něj potřeboval ještě jednu důležitou informaci, než ho nechá usnout.


      Pevně ho popadl za bradu a donutil ho, ať ještě vnímá.


      „Pověz mi ještě něco,“ poručil mu. „O tom Jonnym. Kde ho najdu.“

    

  


  
    
      37. kapitola


      Jonny na svojí kawasaki zahnul z Crocheron Avenue doleva na Stodevětašedesátou a zpomalil do šnečího tempa. Pomalu objel celý blok a rozhlížel se po policajtech. Nezahlédl ani jednoho.


      Dodávka stála tam, kde ji nechal – v zadní uličce za poklidnou ulicí lemovanou stromořadím. Parkovala zadkem ke zdi, takže zadní poznávací značku nebylo vidět a tu přední kryla popelnice, kterou k ní přitáhl. Nechtěl s dodávkou riskovat cestu přes most nebo tunelem, když je prostřílená jako řešeto a čelní sklo křižuje pavučina prasklin. A bylo mu jasné, že i kdyby po ní policie nevyhlásila pátrání rovnou, po jeho rozhovoru s federály to udělá určitě.


      Potřeboval ji odtud dostat, a to rychle.


      Pochopitelně byl zvědavý, proč na ní Sokolovovi tolik záleželo. Ale to bude muset počkat. I když ho svrběly prsty vyzkoušet tlačítka na palubce a zjistit, co se stane, v těchhle končinách nemůže nechat rozječet sirénu, která je tak hlasitá, že si člověk musí chránit sluch.


      Přikurtoval motorku řetězem k bytelnému plotu v ústí uličky, vrátil se k dodávce a odtlačil popelnici.


      Nasedl dovnitř a nastartoval.


      Nejdřív ho napadlo, že zajede někam k bludišti silničních nájezdů u parku Alley Pond, kde se kříží Cross Island Park­way a Grand Central Parkway, ale hned ten nápad zavrhl. Hluk dopravy by sice zamaskoval ječení sirény, nebo co to vlastně je, jenže jsou tam dopravní kamery a nemůže riskovat, že si ho na nich někdo všimne.


      Vzápětí ho napadlo něco lepšího. Jeho gangu patřilo skladiště u bulváru Powells Cove, kousek od vody. Široko daleko žádné obytné domy – z jedné strany pila a z druhé sběrný dvůr a ty budou takhle v noci liduprázdné. A věděl, že kolem pily nejsou směrem k zátoce Long Island Cove vůbec žádné kamery.


      Zařadil a rozjel se. Takhle pozdě v noci zely ulice prázdnotou, takže dorazil na místo za chviličku.


      Zaparkoval u zdi počmárané graffiti a zadíval se na vodu. Jestli je ta siréna hodně silná, snad bude působit jako mlhová siréna nějaké lodi. A pokud se někdo nenachomýtne přímo k dodávce, rozhodně ho nenapadne, že by zdrojem mohla být právě tahle otlučená bílá kraksna s chladicí jednotkou na střeše. Navíc tu panoval klid jako na hřbitově.


      Dlouze hleděl na tlačítko a pak rázně popadl chrániče sluchu, nasadil si je a stiskl knoflík.


      Nic.


      Ani sebeslabší zvuk.


      Kolem dál vládlo naprosté ticho.


      Sundal si chrániče.


      Pořád nic.


      Vypnul to a zatřepal hlavou.


      Začala ho bolet. Nebylo divu, vzhledem k tomu, co se seběhlo od chvíle, kdy za ním Sokolov přišel. Dneska večer mu navíc umřel pokrevní bratr, milenec jeho sestřenice, která mu byla bližší než sestra, a k tomu si ho vzali na mušku federálové. Když už teď gang neřídí jeho bratr, je na Jonnym, aby šéfovi v Miami zaručil, že všechno klape, a rozhodně by neměl gang vystavovat nežádoucí pozornosti.


      Připravil si pár lajn a vyšňupal je. Jednou z výsad jeho vysokého postavení v zásobovacím řetězci byl prakticky nepřetržitý přísun prvotřídního zboží. O tohle privilegium v žádném případě nechtěl přijít.


      Párkrát se nadechl a počkal, až se mu po prvním náporu bílého prášku zklidní srdeční rytmus.


      Celá ta záležitost nedává smysl. To tlačítko přece musí něco dělat.


      Motor běžel, takže do zařízení určitě šla šťáva.


      Pak ho napadlo, že ještě neprozkoumal hlavní prostor dodávky. Doteď měl pořád jiné starosti – napřed se Sokolovem, pak s Daphne –, takže tam ani nenahlédl.


      Je načase to napravit.


      Sklouzl ze sedadla, otevřel úzká dvířka a protáhl se jimi dozadu.


      V nákladním prostoru bylo pečlivě uklizeno. Bílým plastovým obložením připomínal vnitřek ledničky. A moc tu toho nebylo, jen velká kovová bedna připevněná k podlaze a naproti ní čtyři menší, černé, taky pevně ukotvené k podlaze. Vypadaly jako stolní počítače, zářily novotou a měly na sobě panely se zelenými a červenými kontrolkami a digitální displeje. Všechno to bylo navzájem úhledně propojeno tlustými svazky kabelů. Další kabely se táhly nahoru k chladicí jednotce a ještě další mizely pod přepážkou oddělující prostor od kabiny řidiče.


      Velká bedna byla zajištěna železnou tyčí s masivním zámkem, jenže na kroužku s klíči od dodávky k němu klíč nebyl.


      Jonny vystoupil z vozu, aby se poohlédl po něčem, čím by zámek vypáčil.


      Hledání mu netrvalo dlouho. Opodál se na zemi válel kus ocelové výztuže, jaká se používá do betonu. Nejspíš odpad ze sběrného dvora.


      Vrátil se do dodávky a pustil se do páčení. Na třetí pokus – a za neutuchajícího proudu hlasitých korejských nadávek – zámek povolil.


      V bedně bylo jakási složité elektronické zařízení. Vypadalo trochu jako podomácku sestavená obří hi-fi věž s kontrolkami, číselníky, měřiči a zdířkami. A mezi tím hustá spleť drátů.


      Úplně nahoře trůnil laptop, ale jinak Jonny neměl potuchy, k čemu to všechno slouží. Ať už šlo o cokoli, bylo to pekelně složité.


      Chvíli do útrob bedny civěl a pokoušel se jejímu obsahu přijít na kloub a pak se rozhodl, že si přizve na pomoc odborníka.


      Vytáhl mobil, zvolil číslo a vyčkával.


      Konečně se na druhém konci ozval rozespalý hlas.


      „Sine, hejbni kostrou a naklusej do autodílny,“ poručil mu. „Potřebuju, aby ses na něco mrknul.“

    

  


  
    
      38. kapitola


      Byl jsem zpátky na Federal Plaza, nervózní a podrážděný. To není nejpříjemnější rozpoložení, zvlášť když vás přepadne v jednu ráno. A já navíc pořád trčel v kanceláři, místo abych doma týral Tess svým údajným chrápáním.


      Jak to tak vypadalo, hra skončila a my ji projeli na celé čáře. Záhadný Rus – kterého jsme si pro sebe překřtili na Ivana – se zmocnil Sokolova a vypařil se. Nejspíš je po všem. Vždyť o Sokolova mu pravděpodobně celou dobu šlo. Když teď má, co chtěl, možná zmizí nadobro. Jenže v tom případě by zůstala spousta nezodpovězených otázek. Nevím proč, ale měl jsem pocit, že nastal teprve klid před bouří.


      Jak se dalo čekat, všichni ponocovali, aby práce nestála. Během necelých dvaasedmdesáti hodin došlo ke třem incidentům, po kterých zůstalo třináct mrtvých. Nikdo se nechystal domů. Zavolal jsem Tess a v rychlosti jí sdělil, že nevím, kdy se vrátím, a ať si nedělá starosti. To poslední bylo pochopitelně k ničemu. Touhle noční dobou už je jí jasné, že řešíme něco hodně ošklivého a že ustaranost je na místě. Jenže co jiného jsem měl říct?


      Z různých stran k nám proudily informace. Všichni mrtví Rusové – i zraněný v nemocnici – patřili k Mirminského organizaci. Když počítám i toho zraněného, kterého jsme zatkli, a tudíž vyřadili z činnosti, ztratil Perlík celkem osm lidí. Zachytili jsme několik telefonátů, které ho o tom informovaly, ale místo aby zuřil, působil podivně smířeně. Určitě to souviselo s tou nepochopitelnou podřízeností, kterou vykazoval vůči Ivanovi.


      Zajímalo by mě, jak nám proklouzli ti dva bratkové, kteří odjeli na skutečné setkání s Ivanem. Monitorovali jsme všechny Perlíkovy komunikační prostředky, ale Ivan se s ním přesto nějak spojil a domluvil si doprovod. Agenti ze sledovačky znovu procházeli všechny videonahrávky, audionahrávky a další data z Mirminského klubu a pokoušeli se zjistit, jak nás Ivan obelstil. Ale pochyboval jsem, že to k něčemu bude. Klíčem k celé záležitosti byl od počátku Sokolov. A právě Sokolova se týkala jedna ze zajímavých informací, na které jsme narazili.


      Když jsme si zkoušeli Lea Sokolova – anebo Lva Sokolova, jak podle našeho gurua Joukowského původně znělo jeho jméno v ruštině – pořádně proklepnout, prakticky nic jsme nezjistili. K otiskům prstů se nepojil žádný záznam v trestním rejstříku. Vše nasvědčovalo tomu, že vedl spořádaný nekomplikovaný život. Jenže pak došlo k zásadnímu průlomu. Objevili jsme Lva Nikolajeviče Sokolova, který se narodil v tentýž den a tentýž rok 1952 jako náš Leo, ale o devatenáct let později zemřel. Mohlo jít o pozoruhodnou náhodu. Anebo – a to bylo podle mojí vycvičené detektivní intuice mnohem pravděpodobnější – náš Leo vůbec není Lev Sokolov. Nějak se mu povedlo získat rodný list Lva Nikolajeviče a použil ho, aby si obstaral sociální pojištění a vybudoval si falešnou identitu.


      Tím by se zpochybňovalo všechno, co jsme dosud zjistili.


      Leo Sokolov by žádný Leo Sokolov nebyl.


      Jonny dorazil do autodílny na Cross Island Parkway patnáct minut poté, co vypáčil kovovou bednu. Sin už na něj čekal, opíral se o dvojitá vrata a pokuřoval podomácku ubalenou cigaretu. Měl na sobě odrbanou teplákovou soupravu a sešmajdané tenisky. Pod kapucí mikiny mu skoro nebylo vidět do obličeje.


      Když dodávka zajela na parkoviště, Sin dlaní třikrát bouchl do jednoho křídla vrat. Kov zaskřípěl po betonu, obě křídla se otevřela a Jonny vjel do rozlehlého prostoru uvnitř. Sin ho následoval pěšky a vrata se za nimi okamžitě zavřela.


      V autodílně se makalo čtyřiadvacet hodin denně. Momentálně tam čtyři chlapi upravovali Porsche Panamera a Bentley Continental, aby je mohli odeslat do Moskvy či Bejrútu novým majitelům, kterým nebude nijak zvlášť vadit, že jejich nové bouráky pocházejí z krádeží o několik kontinentů dál.


      Když Jonny vystoupil z dodávky, jeden z mechaniků na ni ukázal hasákem.


      „Nazdar, Jonny, to je teda fáro. Chceš vytunit motor? Nebo jenom opravit kazeťák?“ Rozchechtal se a ostatní mechanici taky.


      Jonny se ani nepousmál.


      „Jachin je po smrti. Sejmul ho nějakej ruskej kä časik.“


      Smích je rázem přešel.


      Vedoucí té party jménem Bon, také člen Kkangpchä, si otřel umaštěné ruce do hadru a došel k Jonnymu.


      „To je teda drsný,“ řekl a přejel prsty přes jednu z děr po kulkách v čelním skle. „Co provedem?“


      „Něco rozhodně. Jen zatím nevím co. A potřebuju zjistit jednu věc.“


      Zpoza dodávky se vynořil Sin a Bon si odfrkl.


      „S pomocí tamhletoho?“ Tím mínil Sina.


      „Jo,“ řekl Jonny. „Vrať se k práci. Já se tu potřebuju na něco mrknout.“ Vtom si vzpomněl na motorku. Vytáhl klíčky a hodil je Bonovi. „Někdo mi zajeďte pro kawasaki. Stojí na Stodevětašedesátý. V zadní uličce u prádelny.“


      Bon si odplivl, pokrčil rameny a zamířil zpátky k bentley. „Jasan.“


      Sin přistoupil k Jonnymu. Shodil si kapuci a odhalil vlasy ostříhané na ježka a hubenou ztrhanou tvář.


      Jonnyho to zarazilo. „Co se děje? Vypadáš příšerně.“


      „Žiju z ruky do huby, člověče. Doktorátem si můžu leda tak vytřít zadek.“ Smutně potřásl hlavou. „V jednom kuse omílaj ty samý žvásty – že jsem překvalifikovanej. Neseženu práci. Ani pitomej učitelskej post. Prostě ani ťuk. A proč? Protože mám moc vysokou kvalifikaci. No nepřijde ti to úplně na budku?“


      Vypadal, že má na krajíčku.


      „Tak jim zalži,“ poradil mu Jonny. „Takhle dál vegetovat nemůžeš.“


      „To kvůli Nikki. Ona...“


      Jonny promluvil, aby ho ušetřil nutnosti přiznat, že je beznadějně pod pantoflem. „Můžeš se kdykoli vrátit do práce k nám. Tomu novýmu, co jsme ho najali, trvá úprava dálkovýho ovládání k autozámku dvakrát tak dlouho a půlka jich pak nefunguje.“


      „Slíbil jsem Nikki, že toho nechám.“


      „Ale sypalo by ti to slušně.“


      „Možná bych fakt měl. Já nevím.“ Zněl dost rozpačitě. „Kolik dostanu za tohle?“


      Jonny zúžil oči. „Povím ti to, až zjistíš, o co kráčí.“


      Mávl na Sina, ať za ním vleze dozadu do dodávky. Otevřel kovovou bednu a usadil se na blatníku, aby Sinovi nepřekážel.


      Sin obsah bedny chvíli mlčky studoval, pak hvízdl a otočil se k němu.


      „Muoja igä, Jonny. Kdes k tomu přišel? V Oblasti 51?“

    

  


  
    
      39. kapitola


      Co je sakra zač?


      Neměl jsem tušení.


      A ostatní taky ne.


      Že by spící agent? Co v tom případě celé roky dělal? Anebo že by před něčím prchal? Pokud ano, před kým a před čím? A proč se teď seběhlo všechno tohle – nějakých třicet let poté, co si přisvojil jméno Sokolov?


      V dřívějších dobách bývalo snadnější opatřit si falešnou identitu. Záznamy nebyly digitalizované, neexistovaly elektronické databáze, jaké se používají dnes. Tudíž nebylo nic obtížného obstarat si řidičský průkaz, kartičku sociálního pojištění a bankovní účet; stačilo buď podplatit doktora, aby podepsal zfalšovaný rodný list, anebo použít identitu někoho přibližně stejně starého, kdo už zemřel. Právě tak to zřejmě udělal Sokolov.


      Nevěděli jsme, kdo ve skutečnosti je. Odkud je. Proč je tak důležitý, že někdo kvůli němu neváhá pozabíjet tolik lidí. Za tím člověkem se skrýval netušený příběh. Stará tajemství, která se s novou vervou probrala k životu. A nejvíc nás deprimovalo, že než jsme se do případu stihli pořádně obout, je možná po všem. Když teď Leo Sokolov padl do rukou Ivanovi, třeba už o něm nikdy neuslyšíme a nedozvíme se, o co šlo.


      Ta představa se mi zajídala.


      Příčilo se mi, že tolik otázek zůstává nezodpovězených, nejen o Sokolovovi, ale také o Ivanovi. Odhadovali jsme, že je buď vykonavatel mafie, nebo operativec vyslaný tajnou službou. Dal bych přednost tomu prvnímu. Kdyby platila druhá možnost a mělo dojít k pokračování, rýsovaly by se na obzoru šeredné politické komplikace. Ruský agent, který na naší vlastní půdě odpráskne několik amerických – to se nedá brát jako drobný přešlap. Tak či onak budeme muset přizvat další agentury, abychom o Sokolovově minulosti zjistili víc – pro začátek přinejmenším CIA a imigrační úřad. Moc údajů jim nabídnout nemůžeme, nanejvýš Sokolovovy otisky, které jsme získali u něj v bytě. Ale třeba to bude stačit. Pokud tajil sovětskou minulost, možná o ní vědí. Jestli se s námi budou chtít o svoje znalosti podělit, to je jiná otázka.


      A pak tu samozřejmě byla krásná slečna Čumičevová. Pokud je Ivan od nich, tak teď možná někde hluboko v útrobách konzulátu slaví, že jim Sokolov padl do rukou. Byl jsem přesvědčen, že Rusové jeho totožnost znají – ale jestli má k takovým informacím přístup i ona, to jsem netušil.


      Taky se na Sokolovovu minulost budu muset zeptat Daphne, i když mi instinkty napovídaly, že se dočká stejného překvapení jako my.


      Stál jsem u prosklené stěny, která shlíží z našich kanceláří ve třiadvacátém podlaží skvostné budovy trestního soudu dolů na Foley Square, a znovu jsem si v duchu přebíral všechno od začátku. Dumal jsem, jak je možné, že se středoškolský učitel fyziky stal spouštěčem čím dál vyhrocenější situace, která už si vyžádala dvouciferný počet mrtvých. A proč ten nenápadný, skromný šedesátník svěřil bezpečí své ženy radši mladému korejskému gangsterovi než newyorským policejním profesionálům. A proč trval na tom, že se na záchrannou misi vypraví ve staré dodávce.


      Bouří, která mi zuřila v nervových spojích uvnitř lebky, prorazil Kanigherův hlas.


      „Koukni se na tohle,“ hnal se ke mně a mával několik archy papíru.


      Byly na nich zrnité fotografie vytištěné ze záznamu nějaké dopravní kamery. Zachytily světlou dodávku blížící se ke kameře. „Objevili jsme Sokolovovu káru. Vsadím se, že to z restaurace vzali do doků buď po Brooklynském mostě, nebo tunelem Battery. Místo i čas sedí a ten hošan na sedadle spolujezdce rozhodně vypadá na Jonnyho.“


      Zblízka jsem si záběry prohlédl. Taky jsem Jonnyho poznal, bez debaty. Pak jsem si všiml chladicího zařízení na střeše. „Víme to jistě? Tohle je chladírenská dodávka.“


      „Jo, je.“


      Prohlížel jsem si snímky ještě důkladněji a zase na mě dotíral pocit, že mi něco zásadního uniká. „K čemu by ji potřeboval?“


      „Kdo ví. Třeba ji prostě sehnal levně. Zvlášť pokud to chlazení nefunguje. Není to bourák, co zrovna vyjel z autosalónu.“


      Stejně mi to vrtalo hlavou. Objevil se Aparo a vmísil se nám do hovoru. „Zrovna mi volali policajti, co jsme je pro tu dodávku poslali,“ hlásil. „Nemůžou ji najít.“


      „Jonny tvrdil, že ji odstavil sotva před pár hodinami.“


      „Pokud ji tam fakt odstavil,“ podotkl Aparo.


      Nedávalo to smysl. Popravdě řečeno, ohledně toho auta nedávalo smysl vůbec nic. Jonny o něm taky nemluvil zrovna ochotně. Zničehonic mě ta zpropadená dodávka začala hodně trápit. Zdálo se, že nám o ní všichni lžou. A byla v tuhle chvíli to jediné, od čeho se dalo odpíchnout, pokud jsem se nechtěl po zbytek noci užírat otázkami.


      „Postarej se, ať má pátrání po tom voze prioritu,“ řekl jsem Kanigherovi a vrátil mu fotky. Pak jsem se obrátil zpátky k Aparovi a hmátl jsem po bundě. „Pojď, zajedem si na další korejskou delikatesu.“

    

  


  
    
      40. kapitola


      Jonnymu šla hlava kolem.


      Sin mu uštědřil přednášku o mikrovlnné technologii a matematických principech, na kterých fungují mobilní sítě, ale Jonny pořád neměl tušení, o čem je řeč.


      „Prostě mi úplně polopaticky vysvětli, co to podle tebe je,“ požádal ho. „Než se mi rozskočí hlava.“


      Sin obrátil oči k nebi.


      „Někdo s prapodivným koníčkem a spoustou volnýho času zřejmě oholil stožár mobilního operátora, šlohnul všechny klíčový součástky a přeměnil tuhle dodávku na mikrovlnný vysílač. Proto ta chladicí jednotka na střeše, pod ní ho kamufluje.“


      Jonny se zamračil. „A co teda ta věc umí?“


      „Nemám ponětí. Pochybuju, že by mu šlo jen o neomezený 4G připojení. I když by se šiklo.“ Sin se tvářil zaskočeně. „Fakt nevím. Nikdy jsem nic podobnýho neviděl.“ Ukázal v bedně na cosi, co vypadalo jako ekvalizér nějaké kvalitní hifi-věže. „Tady má speciálně vytvořený modulátor. Umožňuje ladit vlny s dokonalou přesností. Je připojený k laptopu, takže tím se nejspíš ovládá. A všechno to běží díky motoru auta – ten funguje jako generátor, dodává elektřinu. Proto po tobě chtěl, ať necháš motor běžet. Ta věc asi sežere spoustu šťávy.“


      Jonny tázavě rozhodil ruce. „To je všecko? Hele, nezajímá mě odborná hantýrka, prostě chci vědět, co to dělá. Myslel jsem, že patříš k nejchytřejším i v Mense.“


      „Jo. Ale ten, kdo tohle sestrojil, je extratřída. Na úrovni Sergeje Brina.“


      „To je ale náhodička,“ poznamenal Jonny. „Je taky Rus.“


      Rozhodl se nezatěžovat Sina žádnými podrobnějšími informacemi z tohohle soudku. Další stres je to poslední, co ten chudák potřebuje. A tak se místo toho zeptal: „A co ty chrániče sluchu?“


      Sin se na chvíli zamyslel. „Říkals, že ti ten chlap tvrdil, že vám to poskytne výhodu, až vám poteče do bot. Ty chrániče sluchu to nejspíš umějí odclonit.“


      „Ale co vlastně? Zkusil jsem tu věc zapnout, ale nic jsem neslyšel. Ani když jsem si je sundal.“


      „Nemusí to nutně být slyšet. Možná jsou to tak krátké vlny, že jsou mimo pásmo slyšitelnosti. Jako píšťalky na psy. Chrániče asi mají chránit vnitřní ucho před oscilací.“ Sin dál přemýšlel. „Podobné věci se dneska používají k ovládání davů. Sonické zbraně. Vydávají silný zvuk přesně zaměřený na konkrétní místo – jako reflektor. Něco na ten styl použili při masakru ve Waco. A loni při olympiádě v Londýně je měli nachystané kolem stadiónů. Tohle zařízení možná funguje podobně, jen využívá jinou technologii. Jaký má účinek, to ti přesně neřeknu. Ale zenový asi nebude.“


      „Jak drsný by to mohlo bejt?“


      „Vysílače mobilních operátorů – jako ten, co tenhle chlap rozebral – slouží k přenosu mikrovln. Na stejném principu funguje mikrovlnka. Taky ohřívá jídlo pomocí mikrovlnného záření. A při velkém zesílení by to zvládnul i mobil. Právě tímhle se zabývají všechny ty výzkumy, co tvrdí, že nám mobily škvaří mozkové buňky a vyvolávají rakovinu. Podle mě jsou to kecy. Ale záleží na frekvenci vln – a na síle zdroje elektrické energie.“


      To Jonnyho zaujalo. „Chceš říct, že to může někomu uškvařit mozek?“


      „Vyloučit se to nedá.“


      Přišel k nim Bon, naslouchal a přitom si Sina opovržlivě měřil. Sin tu horu svalů tyčící se nad ním ignoroval a nespouštěl pohled z Jonnyho.


      „Co ten laptop?“ zeptal se Jonny.


      „Tím se to určitě ovládá, ale nemůžu se do něj dostat. Přístup je zaheslovaný. Když do laptopu přestane jít šťáva, nejspíš se přepne do režimu spánku a probere ho až zmáčknutí tlačítka na palubce.“


      „Zkus heslo Daphne,“ nadhodil Jonny.


      „Proč Daphne?“


      „Prostě to zkus.“


      Sin heslo vyťukal a zavrtěl hlavou. „Nefunguje.“


      Jonny se zamračil; rozčilovalo ho, že má na dosah ruky něco s takovým potenciálem a nemůže k tomu. Pak si vzpomněl, co Sokolov často opakoval. „Tak zkus lapuška.“


      Sin povytáhl obočí. „Cože?“


      „Zkus to.“


      „Jak se to píše?“


      „Jak to mám sakra vědět? Asi tak, jak se to vyslovuje.“


      Sin se zase sklonil ke klávesnici. Vyťukal několik písmen a stiskl enter. Nic. Zkusil slovo napsat jinak.


      Obrazovka ožila.


      Celý se rozzářil a usmál se od ucha k uchu. „Piromogul!“ vydechl. No teda! „Jsme tam.“


      Na obrazovce naskočil další ekvalizér, tentokrát virtuální. Spousta kontrolek a digitálních údajů a několik tlačítek popsaných v azbuce.


      Jonny trpělivě vyčkával, zatímco Sin obrazovku horlivě studoval a těkal očima mezi ní, ostatní elektronikou a kabely. Konečně vzhlédl. „Řekl bych, že si nastavil několik různých frekvencí a uložil si je pod těmi tlačítky, jako když si do paměti rádia uložíš oblíbený stanice. Tahle frekvence je nastavená jako výchozí. Takže právě ta by se spustila, kdybys to použil. Ale co přesně to dělá a jaký to má účinky, ti nepovím.“


      Jonny chvíli mlčky přemýšlel. Pak řekl: „Tak to vyzkoušíme.“


      „Cože? Teď?“ zhrozil se Sin.


      „Jo, teď hned.“


      „Nevíme, co to dělá.“


      „Přesně tak,“ přikývl Jonny. „A existuje jenom jeden způsob, jak to zjistit.“ Obrátil se k Bonovi. „Přidáš se?“


      Bon se zakřenil. „No jasně.“


      Jonny ukázal na dodávku. „Ale napřed vyměň poznávací značky. Tyhle jsou profláklý.“


      Bon se pustil do práce. Jonny se obrátil k Sinovi. „Bude to prča. Pojeď.“


      Sin váhal. „Poslouchals, co jsem ti vykládal o mikrovlnách?“


      „Přímo jsem to hltal.“


      Sin se tvářil nejistě.


      „Zajedem do Brighton Beach,“ navrhl Jonny. „Jako pokusný králíky použijem Rusáky, když už to jeden z nich vymyslel.“


      Sin od dodávky o pár kroků poodešel.


      „To není nic pro mě,“ prohlásil a ukazováček mu kmital jako stěrač. „Ani náhodou. Já odtud padám.“


      Jonny k němu přikročil. „Ale no tak. Potřebuju tě u toho. A co jinýho máš sakra na práci s tím svým doktorátem, co je ti platnej jako kus hajzlpapíru? Půjdeš domů a budeš čučet na krásně zarámovanej diplom, zatímco Nikki bude vymejšlet další způsoby, jak ti předhazovat, že jsi k ničemu?“


      Vzal hubeňoura Sina kolem ramen a nasměroval ho zpátky k dodávce. „No tak, brácho. Kam se poděla tvoje vědecká zvídavost? Vyjedem si spolu, ty, já a Pulgasari.“ Použil pro Bona jeho oblíbenou přezdívku, jméno korejského monstra podobného Godzille. „Zajedem si usmažit nějaký zasraný Rusáky. Co ty na to?“


      Sin ještě chvíli váhal, ale pak přikývl. Vtom mu něco došlo. „Co ty chrániče?“ zeptal se Jonnyho. „Říkals, že máš dvoje?“


      „Jo.“


      „My ale pojedeme ve třech,“ upozornil ho Sin. „Možná bych si tu srandu měl nechat ujít.“


      Jonny se zamyslel a pak se usmál. „Vezmem si je my dva. Pro Pulgasariho něco schrastíme. Ale nebál bych se o něj – ten toho v hlavě moc nemá, takže není co pochroumat.“


      Když se Kostěj přiblížil k restauraci, přibrzdil a pomalu projel kolem, aby si ji obhlédl. S rychlostí a precizností špičkového mnohabodového zaostřovacího systému propátral pohledem vchod i bezprostřední okolí a zaregistroval všechny zajímavé okolnosti.


      Kolem dvojitých dveří Zeleného draka okouněly hloučky lidí, kteří pokuřovali a klábosili. Věděl, že Asiaté bývají silní kuřáci, a podobných hloučků před bary a restauracemi si všiml už cestou sem. Těsně u dveří osaměle postával ozbrojený vyhazovač. Zdálo se, že bezmyšlenkovitě civí na chodník. Měl na sobě černé tričko a přes něj černou koženou vestu, která jen chabě zakrývala podpažní pouzdro, z nějž vykukovala nablýskaná pažba pistole. Kostějovi neunikl ani muž v autě zaparkovaném ob dvě parkovací místa od vchodu, který restauraci nepochybně sledoval. Policajt nebo federální agent. Kostěj odhadoval, že pod dohledem bude i zásobovací vchod vzadu.


      Usoudil, že jedna obhlídka Zeleného draka mu stačí a další už nepotřebuje.


      Poodjel, vybral si strategické parkovací místo a odstavil tam svůj yukon. Vystoupil a pěšky zamířil zpátky k restauraci. Šel pomalu, aby si příchod správně načasoval.


      Pro tuhle příležitost zase změnil vzhled, vybral si protentokrát image uhlazeného metrosexuála – nagelované vlasy, džíny, tmavošedý rolák, béžové manšestrové sako a módní brýle s černými obroučkami. Klidně by se mohl vydávat za architekta či grafika, až na to, že architekti a grafici obvykle nenosí v rukávu nůž s oboustranným ostřím.


      Vytáhl mobil, předstíral, že někomu volá, zastavil se a čekal, až se objeví vhodný cíl. Nemusel čekat dlouho. Blížili se k němu tři Asiaté, kterých si všiml už před chvílí, dva mladíci a dívka. Šli společně, povídali si a nahlas se smáli, užívali si flám.


      Mířili k restauraci.


      Za nimi nešel nikdo další.


      Takže nikdo nic neuvidí.


      S telefonem pořád u ucha, aby to vypadalo, že noční hovor ještě neskončil, se zařadil za ně.


      Dohnal je, sladil s nimi krok a držel se o necelý metr vzadu.


      Vybral si mladíka, který šel nejblíž k výlohám.


      Načasoval si akci tak, aby proběhla nějakých šest metrů od vchodu do Zeleného draka, sotva tři metry od prvních hloučků kuřáků.


      Nechal si nůž sklouznout z rukávu do dlaně.


      A bleskurychle udeřil.


      S nadlidskou rychlostí máchl rukou; ten pohyb netrval snad ani nanosekundu. Osmicentimetrová čepel přesně našla cíl a zabodla se muži do boku těsně pod žebry. Čistě zajela do masa a hned zase vyjela ven a zmizela Kostějovi v rukávu, než oběť stačila vykřiknout.


      Asiat klopýtl, teprve potom vyjekl a sesunul se na zem jako hadrový panák.


      Kamarádi mu přiskočili na pomoc. Svíjel se na zemi, sténal a tváří se mu přeléval zmatek a bolest. Jeho společníci zpanikařili, chrlili ze sebe hlasité salvy slov v korejštině i ang­ličtině a úpěnlivě se pokoušeli zjistit, co se mu stalo. Jakmile kuřáci postřehli, že se něco děje, zvědavost je přitáhla blíž ke zmítajícímu se mladíkovi.


      Rozruch upoutal pozornost vyhazovače. Rychle se rozhlédl kolem a opustil své stanoviště, aby se podíval také.


      Kostěj nevzrušeně kráčel dál.


      Využil zmatku a s telefonem u ucha proklouzl kolem kuřáků a vyhazovače do restaurace, zrovna když z ní vycházelo několik zákazníků.


      Uháněli jsme v Aparově Dodge Chargeru po Šesté Avenue směrem z centra, když vtom mi zazvonil mobil. Podíval jsem se na displej. Skryté číslo. Přijal jsem hovor, a když jsem uslyšel povědomý ženský hlas, zamračil jsem se. Nečekal jsem, že mi bude takhle pozdě v noci volat – a že mi vůbec bude volat.


      „Vy ale ponocujete, slečno Čumičevová,“ řekl jsem jí.


      Aparo se rozzářil a vrhl po mně pubertální vyzývavý úšklebek.


      „Zaslechla jsem, že se v Brooklynu strhla nějaká mela,“ řekla. „Další mrtví Rusové?“


      „Máte dobrý sluch,“ poznamenal jsem s náznakem sarkasmu.


      Nijak ji to nezaskočilo. „Myslíte, že jste jediní, kdo ví o každém Mirminského hnutí?“ Profesionálka jaksepatří.


      Jenže já nemám takové hrátky rád a v tuhle chvíli jsem navíc měl náladu pod psa. A tak jsem se rozhodl trochu jí nadzvednout mandle. „Ne, to rozhodně ne. Ale stejně se divím, že mi voláte.“


      Zdálo se, že ji to zaskočilo. „Proč?“


      „Už té přetvářky bylo dost, ne? Získali jste, co jste chtěli. Úkol splněn. Anebo mi voláte čistě ze škodolibosti?“


      Aparo se po mně vykuleně podíval a rty naznačil užaslé „Co?“


      Odmlčela se, aby nabrala dech. „Nemám ponětí, o čem to mluvíte,“ prohlásila. Zněla rozladěně.


      „Ale no tak. Všechny ty žvásty, že bychom měli spolupracovat – jen jste ze mě potřebovala vypáčit informace o Sokolovovi. A teď ho máte. Co víc ode mě chcete kromě nejčerstvějších zpráv o tom, jestli se nám daří vystopovat toho vašeho člověka? Protože moc dobře víte, že zdaleka není všem dnům konec. Že nepřestaneme, dokud ho nechytíme. Jeho osobně i všechny jeho kumpány.“


      Byl jsem utahaný a naštvaný a chtěl jsem ji vyprovokovat k reakci, i když mi bylo jasné, že si možná jen zbytečně vybíjím vztek. I kdyby v tom vážně měla prsty, stejně jako její kolegové z konzulátu má diplomatickou imunitu. Dostat se komukoli z nich na kobylku by bylo složité a frustrující, ne-li nemožné. A i kdybychom je zatkli, nakonec by je nejspíš vyměnili za někoho, koho chceme zpátky my, a doma by je režim oslavoval jako hrdiny.


      „Chápu, proč si to myslíte,“ opáčila. „Ale jste na omylu. Volám vám, abych se poptala, jestli nechcete zmáčknout Mirminského společně. Zjistíme, v jakém je spojení s tím střelcem. Možná bychom ho dokonce mohli využít, abychom toho střelce vylákali z nory. Ale jestli stojíme na opačných stranách barikády, tak to asi není dobrý nápad. Každopádně si to promyslete, a pokud to se mnou budete chtít probrat, zavolejte mi ráno.“


      A zavěsila.


      Chvíli jsem na mobil beze slova užasle zíral. Podíval jsem se po Aparovi. Koukal se na mě, jako bych potřeboval svěrací kazajku.


      „Měl bys pořádně zapracovat na balicích frázích, compadre.“


      Pořád mi nešlo do hlavy, proč mi zavolala. Hlavní otázka zní, jestli Ivana zaštiťuje Kreml a on tu pro ně provádí nějakou černou operaci, anebo jestli dělá na volné noze pro nějakého mafiána. Pokud platí to první, tak mu konzulát a Larisa kryjí záda. A tudíž jsou spolupachateli vražd příslušníků amerických bezpečnostních sborů. Jenže její tón tomu nenasvědčoval. Měl jsem bůhvíproč pocit, že je doopravdy rozrušená. Kdyby s Ivanem kopala za stejný tým, neměla by důvod. Takže je možné, že ten chlap je tu nadivoko. A bůhví, pro koho pracuje.


      Sám jsem nevěděl, kterému scénáři bych dal přednost.


      Vozem se rozlehla melodie ze seriálu Dragnet. Aparo přijal hovor, chvilku poslouchal, pak šlápl na plyn a podíval se po mně.


      „Před restaurací se něco semlelo.“

    

  


  
    
      41. kapitola


      Kostěj s přesností laseru propátrával pohledem rušnou restauraci a trénovaným zrakem skoro okamžitě našel drobnou pohlednou dívku v šatech se zeleným drakem, kterou mu popsal Sokolov.


      Ä-čcha. Jonnyho sestřenice.


      Mířila kamsi dozadu.


      Hbitě proplul mezi stoly, hladce, nenápadně a zdánlivě neuspěchaně. Uměl se pohybovat tak, aby nevzbudil pozornost. Dohnal Ä-čchu ve vstupu do kuchyně. Než ho vůbec zaregistrovala, přitiskl jí k zádům čepel nože a druhou rukou jí pevně sevřel paži.


      „Usmívej se a ani muk, nebo umře spousta lidí a ty budeš první. Rozumíš?“


      Ä-čcha ztuhla a pak nervózně přikývla.


      Kostěj ji nasměroval ke schodišti. Strkal ji před sebou a svíral jí paži jako ve svěráku, ale navenek působil naprosto ležérně. Usmíval se na ni a obdařil úsměvem i procházejícího číšníka.


      „Zajdeme navštívit Jonnyho,“ sykl jí tiše do ucha.


      Přikývla; teď už se líp ovládala. Minuli dalšího číšníka a prošli dveřmi ke schodišti.


      „Hoď sebou,“ poručil jí.


      Zavedla ho po schodech nahoru a zaťukala na kovové dveře. Nic. Ohlédla se po Kostějovi a ten zaklepal na dveře sám, stejným způsobem jako předtím ona.


      Pořád nic.


      Přitiskl jí ke krku čepel. „Kde je?“


      „Nevím,“ vymáčkla ze sebe. „Asi někam odešel.“


      Přitlačil na čepel o něco víc, zahleděl se jí do tváře a snažil se poznat, jestli mluví pravdu. „Tak, a teď si dej na odpovědi víc záležet.“


      „Tady bydlí,“ trvala na svém. „Jestli tu není, tak šel pryč.“


      Na to, aby lhala, se moc třásla.


      „Máš na něj telefonní číslo?“ zeptal se jí.


      Ä-čcha přikývla.


      „No dobře. Tak jdem.“ Postrčil ji zpátky ke schodům. „A doufejme, že mu na tobě hodně záleží.“


      Jonny byl rád, že s sebou vzal Bona.


      Bon byl přesně ten společník, jakého na cestu do Brighton Beach potřeboval. Takový, co se nevyptává a udělá, co se mu řekne. Aspoň většinou. Uměl se rvát a dobře se s ním flámovalo. Kdežto ze Sina se stal nudný patron, když teď vyměnil kolumbijský pudr za dětský; otravný rodinný život připravil Jonnyho partu o dalšího člena. Jonny ho skoro slyšel, jak na sedadle ob jedno od něj, na tom u okna, jektá zuby. Ale dneska se mu ten knihomol osvědčil. Jestli zařízení v dodávce vážně nějak funguje, dalo by se slušně zpeněžit. Anebo si ho možná nechá. Řekne Sinovi, ať si ho v klidu rozebere a přijde mu na kloub.


      Ale napřed chtěl vyzkoušet, co se stane, když tu věc zapne někde mezi lidmi.


      Vzali to po Van Wyck Expressway, Belt Parkway a po bulváru Shore a zdolali těch třicet kilometrů do Brighton Beach ani ne za půl hodiny. Dojeli skoro až k pobřeží a pak se obloukem stočili zpátky na Brighton Beach Avenue.


      Jonny věděl o Perlíkovi první poslední. Mirminskij měl pověst člověka, jehož brutalita si nezadá s jeho hrabivostí. Jednat s kuvaldou byla vždycky sázka do loterie – někdy dohodu dodržel, jindy bezostyšně porušil, aniž si dělal hlavu s případnou odvetou. Jeho lidé asi nebyli poslední, kdo měl Daphne v rukou – ledaže by si mezi sebou vyřizovali nějaké mocenské spory –, ale ten zkurvenej špekoun ji každopádně unesl první, takže v tom vězí až po krk, ne-li po ta svoje hadí očička. Ať už Sokolovova dodávka umí cokoli – pokud teda vůbec něco umí –, tak si to ten podělaný řepožrout a jeho pohůnkové vrchovatě zaslouží.


      Bon Jonnymu připomněl, že Mirminskij má v jedné z ulic odbočujících z Brighton Beach Avenue bar pojmenovaný Lolita. Klub Atmosphère byl poslední dobou až příliš populární. V jednom kuse před ním tábořili paparazziové a Jonny rozhodně nechtěl omylem uškvařit mozek nějakému baseballistovi Knicks a hvězdičce z reality show, se kterou se tam předvádí, zvlášť když sám Knicks zuřivě fandil. Bar Lolita byl z úplně jiného soudku, stahovali se tam spíš kulturisti a odkvétající platinově blond zlatokopky. Ne že by se tedy na Brighton Beach Avenue dalo vykutat nějaké zlato kromě toho, co nosili místní bratkové kolem krku.


      Zastavili s dodávkou téměř přímo naproti baru, který i takhle uprostřed týdne praskal ve švech. Velkými okny po obou stranách vchodu bylo u barpultu vidět tlačenici nejmíň sedmi řadami a další houfy se mačkaly u několika stolů. Slušně narváno bylo i na chodníku před barem; hosté pokuřovali a smáli se. Vypadalo to, že hlavní povyražení těm závislákům na nikotinu obstarává drobný šlachovitý chlápek, nejspíš Uzbek, v černé kožené bundě, černých džínsách a bílých kožených botách – asi je obšťastňoval vtípky, u kterých by se červenal i bavič Louis C. K. Vysoká černovláska vrávorající na patnácticentimetrových jehlách pohazovala havraními kadeřemi a úporně se pokoušela upoutat pozornost mladíka v bílém tričku a módně odrbaných džínách. Toho ale daleko víc zajímaly komické skeče uzbeckého střízlíka. Ostatní kuřáci vypadali na namakané rváče z posiloven anebo třetiřadý mafiánský póvl – na pasáky, dealery a nelegální bookmakery, co se jaktěživi nezmůžou na rajón větší než pár bloků.


      Jonny počkal, až se Sin protáhne úzkými dvířky do zadního prostoru dodávky, a pak prolezl za ním. Kolem krku už mu visely chrániče sluchu. Dvířka nechal otevřená, aby měl i zezadu výhled na bar.


      „Sedni si za volant,“ poručil Bonovi. „Pro případ, že bysme potřebovali rychle vypadnout.“


      Bon poslechl. Zastrčil si do uší ucpávky a narazil si na hlavu motorkářskou helmu. Nic lepšího Sin tak narychlo nesehnal.


      „Všechno připraveno, Pulgasari?“ zeptal se ho Jonny.


      Bon se při té přezdívce vždycky usmál. Těšilo ho, že ho přirovnávají k obří příšeře z neblaze proslulého severokorejského filmu, která schroupá kov jako malinu. Oběma rukama se plácl do helmy, přikývl a ukázal Jonnymu vztyčené palce. Jonny se při jeho šaškování neubránil smíchu. Nasadil si chrániče sluchu. Bon vytáhl z kapsy pracovních kalhot balíček koksu a začal připravovat lajny.


      Ta dodávka je perfektní krycí manévr, pomyslel si Jonny. Komu by připadalo podezřelé, že u obchodů či restaurací parkuje potravinářský vůz?


      Bon sešňupal pár lajn, zbytek podal Jonnymu a ten vtáhl prášek do nosu a nerozsypal přitom snad ani zrníčko.


      „Můžem jít na věc?“ zeptal se Sina.


      Sin přitakal a nasadil si chrániče. Bylo na něm vidět, že je nervózní.


      Jonny zaťukal Bonovi na helmu. „Provedem to v brooklynským stylu!“ zařval a parodoval přitom PSYho taneční pohyby z Gangnam Style.


      Bon teatrálně odpočítával na prstech a pak stiskl tlačítko.


      Jonny se dál pohupoval v tanečním rytmu a všichni tři upírali oči na bar.


      Nic se nestalo.


      Čekali deset, patnáct vteřin. Nic. Jonny se tázavě obrátil k Sinovi. Ten mu svým výrazem dal najevo „nemám ponětí“. Jonny ukázal na laptop a pohyby rtů naznačil „zkus to nastavit jinak“.


      Sin klikl na jiné tlačítko s přednastaveným programem.


      Pořád nic.


      Aspoň prvních deset vteřin nebo tak nějak.


      A pak to propuklo.


      Už když jsme se blížili k restauraci, uviděli jsme před ní shluk lidí.


      Zaparkovali jsme, a sotva jsme vylezli z auta, přistoupil k nám Jaffee, mladý agent ze sledovačky, který nám chvilku předtím volal.


      „Sanitka už je na cestě,“ informoval nás.


      „Co se mu stalo?“ chtěl jsem vědět.


      „Hodně krvácí. V boku má hlubokou bodnou ránu,“ přejel si prsty zezadu po levém boku, aby ukázal kde. „Šel s kamarády a najednou se prostě zhroutil. Řekl bych, že ho někdo napadl, jenže nikdo nic neviděl.“


      Zaklel jsem, vytáhl z pouzdra pistoli a jen doufal, že nejdeme pozdě. „Dovnitř,“ zavelel jsem jemu i Aparovi a sprintem vyrazil ke vchodu do restaurace. „To udělal ten chlap. Je tady.“
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      Když jsme vbíhali do restaurace, hlavou mi táhlo jediné.


      Přišli jsme pozdě. Sakra, nestihli jsme to.


      „Zavolej Gainesovi,“ poručil jsem Jaffeemu, když jsme se za dveřmi zastavili. Gaines byl jeho parťák ze sledovačky, který střežil zadní vchod do Zeleného draka. „Varuj ho, ať si pořádně hlídá záda. A je ve střehu.“


      Zatímco parťákovi volal, spěšně jsem se rozhlédl po prostorném sále. I takhle hluboko po půlnoci bylo v restauraci plno lidí. Držel jsem zbraň spuštěnou podél těla, hlavní dolů, aby nebyla nápadná a nevyvolala paniku. Zákazníci u nejbližších stolů ji přesto zahlédli a strnuli. Volnou rukou i výrazem tváře jsem jim naznačil „zůstaňte v klidu“ a přitom jsem pátral po sebemenší známce ohrožení.


      „Gaines je na svém místě, nic se tam neděje,“ hlásil Jaffee.


      Přikývl jsem, ale nepolevoval jsem ve střehu. Mezi spoustou lidí bych těžko zahlédl cokoli podezřelého, a tak jsem prostě vyrazil úzkou uličkou mezi stoly a mířil přímo k lítačkám do kuchyně a schodišti za ní. Aparo s Jaffeem se mi drželi v patách.


      Sotva jsem lítačkami prošel, spatřil jsem tu dvojici vycházet ze dveří od schodiště – Ä-čchu s napjatým výrazem ve tváři a dobře oblečeného muže s brýlemi a nagelovanými vlasy. Ä-čcha nevypadala, že se bůhvíjak skvěle baví – a možná to souviselo s tím, že jí dotyčný pevně svíral paži nad loktem.


      Oba mě spatřili v tentýž moment.


      Následujících pár vteřin se mi slilo v nejasnou šmouhu.


      Bylo to něco neskutečného, i když začátek vypadal dost nevinně.


      V první minutě poté, co Bon stiskl tlačítko, se nestalo nic víc, než že se Uzbek chytil za hlavu, jako by ho přepadla migréna, a černovláska zavrávorala a před pádem ji zachránila jen mladíkova náruč.


      Bon se rozchechtal na celé kolo, ale ten měl podle Jonnyho zkušeností hodně nízké nároky na zábavu.


      Jonny nevěděl, jak si to dění má přebrat.


      „Co to má sakra znamenat?“ zařval na Sina.


      „Netuším,“ opáčil Sin. „Ale něco to s nima dělá.“


      Jonny se fascinovaně díval, jak na shluk lidí doléhá zmatek a letargie. Někteří se posadili a tupě civěli před sebe, jiní se tvářili úplně popleteně. Napadlo ho, že Sokolov chtěl při výměně v docích protivníky možná jen dezorientovat. I když to bylo zajímavé, doufal, že zařízení umí napáchat větší škodu. Ještě chvíli se na zmatené lidi díval a pak se zase obrátil k Sinovi.


      „Zkus ještě jiný nastavení,“ křikl.


      Sin to udělal.


      Zpočátku se nic nedělo. Pak se lidé před barem začali jeden po druhém chytat za břicho a svíjet bolestí. Jonny zaujatě přihlížel, jak jedna žena naprázdno dáví jako pomatená kočka, která se pokouší vyzvrátit obří chumáč chlupů. Bylo to zrůdné. Po chvíli odtrhl zrak a vzrušeně na Sina křikl: „Další!“


      Sin ťukl na další předvolbu.


      A v tu chvíli to začalo být doopravdy zajímavé.


      Lidé před restaurací se vytrhli z letargie. Vstávali a navzájem spolu rozrušeně mluvili, zjevně zaskočeni tím, co se právě seběhlo. Pak se mezi mladíkem v odrbaných džínách a šlachovitým Uzbekem strhla hádka. Mladík do Uzbeka strčil, ten mu to oplatil – a mladík se zničehonic zuřivě rozmáchl a nabral Uzbekovu bradu pravým hákem.


      Na útočníka se okamžitě vrhla černovláska; zaťala mu nehty do obou tváří a kolenem ho vší silou kopla do rozkroku.


      Kolem propukaly další a další rvačky a bleskurychle se vyhrocovaly. Než stačila černovláska odtrhnout nehty z mladíkových rozdrásaných tváří, plešatý pasák ve středním věku jí o záda típl cigaretu. Obr s tělem napumpovaným steroidy se v tutéž chvíli rozmáchl a s razancí kladiva zabořil pěst do břicha potetovanému chlapíkovi vedle sebe.


      Jonny se protáhl dvířky a nasoukal se na přední sedadlo, aby měl lepší výhled. S tímhle účinkem byl nadmíru spokojený. Bon vedle něj nadšeně tleskal a hýkal smíchy, zatímco Sin zezadu sledoval dění v němém děsu.


      Potetovanec střelhbitě vytáhl nůž a vrazil ho svalovci do ledvin. Mladíkovi se mezitím podařilo setřást černovlásku a nakopl ji mezi nohy. Zhroutila se na zem a řvala tak hlasitě, že to Jonny slyšel i přes chrániče sluchu, byť hodně tlumeně.


      Vzápětí její řev uťal dlouhovlasý chlap, který proletěl oknem nalevo ode dveří a přistál přímo na ní. Z hluboké rány ve tváři se mu řinula krev.


      Jonny nevěřil vlastním očím.


      Zvedl jsem pistoli a z plných plic zařval: „Všichni k zemi!“


      Ivan nebyl o nic pomalejší. Než jsem dořekl, už držel pistoli; ruka mu vylétla, jako když se uvolní pružina, a namířil na nás s milimetrovou přesností.


      Nemohl jsem vystřelit. Kvůli Ä-čche. A on to věděl. Já jsem zase věděl, že Ivan neváhá mačkat spoušť a těžko si předtím bude chtít poklábosit. Ještě než doznělo moje varování, vrhl jsem se doprava za pult, kde se připravuje jídlo. Ve zlomku vteřiny kolem mě zasvištěla kulka a zaryla se do zad číšníka s plně naloženými talíři, který mi předtím ustoupil z cesty, když jsem se hrnul do kuchyně. Slyšel jsem, jak se talíře roztříštily na podlaze, a zpoza lítaček se z restaurace ozvaly první vyděšené výkřiky. Další dvě kulky třeskly o pult, za kterým jsem se krčil.


      Kuchyňský personál zpanikařil, všichni se hrnuli schovat a na zem padaly talíře a hrnce. Střelec se hbitě zaměřil na další cíle. Zahlédl jsem, jak Jaffee, prchající do bezpečí, schytal kulku do ramene kousek od krku. Apara jsem nikde neviděl, ale pak jsem ho uslyšel zařvat: „Zůstaňte na zemi!“ a vzápětí „Seane, jsi v pořádku?“


      „Zatím jsem celej!“ křikl jsem, sevřel jsem pistoli oběma rukama, zhluboka se nadechoval a zvažoval, jestli mám vykouknout a riskovat, že mi Ivan vypálí do čela třetí oko, což je zřejmě jeho oblíbená zábava.


      „Jaffee to schytal,“ zachrčel Aparo.


      „Viděl jsem to,“ křikl jsem přes okolní vřavu. Lidé s jekotem prchali z restaurace.


      „Volám posily,“ oznámil mi Aparo.


      Zásahovku jsme potřebovali jako sůl, i když proti Ivanovi by nám stejně nepomohla. Střet už probíhal, a bleskurychle. Připadal jsem si jako v kleštích. Nemělo cenu vyklonit se a střílet, protože bych leda tak riskoval, že trefím Ä-čchu a zároveň v sobě samém naservíruju Ivanovi báječný cíl nechráněný kevlarovou vestou.


      Zaslechl jsem směrem od těch dvou šramot a odvážil jsem se bleskově vykouknout. Zahlédl jsem Ivana, jak postrkuje Ä-čchu k východu. Namířil jsem na něj ve snaze najít aspoň kousek odkrytého těla – hlavu, rameno, paži, cokoli, co bych mohl zasáhnout, abych ho aspoň trochu vyvedl z míry –, ale nedopřál mi to. Měl jsem necelé tři vteřiny, než ke mně zase sjel pohledem, a jakmile mě spatřil, zasypal mě salvou. Jen tak tak jsem ucukl a kulky zabubnovaly o pulty přede mnou a za mnou.


      V uších mi duněly válečné bubny a dech se mi zrychlil. Uviděl jsem za pultem opodál Apara, jak ošetřuje Jaffeeho. Z obličeje mu čišela frustrace, která jako by odrážela mou vlastní. Gestem jsem se zeptal na Jaffeeho a Aparo nadějně přikývl. Vtom halas na konci kuchyně zesílil, a tak jsem zaťal zuby a zase vyhlédl, pistoli pevně sevřenou obouruč.


      Ivan už byl u zadního východu a pořád se kryl za Ä-čchou. Všiml si mě a vypálil po mně několik ran, pak se protáhl dveřmi ven a Ä-čchu vyvlekl s sebou.


      Vymrštil jsem se a sprintoval za nimi. Hnal jsem se uličkou kolem kuchařů a číšníků skrčených na zemi a vyhýbal se popadaným hrncům a jídlu rozsypanému na dlaždičkové podlaze. Než jsem doběhl ke dveřím, dolehly ke mně zvenčí dva výstřely a zatrnulo ve mně. Vyletěl jsem ven a zahlédl Ivana, jak se vzdaluje v Gainesově služebním voze, Ä-čchu vedle sebe na sedadle spolujezdce.


      Gaines ležel zhroucený na zemi. Usnul věčným spánkem hned vedle kontejneru, na kterém byl pomocí šablony nastříkaný velký zelený drak. Na čele se mu černal průstřel.
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      „Zavolej mu,“ poručil Kostěj Ä-čche.


      Jel naslepo ulicemi a každou chvíli se díval do zpětného zrcátka. Ani ne tři bloky od restaurace odstavil policejní auto a nahnal Ä-čchu do svého zaparkovaného yukonu. Zariskoval, když ho nechal stát tak blízko, ale vyplatilo se to. Policejní vozy na sobě mívají sledovací zařízení a takovým komplikacím se pokud možno snažil vyhýbat.


      Netušil, kde Jonny momentálně je, ale už promýšlel další postup a zvažoval nejvhodnější místa pro to, co měl v plánu. Zatímco se rozhodoval mezi několika možnostmi, vytáhla Ä-čcha iPhone a zavolala Jonnymu.


      Jonny už skoro nezvládal strávit ty neuvěřitelné výjevy, které se před ním odehrávaly.


      Lolitu zachvátil vír naprosto šíleného, nespoutaného, extrémního násilí. Svalovec si vůbec nevšímal bodné rány v boku, rozmlátil potetovanci tvář na krvavou kaši a začal mu tlouct týlem o chodník.


      Oknem napravo ode dveří proletěl stůl a hned po něm dva mladíci, kteří se po sobě navzájem oháněli rozbitými láhvemi.


      Dlouhovlasý muž se vydrápal na nohy, ale Uzbek ho vmžiku srazil zpátky na zem. Zaklesnuti jeden do druhého se váleli po chodníku, bušili do sebe, kousali se a pokoušeli se jeden druhému vrazit prsty do očí.


      Černovláska si sundala boty, napřímila se a začala podpatky třískat pasáka po plešaté lebce, která už vypadala jako kopeček vanilkové zmrzliny s malinovou polevou. Z baru se vynořila žena v minisukni a laciném kožíšku, vytáhla z kabelky drobnou pistoli a zblízka střelila mladíka do břicha.


      Bon byl přímo v extázi; dával průchod bezuzdnému nadšení, jaké si obvykle šetřil pro Chan-wook Parkovu trilogii o pomstě, kterou si pouštěl pořád dokolečka. Hystericky se řehtal a bušil pěstmi do volantu.


      Jonny byl taky uchvácený, ale ne krví a násilím. Přemýšlel, co všechno může podniknout, když bude mít tenhle vynález k dispozici. Pak sklouzl pohledem k Bonovým rukám. Hromotluk to s tím bušením do volantu přeháněl.


      „Brzdi,“ křikl na něj a zaťukal mu na helmu.


      Bon se po něm ohlédl a z tváře mu sálala tak zuřivá agrese, až to Jonnyho polekalo a zaplašilo jeho sny o budování impéria. Taky kvůli tomu nepostřehl, že mu na podlaze u nohou vibruje a modře poblikává vyzvánějící mobil Samsung.


      „Nezvedá to,“ oznámila Ä-čcha Kostějovi. Hlas jí strachy přeskočil o oktávu výš.


      „Zkus to znova,“ zavrčel. Z očí mu čišela vražedná hrozba.


      Ä-čcha nervózně přikývla a znovu se pokusila zavolat.


      Prohlížel jsem si spoušť po přestřelce v Zeleném draku a drtila mě hotová smršť otázek.


      Na místo už dorazila záchranka a paramedici obskakovali Jaffeeho. Ten se uzdraví. Naproti tomu Gaines byl nejspíš po smrti, ještě než dopadl na zem. A číšník taky. Několik hostů se při zběsilém úprku z restaurace zranilo, ale nijak vážně. Ä-čcha byla nezvěstná, takže její matka a několik dalších příbuzných, kteří v restauraci pracovali, byli bez sebe strachy.


      Pokoušel jsem se nevnímat kakofonii hlasů a soustředit se na to, co se právě stalo a proč se to stalo. Nečekal jsem, že se tu náš ostrostřelec objeví. Má přece Sokolova. Tak co pohledával tady? Proč sem přišel nahonem takhle pozdě v noci? Co sakra ještě chce?


      Určitě přišel kvůli Jonnymu. Jenže Jonny s touhle záležitostí nemá nic společného. Jen pomáhal Sokolovovi. Pro střelce nepředstavuje hrozbu, nedokázal by ho identifikovat. A nevěřil jsem, že by Ivan byl tak malicherný, aby se mu prostě jen chtěl pomstít. Navíc unesl Ä-čchu – nepochybně proto, aby měl na Jonnyho páku.


      Že by Sokolov svěřil Jonnymu něco do úschovy? Něco, po čem Ivan prahne?


      A vtom mi svitlo.


      Tu dodávku.


      Jonny nám zalhal, kde ji odstavil. Zdekoval se okamžitě poté, co jsme ho vyslechli. A teď se seběhlo tohle.


      Určitě jde o to auto. Sokolov v něm něco schoval.


      Sáhl jsem po telefonu a zavolal Kanigherovi.


      „Aktualizuj pátrání po Sokolovově dodávce. Nejvyšší prio­rita, celé město a okolí. Právě o tu pitomou dodávku našemu střelci jde. Musíme ji najít dřív než on.“


      Jonnymu pronikl přes chrániče k uším rachot střelby z automatické pistole a odvedl jeho myšlenky od Bonova rozšklebeného obličeje zpátky k dění v uličce odbočující z Brighton Beach Avenue.


      Na chodníku teď byla nejmíň dvacítka lidí a všichni se rvali hlava nehlava, na život a na smrt – buď jeden s jedním, anebo několik lidí naráz v hospodské rvačce, která jako by vypadla ze hry Grand Theft Auto. A úplně stejně to vypadalo i uvnitř baru.


      Jonny si tu podívanou užíval, kokain mu ještě zvýraznil vjemy, ale Bon se jí nechával unést až moc. Jonnymu bylo jasné, že je jen otázkou času, kdy dorazí policajti, a že by odsud měli do té doby vypadnout. Ale nedařilo se mu odtrhnout od té show zrak.


      Rozhlédl se kolem a zkontroloval zpětná zrcátka, jestli nezahlédne blikání policejních majáčků, a vtom mu padlo do oka modravé poblikávání přímo ve voze.


      Zvoní mu mobil.


      Na displeji stálo Ä-čcha.


      Civěl na telefon a váhal, jestli hovor přijmout. Když to udělá, úplně si zkazí požitek z téhle chvíle a z kokainového rauše. Zamrazilo ho při pomyšlení, kvůli čemu mu nejspíš Ä-čcha takhle uprostřed noci volá – kvůli Jachinovi. Asi už to ví. Už se jí to doneslo. A pokud jo, uměl si představit, jak je zdrcená, protože věděl, jak moc jí na jeho mrtvém kamarádovi záleželo.


      Ještě chvíli váhal a nakonec se rozhodl, že telefon nezvedne.


      S těžkým srdcem na vyzvánějící mobil zíral; zvonění přes silné chrániče sluchu neslyšel, ale díval se, jak poblikávající kontrolka strašidelně ozařuje vnitřek dodávky modravým světlem. Vtom se Bon prudce otočil, rozmáchl se oběma rukama a udeřil mohutnými pěstmi do přepážky za sedadlem jako rozběsněné zvíře dobývající se ven z klece.


      Jonny sebou škubl a zařval na Sina: „Vypni to!“


      Sin klikl na první tlačítko, na to, u kterého nepozorovali žádný účinek. Jonny hmátl po telefonu. A v tutéž chvíli se zpoza rohu vyloupl policejní vůz s blikajícím majáčkem.


      „Už ať jsme pryč!“ vyštěkl Jonny na Bona.


      Hromotluk se po něm popleteně podíval.


      „Pulgasari, musíme vypadnout.“


      Bon na něj ještě vteřinu jen civěl, pak se otočil zpátky k volantu, zařadil rychlost a přidal plyn.


      Jonny se ohlédl a sledoval, jak policejní vůz zastavuje před barem. Teprve pak si oddechl a přijal hovor. „Ahoj, Ä-čcho.“


      Jenže na druhém konci nebyla Ä-čcha.


      Z telefonu se ozval povědomý hlas, ten, který slyšel v docích, když tam byl se Sokolovem.


      „Kde jsi, Jonny?“

    

  


  
    
      44. kapitola


      Policisté Kaluta a Talaoc zaparkovali naproti baru Lolita a vystoupili ze služebního vozu. Když Kalutova mysl vstřebala děsivý výjev před Lolitou, nohy jako by mu vrostly do země.


      Něco takového v životě neviděl.


      Lidé se rvali nebo se po sobě oháněli noži a rozbitými láhvemi, ale ještě víc bylo těch, co na chodníku leželi mrtví anebo umírali. Muži i ženy, kteří se očividně vystrojili na flám, se svíjeli v bolestech nebo se pokoušeli odplazit, oblečení potrhané na cáry, tváře zkroucené zmatkem či němou hrůzou. Všude a na všech byla krev, jako by se na ulici odehrávala scéna z hororu o zombiích.


      „Co si s tím počnem?“ zeptal se Kaluta parťáka a vytasil zbraň.


      Talaoc neodpověděl. Když se hnali k restauraci, něco zahlédl – opodál zahýbala za roh světlá dodávka. Bílá s chladicím zařízením na střeše. Přesně taková, po které bylo podle počítačové obrazovky ve služebním voze vyhlášeno pátrání s nejvyšší prioritou.


      Hmátl po vysílačce. Zpoza rohu už se řítila další dvě policejní auta.


      „Jestli jí zkřivíš jenom vlásek, tak –“


      „Drž hubu a poslouchej,“ sykl Rus. „Je mi ukradená. Klidně ti ji vrátím celou. Chci jenom tu dodávku.“


      Jonnymu vyschlo v ústech.


      Rus mu nedopřál čas promyslet si, co dál. „Vím, že to auto máš. Jestli chceš, aby přežila, tak mi nelži. Můžu ji nechat umírat dlouho a v bolestech. A pak si přijdu pro tebe.“


      Rusova slova, kokain, nápory emocí během celé téhle noci – to všechno mělo na svědomí, že Jonnyho mozek byl vyždímaný jako hadr. Skoro vůbec mu to nemyslelo. První instinkt mu pochopitelně velel držet se dodávky zuby nehty, za každou cenu. Jenže ten parchant mluvil o Ä-čche, tetině jediné dceři. O jeho Ä-čche.


      Nedokázal mu zalhat.


      „Mám tu podělanou dodávku tady.“


      „Kde jsi?“


      „V Brooklynu.“


      Rus se na chvíli odmlčel a pak řekl: „Jeď do Prospect Parku. Víš, kde to je?“


      „Jasně že vím, kde to je, ty hajzle.“


      „To je dobře. Vjeď do parku směrem od Ocean Avenue. A dojeď ke kluzišti. Tam se potkáme, na parkovišti přímo u něj.“


      A linka oněměla.


      Jonny zaklel. Zavřel oči a úporně se pokoušel vyburcovat mozek k činnosti. Pak přikázal Bonovi, ať změní směr.


      Mířil jsem k východu z restaurace a Aparo se mi držel v patách.


      „Spojte mě s tím hlídkovým vozem,“ chrlil jsem na dispečera. „Potřebujeme tu dodávku sledovat. Nesmíme ji ztratit.“


      Během pár vteřin už jsme ujížděli od obrazu zkázy v Zeleném draku a dispečer mě propojil s policistou v hlídkovém voze.


      „S kým mluvím?“ zeptal jsem se a přepnul na hlasitý odposlech.


      „Policista Mike Talaoc z šedesátého okrsku. Je tu se mnou ještě policista Kaluta. Vy jste...?“


      „Reilly a Aparo od FBI. Sledujete tu dodávku?“


      „Jsme asi dva bloky za ní,“ odpověděl Talaoc. „Zrovna zahnula na Neptune Avenue.“


      Jakmile Aparo uslyšel, kam jedeme, přidal plyn.


      „Fajn, udržujte si od nich odstup, ale neztraťte je,“ řekl jsem Talaocovi. „Sledujte je tak, aby si vás nevšimli. Přivolám posily. Po té dodávce jde náš střelec a chci být u toho, až se objeví na scéně.“


      Perlík si zrovna vychutnával panáka limitované edice vodky Jordanov, když vtom mu zazvonil mobil s předplacenou kartou.


      „Čort vozmi,“ zanadával si pro sebe, sáhl po telefonu a přijal hovor.


      Nesnášel, aby ho někdo vyrušoval, když si užívá plody svého snažení. Měl pocit, že si skleničku vodky, která se prodává po pěti tisících dolarů za láhev, plně zaslouží – za všechno, co si musel vytrpět od té prodloužené ruky SVR, toho Afanasjeva, nebo jak si ten panák říká, a za zvýšený zájem federálů, který to s sebou přineslo. Kdyby k sobě měl být naprosto upřímný, musel by si přiznat, že nepozná chuťový rozdíl mezi špičkovou značkou, kterou zrovna pije, a běžnou vodkou Russkij Standart, jenže image znamená v jeho světě všechno, a když už si nedokáže patřičně vychutnat vodku jako takovou, tak si aspoň vychutná její cenu.


      S ohledem na image se mu taky příčilo, aby v něm kdokoli viděl něčího poskoka, a tím spíš policajti a FBI.


      „Tohle byste si měl poslechnout, šéfe.“


      „No dobře, tak mě spoj,“ zavrčel.


      Po pár cvaknutích se příchozí hovor přepojil na Mirminského mobil, u kterého měl jistotu, že je čistý, protože ho vybalil z krabičky ani ne před třemi hodinami.


      „Tady Ditko. Vyskytly se potíže.“


      Mirminského nálada spadla z hodnot těsně nad nulou hluboko pod bod mrazu. Ditko pracoval na mravnostním oddělení na šedesátém okrsku v Brooklynu. Perlík ho měl už sedm let na výplatní pásce; platil mu za to, že pomáhá chránit Lolitu a jeho lidi před průšvihy.


      „V jednom kuse nám tu vyzvánějí telefony. Nějaká obří rvačka v Lolitě. Vypadá to bledě. Jsou tam mrtví, Juriji. Právě tam jedu.“


      Mirminskému se zrychlil tep, ale hned se zase zklidnil. V baru se strhla rvačka nejednou. Dokonce i pár mrtvých už tam měli. Ale Lolita každou bouři přečkala a přečká i tuhle. Jeho právníci se o to postarají.


      „To je všechno?“ zabručel.


      „Ty mě neposloucháš, Juriji. Je to fakt průser. Měl bys tam zajet a podívat se na vlastní oči. A aby toho nebylo málo, šťouraj do toho federálové.“


      Mirminskij se prudce napřímil. „Proč?“


      „Nevím jistě. Máme hlášení, že se tam vyskytla bílá dodávka, prý řeznická nebo tak něco, po které federálové vyhlásili pátrání s nejvyšší prioritou.“ V telefonu se na chvilku rozhostilo ticho, jen bylo tlumeně slyšet, jak Ditko vyťukává cosi na klávesnici. „Nenachomýtla se chladírenská dodávka taky k té přestřelce u Owl’s Head Parku? Jak ti tam odpráskli několik lidí?“


      Teď už se Perlíkovi pěnila krev. „A o čtyři další jsem přišel v docích v Red Hook. A za všechno může ten samej zkurvenej zmrd.“


      Udělal si dost dobrou představu o tom, co se v docích odehrálo. Měl na výplatní pásce i policajty z jiných okrsků po celém městě. A tohle teď zavánělo další akcí toho parchanta, který už ho připravil o osm chlapů a zavinil, že mu funí za krk federálové.


      Nešlo mu do hlavy, proč mu nikdo z baru nezavolal. To není dobré znamení.


      „Kde je ta dodávka teď?“ zeptal se.


      „Zjistím to. Sleduje ji hlídkový vůz, ale federálové jim nařídili, ať zatím nezasahujou.“


      Mirminskij už se naplno pohroužil do strategického plánování. „Chci vědět, kde je. Jakmile to zjistíš, zavolej přímo mně. Pjotr ti dá číslo.“


      Zavěsil a kopl do sebe zbytek vodky Jordanov. Pak otevřel zásuvku stolu a vytáhl z ní pistoli Desert Eagle .50 Action Express. Rukojeť vyrobená na zakázku byla po obou stranách vykládaná zlatem s rytinou perlíku.


      Už měl plné zuby toho, aby mu někdo diktoval, co má dělat. A hajzlů, co mu ničí majetek a likvidují pěšáky, jako by si je mohl vyrábět na běžícím pásu.


      Proč zrovna Lolita?


      K tomu baru měl citový vztah. Byl to první podnik, který otevřel. Právě odtamtud vyrostl celý jeho byznys. A vedl ho snoubenec jeho neteře.


      Co když je mezi mrtvými?


      Zkusil Stefanovi zavolat na mobil. Hovor okamžitě spadl do hlasové schránky.


      Zkusil zavolat do baru. Telefon naprázdno vyzváněl.


      To byla poslední kapka.


      Tohle je Amerika, ne Rusko.


      Tady Služba vnější rozvědky neporoučí.


      Čeho je moc, toho je příliš.


      Je přece kuvalda. Je Perlík.


      A je načase, aby i ten jebanutyj pidaras zjistil, odkud se ta přezdívka vzala.

    

  


  
    
      45. kapitola


      Dodávka smykem zahnula z Brightwater Avenue doleva na Coney Island Avenue a mířila po ní na sever. Bon nezastavil na stopce a dvakrát projel křižovatku na červenou, ale v ulicích bylo takhle pozdě v noci skoro prázdno, takže to nevadilo.


      Jonny vystrkoval hlavu z otevřeného okna, upíral oči dozadu a pokoušel se zjistit, jestli je někdo nesleduje.


      „Čendžang,“ zaklel. Do prdele. Vtáhl hlavu zpátky dovnitř. „Jedou za náma policajti. Copak ta kraksna neumí trochu zrychlit?“ Panenky měl velké jako čtvrťáky, v krvi mu kolovalo čím dál víc adrenalinu a endorfinů.


      Bon sešlápl plyn, kam až to šlo, a hnal se dál. Jen tak tak proletěl na červenou další křižovatku, než do ní z příčné ulice vjelo několik aut.


      Zahnul doprava a hned zase doleva.


      Jonny vykoukl z okna. Po několika dalších odbočeních sem a tam se otočil zpátky čelem dopředu a zhluboka se nadechl.


      „Myslím, že jsme je setřásli.“ Poplácal Bona po paži. „Dobrá práce, Pulgasari.“


      Zíral přímo před sebe. Bylo po druhé hodině ráno a ulice zely prázdnotou. Snažil se udržet emoce na uzdě a soustředit se jen na jízdu ke kluzišti, ale bylo mu jasné, že tentokrát to přepískl. Že z téhle spirály násilí, ve které se ocitl polapený jako v pasti, se nevymaní žádnými intrikami, podvody ani osobním šarmem.


      Ä-čcha nechtěla patřit do jeho světa, jenže když se zamilovala do Jachina – seznámil je Jonny –, bylo jen otázkou času, kdy do něj zabředne.


      Jonnyho opanoval vztek a stejnou měrou i smutek a poprvé v životě si říkal, jestli se jeho bratr a Sin přece jen nerozhodli správně.


      Kostěj už přejel Manhattanský most a mířil po Flatbush Avenue k Prospect Parku.


      Ve velkých městech se mu pracovalo snadno. Mezi jednotlivými úkoly často trávil celé týdny v dobrovolné izolaci od světa, poslední dobou v pronajaté vile kousek za vesničkou Mougins na Francouzské riviéře, kde mu společnost dělalo obvykle jen zašifrované internetové připojení. Využíval ten čas moudře, připravoval se, zjišťoval si informace, sepisoval si užitečné seznamy – například seznamy diskrétních míst, kde se dá ubytovat nebo si s někým domluvit setkání. I když měl k dispozici celý aparát ruské rozvědky, nejradši pracoval sám a vyhovovalo mu, když ostatní – včetně jeho přímého nadřízeného – nevěděli o nic víc, než mu sami řekli. Bylo to tak bezpečnější, pro něj i pro ně.


      Už dřív si parkoviště v Prospect Parku vytipoval jako jedno z mála vhodných míst, kde se dá s někým setkat mimo dohled zvědavých očí. V přelidněném New Yorku byla o podobné kouty nouze. Na většinu města čím dál bedlivěji dohlížely bezpečnostní kamery, ale v parku se jich nacházelo minimum a přesně věděl, kde jsou a kam se dívají.


      Ze sedadla spolujezdce se ozvalo bolestné zasténání. Ä-čcha se pokoušela vymanit z plastových pout, kterými jí znehybnil ruce, ale jen se jí povedlo sedřít si ze zápěstí kůži. Potřísnila krví sedadlo.


      Na tom nezáleželo. Tohle auto už si stejně nepobude na světě moc dlouho.


      Ani pasažérka.


      Perlík seděl na pohodlném zadním sedadle Mercedesu GL450 a energicky žvýkal žvýkačku jako trenér sledující finálový zápas svého týmu. Když se černé SUV rozjelo nocí, překontroloval si pistoli Desert Eagle.


      Za volantem seděl jeho pobočník Pjotr, hubeňour v obleku šitém na míru a kovbojských botách, s kšticí blond vlasů, kterým se nedařilo zakrýt nápadnou jizvu táhnoucí se vodorovně přes jednu tvář. Spolu s nimi jeli ještě dva svalovci v kožených bundách, podobní si navzájem jako vejce vejci. Ani jeden neměl tetování obvyklá na nižších stupních hierarchie. Patřili k Mirminského osobní gardě, byli to bývalí příslušníci ruských vojenských jednotek Specnaz, veteráni z nejbrutálnějších vpádů do Čečenska. Všichni tři si u něj za týden vydělali víc, než jim ruský stát platil za rok, a k tomu se těšili spoustě dalších výhod.


      Mirminskému zazvonil telefon.


      Volal Ditko.


      „Prospect Park,“ hlásil mu. „Parkoviště hned vedle kluziště.“


      Perlík to zamručením vzal na vědomí. „Informuj mě dál,“ poručil mu a odmáčkl hovor.


      Postará se, aby Ditko za tohle dostal nějaký bonus. Ty, co mu pomohli, vždy náležitě odměňoval. Byl to jeden z důvodů, proč se vypracoval tak rychle. Řídil se osvědčenou metodou cukru a biče. Jen tomu biči navíc přidal ostré hroty.


      Řekl Pjotrovi, kam má jet, a přejel prsty po pistoli. Začínala se ho zmocňovat přímo zběsilá netrpělivost.


      Aparo zahnul doleva a já hmátl po vysílačce a vyžádal jsem si zprávu o momentální situaci.


      „Sledujete je pořád?“


      Po chvilce se přes praskot ozval Talaocův hlas. „Jo. Na chvíli se nám ztratili, ale už jsme je zas dohnali. Jsou na Ocean Avenue, pořád jedou na sever.“


      Podíval jsem se po Aparovi a v duchu si promítl mapu města.


      „Kam asi mají namířeno?“ zeptal se.


      „Ivan jim nejspíš poručil, ať zajedou někam, kde budou moct uskutečnit výměnný obchod. Ä-čchu za dodávku. Někam, kde je liduprázdno. Ale to je v tuhle hodinu skoro všude.“


      Zase jsem promluvil do vysílačky. „Dobře, držte se vpovzdálí, ale hlavně už je neztraťte. Jsme asi deset minut od vás. A posily už jsou taky na cestě. Nezapomeňte, že ta dodávka možná míří na setkání s naším střelcem. Ten chlap je ozbrojený a krajně nebezpečný.“


      Talaoc se na vteřinu odmlčel a pak řekl: „Rozumím.“


      Když jsem vysílačku odložil, Aparo zavrtěl hlavou. „Proč mám pocit, že mám fakt kliku, když jsem ještě naživu?“


      Zachmuřeně jsem vyhlížel do noci. Aspoň jsem konečně viděl střelcův obličej a uměl si líp představit, koho máme proti sobě. Pomohlo mi to nahlédnout do něj. Demystifikovat ho, takže se z bájného netvora stal obyčejný psychopat, který rád zabíjí lidi. Ale vytušil jsem ještě něco.


      „Mám dojem, že tohle je poslední šance, jak ho dopadnout,“ řekl jsem Aparovi. „Jestli získá tu dodávku a ujede s ní, tak je po všem. Vypaří se.“


      „V tom případě se musíme vynasnažit, abysme ho dopadli,“ odtušil Aparo.


      „Jo,“ utrousil jsem a nic dalšího jsem nedodal.
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      Kostěj zajel na parkoviště.


      Až na dlouhý živý plot na straně ke kluzišti ho kolem dokola obklopovaly stromy. Dokonce odtud nebylo vidět ani na jezírko, které se nacházelo jen pár set metrů jihovýchodním směrem. Vybetonovaná plocha zela prázdnotou.


      Zastavil s yukonem přímo uprostřed a vypnul motor. Kolem se rozhostilo téměř hrobové ticho rušené jen občasným kejháním hus.


      Netrvalo dlouho a dodávka se objevila. Vjela na parkoviště a šnečím tempem se blížila k yukonu. Rozeznal uvnitř dvě postavy. Dodávka zastavila asi padesát metrů od něj a zůstala tam stát se zapnutým motorem.


      Vystoupili z ní dva muži. Ten hubenější byl Jonny, pamatoval si ho z doků. Ten druhý měl dobře přes metr osmdesát a postavu koulaře. Kostějovi nezbývalo než se spolehnout, že Jonny neměl čas přivolat si pomoc, ale přesto bez ustání kontroloval okolí. Vystoupil z vozu a vytáhl ze sedadla spolujezdce Ä-čchu.


      Mířil jí pistolí na hlavu.


      Zaplavilo ho dobře známé vzrušení, které se ho zmocňovalo, kdykoli se obtížný úkol blížil do finiše. Vzrušení z vítězství.


      Během pár minut bude mít dodávku a to, co je uvnitř – technologii, která dosud uniká CIA, americké armádě i celému ruskému státnímu aparátu. A jakmile ji získá, budou se mu nabízet neomezené možnosti – a on jich využije.


      „Nesmrtelný“ zanechá na nic netušícím, bezmocném světě nesmazatelnou stopu.


      Jonny postřehl, že Bonovi pomalu sklouzává ruka k devítimilimetrové berettě schované vzadu za opaskem. Chytil ho za ni a zarazil ho, než stihl tasit.


      Tiše k němu promluvil, aby ho nikdo jiný neslyšel. „Počkej, až bude Ä-čcha tady s námi. A nevěř ničemu, co řekne. Už ho znám.“


      „Je sám,“ zašeptal Bon. „Můžem ho sejmout.“


      Jonny předvedl Rusovi prázdné dlaně a kývl na Bona, ať udělá totéž. Bon nespokojeně nasál vzduch, ale pak se podřídil.


      Jonny k Rusovi o pár kroků postoupil. „Jak to provedeme?“


      „Jednoduše. Chci tu dodávku,“ křikl Rus přes prázdné parkoviště. „Takže si prostě vyměníme auta. A ať tě ani nenapadne zmáčknout ten čudlík.“


      V Jonnym zatrnulo. Jak se dalo čekat, ten parchant ví, co dodávka umí.


      Chudák pan Soko. Rád by věděl, jestli je ten potrhlý gé­nius ještě naživu.


      Popošel o další krok. „A co Ä-čcha?“


      Kaluta zhasl světla policejního vozu a tiše sjížděl s vypnutým motorem k nízké zídce, u níž začínala příjezdová cesta k parkovišti.


      Pak s Talaocem vystoupili a přikrčení se podél zídky plížili dál, v rukou tasené pistole, zvuk u vysílaček stažený na minimum.


      Na konci se zastavili a prohlíželi si výjev za hradbou stromů.


      „Reilly,“ zašeptal Talaoc do vysílačky, „jsou na parkovišti u kluziště. Je tu ta dodávka a ještě nějaké SUV. Jak daleko odtud jste vy?“


      Aparo smýkl volantem a raketovou rychlostí se vřítil do parku. Ruku do ohně bych za to nedal, ale připadalo mi, že jsme zatáčku projeli po dvou kolech.


      „Už jsme v parku. Co vidíte?“


      „U dodávky jsou dva chlapi,“ odpověděl Talaoc. „Asiati. Jeden je pořádná vazba. A u SUV jsou chlap a holka.“


      „Ta je rukojmí,“ upozornil jsem ho. „Zůstaňte, kde –“


      „Pojďte oba ke mně,“ poručil Rus. „Pustím ji, až budeme u sebe. Ale nejdřív ze všeho ať ten vazbič zahodí bouchačku.“


      Jonny se podíval po Bonovi.


      Ten se ani nepohnul. Nevytáhl zbraň a neodhodil ji, jak se po něm chtělo.


      Rus kvůli tomu nijak nevyváděl.


      Jen s klidem sklonil ruku s pistolí dolů k zemi, stiskl spoušť a prostřelil Ä-čche chodidlo.


      „Do prdele, on ji postřelil,“ zapraskal z vysílačky Talaocův hlas. „Ten chlap u SUV střelil tu holku do nohy.“


      Obrátil jsem se k Aparovi. „Šlápni na to!“

    

  


  
    
      47. kapitola


      Parkem se rozlehl Ä-čchin výkřik, i když měla ústa přelepená páskou. Podlomila se jí kolena, ale Rus ji pevně svíral a udržel ji ve vzpřímené poloze.


      „Nebudu ti to říkat dvakrát!“ zařval na Jonnyho.


      Jonnymu se stáhlo hrdlo hořkostí.


      Bylo mu jasné, že Rus je stejně všechny zabije, bez ohledu na to, co se bude dít. Pokud si chtějí uchovat šanci, že aspoň někdo z nich vyvázne z parku živý, musejí převzít iniciativu. Správně odhadl, že Bon nenechá Rusovu provokaci bez odezvy – zvlášť ve svém momentálním ko­kainovém rauši –, a to mu poskytlo zlomek vteřiny, aby zareagoval sám.


      Bon tasil pistoli, ale Jonny ho předběhl a vystřelil ze své zbraně po Rusovi první. Ani jeden z nich ale neuspěl. Bonova hlava sebou cukla dozadu a zhroutil se na zem, s dírou uprostřed čela. A Jonny svým výstřelem minul.


      Vzal nohy na ramena, aby se za něčím kryl. Rus pustil Ä-čchu a v rychlém sledu po něm dvakrát vypálil. První střela ho škrábla ze strany do hlavy a utrhla mu kus ucha. Druhá ho trefila do zad. Zavrávoral. Úporně se pokoušel udržet na nohou, otočit se a silou vůle zvednout ruku a vypálit po Rusovi, ale tělo ho neposlouchalo. Svalil se a při dopadu na tvrdý beton si rozbil čelist.


      Chvíli mu připadalo, že se ocitl uprostřed nejstudenější zimy. Viděl, jak opodál leží na zemi Ä-čcha a jak se k ní Rus blíží, aby ji dorazil. A pak se rozhostila černočerná tma.


      Hnali jsme se mezi stromy a mířili nejkratší cestou k hlídkovému vozu a parkovišti za ním. Za chvilku se ze tmy vylouply siluety dodávky a SUV.


      „Jeď, jeď, jeď,“ popoháněl jsem Apara, i když už pedál málem vmáčkl do podlahy.


      Už jsme byli skoro u hlídkového vozu, když vtom do tmy před námi zazářilo několik záblesků z hlavní. Pak jsem uviděl, jak jedna postava padá k zemi a další se dává do běhu.


      „Jeď!“ křikl jsem. Proletěli jsme kolem hlídkového vozu, vřítili se na parkoviště a hnali se přímo ke dvěma vozům a osamělé postavě kráčející k nezřetelnému tvaru na zemi.


      „Chce ji zabít. Sejmi ho!“ zařval jsem, vytáhl zbraň a odjistil ji. Ne že bych Aparovi potřeboval dávat instrukce; napadlo ho totéž, a aniž spustil nohu z plynu, nasměroval auto přímo na cíl.


      Když jsme se k Ivanovi řítili, otočil se a začal po nás pálit.


      Oba jsme se na sedadlech přikrčili a čelní sklo vzápětí proděravěly kulky. Aparo stěží vykukoval přes volant, já s hlavou vtaženou do ramen vystrčil ruku z okna a pokoušel se zamířit. Zahlédl jsem Ivana, jak se vteřinu před nárazem vymrštil do vzduchu. Dopadl na kapotu našeho vozu, odhodilo ho to na čelní sklo a pak na střechu a z té se skulil na zem za námi. Aparo dupl na brzdu a zastavil těsně vedle SUV.


      Podíval jsem se po něm. „Jsi celý?“


      „Jasně.“ Rozrazil dveře a tasil pistoli.


      Oba jsme s namířenými zbraněmi vykročili ke střelci.


      Ten parchant byl při vědomí. Zavrtěl se, pak se narovnal a vyškrábal se na nohy. Zřejmě si nic nezlomil a nevypadal o nic otřeseněji než gymnasta, který přistál na žíněnce poté, co předvedl sestavu na koni.


      „Prokristapána,“ vyhrkl Aparo, „ten hajzl je snad Terminátor, nebo co?“


      Doběhl jsem k Rusovi a podrazil mu nohy, takže se svalil zpátky na asfalt. „Ani hnout,“ přikázal jsem mu. „A dej ruce tak, abych na ně viděl.“


      Přiklekl jsem mu záda a prošacoval ho. Na opasku měl v pouzdře nůž a na kotníku Glock 26; obojí jsem vytáhl a odhodil za sebe.


      „Teď jsi náš, soudruhu,“ řekl jsem a zaryl mu hlaveň do zátylku.


      Ohlédl se po mně a obdařil mě tím nejsevřenějším a nejstudenějším úsměvem, jaký jsem kdy viděl, ale neřekl ani popel.


      „Zkontroluju tu holku,“ řekl Aparo.


      Vykročil k Ä-čche a já se chystal Ivanovi nasadit pouta, když vtom Aparo poznamenal: „Máme společnost.“


      Vzhlédl jsem. Nepletl se.


      Mezi stromy se blížilo další tmavé SUV a mířilo přímo k nám.
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      Vytáhl jsem Ivana na nohy. Černý mercedes vjel na parkoviště a zastavil za naším vozem.


      Vystoupili z něj čtyři lidé.


      Jedním z nich byl Mirminskij. Doprovázel ho vysoký blonďák s tmavou jizvou přes tvář a dva svalovci ostříhaní na ježka. Všichni tři svírali automatické pistole.


      Svalovci nás drželi na mušce a Mirminskij se postavil na prominentní místo v čele skupiny. Dělilo je od nás asi dvacet metrů.


      „Copak tu hodláte provádět?“ zeptal jsem se s browningem namířeným na jeho hlavu.


      Aparo taky držel v ruce pistoli.


      „Zbavit vás potížisty,“ prohlásil Mirminskij a zamračil se na Ivana. „Odložte zbraně, vy oba. Nebudete je potřebovat. Navíc je nás moc, se všema byste si stejně neporadili.“


      „Není pro mě potížista. Kvůli takovým, jako je on, beru plat. Tak co kdybyste schovali ty hračky, nasedli zpátky do té svojí pasácké káry a vypadli odtud, ať se můžeme postarat o tu holku,“ mávl jsem rukou k Ä-čche, která pořád ležela na zemi. „Jestli budete mít kliku a já budu zrovna ve velkorysém rozpoložení, třeba dokonce zapomeneme, že se vůbec něco stalo. Každopádně vám garantuju jedno – tomu hajzlovi to neprojde.“


      Perlík se usmál a zakroutil hlavou. „Nemyslíte doufám, že jsem ho přijel zachraňovat?“


      Předtím jsem nepostřehl řeč jeho těla, ale teď mi to došlo. Mirminskij dychtil po krvi.


      „Je náš, Juriji.“


      „A co to znamená?“ Ani mi nedal možnost odpovědět a pokračoval: „Víte, co to znamená? Že si dřepne na pohodlnou židli někde v cimře, parta chlápků v kvádrech se ho bude vyptávat na všechno možný a vzhledem k tomu, co je zač a co ví, s ním nakonec uzavřou dohodu. Buď ho vymění zpátky do Moskvy, kde si bude žít jako paša, anebo vyfasuje útulnej bejvák v Miami Beach a tučný bankovní konto na Kajmanech za to, že vám a vašim kámošům z Langley nakecá spoustu volovin, abyste si mysleli, že v těch vašich nablblejch hrátkách máte navrch.“


      „Neprojde mu to,“ trval jsem na svém.


      „Ale no tak. Nejste přece pitomec, Reilly. Víte, jak to chodí.“


      Musel jsem uznat, že na těch jeho řečech něco je. Z pomyšlení, že možná má pravdu, se mi hnusem obracel žaludek. Zajídalo se mi to tím spíš, že jsem se na tomhle opuštěném parkovišti právě přesvědčil, čeho všeho je ten parchant schopen. Jenže jsem Mirminskému tak úplně nedůvěřoval. A s tím, co mi vmetl, nic nenadělám, pokud tomu psychopatovi nechci vlastnoručně vpálit kulku do hlavy.


      „To nic nemění na skutečnosti, že si ho odvezeme,“ řekl jsem ploše.


      Mirminskij si mě chvíli měřil a pak jeho výraz zkysl, jako bych ho upřímně zklamal. Obrátil se k blonďákovi s jizvou a zamumlal jeho směrem cosi nesrozumitelného. Blonďák nevzrušeně poodjel pistolí ode mě a vypálil několik ran do přední pneumatiky Aparova vozu, takže ji rozerval na kusy. Pak se otočil k Ivanovu SUV a proces zopakoval.


      Perlík nepřijel jen naplano vyhrožovat.


      Ponuře se na mě usmál. „Nepojedete nikam.“


      Obě jeho gorily nás dál držely na mušce a blonďák vykročil k dodávce, nepochybně aby ji taky znepojízdnil.


      Vyjel jsem pistolí o kousek výš, abych mířil Mirminskému přímo na hlavu.


      „Teď nám nezbude než si vzít vaše auto,“ prohlásil jsem. „Ustupte.“


      Blonďák se zastavil a podíval se po Mirminském. Ten rozhodil ruce. „Jinak co? Zastřelíte mě? Neozbrojeného civilistu? Postřílíte nás všechny? Ale no tak, neblázněte. Přenechte mi ho a běžte. Nechte mě, ať za vás udělám, co vy udělat nemůžete.“


      Zahnal nás do úzkých. Moc možností nám nezbývalo.


      Vtom se ozval Ivan.


      Rusky na Mirminského něco zasyčel. Sice jsem mu nerozuměl ani slovo, ale znělo to nevrle a výhrůžně. Mirminskij se nenechal zastrašit a cosi odsekl.


      Blesklo mi hlavou, že bych možná vážně měl Perlíka nechat, ať si to s Ivanem vyřídí, a odkráčet. Ale nedokázal jsem se k tomu přimět.


      „Juriji, uvědomte si, o co si koledujete. Uděláme vám ze života peklo.“


      Mirminskij se usmál. „Ten poslední tejden pro mě taky nebyl zrovna procházka růžovou zahradou, nebo snad jo? A mám k ruce zatraceně drahý právníky, co si zaslouží svoje honoráře do posledního centu.“ Úsměv se přetavil ve smrtelně vážný zachmuřený výraz. „Tak dost. Co teda bude?“


      Šlo do tuhého.


      Obhlédl jsem si jejich postavení, pak jsem se podíval po Ivanovi. Stál naprosto nehybně, s neproniknutelným výrazem ve tváři.


      Aparo se podíval po mně. Známe se tak dobře, že si umíme navzájem číst myšlenky. Měli bychom nějak blufovat, počkat na posily a pak je všechny sebrat. Kousek odtud se skrývají dva policisté, nejspíš netuší, co se děje, a rozhodují se, kdy a jak zasáhnout. I další posily už musejí být blízko. Ale dokud nedorazí a nezískáme očividnou převahu, nemínil jsem vyprovokovat přestřelku. Nechtěl jsem, aby kvůli tomu hajzlovi přišli o život další lidé.


      Mirminskij poznal, co mi táhne hlavou. Kývl na blonďáka a ten vykročil ke mně a k Ivanovi. Povýšeně si ho měřil. Sotva k nám došel, třeskly zčistajasna nocí tři výstřely.


      Kde skončily dva z nich, jsem netušil, ale jeden zezadu zasáhl blonďáka, ten se svalil na zem a Ivana strhl s sebou.


      Všechny oči se stočily směrem, odkud se střílelo. Asi o sto metrů dál klečela na zemi nezřetelná postava a oběma rukama držela pistoli.


      Jonny.


      Balancoval na hranici života a smrti.


      Příští minuta jako by uběhla ve vteřině.


      Jeden z Mirminského svalovců po Korejci dvakrát vystřelil a sundal ho. A v týž moment se vřítil na parkoviště hlídkový vůz.


      Já i Aparo jsme se vrhli k zemi. Aparo vleže sejmul bližšího z Mirminského poskoků.


      Z hlídkového vozu vyskočili dva poldové s tasenými pistolemi a řvali na druhého střelce, ať si lehne na zem. Ten po nich místo toho začal zběsile pálit. Jednoho zasáhl do ramene. Oba poldové se skrčili za vůz a opětovali palbu.


      Ohlédl jsem se po Ivanovi, jenže místo, kde ještě před pár vteřinami stál, zelo prázdnotou.


      Vypálil jsem několik ran po přeživším svalovci a ten se vrhl do úkrytu za mercedes. Nepovedlo se mi ho zasáhnout. Vzápětí zpoza velkého SUV vyhlédl a vyprázdnil skoro celý zásobník – nejdřív střílel mým směrem a pak po hlídkovém voze; kulky cinkaly o mřížku chladiče a roztříštily oba reflektory.


      Stále přikrčený za Aparovým autem jsem zaslechl, jak někde nablízku naskočil motor. Vyhlédl jsem a spatřil, že se dodávka dává do pohybu.


      Ivan. Kdo jiný.


      Mirminskij se k dodávce otočil čelem a několikrát po ní vystřelil, ale řidiče nezasáhl. Jeho poskok nás pozorně načasovanými salvami pořád držel v šachu, takže jsem mohl jenom přihlížet, jak se dodávka řítí k Mirminskému.


      Srazila ho k zemi a zmizel pod jejími koly, jako by ho vcucl vysavač. Asi po deseti metrech tělo setřásla a s nechutným mlasknutím ho přejela zadními koly.


      Namířil jsem na zadní pneumatiky a střílel po nich, dokud mi nedošly náboje, ale marně. Dodávka vyjela z parkoviště a zmizela mezi stromy.


      Nemohl jsem Ivana nechat ujet, jenže po nás pořád pálil Mirminského poskok.


      „Jeďte za tou dodávkou, budu vás krýt!“ křikl jsem na policisty.


      A s hlasitým „Teď!“ jsem se vztyčil a vyprázdnil směrem k SUV další zásobník. Aparo zároveň se mnou udělal totéž – jenže naše naděje vzápětí zmařil zvuk zoufale pochrchlávajícího startéru.


      Motor hlídkového vozu schytal příliš mnoho zásahů.


      „Přivolejte posily!“ křikl jsem. Přímo jsem se dusil zklamáním. „Ať uzavřou všechny výjezdy z parku.“


      Pak jsem se obrátil zpátky k střelci, který se pořád krčil za mercedesem. Strašně rád bych se k tomu autu dostal. Zdálo se, že zůstalo pojízdné, a v danou chvíli představovalo jedinou šanci, jak se pustit za dodávkou.


      „Je po všem!“ zařval jsem na něj. „Hra skončila. Chápeš? Odhoď zbraň a vylez s rukama nad hlavou.“


      Trvalo mu snad minutu, než se podřídil. Ta minuta mi připadala jako věčnost. Když konečně odhodil pistoli a se zdviženýma rukama vylezl, bylo už na pronásledování dodávky pozdě.


      Ivan nám vyklouzl.


      Už zase.


      A tentokrát jsme mu dovolili, aby se zmocnil přesně toho, o co mu šlo.
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      Kostěj zkontroloval situaci u skladiště, ujistil se, že je všude kolem klid, a pak se vrátil dovnitř a zamkl za sebou.


      Zabrán do přemýšlení zamířil rozlehlým prostorem ke kanceláři.


      Bylo mu jasné, že chybělo jen málo, aby místo získání dodávky prohrál na celé čáře, ale nijak ho to netížilo. Tohle riziko podstupoval vždycky. Zvlášť při misích jako tahle, kdy chtě nechtě zůstávala ve hře spousta neznámých a musel se rozhodovat okamžitě, bez přípravy. Ale právě tohle patřilo k věcem, které z něj udělaly legendu – uměl improvizovat lépe než většina ostatních a tak či onak si udržet náskok. Dnešní noc podrobila jeho schopnosti drsné zkoušce a on z ní vyšel jen s pár modřinami. Poučil se z toho, k bohatému repertoáru zkušeností připojil další a někdy v budoucnosti je využije. A co je důležitější, má teď všechno, co potřeboval: Sokolova – vlastně Šislenka – i dodávku.


      Zkontroloval svého zajatce. Sokolov byl stále pevně přikurtován na svém místě a díky druhotnému dobrodiní SP-117 spal jako dřevo. Kostěj věděl, že se hned tak neprobere, i když by ten proces mohl urychlit čichacími solemi. Prozatím to ale nebylo potřeba. Sice nemá času nazbyt, protože FBI určitě nasadila všechny své zdroje, aby ho vystopovala, ale než Sokolova probudí, musí si pořídit nové auto.


      Svoje SUV už neměl a z dodávky se stalo příliš horké zboží.


      Mimoto potřeboval přemýšlet. Už měl hrubý plán, začal si ho sestavovat, hned jak pochopil, o co kráčí. A po Sokolovových odhaleních mu připadal čím dál lákavější. Svrběly ho prsty.


      Ale musí ho vycizelovat, podrobit zkoušce ohněm a ujistit se, že zabírá.


      K té události už se schyluje – nejspíš až moc rychle. Na seznamu velkých společenských akcí konaných ve Spojených státech, který si Ústředí odjakživa vedlo, zaujímala přední místo, protože se na ní scházelo plno prominentů. Dojde k ní sice příliš brzy – už zítra –, ale těžko by pro svůj plán hledal vhodnější. Tak šikovnou příležitost prostě nesmí promeškat. A beztak už se tu nemůže dlouho potulovat. Nachází se na nepřátelském území a musí jednat rychle, než se kolem něj zatáhne síť.


      Potřeboval kontaktovat klíčové hráče – tajné podporovatele a ty, kdo tahají za nitky z pozadí. Všechny je znal a o všech věděl, že budou mít chuť i prostředky jít do toho, co zamýšlí. Pak svůj plán spustí a otřese světem tak, že se na to nikdy nezapomene. Načež se zašije v nějaké pohodlné noře a počká si na další příležitost udeřit, na další příležitost předvést nově nabyté svaly a vyšvihnout se na piedestalu historie ještě výš.


      Načasování snad ani nemohlo být lepší. Doma v Moskvě společně s tamními vládci sledoval události, které obrátily arabský svět vzhůru nohama. V jedné zemi po druhé povstával lid proti utiskovatelům. Svrhával diktátory, konfiskoval jejich špinavě nahrabaný majetek, stavěl je před soud nebo je i s jejich nohsledy rovnou věšel na kandelábry. Zaostalými končinami planety se šířil nový způsob myšlení. Zoufalství a hněv se dovolávaly svobody a odvety. Kremlu se zmocňoval neklid. Odpůrci moskevského režimu o sobě dávali vědět čím dál hlasitěji a odvážněji a zavládly obavy, že by se „arabské jaro“ mohlo rozšířit i do Ruska. Kdyby k tomu došlo, podtrhlo by to věrchušce rohožku pod nohama. A on sám by přišel o veškerou šanci ukrojit si svůj díl slávy a bohatství, o nichž věřil, že si je zaslouží. Za všechny ty roky služby na ně má nárok.


      Teď možná přišla moje chvíle, pomyslel si. Možná bude lepší začít s tím ukrajováním tady ve Státech, a ne na nějakém nalezišti ropy nebo plynu bůhvíkde na Sibiři.


      Ta představa byla tím sladší, že zasadí úder Americe. Protože navzdory všemu byl Kostěj v hloubi duše pořád vlastenec. Hrdý a neochvějný vlastenec. Připadalo mu, že se Američané svými úspěchy vychloubají až příliš nestydatě. Ano, kolapsu staré politické ideologie se jeho domovina vyhnout nemohla. Ano, ukázalo se, že jeho nadřízení jsou chamtivější a bezohlednější než nejhorší korporátní nájezdníci z Wall Street. Ale Američané si zaslouží okusit ponížení. Stali se jedinou zbylou supervelmocí a způsoby, jak své moci využívají – všechna ta jejich arogance a beztrestnost –, Kostěje nezřízeně hnětly. Potřebují srazit hřebínek. Kochal se vyhlídkou na slávu, které se dočká ten, kdo jim ho srazí.


      S tou příjemnou představou došel do rohu kanceláře a natáhl se na betonovou podlahu.


      V duchu si ještě jednou prošel svůj plán a pak si konečně dovolil usnout.


      Sin se krčil vzadu v dodávce a skoro se ani neodvažoval dýchat.


      Nehybně se choulil hned u přepážky, v rohu za sedadly pro spolujezdce, klepal se jako sulc a řinul se z něj pot. Napínal uši a snažil se scvrknout, aby byl co nejmenší.


      Nevěděl jistě, co se seběhlo v Prospect Parku. Celou cestu strávil vzadu v autě a byl tak vyděšený, že když zastavilo, nehnul se z místa. Mrňavým okénkem ve dveřích do kabiny zahlédl na parkovišti Ä-čchu a toho Rusa, viděl, jak ji ten chlap střelil do nohy a jak odpráskl Bona. Pak se vrhl na podlážku, aby se kryl. Než se nadál, strhla se venku zběsilá přestřelka a potom se dodávka zase dala do pohybu. A kdyby jen to – prudce se rozjela, jako by vyrážela do útoku, do čehosi narazila, přejela to a chvíli zběsile kličkovala. Jako klíště se držel kovové bedny, dokud se auto neumoudřilo.


      Pak se zvedl a odvážil se zešikma podívat okénkem, kdo sedí za volantem. Div že nedostal infarkt. Na sedadle řidiče trůnil ten Rus, který postřelil Ä-čchu a odpravil Bona a nejspíš i Jonnyho.


      Sin se zpanikařeně vmáčkl zpátky do rohu a schoulil se tam. Celý se třásl a potil se, jako by měl tyfus. Napadlo ho, že rozrazí zadní dveře a za jízdy vyskočí, ale nedokázal se k tomu přimět. Dál se krčil na místě jako hromádka neštěstí, až dodávka zpomalila a zajela kamsi, kde se rachot motoru rozléhal ozvěnou, dokud ho řidič nevypnul.


      Sin nikdy v životě neměl větší strach než v následujících chvílích, kdy bezmocně seděl v dodávce, upíral zrak na zadní dveře a čekal, že se každým okamžikem rozlétnou, Rus se do něj zaklesne překvapeným pohledem a pak ho vytáhne ven, zastřelí a pohodí jeho mrtvolu někam do škarpy.


      Tepot krve v uších mu odpočítával vteřiny, ale dveře se neotvíraly a Rus nepřicházel.


      Slabě zaslechl vzdalující se kroky, pak se zase vrátily, minuly dodávku a vzdálily se jiným směrem. Potom se rozhostilo ticho.


      A trvalo.


      Sin čekal, nehybný jako vosková figurína. Čekal a čekal. Když uběhla hodina, anebo možná ještě víc a za celou dobu nezaslechl sebemenší zvuk, rozhodl se riskovat.


      S nejvyšší opatrností otevřel dvířka do kabiny a vyhlédl přes čelní sklo ven. Dodávka parkovala v jakési garáži. Odněkud se dovnitř matně linulo světlo, takže rozeznal stěny, ale přímo uvnitř se nesvítilo.


      Vylezl na krajní sedadlo a pomalu, pomaloučku odtahoval páčku na dveřích, až s cvaknutím povolily. Vyčkával. Nic neslyšel. Otevřel dveře a vyhlédl jimi ven.


      Prázdný prostor, jako v nějakém skladišti. Holé stěny, žádné zbytečnosti.


      Tiše se spustil ze sedadla a postavil se na zem. Přivřel dveře, ale nezaklapl je.


      Přitiskl se ke zdi a po špičkách došel k čelní stěně rozlehlého prostoru. Okny vysoko v ní se dovnitř linul měsíční svit. Vedle velkých vysouvacích vrat byly i obyčejné dveře. Zkusil vzít za kliku. Nepovolila.


      Zamčeno.


      V duchu zaklel. Vrátil se zpátky a zkusil namátkou první místnost, na kterou narazil. Byla malá a taky zela prázdnotou.


      V rohu ale zahlédl okno, římsu mělo jen něco přes dva metry nad zemí. Srdce mu zaplesalo.


      Chvilku nato už prchal od skladiště, plížil se podél zdí a snažil se být co nejmíň nápadný. Doufal, že s ním život nesehraje takový ten oblíbený krutý žert a že se v příštím momentu neocitne zpátky, odkud vyrazil, ve spárech toho vražedného Rusa a jen krůček od nevyhnutelné kruté smrti.
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      Neměl jsem se čeho chytit.


      Tenhle případ nás naprosto pohltil, a to hned od chvíle, kdy jsme v pondělí ráno vkročili do Sokolovova bytu. Teď, o tři dny později, jsem časně zrána zase seděl na Federal Plaza a za sebou jsem měl celé dvě hodiny blaženého spánku a luxusní desetiminutovou sprchu. Za normálních okolností bych si nestěžoval, jenže po nočních přestřelkách v docích, v restauraci a nádavkem ještě v Prospect Parku mi tělo vyhrožovalo vzpourou.


      Dobrá zpráva byla, že Ä-čcha se uzdraví. Noha se jí sice bude hojit hezky dlouho a pak ji čeká ještě delší rehabilitace, aby se kosti a šlachy zase naučily plynule hýbat, jak to mají v popisu práce, ale může být ráda, že má ještě vůbec nějaký čas před sebou.


      Špatná zpráva bylo všechno ostatní.


      Byli jsme pod palbou kritiky ze všech stran – od guvernéra, starosty, policejního náčelníka. A náš velevážený šéf nám ji s gustem tlumočil. Strávili jsme pořádný kus dopoledne u něj v kanceláři – já, Aparo, Kanigher, několik spolupracujících newyorských policistů a několik právníků FBI. Jak se dalo čekat, Gallo nám napřed vynadal za tu velehoru mrtvol a za to, že Ivan pořád běhá na svobodě. Až pak si vyžádal detailní popis všeho, co se událo od našeho předchozího malého posezení po té střílečce v motelu. Jeden by skoro nevěřil, že jsme u něj byli teprve včera ráno. Sedět a dívat se na něj, jak se úporně mračí, hloubavě špulí rty a zpochybňuje a kritizuje každý náš krok, bylo čiré utrpení, zvlášť v mém momentálním stavu. Rozhodl jsem se ale schůzi přetrpět pokud možno mlčky, abych ji měl co nejdřív z krku, mohl se vrátit k práci a dál se snažit přijít na kloub tomu, co se děje.


      Bez ustání na mě dotírala neodbytná otázka: Co se to sakra stalo v tom ruském baru v Brighton Beach?


      Zatím neexistovalo žádné uspokojivé vysvětlení.


      Událost byla ještě příliš čerstvá, ale vyptával se na ni kdekdo, hlavně novináři, kteří se po tom šťavnatém soustu hladově vrhli. V baru zemřelo devět lidí. Přes čtyřicet jich skončilo v nemocnici, někteří v kritickém stavu. Muži i ženy, mladí i staří. Jak média, tak naši lidé to popisovali jako hospodskou rvačku obřích rozměrů, která se totálně utrhla ze řetězu. Účastníci byli z valné většiny Rusové. Vyrojily se teo­rie, že šlo o potyčku gangů. Jenže mně to nedávalo smysl. V životě jsem o ničem podobném neslyšel – o takovém masakru, na kterém by se podílely i ženy a který by nesouvisel s rozvášněným sportovním utkáním, jako je třeba boxerský zápas, ani s politickým děním, třeba s protestním průvodem. Prostě k němu neexistoval žádný důvod. Působilo to jako naprostá šílenost.


      Podle prvních informací od policistů zasahujících na místě činu ani sami účastníci nedokázali popsat, co se stalo. Nevěděli, proč spáchali to, co spáchali. Mohlo samozřejmě jít o úmyslnou obhajobu, jenže v tomhle případě se výpovědi tak shodovaly, že to nepůsobilo jako spolčení provinilců. Několik lidí se zmínilo, že se v nich zničehonic vzedmul nevysvětlitelný vztek a agrese. Prý jako by byli v transu nebo na drogách. A právě tohle mi nešlo z hlavy.


      Byla u toho totiž ta dodávka.


      Dodávka, kterou Sokolov tajil a lhal o ní. Dodávka, po které tolik prahl Ivan.


      V jedenáct hodin už jsme zase seděli v Aparově chargeru a mířili do průmyslové zóny nedaleko Webster Avenue v Bronxu, kde měl Sokolov auto zaregistrované. Třeba na místě zjistíme něco víc.


      „Co za tou dodávkou může být?“ přemýšlel jsem nahlas a prohlížel si ji na vytištěném záběru z dopravní kamery. „Co to v ní Sokolov má?“


      „Třeba je jako Goldfinger a je celá ze zlata,“ zavtipkoval Aparo. „Anebo je plná drog. Anebo,“ zdvihl ukazováček, aby svoje slova patřičně zdůraznil, „vynalezl převratný nový typ motoru, který běží na superlevné alternativní palivo, a tohleto záhadné vozítko je tajný prototyp.“ Udělal pauzu, ale nenechal se odradit mým skeptickým pohledem a hned zase pokračoval: „Vážně. Je to přece potrhlý profesor, ne? Třeba něco takového fakt vykoumal. A Rusové se to snaží udržet pod pokličkou, aby neohrozili svůj vývoz ropy. Kdežto my to chceme. Jdou po tom všichni.“


      Zase se po mně významně podíval, jako by čekal uznání, že na jeho nápadu něco je.


      Jenže já už ho poslouchal jen na půl ucha, protože mi v hlavě klíčila jiná, podobně praštěná teorie.


      Neprohlížel jsem si na fotce jenom dodávku jako takovou. Moji pozornost přitáhlo chladicí zařízení na střeše.


      Přimělo mě přemýšlet, proč tam asi je. K čemu se taková dodávka používá.


      K převozu masa. Zmrzliny.


      Bakterií.


      Virů.


      Těkal jsem v myšlenkách sem a tam. A najednou už mi ta moje teorie nepřipadala ani zdaleka tak potrhlá. Ledacos by vysvětlovala.


      Aparo na mně postřehl, že mě něco napadlo. „Máš ten svůj výraz,“ poznamenal.


      Byl jsem tak zabrán do soustředění, že jsem ho ani neodpálkoval.


      „No tak, Sherlocku,“ ponoukal mě. „Předhoď perlu publiku.“


      „Tohleto,“ poklepal jsem prstem na chladicí zařízení na střeše dodávky, pořád zpola pohroužený v myšlenkách. „Co když to vůbec neslouží k chlazení, ale právě naopak?“


      „Že by ohřívač?“


      „Ne. Rozprašovač. Co když to vyfukuje vzduch ven, místo aby ho to nasávalo a ochlazovalo? A co když to nevyfukuje jenom vzduch? Co když to vypouští ven ještě něco?“


      Aparo se zatvářil nechápavě. „Jako co?“


      „Třeba něco jako nervový plyn.“


      Larisa Čumičevová se zhluboka nadechla, napřímila se a vešla do kanceláře Olega Vrabinka. Zavřela za sebou dveře.


      „Musíme si promluvit,“ oznámila mu.


      Vybídl ji, ať se posadí. Sedla si naproti němu.


      „Tlačí na mě FBI i starosta – kvůli všemu, co se seběhlo od Jakovlevovy smrti,“ řekla.


      Vrabinek si ji jen mlčky měřil.


      „Co se to děje, Olegu? Od pondělí mě necháváte v informačním vakuu, ale začíná jít do tuhého a nevím, co mám říkat. A těch obětí... Co se děje? Už ho máme?“


      Vrabinkovi přelétl přes tvář mrak. „Myslím, že ano,“ odpověděl konečně.


      „Jenom myslíte? Podle FBI ano – už od deseti večer.“


      Ustaraně se zamračil. Na čele mu naskočily hluboké vrásky. „Myslím si to,“ opáčil nevrle, „ale jistě to nevím. Z toho prostého důvodu, že se nám náš člověk už víc než čtyřiadvacet hodin neozval.“


      „Jak to?“


      „Měl mi dát vědět, až se Sokolova zmocní, abych zařídil jejich odjezd ze země.“ Vrabinka zjevně netěšilo, že se agent odmlčel. „Nevím, kde je.“ Chvíli přemýšlel a pak se zeptal: „Myslíte, že to na nás Američani hrají? Že se jich obou ve skutečnosti zmocnili oni?“


      Larisa o tom zauvažovala a zavrtěla hlavou. „Nechápu, proč by nám lhali. Čeho by tím docílili? A Reilly mi připadal nefalšovaně podrážděný a frustrovaný tím, jak jdou od jednoho neúspěchu k druhému.“ Po krátké pauze se zeptala: „Nemůžete se s tím agentem nějak spojit?“


      „Zkoušel jsem to. Nebere mi telefon.“ Vrabinek se zvedl a došel k podnosu s láhvemi, který trůnil na nízké skříňce u obrovského okna shlížejícího do zahrady konzulátu. „S Kostějem se věc má tak, že je svůj vlastní pán. Dělá si všechno po svém a rozkazy přijímá pouze od generála. Já mu nic přikazovat nemůžu.“


      „Tak co mám dělat?“


      Otevřel malou ledničku vestavěnou do minibaru, vytáhl z ní vychlazenou láhev vodky a nalil si panáka. Hodil ho do sebe a zkřivil tvář, jak ho alkohol zaštípal v krku. „Totéž, co doposud,“ odpověděl. „Mirminskij je po smrti. Jestli se Kostěj zmocnil Sokolova, tak už byste brzy měla mít po starostech. Je po všem.“


      Larisa přikývla a odporoučela se. Ale když mířila chodbou zpátky ke své kanceláři, začala v ní hlodat znepokojivá myšlenka.


      Kostěj má pověst samotáře, který hraje podle vlastních pravidel. Možná už si přichystal vlastní cestovní plán. A jestli ano, tak se svou misí selhala.


      A jak ji styčný agent varoval, následky budou katastrofální.
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      „Nervový plyn?“ zopakoval Aparo. „To myslíš vážně?“


      Myšlenky se mi o překot hnaly dál. „Jen se nad tím zamysli. Sokolov, nebo jak se ve skutečnosti jmenuje, je vědec. Ruský vědec. A víme o něm, že mu to pálí. Třeba objevil něco, co v lidech zvyšuje agresivitu. Něco šiřitelného vzduchem, co v nich vyburcuje nejprimitivnější pudy. A nechtěl, aby se o tom kdokoli dozvěděl.“


      „Plyn, ze kterého jsou lidi agresivní?“ zapochyboval Aparo. Bylo nabíledni, že se mu to moc nezdá. „Kde bereš tu drzost pronést tohle s vážnou tváří, když jsi mi zamáznul teorii o alternativním palivu?“


      „Netuším, jestli je to plyn, nebo sprej nebo co. Prostě nějaká droga,“ opáčil jsem. „Přenášená vzduchem. Jako když se od kuřáka nadýcháš cigaretového dýmu. A působí na mozek jako marihuana. Nebo tak nějak. Opak prozacu. Místo aby se člověk zklidnil, probudí se v něm vztek. Vztek a paranoia. Takže při sebemenší provokaci vybuchne. Má pocit, že ho všechno kolem ohrožuje.“


      Do žil se mi vlévala energie. Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím míň praštěné mi to připadalo. Nervovým plynem by se dalo docela dobře vysvětlit, proč se osazenstvo Lolity změnilo během několika minut z neškodných flamendrů v krvelačné bestie a zase zpátky.


      „Musíme u těch lidí z Lolity nechat provést toxikologický rozbor,“ řekl jsem.


      Aparo zvážněl. „Moment, něco mi tu nehraje. Jak to bylo v těch docích?“


      „Co jak tam bylo?“


      „Sokolov si pro dodávku schválně zašel, než se s Jonnym vydali do doků zachránit Daphne,“ řekl Aparo. „Proč by tam v ní jel, ale pak ji za Daphne nevyměnil? Vždyť kvůli tomu si přece to auto bral, ne?“


      „Třeba to tak proběhnout mělo,“ řekl jsem. „Ivan tu dodávku chtěl, ale něco se podělalo, a tak se zmocnil aspoň Sokolova.“


      Sice mi to taky úplně nesedělo, ale stejně jsem si říkal, že teorie s rozprašovačem a nervovým plynem stojí za bližší průzkum.


      „A jak to, že na Jonnyho a jeho kámoše ten tvůj plyn u Lolity nepůsobil?“ nadhodil Aparo. „Měli plynové masky?“


      „Možná.“ Ještě chvíli jsem si tu teorii v duchu přebíral a pak jsem se zeptal: „Co na to říkáš?“


      „Moc se mi nechce vzdát toho geniálního nápadu s alternativním palivem, ale nedá se vyloučit, že na tom něco je. A pokud se nepleteš, tak musíme tu dodávku najít, a sakra rychle.“


      „A taky Sokolova. Je to jeho vynález.“


      Aparo přikývl a přidal plyn. „Tak se mrknem, co najdem v jeho skrýši.“


      Dvacet minut nato jsme zahnuli do zchátralé průmyslové zóny a zastavili u kanceláře hned za zrezivělou bránou. Nikdo v ní nebyl. Nasedli jsme zpátky do auta a jezdili sem a tam, dokud jsme nenašli adresu, na které měl Sokolov dodávku zaregistrovanou. Sám nevím, co jsem čekal, ale mrňavou zamčenou garáž, která nás přivítala, rozhodně ne.


      Ve vstupu nám bránily dva visací zámky a daly nám kapku zabrat, ale neřešitelný problém to nebyl. Aparo ten svůj zdolal o půl minuty rychleji než já. O kousíček jsme povysunuli vrata, Aparo je přidržel a já jsem podřepl a pro všechny případy jsem se ujistil, že za nimi nečíhá nastražená past. Žádnou jsem nečekal a taky jsem nic podezřelého neobjevil.


      Otevřeli jsme vrata.


      V garáži neparkoval žádný vůz. Byla celkem prostorná, dodávka by se sem pohodlně vešla a po všech stranách by zbylo přes metr volného prostoru. Rozsvítil jsem. Všude čisto a uklizeno. Na podlaze žádné skvrny od oleje, nikde se nepovalovalo dávno zapomenuté harampádí. Vlastně tu nebylo skoro nic, jen police zhruba ve výšce ramen, která se táhla podél celé boční stěny nalevo. Stálo na ní několik kartónových krabic.


      Sundali jsme je a prozkoumali.


      Byly v nich všemožné elektrosoučástky. Dráty, kabely, vypínače, kotoučky měděně zbarveného plechu o různé tloušťce, malé plastové krabičky s miniaturními obvody a konektory a hotová sbírka hranatých kovových trubiček různé délky a tloušťky – některé duté, jiné plné čehosi, co vypadalo na vodivý materiál. A taky cosi jako staré zvětšovací brýle, jaké používají zlatníci.


      Určitě to nebyly náhradní součástky k autu, to jsem poznal i já. Jinak jsem neměl ponětí, k čemu mají sloužit, ale rozhodně jsem to mínil zjistit. Pořídil jsem mobilem několik fotografií a odeslal je e-mailem našim počítačovým specialistům. Nebyla to sice tak úplně jejich parketa, ale věděl jsem, že ty koumáky zdaleka nezajímají jenom digitální data a že pokud sami neodhalí, k čemu jsou ty věcičky dobré, přinejmenším budou vědět, koho se zeptat.


      Měl jsem zlé tušení, že vím, co nám asi řeknou.


      Když jsem odesílal e-mailem poslední fotku, zazvonil mi telefon. Neznámé číslo. Bylo mi jasné, že mi volá ten hackerský lívancožrout, kterého jsem pověřil svojí soukromou partyzánštinou.


      „Moment, musím si něco vyřídit,“ řekl jsem Aparovi a poodešel jsem stranou, abych přijal hovor.


      „Koničiwa,“ zahalekal Kurt. „Sedíš na zadku? Mám pro tebe novinky.“ Udělal dramatickou pauzu a pak pyšně ohlásil: „Cíl zaměřen.“


      „Jsem celé ucho,“ řekl jsem odměřeně, abych ho až moc nepovzbuzoval.


      Zněl nadšeně. „Zkouknul jsem záznam z bezpečnostní kamery u toho bankomatu a našel na něm našeho chlápka, jak si vybírá prachy na tenhle tejden. Rozhlížel se na všechny strany, jako by se sichroval, že ho nikdo nepozoruje. Pak odkráčel.“


      „Možná se jen sichroval, že se ho někdo nechystá okrást.“


      „Možná. Ale počkej. Teď přijde to lepší: vyčmuchal jsem, že má kreditku, ke který nevede žádná papírová stopa. Výpisy a všecko ostatní dostává e-mailem, ale ne na svůj hlavní účet na Gmailu. Omrknul jsem výpisy za poslední tři měsíce a řeknu ti, že ty platby ani trochu neseděj k ženatýmu chlápkovi se dvěma dětma. Spousta jich vypadá na obyčejný nákupy, ale když zašťouráš do hloubky, zjistíš, že platil v obchodě se spodním prádlem, co se jmenuje Sylene, cukrárně Cocova a květinářství Pozlacená lilie. Všechny jsou z Washingtonu. Plus je tam jedna platba přes tři sta dolarů firmě, co se jmenuje L’Escapade. Je to luxusní sexshop na U Street. Čtyři a půl hvězdičky.“


      „Třeba miluje manželku a rádi si užívají důvěrné chvilky mimo domov. Anebo se snaží okořenit si sex hraním rolí.“


      Kurt se uchechtl. „To z tebe mluví vlastní zkušenost?“


      Nasadil jsem ledový tón. „Dej si pozor, Kurte. Nezapomeň na parametry našeho vztahu.“


      Ztichl. Přímo jsem cítil, jak v jeho chatrné tělesné schránce praská jeden přetlakový ventil po druhém.


      „Dělám si legraci,“ uklidnil jsem ho. „Mluv dál.“


      „No, má ještě jednu kreditku, o kterou se dělí s manželkou. Minulej měsíc s ní platil kdeco. Opravy auta, instalatéra, rovnátka synovi, jezdeckou školu dceři. Já osobně mám radši těžký valachy, a stoprocentně digitální. Ve virtuálním světě člověk nepřijde tak snadno k úrazu.“


      „Neodbíhej od věci, Kurte.“


      „Jo, promiň. Chci říct, že kdyby hrál na rovinu, tak by si s tou kreditkou vystačil. Jenže on ne. Má ještě jinou. Ženě za zády. A teď přijde dobrá zpráva: tu kreditku někdo použil jako záruku pro hotelovou rezervaci na dnešní noc.“


      Zježily se mi chloupky po těle. „Čtvrteční výběry hotovosti.“


      „Přesně. A náš chlápek dostal v práci pokárání, že poslední dobou přišel v pátek třikrát pozdě. Znáš někoho, kdo chodí pozdě do práce, protože se chce dýl zdržet u manželky?“


      Nemínil jsem se hádat s člověkem, který vyvozuje názory na manželství z bydlení v mamahotelu. „Takže si kreditkou rezervuje hotel, ale účet pak platí v hotovosti.“


      „A autorizace tý rezervace se smaže. Na výpisu se nikdy neobjevila. A teď přijde ten pravej gól.“


      „Vyraž mi dech.“


      „Ten hotel je hned vedle bankomatu, kam si chodí pro prachy.“


      Kurt mi dech vážně vyrazil.


      „Asi má večer rande,“ řekl jsem.


      „Na to vsadím posledního floka. Nezapomeň, že jeho manželka má každotýdenní lekci jógy. Od sedmi do devíti. Manžílek mezitím báječně využije stodolarovej jedlej lubrikant.“ Zahihňal se. „A já myslel, že správnou srandu si užívaj jenom agenti v terénu.“


      Kurtova novinka zněla víc než slibně. „Fajn. Sežeň mi podrobnosti o tom hotelu a fotku Kirbyho.“


      „Už se stalo. A omrknu jeho alibi. Abys měl ještě lepší páku.“


      „Bezva.“


      „Má kliku, že na dnešek urval pokoj. Celý město je do mrtě vyprodaný.“


      Zaujalo mě to. „Proč?“


      „Kvůli výroční večeři korespondentů akreditovanejch v Bílým domě. Koná se zejtra večer. Je to jako při předávání Oscarů. Město je vzhůru nohama.“


      Blesklo mi hlavou, jestli vůbec seženu letenku. „Dobře. V kolik hodin Kirby do toho hotelu přichází?“


      „Prošel jsem si záznamy z recepce. Našel jsem minulej tejden a tři tejdny nazpátek. Pokaždý se přihlašoval mezi tři čtvrtě na osm a osmou.“


      Podíval jsem se na hodinky. Bylo skoro poledne. Nic moc, ale dá se to zvládnout. Jo, dá se to celkem slušně zvládnout.


      „Dobrá práce,“ pochválil jsem Kurta. „Vážně. Byl by z tebe dobrej polda.“


      Zahihňal se. „S touhle fyziognomií? Ani bych neřek. Hele, v deset začínáme hrát se čtyřma maníkama Halo, takže zatím sajonara.“


      Přerušil spojení a zanechal mě úvahám, jestli nenápadně zvládnu zaletět si do Washingtonu a zase zpátky, když se toho tolik děje, a jestli mi fakt, že Kirby zahýbá manželce, dává morální právo, abych ho vydíral.


      Pak jsem si vzpomněl, co provedli Alexovi, a všechny výčitky svědomí rázem shořely na popel.


      „Všechno v pohodě?“ zeptal se Aparo a zvědavě si mě změřil.


      „Jedna báseň,“ ujistil jsem ho.


      Bylo mi jasné, že se bez jeho pomoci neobejdu, ale zatím jsem o tom pomlčel. Věci se odvíjely takovým tempem, že se moje plány mohly změnit každou vteřinou.


      Jen jsem doufal, že se nezmění natolik, abych za pár hodin zmeškal setkání s tím neposedným donchuánem.

    

  


  
    
      52. kapitola


      Kostěj ani nemusel použít čichací sůl. Když se na sklonku dopoledne vrátil z nákupů a pochůzek, Sokolov už byl při vědomí.


      Vypadal ztrhaně. Což se dalo čekat. Užil si svoje a navíc celé hodiny nejedl ani nepil.


      Kostěj přinesl všechno potřebné, aby to napravil. Nakoupil zásoby – jídlo a pití – i další věci, které by jim mohly přijít vhod.


      Taky si půjčil auto. Byli nedaleko letiště, a tak objel tamější velké půjčovny, kde si je z čeho vybírat. Použil řecký pas a kreditní kartu – díky nepokojům se z Řecka stala ideální země, kde si obstarat falešnou identitu – a odvezl si černý Chevrolet Suburban s kouřovými skly, který neměl najeto ani patnáct set kilometrů. Ten by měl danému účelu posloužit skvěle. Že právě taková vozidla s oblibou používají vládní agentury, byl dodatečný bonus, který taky nebyl k zahození.


      Strhl Sokolovovi pásku z úst a osvobodil mu ruce připoutané k radiátoru. Vzápětí mu je spoutal znovu, ale před tělem, aby se Sokolov mohl najíst. Mávl rukou k sendvičům, banánům a láhvi vody, které vedle něj postavil na podlahu.


      „Jez. Pij. Čeká nás spousta práce.“


      Sokolov se po něm nejistě podíval, ale nakonec se podvolil.


      „Co Daphne?“ vyhrkl, když se trochu napil. „Je v pořádku? Ale pravdu!“


      „Nic jí není. Nejspíš ji strčili do ochranné vazby. Říkal jsem ti, že je mi ukradená.“


      Sokolov pokýval hlavou. Tvářil se sklesle. „Jestli mě odvezeš zpátky do Ruska..., budu se s ní odtamtud smět spojit? Jenom abych jí vysvětlil... proč.“


      Kostěj se zamyslel. „Jedno po druhém. Nejdřív spolupracuj. Dělej, co se ti řekne. A pak se uvidí.“


      Nechal Sokolova sníst půlku velkého sendviče a pak přešel rovnou k věci.


      „Potřebujeme to zařízení přemístit z dodávky jinam,“ oznámil mu. „Přivezl jsem SUV s velkým úložným prostorem. Chci, abys to přestěhoval. Jak dlouho to potrvá?“


      Sokolov se zamračil.


      „Buď od té dobroty, soudruhu, a nezkoušej lhát,“ dodal Kostěj. „Nekomplikuj sobě a Daphne život ještě víc. Čím dřív to zmákneš, tím dřív se pohneme z místa.“


      Sokolov poraženecky pokrčil rameny. „Musím to celé rozebrat.“


      „Ale chci to ve funkčním stavu,“ zdůraznil Kostěj. „Nejen hromadu součástek v bednách.“


      Sokolov, očividně zaskočen, ustaraně svraštil čelo. „Ty to chceš použít?“


      Kostěj na něj pohlédl, tvář neproniknutelnou jako kus mramoru. „Prostě udělej, co ti říkám. Kvůli Daphne.“


      Sokolov se mu ještě chvíli díval do očí a pak rezignovaně přikývl. „To ale potrvá delší dobu.“ Zamyslel se a dodal: „A budu potřebovat nářadí. Musí se to napevno smontovat.“


      „Už jsem nakoupil všechno, co podle mě můžeš potřebovat. Jestli ještě něco chybí, seženu ti to. Pokud jsem viděl, tak je to zařízení s dodávkou propojené jenom proto, aby si z ní bralo šťávu – je to tak?“


      „Ano.“


      „Takže ho klidně můžeš vyndat a namontovat někam jinam. Pokud tam bude zdroj elektřiny.“


      Sokolov přisvědčil. „Bere si ji ze čtyř dobíjecích článků vzadu. A ty se dobíjejí od běžícího motoru. Jsou ale hodně těžké.“


      „To není problém.“


      Vyptal se Sokolova ještě na další věci. Jak se zařízení nastavuje. Jaký má dosah. Jestli funguje i přes zeď. Přes okno. Přes sedmicentimetrové neprůstřelné sklo odolné proti výbuchu.


      Dostalo se mu potěšujících odpovědí.


      „Dojez to,“ vybídl nakonec Sokolova. „A pak se dáme do práce.“


      Nechal ho sedět uvnitř a šel uskutečnit první z telefonátů, kterými uvede věci do pohybu.


      Sokolov se díval, jak jeho věznitel odchází, a bylo mu nanic.


      Ten parchant to hodlá použít. Chce zaútočit na nic netušící svět zákeřnou novou zbraní. Nevyhnutelně to odnesou nevinní. Důsledky budou hrůzostrašné. Pro tu věc se najdou všemožné způsoby využití, které by Sokolova ve snu nenapadly. Ale jiné lidi napadnou. Vždycky to tak bývá. Spoustě lidí dělá náramně dobře popustit uzdu fantazii, ponořit se do nejtemnějších hlubin lidské psychiky a vymýšlet nové a nové způsoby, jak druhým působit bolest – a ani nepotřebují finanční motivaci.


      Odteď už nic nebude jako dřív a je to jeho vina.


      Zvažoval, že se svému vězniteli nepodřídí, ani kdyby ho Rus mučil, aby ho ke spolupráci donutil násilím. A že by na mučení došlo, o tom ani v nejmenším nepochyboval. Zato pochyboval, že by měl dost síly, aby vydržel odolávat až do konce. Dříve či později by stejně kapituloval.


      Vzpomněl si na nejčernější chvíli dědova života. Dědův výjimečný intelekt napáchal nesmírné škody a Sokolova trýznilo pomyšlení, že je mu nejspíš souzeno přidat k nim ještě další. Teď nadešla nejčernější životní chvíle pro něj. Napadlo ho, že jestli se mu naskytne vhodná příležitost, zabije se. Ale zavrhl to jako hloupost. Ten Rus už jeho vynález stejně má. Už je pozdě. Už vypustil džina z láhve.


      A hlavně nesmí zapomínat na Daphne.


      Musí bojovat dál. Musí se s tím vším nějak vypořádat.


      Kvůli ní.

    

  


  
    
      53. kapitola


      MÍŠŮV DENÍK


      Petrohrad, září 1916


      Běh událostí se závratným tempem vymyká kontrole a já se obávám nejhoršího.


      A přitom vše probíhalo tak hladce.


      Rolnický mystik ze Sibiře pevně zakotvil v paláci jako nenahraditelný léčitel, jasnovidec a skalní podporovatel carských manželů. Ovlivňoval prakticky veškeré jejich důležité rozhodování. Carevna byla a dodnes zůstala jeho největší ochránkyní a zastánkyní. Každý, kdo se v posledních několika letech pokusil proti Rasputinovi brojit a vyhrožovat mu, byl ze své pozice hbitě odstraněn a zneškodněn.


      Jenže pak se vše změnilo.


      Nad madame Lochtinovou se dávno zavřela voda. Tu ubožačku vyhnal před lety její manžel, když se dozvěděl o jejím skandálním poměru s mým mistrem, a připravil ji o veškerý majetek. Doneslo se mi, že někdejší kráska považovaná za nejzářivější hvězdu petrohradské smetánky se potlouká po venkovských silničkách širé Rusi. Uprchla prý z blázince a živí se žebrotou. Potuluje se bosa a pořád v těch svých bílých šatech, teď k nepoznání špinavých, a kolem čela má ovázánu stuhu, na níž téměř nečitelným písmem stojí „aleluja“.


      O její náhradnice není nouze. Rasputin je pohodlně usídlen v prostorném novém bytě na ulici Gorochovaja. A přestože už nemusí vodit své urozené krasavice ani prostitutky do lázní a ošuntělých hotelů, dál se svou suitou ženských společnic nepokrytě laškuje. A odsudky nabírají na síle i nebezpečnosti.


      Už dávno nejde pouze o šuškandu. Dennodenně se o něm objevují hanlivé a pohrdavé články v novinách. Novináři jsou jím přímo posedlí. Jejich pozornost na chvíli odvedlo jedině potopení Titaniku. Žurnalistickou smečku fascinují historky o jeho neutuchajících prostopášnostech a hýření. Dokonce se mluví i o znásilnění – prý se násilím vnutil carevičově ošetřovatelce v carském paláci.


      Šlechta a buržoazie se bouří. Kvůli slepé důvěře a neochvějné náklonnosti, kterou carevna a její milující manžel Rasputina zahrnují, ztratil lid ke svým vladařům veškerou úctu. Šíří se pověsti – doufám, že nepodložené –, že prý dokonce spal se samotnou carevnou.


      Frustruje mě, že Rasputinovi je to zřejmě jedno. Zatímco já se v ústraní pachtím, abych zdokonalil svůj přístroj a prozkoumal jeho další možné účinky, on tráví čas sváděním ženských a bratříčkováním s cikány. Bezostyšně se předvádí se svými milenkami a nepociťuje potřebu omlouvat se za svou chlípnost takto vystavovanou na odiv. Car a carevna odmítají veškerou kritiku na jeho adresu a zastaví každé vyšetřování, které by snad mohlo dokázat něco z toho, co pokládají za zlovolné lži nebo scestné výmysly.


      Vládne rovněž obecný odpor vůči Rasputinovu zasahování do vysoké politiky. Otevřeně do ní strká prsty a zachází tak daleko, že dokonce diktuje obsazování úřadů na nejvyšší vládní úrovni a ve Svatém synodu.


      A navíc jsou tu jeho protiválečné postoje.


      Poprvé vyšly najevo, když se rakousko-uherský císař za podpory svých německých ochránců rozhodl anektovat Bosnu a Hercegovinu. Ruskou buržoazii a šlechtu to rozzuřilo a dožadovaly se války na obranu slovanských bratří. Tisk po válce volal také. Chtěla ji rovněž armáda, prahnoucí po šanci odčinit porážku v rusko-japonské válce. Válečné choutky měl i sám car, jemuž se dostalo vzdělání ve vojenské akademii a navíc by si rád získal oblibu u ruské společnosti.


      Carevna se však postavila proti. Nezapomněla na krvavou revoluci, která následovala po porážce od Japonců. A situaci jí komplikoval i poloněmecký původ – je přece neteří císaře Viléma II.


      Rasputin jí přišel na pomoc. Ohnivě vystoupil proti válce. Bylo jen přirozené, že se jakožto muž Boží staví za mír – a jakožto carevnin divotvůrce měl navíc úspěch předem zaručen.


      Opakovaně přemlouval cara, varoval ho před porážkami a revolucí. Car mu naslouchal a nakonec couvl. Válka byla odvrácena.


      Mě to samozřejmě potěšilo. Byl to nádherný a ušlechtilý čin. Jiní tak potěšeni nebyli. V koridorech moci a v salónech po celém Petrohradě bobtnal hněv, že nevzdělaný a zhýralý mužik zablokoval spravedlivou válku a ponížil slavný ruský národ. Proti Rasputinovi se zvedly vlivné hlasy – nejdřív ministerský předseda Stolypin, po něm církevní představitelé Feofan, Hermogen a Iliodor.


      Stolypin, rozzuřený neotřesitelným Rasputinovým vlivem na carskou dvojici, proti němu zahájil vytrvalou likvidační kampaň. Útočil na něj ve svých projevech v Dumě. Přiměl novináře, aby o jeho skandálním chování psali zlomyslné články. Dal ho sledovat agenty tajné policie, takzvané Ochranky, takže nám zkomplikoval možnost tajně se scházet. Agenti dokonce přidělili Rasputinovým milenkám kódová jména – Zimuška, Holubička, Sova, Ptáček a podobně. S gustem přenechávali svá zjištění reportérům, kteří se hnali po Rasputinově stopě jako honicí psi.


      Vývoj událostí ve mně vyvolával vážné obavy, ale Rasputin se nenechával vyvést z klidu.


      „Nedělej si hlavu, Míšo,“ uklidňoval mě. „Brzy vytřepeme tu veš z kožichu.“


      „Ale vždyť je to ministerský předseda,“ namítl jsem.


      „Ano,“ přitakal Rasputin a s hlubokým přesvědčením v hlase dodal: „Právě proto mi car bude naslouchat, až za ním přijdu s varováním, že si ten člověk uzurpuje až příliš moci.“


      A jak pravil, tak se také stalo. Vnitřně nejistý car mu skutečně naslouchal a jeho beztak chatrná sebedůvěra utrpěla další šrám. Když za ním Stolypin přišel vyzbrojen tlustou složkou o Rasputinovi a žádal pro něj vyhnanství, car zjištění tajné služby odmítl. Prohlásil, že agenti jsou příliš hloupí na to, aby správně pochopili, co se jim odehrává před očima. Rasputinovy pravé motivy, pravil car svému ministerskému předsedovi, se vymykají jejich duševním možnostem. Načež hodil složku do krbu.


      Zvěsti, že Stolypin bude přeložen na Kavkaz, se nenaplnily. Měsíc po bouřlivé schůzce s carem byl v kyjevské opeře zavražděn vyhlášeným levicovým radikálem. Proslýchalo se, že v té vraždě měl prsty Rasputin. O rok dříve bych takové řeči prohlásil za nestydatou lež. Dnes už nevím, čemu věřit. Dvě věci ale vím bezpečně: Rasputin se v den atentátu nacházel v Kyjevě a car nařídil vyšetřování vraždy zastavit.


      Stolypinova smrt a pověsti o Rasputinově podílu na ní ještě zhoršily mistrovu situaci. Útoky na něj pršely ze všech stran a jeden z nich se ukázal mnohem vážnější než ostatní.


      Seběhlo se to jednoho bezměsíčného večera šestnáctého prosince. Rasputin mi řekl, že se pro něj zastaví jeho přítel, mnich Iliodor, s nímž se seznámil, když jsme poprvé přijeli do Petrohradu, a vezme ho s sebou na večerní shromáždění v Jaroslavském klášteře, kde bude přítomen biskup Hermogen s přáteli.


      Sotva však překročil práh kláštera, události nabraly ošklivý spád.


      Vyprávěl mi, že ještě ani nebyli pořádně uvnitř a teprve si sundávali kabáty, a už se mu začal otevřeně vysmívat jeden z přítomných hostí, publicista Rodionov.


      „Podívejte, v jak nuzných cárech starec chodí,“ poškleboval se. „Kolikpak asi stál ten kožich? Dva tisíce rublů? Dva a půl? A ta čepice, ta musela být nejmíň za čtyři stovky.“


      „Ryzí důkaz sebeodříkání,“ přisadil si Hermogen, než je odvedl do přijímací síně kláštera.


      Rasputin se posadil, zneklidněn těmi neskrývanými útoky. Hermogen skoro okamžitě spustil zuřivou tirádu.


      „Jsi bezbožný darebák,“ napadl ho. „Zneuctil jsi nesčíslně žen a nasadil parohy jejich manželům. Dokonce spíš s carevnou. Nezapírej to. Víme, co jsi zač.“


      Ostatní se k němu připojili, vrhli se na Rasputina ze všech stran, tloukli ho a nadávali mu. „Jsi nástroj zla, mužiku. Jsi antikrist.“


      Rasputin seděl na židli jako přimrazený, ochromen a zaskočen tím nenadálým útokem. Biskup ho chňapl za vlasy a začal ho zuřivě fackovat. „Ve jménu Božím ti zakazuji dotýkat se jakýchkoli dalších žen,“ řval na něj. „A zakazuji ti navštěvovat cara a carevnu. Rozumíš, lotře? Zakazuji ti to!“ Zasypával Rasputina ranami a ten byl tak šokován, že se ani nesnažil bránit. „Vláda carů je posvátná a církev nebude nečinně přihlížet, jak ji ničíš. Už nikdy nevkročíš do carského paláce, slyšíš? Už nikdy!“


      Hermogen zakrváceného Rasputina pustil a kývl na Rodionova. Ten tasil z pochvy šavli. S čepelí pod krkem donutili Rasputina odpřisáhnout na bronzový kříž, že už nikdy nepřekročí práh paláce, a po celou dobu, co přísahal, mu otloukali kříž o hlavu.


      Nevěřil jsem vlastním očím, když jsem ho spatřil tak potlučeného. Byl samá modřina. Nikdy jsem ho neviděl v takovém šoku – a tak rozběsněného. Zuřivost z něj přímo sálala. Odmítl se s kýmkoli setkat, dokud se mu rány a modřiny nezahojí, ale nadiktoval mi telegram, abych ho odeslal do carského paláce.


      Car a carevna byli vzteky bez sebe. Nejenže biskup ohrozil na životě jejich nejdražšího přítele; navíc urazil carevnu obviněním, že se dopouští cizoložství.


      Hermogen a Iliodor byli vypovězeni z Petrohradu, avšak odmítli město opustit. Car nedovolil vyhnat je násilím, aby z nich neudělal hrdinské mučedníky. A tak jejich ostřelování ze zálohy pokračovalo. Tlak na Rasputina narůstal ze všech stran. Potřebovali jsme zázrak.


      Věren své lstivé povaze, Rasputin s jedním vyrukoval.


      Stalo se to na podzim, když se carevič opět rozstonal.


      Carská rodina pobývala na prázdninách ve svém zámku v lovecké oboře Spala v Bělověžském pralese v Polsku. Carevič uklouzl v koupelně a uhodil se do stehna. Přivodil si vnitřní krvácení, které se rozšířilo do třísel a přerostlo v otravu krve.


      Druhotné krvácení postupovalo a malý carevič vážně ochořel. Lékaři se vzdali vší naděje a radili carevně, ať se připraví na nejhorší. Carská rodina šílela zoufalstvím. A Rasputin tentokrát nebyl po ruce. Dlel doma v Pokrovském, příliš daleko, aby přijel za carevičem osobně.


      Já ovšem ve Spale byl. Se svým přístrojem. Vyčkával jsem.


      Měli jsme předem přichystaný plán pro případ, že se naskytne podobná situace. Rasputin mě připravil, jak nejlépe uměl, přesto však zůstávalo mnoho neznámých. Přemáhala mě úzkost z našeho počínání. Vždyť můžeme uvést malého dědice trůnu do smrtelného nebezpečí.


      „Nic se mu nestane,“ ujišťoval mne Rasputin a svým nesnesitelně pronikavým pohledem mi vrýval ta slova do podvědomí. „Postaráš se o to.“


      Byl jsem příliš rozrušen, než abych argumentoval strachem o vlastní bezpečí. Vždyť jsem měl špehovat carskou rodinu na jejich vlastním pozemku.


      Rasputin v minulosti zámek navštívil při jedné z carských loveckých výprav a dobře se v něm vyznal. Těžkou rukou mi načrtl primitivní plánek a označil místo, kde se nachází dětský pokoj. Byl v prvním poschodí a měl velké okno, což se nám hodilo.


      Dojel jsem do Spaly vlakem a držel jsem se carské rodiny jako stín. Hned po příjezdu jsem navázal přátelský vztah s telegrafistou na městském telegrafním úřadu. Ráno za rozbřesku jsem se pak vydal do pralesa, abych prozkoumal, na co se připravit, pokud bude třeba přikročit k akci. Zjistil jsem, že to nebude snadné. Moje zařízení bylo neskladné a špatně se neslo, zvlášť hustým zarostlým lesem. V okolí se potulovali zubři a medvědi a já nebyl žádný dobrodruh. Přinejmenším než jsem potkal Rasputina. Tím okamžikem se všechno změnilo.


      Věděl jsem však, že pokud se careviči během pobytu ve Spale něco přihodí, bude to pro nás znamenat nenahraditelnou příležitost. A tak když carevna poslala Rasputinovi naléhavý telegram s úpěnlivou prosbou, aby jejího syna zachránil, byl jsem připraven okamžitě jednat.


      Následujícího rána jsem se opět odvážil do pralesa. Tentokrát jsem s sebou nesl svůj přístroj. Povedlo se mi nepozorovaně dojít k zámku a schovat se v křoví. Postavil jsem zařízení na zem a nasměroval je k carevičově ložnici. Počkal jsem, až uvidím přijíždět posla s poštovním vakem, a aktivoval přístroj.


      Rasputin carevně odpověděl telegramem z Pokrovského. Napsal jí: „Bůh vyslyšel tvé modlitby. Malý nezemře. Jen poruč doktorům, ať ho nechají v klidu.“


      Krčil jsem se v křoví tři dny, obklopen znepokojivým tichem kvůli ochranným voskovým kuličkám v uších. Žil jsem ze skromných zásob, které jsem si přinesl s sebou, trnul strachy ze zvířeny v té divočině vůkol a doufal, že mě stráže nezpozorují. Ještě úpěnlivěji jsem doufal, že můj přístroj zafunguje stejně účinně jako předtím, i když ho nedoplňují Rasputinovy léčitelské schopnosti.


      Nejdřív ke mně doléhaly dětské steny a naříkání „mami, pomoz mi!“


      Po několika hodinách však nářek ustal.


      K nepopsatelnému úžasu lékařů se carevič rychle zotavil. Přežil. Přesně jak Rasputin předpověděl.


      Uzdravil dědice trůnu dokonce i ve své nepřítomnosti.


      Ten zázrak nemohl nikdo ignorovat.


      Nyní byl Rasputin skutečně nedotknutelný.


      Rasputin si od té doby mohl dělat, co se mu zlíbí, a nevšímat si kritiky. Naparoval se po městě ve svých vysokých kožených botách, kabátech s brokátovými lemy a drahých hedvábných košilích, které mu vyšívala osobně sama carevna, drze se předváděl v kruhu svých obdivovatelek, od urozených krasavic až po prostitutky, a nijak se netajil tím, že prostřednictvím cara a carevny kormidluje státní záležitosti. Jeho sekretářka Akilina vybírala hromady peněz od prosebníků, kteří se mu tísnili na prahu a dožadovali se, aby využil svého vlivu u dvora v jejich prospěch. Já měl dostatek zdrojů a klidu, abych se věnoval práci a zdokonalil své zařízení. Pronajal jsem si novou laboratoř a postupoval mílovými kroky kupředu. Můj vzor Heinrich Wilhelm Dove, jenž jako první odhalil divy, které zkoumám, by na mě byl hrdý.


      Rok oslav třísetletého výročí usednutí romanovské dynastie na trůn přišel a uplynul pokojně. Ale potom se na nás opět začaly valit pohromy.


      Zrovna jsem objevil děsivý potenciál, který má můj přístroj, když ho vybavím piezoelektrickými snímači a dynamem. Jímala mě z toho hrůza. A právě tehdy se ve dvou dnech po sobě odehrály dvě katastrofy, dva vražedné útoky, jež následně ovlivnily životy mnoha a mnoha miliónů lidí a překreslily mapu kontinentu.


      V Sarajevu v jednu červnovou neděli roku 1914 zavraždil mladý Srb arcivévodu Franze Ferdinanda, dědice rakousko-uherského trůnu. Nevyhnutelně se schylovalo k válce strašlivých rozměrů. Car, armáda, stará aristokracie i mladá buržoa­zie už zase hořeli touhou vrhnout se do boje. A carevna si to stejně jako předtím nepřála. Rasputin opět zasáhl a poslal carovi několik naléhavých formálních dopisů, jenže car tentokrát chmurná proroctví vyslance Božího odmítl. A nejen to. Rázně vykročil na válečnou stezku, odmítl se s Rasputinem setkat a vykázal ho zpět do jeho domovské vesnice, prý „kvůli zachování společenského smíru“, jak to formuloval.


      A právě tam, v Pokrovském, Rasputina brzy nato probodla jedna šílená žena.


      Já u toho samozřejmě nebyl. Musel jsem setrvat v Petrohradě pro případ, že carevič znovu onemocní a bude potřebovat naši pomoc.


      „Vracel jsem se zrovna z kostela a vtom se ke mně přišourala znetvořená žebračka a prosila o almužnu,“ vyprávěl mi. „Sáhl jsem do kapsy pro hrst drobných, a ta ďáblice najednou vytáhla z rukávu košile dýku a bodla mě do břicha. Vřískala přitom ,chcípni, antikriste, chcípni!‘ Odstrčil jsem ji a dal se na útěk, můj mozek ani pořádně nevnímal, co mi provedla. Pustila se za mnou, pořád se oháněla dýkou a řvala na mě jako kozácký ataman. Cítil jsem, jak se mi podlamují nohy, a rozhodl jsem se jí postavit přímo. Zahlédl jsem na zemi tlustý klacek, sebral jsem ho a mlátil ji po hřbetě, dokud se neseběhli lidé z vesnice a neodvedli ji.“


      Ta žena byla bývalá prostitutka, které zohyzdila obličej syfilis. Svého činu nelitovala a prohlašovala ho za svou svatou povinnost. Prý se rozhodla Rasputina zabít, protože je falešný prorok a nástroj ďáblův. Rasputin měl podezření, že ji poslal jeden z jeho největších nepřátel, mnich Iliodor, a já musím říci, že s ním souhlasím. Tak či onak, její čin měl důsledky stejně dramatické a dalekosáhlé jako atentát v Sarajevu. Čepel její dýky ochromila jediného muže v Rusku, který mohl udržet náš velký národ stranou od zuřivé války.


      Nejbližší doktor byl vzdálen téměř šest hodin jízdy. Rasputin celé dny balancoval mezi životem a smrtí. A když se konečně zotavil po dlouhých týdnech ošetřování, jako by to už nebyl on.


      Car ignoroval telegramy, které mu Rasputin posílal z nemocničního lože a v nichž ho nabádal, ať se válce vyhne. V posledním vzkazu panovníka varoval před „nezměrným mořem slzí“ a zakončil ho slovy, že „vše utone v obrovském krveprolití“. Car na něj nedal. Rusko vstoupilo do války – do války, jež zachvátila celý kontinent, a nejen ten.


      Z Rasputina se stal jiný člověk. Od útoku trpěl ustavičnými bolestmi a začal se těžce opíjet – nejen madeirou a šampaňským, ale i vodkou, mořem vodky – a jeho charakter se prudce změnil k horšímu. Bezostyšně přijímal obrovské sumy od nejrůznějších odporných prosebníků a intervenoval za ně u vlády. V záznamech policejních agentů pověřených jeho sledováním se o něm psalo jako o „Temném“. Jak se mu vracely síly, jeho zhýralost a chlípnost se vystupňovaly nebývalou měrou a pojily se s opileckým řáděním a násilím. A jak říše zabředala čím dál hlouběji do války a mířila ke dnu, mířil ke dnu i on.


      Nemohl proti válce vystupovat otevřeně, jelikož všichni se zdáli tím krveproléváním rozjařeni. Car se postavil do čela válečného tažení a carevna se doma v paláci ustavičně dožadovala povzbudivých proroctví, aby nepropadla zoufalství. Po celém Petrohradu – tehdy se tak hlavnímu městu začalo říkat, protože původní jméno Sankt Petěrburg znělo příliš německy – se s novou zuřivostí zvedla vlna veřejného odporu proti Rasputinovi. Bál se o život a sužovaly ho pochybnosti i ztráta iluzí.


      A tehdy jsem učinil svou největší chybu.


      Řekl jsem mu o pokroku, jehož jsem dosáhl ve své práci. Že jsem vylepšil účinky přístroje a podstatně rozšířil jeho dosah.


      „Ukaž mi, co teď umí,“ požádal a v hluboko posazených očích mu probleskla nezkrotná nenávist.


      Nemohl jsem odmítnout.


      Zatímco tohle píši, po našem návratu z onoho hrůzostrašného pobytu na Uralu, marně hloubám, co si počít.


      Rasputinova slova, jež mnou otřásla do hloubi duše, když jsme stáli před tím nešťastným dolem a uvažovali o následcích našeho prokletého skutku, mě dosud pronásledují každou vteřinou.


      „Jak?“ ptal jsem se ho tenkrát, slyším to jako dnes. „Jak ten strašlivý zločin, který jsme právě spáchali, zajistí spásu našeho lidu?“


      „Už mi nenaslouchají,“ odvětil chraplavě, ale s neobvyklou zřetelností. „Chtějí válku. Chtějí krveprolití. Myslí si, že to je správná cesta, kterou si žádá Bůh. Nuže..., když chtějí válku, dám jim válku. Ukážu jim, jak velkolepé může být její běsnění. Pojedeme na frontu, ty a já. A pojedeme rovnou k nepřátelským liniím a budeme tam přihlížet, jak se nepřátelé na můj rozkaz navzájem povraždí. Až to ti hlupáci uvidí, až zjistí, kam až sahá moje moc..., nepřátelé budou žebronit o slitování a car mi dá cokoli, jen aby si zajistil mou přízeň.“ Usmál se a upřel na mě svůj hypnotický pohled. „Dá mi dokonce i svůj trůn.“


      Ztrácím se ve víru mučivých myšlenek.


      „Vše utone v obrovském krveprolití,“ napsal carovi v telegramu, jímž ho varoval před válkou. Nyní jsme těmi, kdo to utonutí zařídí.


      Bojím se, že můj starý dobrý mistr přišel o rozum. Upadl do stavu nebezpečného spirituálního pokušení. Když teď podlehl Antikristu, čistota mysli nezbytná k proroctvím a uzdravování se změnila v hrozivý dar.


      Musím něco udělat, abych ho zastavil. Abych zachránil Rusko.


      Musím něco udělat, abych zachránil jeho duši.

    

  


  
    
      54. kapitola


      Celé odpoledne jsem si připadal jako zvíře zavřené v kleci a svářely se ve mně různé nezkrocené pudy.


      Měl jsem pocit, že moje teorie ohledně dodávky má něco do sebe, a chtěl jsem se po té stopě vydat. Jenže zároveň mi Kurt předhodil šanci dostat se ke Corriganovi blíž, než se mi povedlo za celé měsíce, a bylo mi jasné, že další taková už se možná nenaskytne.


      Potřeboval jsem žonglovat ve vzduchu oběma míčky najednou, aspoň několik hodin.


      Zkontrolovali jsme v nemocnici Ä-čchu a vyslechli ji, pak jsme se vrátili na Federal Plaza a tam nás čekal konferenční videohovor s – hádejte kým – analytiky od CIA.


      Měli pro nás informace k Ivanovu hlasovému vzorku, který jsme poslali jak jim, tak NSA. K identifikaci bohužel nevedl. Nedokázali k němu přiřadit fotografii ani jméno. Ale něco jsme se přece jen dozvěděli. Třeba to, že jeho hlas už párkrát slyšeli. Jednou v hovoru odposlouchávaném v Dubaji krátce před zmizením ukrajinského podnikatele, který byl ve své domovině čím dál výraznějším představitelem opozice kritizujícím režim podporovaný Kremlem. A podruhé v Marbelle, pár dní předtím, než tam utonul významný ruský bankéř.


      Ivan byl světoběžník.


      A taky jsme se dozvěděli, že i když neznají jeho jméno, zachytili aspoň jeho přezdívku. „Kostěj.“ Podle postavy z ruských pohádek. Známé také jako „Kostěj Nesmrtelný“.


      No paráda.


      Pochopitelně po něm taky pásli. A kromě nich i několik vlád z různých koutů světa. Jinak nám o něm už skoro nic neřekli a my jsme jejich sporé informace taky nemohli moc obohatit. Ne že bychom od někoho potřebovali potvrzení, jak je ten chlap schopný a brutální.


      Krom toho mi přišly informace od Kurta; poslal mi je do falešné e-mailové schránky na Yahoo, kterou kvůli tomu schválně založil. Adresa hotelu a fotka Kirbyho, přesně jak jsem po něm chtěl. Podle fotky vypadal Kirby na obyčejného Američana ve středních letech a ze střední vrstvy, který vede obyčejný středostavovský život – i když pracuje v poněkud choulostivější branži než běžný řadový zaměstnanec. Měl ale tvář skoro bez vrásek a hustou hřívu vlasů, což je v jeho věku – něco přes padesát – docela výkon. Možná si udržoval mládí tajnými zálety.


      Mrkl jsem se na hodinky a pak jsem si na internetu našel letový řád. V 17:15 odlétalo z Kennedyho letiště letadlo, které mělo ve Washingtonu dosednout v 18:40. Když nebude mít zpoždění, stihnu si sjet taxíkem do Georgetownu a dostat se na M Street, než tam Kirby a jeho panenka na hraní dorazí na svoje tajné rande. Divil jsem se, jak si sakra může dovolit platit čtyři noclehy v módním stylovém hotelu měsíčně, aniž mu to nabourá rozpočet. Na to se ho možná taky zeptám.


      V půl páté už jsem se musel rozhodnout. Bude to zatraceně riskantní. A nejspíš i nezodpovědné. Kostěj je pořád na svobodě, má Sokolova i dodávku. Sice jsme po nich vyhlásili pátrání, ale neměli jsme čeho se chytit a pochyboval jsem, že nám Kostěj dopřeje další schůzku, kvůli které bychom se oblékali do kevlaru. Larisa navrhovala, ať si společně došlápneme na Mirminského, jenže ten nám teď dal navěky sbohem a mě nenapadalo, kudy jinudy se pustit a co jiného podniknout než zůstat ve střehu, vyčkávat a doufat v nějaký průlom.


      Naproti tomu se mi naskytla neopakovatelná příležitost vypátrat Corrigana. Nesmím ji prošvihnout. Nemůžu se spoléhat, že se mi stejná naskytne i za týden, nebo jak dlouho ještě potrvá tahle honba za Kostějem. Musím ji popadnout za pačesy a zkusit Corrigana najít, i když sázím do banku všechno. Musím to udělat kvůli Alexovi, i kdybych měl riskovat ztrátu zaměstnání a třeba i pobyt za mřížemi.


      A navíc budu pryč maximálně pět, šest hodin.


      Bylo to dilema, ale nakonec jsem se rozhodl pro.


      Budu o tom ale muset říct svému parťákovi.


      „Potřebuju, abys za mě zaskočil,“ oznámil jsem mu, když jsem zavřel dveře prázdné konferenční místnosti. „Musím si na pár hodin někam zajet.“


      Zvědavě si mě měřil. „Kam a proč?“


      „To ti nemůžu říct.“


      Odfrkl si. „Nemůžeš to říct mně?“


      „Ne.“


      Ještě chvíli si mě prohlížel a pak podezíravě přimhouřil oči. „Že ty máš nějaký techtle mechtle s tou ruskou kočkou?“


      „Jasně že ne.“


      S předstíranou zkroušeností svraštil obočí. „No jistě, jak mě to vůbec mohlo napadnout.“ Pak zvážněl. „O co jde, Seane?“


      „Fakt ti to nemůžu říct.“


      To ho nadzvedlo. „Sakra, vždyť jsem to přece já.“


      „Prostě nemůžu. Aspoň zatím ne.“


      „Tak kdy?“


      Už jsem potřeboval vypadnout. „Brzy. Věř mi, že je to takhle lepší. Pro tebe.“


      To ho dopálilo ještě víc. „Abych mohl tvrdit, že jsem o ničem nevěděl? To si snad děláš srandu. Odkdy na takový srágory dám?“


      „Jde jenom o dnešní večer,“ trval jsem na svém. „Nech mě. Jestli z toho něco bude, budeš první, kdo se to dozví.“


      Když jsem došel ke dveřím, zeptal se: „Jde o Alexe?“


      Zarazil jsem se. Ne nadarmo jsme parťáci už deset let. „Fakt už musím běžet. Kdyby se něco schumelilo, tak mi zavolej.“


      „Aspoň mi sakra řekni, kam jedeš.“


      S rukou na klice jsem odpověděl: „Do Washingtonu.“


      Než jsem z místnosti vyšel, ještě jsem ho zaslechl utrousit: „Do prdele.“


      Bylo načase dát si pauzu. A hlavně nadešla hodina, kdy měl Kostěj podle domluvy zase někomu zavolat.


      Odvedl Sokolova zpátky na důvěrně známé místo u radiá­toru a zase ho k němu připoutal. Už s vymontováváním zařízení z dodávky slušně pokročili, ale pořád zbývala spousta práce.


      Přiměl Sokolova, aby při práci komentoval, co právě dělá, k čemu slouží která součástka a jak to všechno funguje. Díky tomu získal o jeho geniálním vynálezu slušný přehled. Taky ho přiměl, ať zařízení nenechává v jedné bedně, ale rozdělí ho do dvou, aby bylo snadnější přemístit ho do jiného vozidla nebo sbalit do krabic. Nebude se muset pokaždé rozebírat.


      Nechal Sokolova v kanceláři a vyšel do haly, kde parkovala vozidla, aby si zatelefonoval.


      Saúdský kontakt zvedl telefon obratem, přesně jak se dalo čekat.


      „Máte pro mě odpověď?“ zeptal se Kostěj arabsky.


      „Odpověď zní ano,“ řekl muž. „Pokud se postaráte, že nám nebude přičítána odpovědnost. Můžete to doufám zajistit?“


      „Na mojí straně únik nehrozí, protože mimo mě není do akce zapojen nikdo další. Za úniky na vaší straně ručit nemůžu.“


      „Ani u nás nic nehrozí.“


      „V tom případě nevidím žádný problém. Co moje zásilka?“


      „Měl byste ji obdržet do hodiny. A druhou polovinu po dokončení, jak jste navrhl.“


      Kostěj se usmál. Tak reaguje většina lidí, když jim někdo slíbí sto miliónů dolarů. „Postarejte se, ať se nezpozdí.“


      „Nezpozdí,“ ujistil ho mužský hlas. „Hodně štěstí.“


      Kostěj ukončil hovor. Prý štěstí... Spoléhat na štěstí se mu příčilo. Byl sám svého štěstí strůjcem.


      Nepochyboval, že Saúdové po jeho návrhu skočí. Samozřejmě, že ne vláda. Ze zkušenosti věděl, že jednat s vládami je ztráta času. Jako obchodní partneři nestojí za nic. Rozhodovací proces je pomalý a těžkopádný. Neobejde se bez diskusí a konzultací. Je třeba vzít v úvahu tlaky ze zahraničí. A rozhodnutí skupinových orgánů jsou málokdy jednomyslná, většinou někdo nesouhlasí a z oponentů koukají potíže. Nemluvě o únicích informací. A k těm by obratem došlo, vzhledem k tomu, jak Saúdové podlézají Američanům.


      Naštěstí existují lidé, kteří jsou mnohem lepšími partnery, když dojde na rozhodování o akci. Miliardáři, stejně bohatí a politicky motivovaní jako vláda. Oligarchové, ropní šejkové, mediální magnáti a široká sbírka veleúspěšných byznysmenů s vyhraněnými názory na svět, ve kterém žijí. Závratně bohatí megalomani, kteří si mohou dovolit financovat vlastní plány a přetvářet svět podle svého, ať už tím, že reklamou a PR kampaněmi ovlivní výsledky voleb, že dodávají zbraně opozičním hnutím anebo financují námezdná vojska za účelem svržení režimu. Nejznámější byl bin Ládin, ale existují spousty dalších a skrývají se pod různými maskami. Kostěj byl v přímém spojení s několika významnými hráči z různých koutů světa – hráči, kteří ještě nedosáhli svých cílů, hráči, kteří neodolají správně zvolené nabídce. Třeba takové, jakou předložil svému saúdskému kontaktu.


      Ta nabídka způsobí obrovské potíže úhlavním nepřátelům Saúdů – Íránu – a zároveň poskytne Kostějovi obrovské uspokojení z toho, že zasadí drtivý úder Američanům, které z duše nenávidí.


      Nadešel čas na další telefonát.


      S další podobnou nabídkou.


      Tentokrát se chystal zavolat jistému libanonskému prodejci aut v Bejrútu. Muži, který má přímý a bezpečný komunikační kanál do nejvyšších pater Hizballáhu – a Hizballáh má pro změnu přímý a bezpečný komunikační kanál do Teheránu.


      Přes tohoto člověka se Kostějova nabídka dostane k nejkrajnějším radikálům v tamních mocenských strukturách.


      Kostěj se chystal rozehrát největší partii svého života. Ale aby uspěl, musí k nadcházejícímu telefonátu přistoupit jinak.


      Napřed musí poupravit nastavení telefonu.


      Aby hovor slyšeli jistí lidé.


      Vypnul nejvyšší úroveň šifrování, aby rozhovor s prodejcem aut dokázal zachytit a rozluštit odposlechový software NSA zvaný Echelon. Ne úplně snadno, ale aby to šlo. A vzhledem k tomu, jaká klíčová slova hodlal na servery ve Fort Meade políčit, věřil, že ho skutečně zachytí. Pak nastavil zkreslení, které mu pozmění hlasovou frekvenci, aby se jeho hlas neshodoval s hlasovými vzorky, které mají k dispozici Američané nebo kdokoli jiný.


      A zapnul nahrávání. Chtěl si hovor uchovat pro případ, že by přece jen nestačila vodítka poukazující na Hizballáh a jeho íránské patrony, která zamýšlel trousit. Někdy platí „čím víc, tím líp“. Zvlášť když chcete cizí vládě hodit na krk závažný teroristický útok.


      Ještě jednou zkontroloval, že všechno nastavil správně. A teprve pak vytočil číslo.


      Sin se celé hodiny nehnul z místa.


      Choulil se na lavičce v Astoria Parku, měl hlad a žízeň, klepal se strachy, mumlal si sám pro sebe a po každém se podezíravě díval. Po dětech, po běžeckých fanaticích hltajících jedno kolečko za druhým, po nadšených amatérech na tenisovém kurtu, po hráčích šachu i bezdomovcích. Ve všech viděl hrozbu.


      Po minulé noci ji viděl v úplně každém.


      Po minulé noci se mu změnil celý svět.


      Pořád si nedokázal v hlavě srovnat, co se odehrálo v Brighton Beach. Dokonce ani při svých obsáhlých vědomostech a se svou vnímavostí a analytickým uvažováním to nedovedl zpracovat. A ještě horší byla ta přestřelka. Dívat se, jak kamarádi umírají. A vědět, že by po té věci stoprocentně skočily všechny síly zla na světě a udělaly by všechno, jen aby jim padla do rukou.


      Nechápal, jak je možné, že je pořád ještě naživu. Nedokázal si to vysvětlit ani si to sám před sebou ospravedlnit. Jonny s Bonem nepřežili, a přitom byli profíci. Na rozdíl od něj byli honění v drsných situacích, byli to machři, přežít měli oni. A jsou po smrti, zatímco on ne.


      Co si ale teď počne, to byla jiná otázka.


      Jít domů k Nikki se neodvážil. Touhle dobou už se o něj určitě hrozně bojí. Anebo je na něj spíš pořádně naštvaná. Běsnila už kvůli tomu, že šel uprostřed noci za Jonnym. Nic dobrého z toho nekouká, prohlásila. Shodli se, že s Jonnym jsou jen trable. A navíc jí dal slib – slib, že dá gangu vale, protože se pro takový život beztak nehodí.


      Pochopitelně měla pravdu. Nedokázal by jí teď přijít na oči. V téhle situaci. Když neví, jestli na něj někdo nečíhá, nesleduje jejich domov a nechystá se zaútočit.


      Tu věc určitě chtějí všechny síly zla na světě, připomněl si.


      Vrátit se do autodílny se taky neodvážil. Netroufal si setkat se s ostatními. Touhle dobou už se jim určitě doneslo, že Jonny a Bon jsou po smrti, a vzhledem k tomu, jak jím opovrhují – nikdy se neostýchali dát mu to najevo –, nemá cenu za nimi chodit. Třeba by ho dokonce podezírali, že kamarády zaprodal. Ne, autodílna nepřipadá v úvahu. Navíc je to první místo, kde by na něj mohli číhat poldové.


      Musí někam zalézt, než se usadí zvířený prach – tedy pokud se vůbec někdy usadí. Musí sledovat dění zpoza postranní čáry a doufat, že se snad časem bude moci vrátit ke svému ubožáckému životu a tvářit se, jako by minulá noc neexistovala.


      Jedno mu ale leželo v hlavě. Ten hajzl. Ten kä časik, co střelil Jonnyho a Ä-čchu.


      Sin věděl, kde ten chlap je. Nebo aspoň kde byl minulou noc. Vypadalo to tam na jeho skrýš, kam se chodí zašít. Na jeho doupě. A on je možná jediný, kdo o něm ví.


      Jediný, kdo má informace, které by mohly vést k dopadení toho parchanta.


      Celý den se rozmýšlel, co udělat, a ještě nedospěl k rozhodnutí. Rád by to nahlásil, jenže se do toho průšvihu nechtěl namočit víc, než už se stalo. Jistě, mohl by dát policii anonymní tip, tím si přece neublíží. Jenže při současných sledovacích technologiích není na nic spolehnutí. A rozhodně nestál o to, aby zjistili jeho identitu a našli ho.


      Bude lepší držet jazyk za zuby, přesvědčoval se.


      Jenže pak v duchu uviděl rozesmátou Ä-čchu – Ä-čchu, do které se zamiloval, hned jak ji ve dvanácti poprvé potkal, Ä-čchu, která si ho vůbec nevšímala, ale stejně ji měl rád – a už si svým mlčením nebyl zdaleka tak jistý.

    

  


  
    
      55. kapitola


      Přistál jsem na Reaganově letišti a za deset minut už jsem seděl v taxíku.


      Od chvíle, kdy jsem vyrazil na cestu, jsem si úplně vygumoval z mozku Ivana či Kostěje, nebo jak se ten chlap vlastně jmenuje. V myšlenkách jsem se soustředil výlučně na Corrigana. Neměl jsem tušení, jak tahle moje show s Kirbym dopadne. V každém případě budu muset proskočit několika hořícími obručemi. Ale zježené chloupky v zátylku mi napovídaly, že se ke Corriganovi dostanu vůbec nejblíž od okamžiku, kdy si Corliss vpálil kulku do hlavy.


      Vytáhl jsem telefon a znova se pustil do prohlížení souborů od Kurta. A právě když se v dohledu vynořil Washingtonův památník, zavolal mi ten pažravec osobně.


      „Koničiwa. Ve čtvrtek večer se hraje poker.“


      Tohle nebyla zrovna informace, jakou jsem potřeboval. „Tak hodně štěstí.“


      „Ale kdepak, já karbanit nebudu, kámo. To on. Fakt sis myslel, že hraju poker? Třeba i tu srabáckou online verzi? Proč cpát virtuální prachy do blackjacku, když se za ně daj vylepšit dovednosti Krvavýho rytíře?“


      Musel jsem si připomenout, kolik toho pro mě dělá, abych zachoval klid. „Takže tohle má být Kirbyho alibi?“


      „Aspoň si to myslím. Za posledních patnáct čtvrtků třikrát platil ze společný kreditky doutníky. Pětkrát basu piva.“


      „Střídají se.“


      „Přesně tak. Prostě čtyři kámoši, co spolu choděj chlastat a hulit.“


      Sjel jsem pohledem k hodinkám. Stíhal jsem to. „Co ta jeho společnice? Nemáš něco o ní?“


      „Ta je hotová záhada. V hotelu není dost kamer, aby provázely hosty do všech pokojů, a záznamy z těch bezpečnostních schovávají pokaždý jen tejden. Kirby přijel posledně sám. Odjížděl taky sám. Dávají si majzla.“


      Chvíli jsem si tu informaci přebíral v hlavě. „Dobře. Zůstaň ve spojení. Zkusím jí sebrat kabelku nebo mobil.“


      „Jasně, kámo. Nikam nejdu. Kam bych taky chodil, tady v Newarku?“ Pak se zahihňal jako puberťák. „Jo, a mimochodem, ten chlap má vkus. Jeho buchta nosí podprdy čtyřky, s hlubokejma košíčkama. Senza dudy, jestli nejsou napraný silikonem.“


      Napadlo mě, že ho dám dohromady s Aparem. Báječně by si užili. Jen jsem si nebyl jistý, jestli by mi to ženské obyvatelstvo New Yorku někdy odpustilo.


      Zabzučel mi telefon. Další příchozí hovor.


      Z Federal Plaza.


      Naštěstí ne z Aparova mobilu, ale stejně ve mně zatrnulo.


      „Ber to tak, že jsem přeinformovaný i nedoinformovaný zároveň,“ řekl jsem Kurtovi. „Vrať se zpátky ke svojí krásné pandarence. Prozatím sajonara.“


      Přepnul jsem na druhý hovor a oddechl si. Byl to Wrightson z oddělení počítačových analýz a jeho hlas nezněl naléhavě.


      „Mrknul jsem se na ty tvoje snímky,“ prohlásil. Mluvil o fotkách elektronického haraburdí, které jsme našli v Sokolovově garáži. „Zbraň se z toho vyrobit nedá, pokud ses bál tohohle. Spíš to vypadá, že ten váš chlápek je fanda do vyspělých mikrovlnných technologií. Má tam páskové vedení, dutinové a dielektrické rezonátory, tranzistory a diody s malým příkonem.“


      Vůbec nic mi to neříkalo. „K čemu se to používá?“


      „Řekl bych, že se šťourá v nějakém zařízení na přenos mikrovln. Některé ty věci najdeš u kdejakého stožáru mobilního operátora, jiné jsou specializovanější.“


      Tohle mi do mých představ moc nezapadalo. „Copak vysílače mobilních operátorů nejsou obrovské?“


      „Vůbec ne. Jsou vysoké jen kvůli co možná nejlepšímu šíření signálu. Jednotlivé komponenty velké nejsou.“


      Nevím, jak mě ta otázka napadla, ale zeptal jsem se: „Vešly by se do úložného prostoru dodávky?“


      „Určitě. Vzhledem ke krátké vlnové délce jsou malé všechny součástky, které se využívají v mikrovlnných technologiích, od běžných uživatelských wi-fi až po satelity. Standardní elektrické obvody – elektroinženýři by řekli obvody se soustředěnými parametry – se nepoužívají. Jedině speciální integrované obvody, a ty bývají mrňavé.“


      Zaujala mě hlavně informace, že by se takové zařízení vešlo do dodávky. Pořád jsem ale nechápal, proč by ho Sokolov vyráběl. „Nic jiného tě nenapadá?“


      „Jistě to nevím,“ řekl Wrightson, „ale připadá mi, jako by se pomocí sestavy rezonátorů snažil zvýšit dosah a sílu signálu.“


      „O jakém dosahu je řeč?“


      „Záleží na zdroji energie a na tom, jak ty rezonátory pospojuje. Odhadoval bych, že cokoli mezi deseti metry a kilometrem.“


      Doufal jsem v jinou odpověď. Ta jeho mě odkláněla směrem, který nedával smysl.


      „Promiň, ale víc ti nepomůžu,“ uzavřel Wrightson. „Dej mi vědět, kdybys to zařízení našel sestavené. Hrozně rád bych viděl, o co se ten tvůj chlápek snažil.“


      Nebyl sám – mě by to taky zatraceně zajímalo.


      Doprava byla plynulá, takže jsme za chvilku přejeli Potomac a vjeli do Georgetownu.


      Při tom pohledu byste vůbec neřekli, že opouštíte Virginii a vjíždíte do hlavního města země. Parky na obou březích řeky a nízké městské panoráma mi odjakživa připomínají spíš nějaký středozápadní městys než sídelní město vlády. Požádal jsem taxikáře, ať mě vysadí na rohu M Street a Jeffersonovy, abych mohl dojít posledních pár set metrů pěšky. Než si promluvím s Kirbym, potřebuju zjistit, s kým se schází. To znamená, že musím být u hotelu dřív, než jeho slečna přijde. A také to znamená, že nesmím upoutat pozornost. Jelikož jsem u sebe neměl iPad ani Kindle, nezbylo mi než zůstat u staromódní metody a uchýlit se k novinám, tradiční zástěrce pro nenápadné sledování. Koupil jsem si v automatu Washington Times a došel zbývající blok k hotelu.


      Dvacet minut před osmou jsem vkráčel dovnitř a rychle se rozhlédl. Vstupní hala oplývala klasickou nóbl elegancí. Sametové pohovky. Chrom a dřevo s výraznou kresbou. Čerstvé květiny, které musely stát několik set dolarů. A příšeří. Hluboké příšeří. Všechno jako by křičelo „Dětem vstup zakázán“ a vzhledem k tomu, co tu provozoval Kirby se svou společnicí, to bylo namístě.


      U vchodu byl výklenek pro dveřníka. Dva hosté zřejmě zrovna testovali jeho znalost okolí. Na druhém konci haly stály namísto klasické recepce dva oddělené pracovní pulty s křesílky. Mnohem osobnější atmosféra. Pult napravo byl prázdný. Za druhým seděl u počítače přehnaně dekorativní recepční a ťukal do klávesnice.


      Usadil jsem se do koženého křesla s dokonalou vyhlídkou na vchod a doufal, že Kirbymu nic nenaruší jeho pravidelnou každotýdenní rutinu. Otevřel jsem noviny a nasadil ležérní pózu člověka, který čeká na některého hotelového hosta.


      Deset minut poté dorazil Kirby.


      Prošel kolem mě k recepci. Nesl malou dárkovou tašku od Biagia. Dáma si očividně potrpí na čokoládu.


      Bez sebemenších problémů se přihlásil k pobytu, a než jsem stačil složit noviny, už mířil k výtahu.


      Když se za ním dveře výtahu zavřely, přistoupil jsem k recepčnímu. Nikde v dohledu se nevyskytovali žádní další hosté. Některé situace přímo volají po odznaku FBI, zatímco jiné po zesnulých prezidentech. Vzhledem k důvodu, který mě sem přivedl, se teď rozhodně jednalo o ten druhý případ. Vytáhl jsem stodolarovku a přisunul ji recepčnímu přes pult.


      „Stan Kirby. Právě se zaregistroval. Který má pokoj?“


      Recepční přejel bankovku pohrdavým pohledem a zvedl oči ke mně. „Pane, já nesmím –“


      „Ovšemže smíte,“ vpadl jsem mu do řeči a vytasil se s další stovkou. Decentně jsem přikryl obě bankovky dlaní.


      Nejistě se uculil. „Vy jste soukromý detektiv?“


      „Tak něco.“


      Chvilku se rozmýšlel, pak si špičkou prstu s dokonalou manikúrou uhladil bezvadně upravené obočí a pronesl: „Ten pán mi každý týden platí padesátku za diskrétnost. Časem se z toho nastřádá slušná suma. Budete muset jít o hodně výš.“


      Naklonil jsem se k němu. „Něco vám povím. Vaše dojná kráva právě zdechla. Tak si radši vezměte aspoň tohleto, ať máte pár babek, než si najdete jiný zlatý důl.“


      Recepční se nad tím zamyslel. Dnes je možná doopravdy Kirbyho poslední čtvrtek. O jeho poměru očividně vím. Proč bych tu jinak byl?


      Nevrle natáhl ruku a shrábl peníze.


      „Čtyři sta čtrnáct,“ zamumlal.


      Usmál jsem se na něj. „Rozumná volba.“


      Zatvářil se mrzutě a začal si přerovnávat papíry na stole.


      „Ještě jedna otázečka,“ ozval jsem se.


      Zarazil mě zvednutou dlaní. „Ta žena?“


      Znovu jsem se usmál.


      Obrátil ruku dlaní vzhůru a výmluvně se na ni zadíval.


      Vyndal jsem další stovku a předal mu ji.


      „Dlouhé černé vlasy. Nádherná figura. Tu nepřehlídnete.“


      Přikývl jsem. „Vřelý dík.“


      Zamířil jsem zpátky ke svému křeslu, když vtom vpochodovala do hotelu pozoruhodně krásná žena s dlouhými tmavými vlasy, v krátkých šatech a lodičkách na deseticentimetrovém podpatku. Kráčela rovnou k výtahům.


      Necvičenému oku by mohla připadat jako luxusní prostitutka, ale působila až příliš dokonalým a promyšleným dojmem. Tahle žena si dávala na svém zevnějšku záležet se vší upřímností, nejen proto, že je za to placená.


      Věděl jsem, že to není Kirbyho manželka, protože Kurt našel společné fotky Kirbyových na Facebooku a poslal mi je. Abych si byl dvojnásob jistý, uložil jsem si je do telefonu. Nebyla to ona. Pak mi někde na okraji paměti něco secvaklo a projel jsem si i ostatní fotky v souboru. Na jedné z nich byla naše záhadná neznámá – hned vedle paní Kirbyové, tulily se k sobě jako dvě vlaštovičky na drátě, obě samý úsměv. Byly kamarádky.


      Zatelefonoval jsem Kurtovi.

    

  


  
    
      56. kapitola


      Kurt mi skoro obratem zavolal zpátky. Málem se zalykal vzrušením.


      „Budeš čubrnět, kámo.“


      „Povídej.“


      „Je to jeho švagrová. Inès Alcaldeová. Alcaldeová se jmenovala Kirbyho manželka Sofia za svobodna. Inès je o tři roky mladší, svobodná a úspěšně kšeftuje s realitami. Děti nemá a nejspíš ani mít nemůže. Je to jak v telenovele, člověče. Ty já nesnáším.“


      „Hacknul jsi její zdravotní záznamy?“


      „Ne. Zase jen Facebook. Řeknu ti, ten Zuckerberg nás všechny převálcuje.“


      Vypadalo to dobře. Přímo skvěle. „Fajn, děkuju. Teď už si to převezmu. Musím uznat, že sis tu bianco propustku vážně zasloužil. Jen si ji radši nevybírej hned.“


      „Sajonara.“


      Teď už jsem se cítil dostatečně vyzbrojen, abych Kirbyho přinutil hrát podle mých not.


      Vyjel jsem výtahem do čtvrtého patra, našel pokoj 414 a zaklepal.


      Za několik vteřin se zpoza zavřených dveří tlumeně ozval Kirby: „Ano?“


      „To je pan Kirby? Tady hotelová ochranka, pane.“


      Nastalo kratičké váhání a pak se dveře otevřely. Kirby tam stál v županu.


      „Co se děje?“ Vyrušení ho pořádně namíchlo.


      Rozhodl jsem se, že nejlepší bude jít rovnou na věc. „Co myslíte, vadilo by vaší ženě, že šoustáte její sestru?“


      Ta otázka mu vysála krev z obličeje rychleji, než jsem kdy viděl v jakémkoli upírském filmu.


      Konejšivě jsem pokýval hlavou. „To nic, Stane. Všechno bude v pohodě. Nemusí se o tom dozvědět. Ale potřebuju si s vámi na pár minut promluvit. Co kdybyste na sebe hodil nějaké oblečení, řekl Inès, že jste za chvilku zpátky, a zaskočil si se mnou dolů do baru? Při vaší profesi určitě chápete, o co se jedná. Zachovejte se rozumně a o zábavu nepřijdete.“ Spiklenecky jsem na něj zamrkal.


      Kirby jako by nechápal, co mu říkám. U člověka, kterého právě načapali při tak katastrofálním přešlapu, by koneckonců nebylo divu, kdyby mu mozek vysadil úplně.


      Přistoupil jsem k němu blíž a ztlumil jsem hlas. „Zhluboka se nadechněte, Stane. Nabízím vám únikovou cestu a nebude vás to stát peníze, utrpení ani vlastizradu. Jestli budete chtít, můžete si dokonce nechat i svou překrásnou Inès, i když bych vám to upřímně řečeno neradil.“


      Chvíli trvalo, než mu to naplno došlo, ale pak se okamžitě vzpamatoval.


      „Dejte mi pár vteřin,“ požádal.


      Usadili jsme se v boxu. V baru vládlo ještě hlubší šero než v hale.


      Objednal jsem si kolu. Kirby požádal o dvojitou whisky. Řekl bych, že na ni měl plné právo.


      „Kdo sakra jste?“ zeptal se a nervózně přitom převracel svůj iPhone položený na stolku.


      „Na tom momentálně nesejde. Pokuste se mi vyjít vstříc a brzy bude po všem.“


      Dorazily naše nápoje. Odložil telefon a kopl do sebe oba panáky pomalu ještě dřív, než ten druhý cinkl o stůl. „Co po mně chcete?“


      „Abyste mi někoho našel.“


      „Mám vám někoho najít?“ Zadíval se na mě a dodal: „Co jste zač, federál?“


      Otázku jsem ignoroval. „Na tom taky nesejde. Potřebuju zjistit pravé jméno k jednomu krycímu. Od vás z firmy.“


      Okamžitě pochopil, odkud vítr vane, a vytřeštil oči. „Týká se to někoho, kdo u nás dělá?“


      „Ano.“ Zaklínil jsem se do něj pohledem.


      „Prve jsem vyrozuměl, že o pracovní záležitost nepůjde.“


      „Taky že ne. Je to osobní záležitost. A když si dáte pozor, nikdo se o tom nedozví.“


      „To je sprosté vydírání. Mohl bych vás ohlásit a skončil byste v kriminále.“


      Při tom slově mi stoupl žaludek málem až do krku, jako když se s vámi horská dráha během vteřiny zhoupne z nejvyššího bodu do nejnižšího. Ale už jsem nemohl couvnout. „Jistě. Jen si poslužte. Všechno jim vyklopte. Ale v tom případě se připravte, že vás co nevidět čeká bitva o svěření dětí do péče a deset let budete finančně krvácet při placení alimentů. V barech pro nezadané budete lovit osamělé nešťastnice, kterým nebude vadit vaše ošuntělá garsonka a které se obejdou bez čokolády a květin, protože místo nich musíte platit synáčkovi rovnátka a dcerušce jízdy na koni. Nebudete si moct dovolit ani novou košili, o dárečcích pro milenku nemluvě. Jak se vám ta vyhlídka zamlouvá?“


      Počkal jsem si, až moje slova vstřebá. Dlouho to netrvalo.


      „Hajzle,“ zavrčel.


      „Mimořádná situace. Nijak mě to netěší. Ale nepochybujte o mém odhodlání.“


      Zíral na mě, jako by se snažil najít v mém výrazu záblesk naděje. Oplácel jsem mu pohledem sfingy. Po několika mučivých vteřinách se zlomil.


      „Tak o koho jde?“


      Tohle byl okamžik, od kterého nevede cesta zpět. Jakmile se Kirby dozví jméno, stoupne riziko, že se rozběhne do Langley a práskne mě. Důsledky pro mě a moji rodinu radši nedomýšlet. Ale vzdát jsem se nemohl. Vždyť mi chyběl pouhý krůček, abych vytáhl Corrigana z přítmí na denní světlo.


      „Corrigan. Reed Corrigan. Je to jeho krycí identita. Víc vám o něm neřeknu. Pár věcí by se našlo, ale chci, abyste k hledání přistupoval nepředpojatě. Jméno vám musí stačit.“


      Vteřinu si mě měřil pohledem a pak se zeptal: „Co provedl?“


      „Když jsem povídal, že je to osobní záležitost, myslel jsem to vážně. Řeknu vám jen jedno – je to zmrd. Proti němu jste svatoušek. Tajit jeho pravou totožnost nestojí za to, abyste přišel o všechno, k čemu jste se dopracovával dvacet let. A nemělo by být těžké vyhovět mi, aniž se o tom kdokoli dozví. Tím to pro vás skončí. Máte moje slovo. Dejte mi jméno – jeho pravé jméno – a už o mně v životě neuslyšíte.“


      „Co když to není v mých silách?“


      „Tak jste prohrál na celé čáře. Radši byste to měl nějak zařídit, protože já ho vážně chci najít. A čím dřív mi vyhovíte, tím dřív se budete moct vrátit ke svému životu.“


      „Dokdy to potřebujete?“


      „Můžu počkat do rána.“


      Kirby se zatvářil zoufale, ale pak potřásl hlavou.


      „Corrigan s jedním nebo dvěma er?“


      Kostěj znovu poručil Sokolovovi přerušit práci, připoutal ho v kanceláři k topení a odebral se stranou, aby si vyřídil další hovor.


      Libanonský prodejce aut zvedl telefon po prvním zazvonění.


      „Už vaši lidé dospěli k rozhodnutí?“ zeptal se Kostěj arabsky.


      „Mají zájem, ale jsou nervózní,“ odpověděl muž. „Bojí se případné odvety.“


      Typické, pomyslel si Kostěj. Plná huba siláckých řečí, ale přitom jsou srabi. Snad se ale i tak chytí na udičku. Stačí trochu přitlačit a přidat na přesvědčivosti.


      „Povězte jim, že odveta přijde tak jako tak, ať něco udělají nebo ne,“ řekl do telefonu. „Víte stejně dobře jako já, že Američani a Izraelci po nich jdou. Je to jen otázka času. Nenechají je, aby si hráli s reaktory a centrifugami. Do svého exkluzivního klubu je nepustí. Ale pokud provedeme tohle,“ schválně zahrnul mezi spiklence i sebe, „zasadíme jim úder jako první. A budeme mít čím vyhrožovat, takže si pomstu dobře rozmyslí. Takovýhle útok je nejlepší obrana. A po Stuxnetu a Flame,“ zmínil důmyslné americko-izraelské kyberútoky, které nadělaly šerednou paseku v íránských počítačových sítích a ochromily program na obohacování uranu, „jim neunikne ironie použité metody. I když nám nebudou moct nic dokázat.“


      „Odkdy dají na důkazy?“ zavrčel Libanonec.


      „Nemáme ale moc času. Potřebuju odpověď do rána.“


      „Vyřídím to,“ slíbil muž. „A budu pro vás tu odpověď mít.“


      Kostěj ukončil hovor a mlčky upíral zrak na telefon. Nepochyboval, že jeho nabídka bude osloveným připadat neodolatelná. Nabídl jim šanci zasáhnout Velkého Satana způsobem, o jakém se jim ani nesnilo. A to jim ani nesdělil celou pravdu.


      Neprozradil, kdo bude hlavní cíl. To by mu neodsouhlasili. Báli by se. Ale jestli na jeho návrh podle očekávání kývnou, vzájemné telefonní hovory postačí, aby na ně padla vina za to, co má doopravdy v plánu. A těžko se budou moci hájit argumentem, že ve skutečnosti odsouhlasili jiný teroristický útok na americké půdě.


      Měl všechno připraveno. Trápil ho hlavně čas. Potřeboval jednat rychle. Američanům už určitě došlo, co má v rukou, takže přidají na tempu a každou hodinou kolem něj budou víc a víc utahovat smyčku. Čím déle bude otálet, tím těžší pak bude zmizet.


      Sám pro sebe pokýval hlavou a zamířil za Sokolovem, aby spolu dokončili rozdělanou práci.


      Už za pár hodin ho čeká dalších sto miliónů dolarů, nová tvář a nový začátek.

    

  


  
    
      57. kapitola


      Jako zázrakem čtvrteční noc uplynula, aniž bychom museli povolávat nový konvoj pohřebních vozů.


      Stihl jsem se vrátit z Washingtonu včas a cestou domů jsem se stavil u Apara. Ujistil mě, že se během mého pobytu mimo New York nic mimořádného nestalo. Sondoval, jak dopadl můj výlet a kdy mu řeknu, o co běží. „V čem to lítáš,“ tak to formuloval. Řekl jsem, že si o tom promluvíme ráno, a odjel jsem domů do Mamaronecku. Ještě jsem si stačil užít pár hezkých chvilek s Tess, a když usnula, přemítal jsem, do jakého průšvihu se asi řítím.


      Potom Alexe probudila další noční můra, těsně před pátou ráno. Tentokrát utíkal rovnou do ložnice za Tess. A mě jako vždycky neskutečně mrzelo, že ho nedokážu ukonejšit já. Jenže mě ochromoval strach, že vzhledem k tomu, co mu o mně nasadili do hlavy, všechno ještě zhorším. To vědomí mě drásalo. Do hloubi duše. Nenáviděl jsem ty zmetky přímo k zešílení.


      Tess věděla, co mě trápí. Nemusel jsem jí nic říkat. Teď už ne. Poznala to jen z mého dechu.


      „Já to zvládnu,“ ujistila mě. Naklonila se nade mě a zlehka mě políbila.


      Neodpověděl jsem. Jen jsem sám pro sebe přikývl a zadíval se do stropu.


      Zbytek noci – celé ty hodiny – jsem si v duchu přehrával průběh dne, i když mi bylo jasné, že po prvních dvou, třech pokusech je to už jen bezúčelné cvičení. Tess je strávila v Alexově posteli. Umí ho úžasně uklidnit. Mám neuvěřitelné štěstí, že jsem ji potkal.


      V půl osmé jsme se všichni čtyři usadili v kuchyni a ládovali se lívanci s hromadou malin a borůvek – doufám, že trochu decentněji než Kurt tenkrát v IHOPu.


      Alex vypadal v pohodě, hrůzy noci zalezly hluboko do své nory.


      Pohlédl jsem na něj a nasadil zadumaný výraz.


      „Ty lívance jsou dobrota,“ prohlásil jsem. „Ohromná dobrota,“ zahrál jsem si na televizního komika Larryho Davida, což obvykle z Alexe vyloudí pousmání. „Možná to jsou nejlepší lívance na zeměkouli. Podle mě určitě. Ale víš co?“


      „Co?“ vykulil oči.


      „Musíme se o tom přesvědčit. Potřebujeme mít stoprocentní jistotu. Takže musíme zkontrolovat lívance, o kterých se tvrdí, že jsou absolutní špička. Může to být konkurence. Ale prodávají je hodně daleko odsud. Asi budeme muset letadlem. Ale měli bychom tam zaletět. Než korunujeme Tess za lívancovou královnu, musíme uspořádat velkou lívancovou soutěž. Co ty na to? Jdem do toho?“


      Zvědavě se na mě podíval a pak se koukl po Tess, jako by se jí ptal. Bylo na ní vidět, že nechápe, o čem to plácám. Pohlédl jsem na Kim. Spiklenecky na mě mrkla a přikývla.


      „Hele, já vím, že je to pruda,“ řekl jsem Alexovi. „Ale podnikneme to kvůli Tess, jo? I kdyby nám to mělo zabrat celý víkend. Určitě se nějak zabavíme.“ Sjel jsem pohledem zpátky k Tess. „Zábavy se tam najde dost, že jo?“


      Údivem pootevřela pusu a nechápavě rozhodila rukama. „O čem to prokristapána žvaníš?“


      „Vždyť víš. O těch lívancích, co o nich kdekdo básní. Co je prodávají v Disney Worldu.“


      S nevinným výrazem jsem se vrátil pohledem k Alexovi. Obličej se mu blaženě rozzářil. A svět byl na okamžik dokonalý.


      Ani ne hodinu poté jsem byl znovu na Federal Plaza a celý jako na trní. Štvalo mě, že jsme nijak nepokročili v pátrání po Kostějovi, a nemohl jsem se dočkat, kdy se ozve můj znejmilejší záletník.


      S Kostějem jsme uvázli na mrtvém bodě. Vkládali jsme naděje do prioritního pátrání po dodávce, ale mezitím jsme nemohli dělat nic víc než doufat, že NSA zachytí při sledování komunikačních kanálů nějakou stopu, která by nám naznačila, co Kostěj podniká. Ministerstvo vnitřní bezpečnosti nařídilo zvýšený dohled na letištích, v přístavech a na hraničních přechodech, jelikož jsme předpokládali, že se chce vypařit ze země se Sokolovem i dodávkou. A kdyby ne s celou dodávkou, tak aspoň s tou věcí, kterou do ní Sokolov přestěhoval. Jenže žijeme ve velké zemi, a pokud si umíníte něco nebo někoho odtud propašovat, není to nic těžkého.


      Kolem desáté jsem nutně potřeboval vypadnout na chvíli na vzduch a dát si někde slušné kafe a taky jsem chtěl Aparovi vysvětlit, po čem jdu. A tak jsme vypadli z baráku, vzali to kolem mého oblíbeného pojízdného stánku a usadili se na lavičce proti památníku African Burial Ground.


      Aparo nepřijal moje vyprávění zrovna s nadšením.


      „Proboha, Seane,“ řekl, když mu konečně klesl krevní tlak natolik, aby se zmohl na souvislou řeč. „To tě může dostat do kriminálu.“


      Pokrčil jsem rameny. „Já vím. Ale kašlu na to. Jestli se to úplně podělá, snad se konečně dozvím pravdu.“


      „Víš stejně dobře jako já, že ani náhodou. Budou mlčet jako hrob, prohlásí to za záležitost národní bezpečnosti a ty skončíš za mřížema, než stačíš vyhrknout ,jsem vlastenec‘.“


      „Máš lepší nápad, jak ho mám najít?“


      Aparo se zamračil a zavrtěl nade mnou hlavou. „Nezbývá ti než doufat, že ten Kirby chce vážně zůstat s manželkou. Protože já osobně bych si na to nevsadil.“


      Přemítal jsem nad jeho prohlášením, když vtom se mi v kapse ozval nepovědomý vyzváněcí tón. Chvíli mi trvalo, než jsem si vzpomněl, že je to mobil s předplacenou kartou, který jsem si schválně koupil před letem do Washingtonu, abych mohl dát Kirbymu nevystopovatelné číslo.


      Když pracujete dost dlouho na straně zákona, naučíte se od zločinců, které celý život honíte, pár užitečných triků. Tenhle je primitivní, ale v dané situaci se mi hodil.


      „To je on,“ řekl jsem a vysunul telefon z laciného plastového zasouvacího pouzdra. Aspoň jsem doufal, že je to Kirby, a ne nějaký bezpečnostní důstojník CIA, který zjišťuje, kdo jsem a kde jsem, než na mě poštve svoji smečku.


      „Dostat se k tomu, co jste chtěl, není žádná hračka.“ Kirby mluvil tiše a z jeho tónu zaznívalo podráždění. Ne že by mě to překvapovalo.


      „Kdyby byla, tak bych vás nepotřeboval. Máte to jméno?“


      „Reed Corrigan je uveden ve třech spisech. Všechny jsou tajné, ale povedlo se mi k nim nenápadně dostat. Dvě operace jsou u ledu, třetí je aktivní.“


      Div jsem nerozmáčkl telefon. „Jak se jmenuje, Kirby? Jeho jméno!“


      „K tomu se nedostanu. Některé informace ve spisech jsou začerněné. Abych získal přístup k plným verzím, musel bych mít zvláštní oprávnění – a musel bych uvést, proč je potřebuju. A jeho pravé jméno by tam stejně nebylo. Jen krycí.“


      Projel mnou vztek. „Takhle jsme se nedohodli,“ zasyčel jsem.


      „My dva jsme se nedohodli na ničem,“ odsekl Kirby. „Dal jste mi příkaz. Žádný prostor pro dohadování nebyl, nezapomněl jste náhodou? Udělal jsem, co jsem mohl. Přinejmenším v rámci svého stupně bezpečnostní prověrky. Kdyby mě od zítřka povýšili, třeba byste měl šanci. Ale být vámi, moc bych na to nespoléhal.“


      Snažil jsem se potlačit palčivé zklamání, které na mě dolehlo. „Pošlete mi ty spisy.“


      „To nemůžu,“ ohradil se Kirby. „Odnést si je nesmím a nepřipadá v úvahu zanechat elektronickou stopu. E-mail by ještě na našich serverech zablokovali.“


      „Nahrajte si je na USB disk,“ zavrčel jsem.


      „To je totéž,“ opáčil. „Kopírování se okamžitě zaznamenává do systému. Za koho nás máte, za Kocourkov?“


      Krev se ve mně vařila vzteky. Taková námaha a riziko, a všechno k ničemu. Nevím proč, ale mermomocí jsem ty složky chtěl. I když Kirby tvrdil, že Corriganovo pravé jméno v nich stejně nenajdu.


      „Jsou ty spisy v papírové podobě, nebo je máte v počítači?“


      „V počítači. Všechny staré papírové záznamy jsou naskenované.“


      „Telefon u sebe máte, ne? Použijte ho. Ofoťte monitor. Pošlete mi snímky obrazovky mobilem.“


      „Jsou to dlouhé texty.“


      „O poznámkový aparát a odkazy nestojím,“ namítl jsem. „Stačí mi hlavní část každé zprávy.“


      Slyšel jsem, jak dlouze vydechl. „A tím spolu končíme, je to tak?“


      Teď byla s vydechnutím řada na mně. „Jo. Končíme. Ale potřebuju ty fotky hned.“


      „Platí,“ řekl mrzutě. „A mimochodem, jste fakt hajzl, víte o tom?“


      Zamáčkl jsem hovor bez odpovědi.


      Nemůžu tady takhle trčet věčně, pomyslel si Sin.


      Už víc než čtyřiadvacet hodin se nehnul z místa. Držel se poblíž lavičky, sledoval, jak se město ukládá ke spánku a zase se probouzí. Živil se odpadky, které našel v koších v parku.


      Podělanej doktorát, stýskal si v duchu. To je jak vtip.


      Byl utahaný, ospalý a motala se mu hlava. Mysl si z něj začínala nepěkně utahovat. V jednu chvíli si představoval, jak Nikki vyvlékají z bytu muži v oblecích a tmavých brýlích a provádějí s ní příšerné věci. Vzápětí ji v duchu viděl, jak popíjí šampaňské naložená v luxusní obří vaně s nějakým prachatým hezounem a řehtá se na celé kolo.


      Musí s tím zlým snem skoncovat. Takovýhle život nemá cenu.


      Rozhodl se, že policii zavolá. Anonymně. Dá jim tip, kde hledat toho ruského grázla. Kdoví – když ho seberou, třeba tohle utrpení skončí. Třeba už se nebude muset ničeho bát.


      Udělá to kvůli sobě. Kvůli Nikki. A kvůli Jonnymu a Ä-čche.


      Vyškrábal se na nohy a odšoural se k telefonní budce.


      Kostěj stál u dveří skladiště a díval se, jak se průmyslová zóna probouzí k životu. Dnes bude velký den. Dlouhý. A náročný.


      Byl připraven. Skoro celou noc plánoval úder. Zkontroloval rozvrh, vytvořil si časový plán a využil bohatých zdrojů dostupných online, aby zjistil co nejvíc o tom místě a jeho okolí. Nebude to snadné, zvlášť takhle narychlo, ale zvládnout se to dá. Tak skvělou příležitost si nemůže nechat ujít. Navíc byl zvyklý jednat pod tlakem a rychlá rozhodnutí a pohotové plánování snižovaly pravděpodobnost, že se na poslední chvíli něco provalí nebo změní.


      Krom toho bude mít značnou taktickou výhodu.


      Podíval se na hodinky a zavolal libanonskému prodejci aut.


      Ten mu sdělil, že šéfové v Teheránu do toho jdou. Přesně jak Kostěj předpokládal.


      Potvrdil Libanonci, na čem se dohodli, požádal ho, ať svým šéfům poděkuje za vyslovenou důvěru, a zavěsil.


      Zalétl pohledem k SUV. Vůz už byl připravený. Ale napřed ho potřebuje vyzkoušet, aby se ujistil, že Sokolov odvedl dobrou práci.


      Jakmile to udělá, už ho nic nezastaví.


      Dokud se nenaskytne zase nějaká nová příležitost.
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      Brzy se mi do mobilu začaly hrnout Kirbyho snímky ve formátu JPEG. Byly jich spousty.


      Seděl jsem u svého pracovního stolu, rovnou jsem si je přeposílal na svůj osobní účet na Gmailu a hned jak přišly, prohlížel jsem si je na laptopu.


      První spis, i když hodně cenzurovaný, vypadal zajímavě. Pojednával o misi pod kódovým jménem Operace Vyhazovač a nesl označení SCI čili stupeň utajení převyšující dokonce i „přísně tajné“. Týkal se výslechu a následného zavraždění jistého bulharského psychiatra, který mučil vězně v Salvadoru. Podle toho, co jsem vyčetl mezi slovy a řádky začerněnými tlustým fixem, pracoval Corrigan jako terénní agent oddělení výzkumu a vývoje. V Salvadoru používal jako zástěrku bostonskou krycí organizaci nazvanou Institut vědy a strojírenství. Nijak mě to nepřekvapilo; vždyť jsem věděl, proč ho Corliss vyhledal.


      Kromě názvů těch dvou organizací, na které se budu muset podívat blíž, jsem ze spisu nic nezjistil. Na to, abych se o Corriganovi dozvěděl víc, bylo příliš mnoho míst začerněno. Větší úspěch jsem ostatně ani nečekal. Krycí jména se nepoužívají zbůhdarma.


      A proto jsem si nedělal přehnané naděje, ani když jsem otevíral druhý soubor.


      Obsahoval operaci nazvanou – věřte nebo nevěřte – Šípková Růženka. Byla také označena jako SCI a začerněných míst bylo ještě víc než poprvé. Vyrozuměl jsem, že se týkala ruského vědce s kódovým jménem Jericho, jemuž se podařilo kontaktovat naše lidi v Helsinkách, když se tam účastnil konference sponzorované ruskou KGB. Tvrdil, že pracuje na přísně utajovaném vývoji psychotronických zbraní.


      U toho slovního spojení jsem se zarazil. Ještě nikdy jsem ho neslyšel. Zadal jsem si ho do vyhledávače a zjistil, že Rusové ten termín používají pro novou generaci zbraní.


      Zbraní na ovládání mysli.


      Zbystřil jsem.


      Ve zprávě stálo, že Jericho je neurofyziolog a že svá tvrzení doložil uvedením detailů o KGB – o organizační struktuře Direktorátu S a jeho Odboru informačně-psychologických akcí. Informace o tom, na jaké konkrétní technologii pracoval, byly bohužel začerněné. Z toho, co zůstalo čitelné, jsem vyrozuměl, že se týkala jakéhosi „přeladění“ a že má „zásadní důležitost pro národní bezpečnost USA“.


      Znovu jsem přerušil čtení a do vyhledávacího okénka vyťukal slovo „přeladění“. Objevilo se v několika různých kontextech a jeden mě nadzvedl ze židle. Zamrazilo mě po celém těle.


      Přeladění mozkových vln.


      Pročetl jsem si několik článků, které vysvětlovaly princip. Popisovaly ho jako využití vnějšího stimulu k pozměnění stavu mozku osoby, která je „přelaďována“. Zhruba řečeno jde o metodu, jak přinutit lidi, aby se cítili nebo chovali určitým způsobem. K přeladění mozku se využívá aurálních pulzů, světelných záblesků, magnetických vln a podobných podnětů.


      S nervy napjatými k prasknutí jsem rychle přelétl očima historii. Dočetl jsem se, že lidstvo využívá senzorického přelaďování, co svět světem stojí. Vědecký koncept mozkového přelaďování či synchronizace sahá až k roku 200 našeho letopočtu, kdy si Ptolemaios jako první povšiml, jaké účinky mají rychlé zákmity slunečního světla vyvolávané točícím se kolovrátkem. Záhy po vynálezu EEG – ve 30. a 40. letech dvacátého století – technika umožnila rezonanční přeladění mozku změřit. To podnítilo vlnu výzkumů v dané oblasti, včetně zkoumání účinků jednotlivých frekvencí, je-li mozek přímo stimulován elektrickými impulzy.


      Zahloubal jsem se do čtení.


      Dozvěděl jsem se, že mozek za určitých okolností reaguje na rytmické vizuální či sluchové podněty takzvanou odpovědí podle frekvence. Je-li stimulován na určité frekvenci, synchronizují se mozkové vlny s daným podnětem. Nejznámějším příkladem je působení stroboskopů – na alfa frekvenci mohou spouštět záchvaty fotosenzitivní epilepsie.


      Počátkem 60. let, na vrcholu studené války, odhalil neurovědec Allan H. Frey mikrovlnný sluchový efekt spočívající v tom, že určité frekvence a modulace pulzů vyvolávají dojem slyšitelného cvakání. Od roku 1950 obrovsky rostlo radarové pokrytí a piloti si začali stěžovat na cvakání v uších, když vletí do dráhy mikrovlnného záření, na němž jsou radarové systémy založeny. Frey objevil, že cvakání vzniká přímo v jejich hlavách a ostatní lidé nablízku ho neslyší. Výzkum prokázal, že k efektu dochází v důsledku tepelného roztahování některých částí lidského ucha v okolí takzvaného hlemýždě. Závěr zněl, že při určitých frekvencích může toto cvakání vést k přeladění mozku.


      Obecně se věří, že od 50. let bylo americké velvyslanectví v Moskvě několik desítek let bombardováno mikrovlnami s cílem zmást, dezorientovat či dokonce poranit jeho zaměstnance. Dílčí informace nasvědčují tomu, že mnozí z nich v následujících letech na následky utrpěné zdravotní újmy zemřeli. Ale jak už to v podobných případech chodí, pravda je zřejmě pohřbena v dávno skartovaných dokumentech nebo v hrobech zasvěcenců, kteří věděli, jak to skutečně bylo – popřípadě v hrobech obětí.


      V několika článcích jsem našel odkazy na vědce Delgada z Yaleovy univerzity. Implantoval do zvířecích i lidských mozků elektrody a vysílal do cílových oblastí velmi specifické elektromagnetické záření. Při svém nejslavnějším pokusu implantoval elektrody býkovi. Pak před očima kolegů vstoupil do arény vyzbrojen pouze dálkovým ovládáním. Zmáčknutím tlačítka býka rozzuřil, a když na něj zvíře zaútočilo, zmáčknutím jiného tlačítka ho na místě zastavil a změnil v krotkého beránka. Delgado údajně prohlásil, že když dokáže vyvolat tyhle účinky implantováním elektrod do mozku, bylo by jen věcí času, než by je dokázal vyvolat i čistě vnějším působením pomocí velmi přesného elektromagnetického pole.


      A jako by tohle samo o sobě nestačilo aktivovat všechny obvody v mém těle, další článek uváděl, že se zjistilo, že mikrovlnný sluchový efekt lze vyvolat pomocí krátkovlnných částí elektromagnetického spektra. Zdá se, že čím kratší vlny, tím více energie a informací přenášejí. Dále se tam psalo, že stejný efekt mohou teoreticky mít mikrovlnné pulzy z moderních stožárů mobilních operátorů. Změny chování totiž souvisejí s chemickými reakcemi mozku. Vnějšími podněty se uvolňují neurochemické látky, na něž mozek reaguje nejrůznějšími způsoby. Výsledkem mohou být velmi intenzívní citové i rozumové reakce, například klid, důvěra, vášeň či agrese. Hlavní potíž a zároveň klíčový problém prý spočívá v nalezení správné kombinace frekvence, časového průběhu vlny a intenzity energie potřebné k dosažení kýženého účinku.


      Mikrovlny. Mobilní technologie. Ovládání lidského chování na dálku. Agresivita.


      Krvavá lázeň v Brighton Beach. Zařízení, které jsme našli v Sokolovově garáži.


      MK-ULTRA.


      Poslední odstavec jsem přímo hltal a cítil jsem, že mi srdce buší až v krku.


      Má se za to, že v rámci programů vedení psychologické války Rusové i Američané aktivně zkoumají zvukové, elektromagnetické i mikrovlnné spektrum a pátrají po vlnových délkách a frekvencích ovlivňujících lidské chování. Zkoumají, zda lze reálně využít ovlivňování mozku jednak za účelem ovládání vlastního obyvatelstva, jednak jako pokročilou zbraň. Je známo, že Rusové mají na tomto poli před svými americkými protivníky velký náskok. Řada nezávislých vědců rovněž intenzívně zkoumá rezonanční přelaďování mozku. Otevřeně prohlašují, že teoreticky jej lze využít tak, že v subjektech vyvolá krajní paranoiu a probudí predátorský instinkt přežít, čímž je přinutí dopustit se extrémního násilí, a dokonce i zabíjení ve velkém.


      Sevřel se mi žaludek.


      Vrátil jsem se na začátek a zkontroloval první datum ve zprávě.


      29. listopad 1981.


      Od toho okamžiku jsem viděl tunelově. Krom těch slov a čísel se mi všechno ostatní rozmazalo a v mozku se mi roztočil vír souvislostí a možných dopadů.


      Neměl jsem sebemenší pochybnost.


      Ten spis pojednává o Sokolovovi.


      „Jericho“ je Leo Sokolov.


      A existuje spojitost mezi ním a Corriganem.

    

  


  
    
      59. kapitola


      Sokolov je Jericho.


      Všechno rázem zapadlo na své místo.


      Sokolov vyvine v Rusku jakousi přelomovou metodu přeladění mozku. Z nějakého důvodu se rozhodne zběhnout. Možná nechce, aby se ten objev dostal k jeho šéfům z KGB – nechce, aby jeho metoda mozkové manipulace padla do rukou jedněm z nejbrutálnějších utlačovatelů v dějinách.


      Anebo třeba i komukoli jinému.


      Protože jak vidno, nám se s ní taky nesvěřil.


      Krátce poté přistane na americké půdě a vyklouzne svým chůvám ze CIA. Dojde k tomu v hotelu ve Virginii, kam ho odvezli agenti, kteří ho KGB před nosem propašovali z Evropy. Nějak se mu podaří podstrčit jim silné uspávadlo. Nejspíš nic obtížného. Stačilo, aby ho s sebou provezl v prášku. Nasype jim ho do pití, a než se proberou, vezme do zaječích.


      Agenti ztratí jeho stopu. Konec spisu.


      Až na to, že teď už víme, co se s ním dělo potom.


      Drží se co nejvíc v ústraní, bere nekvalifikovanou práci a obstará si falešnou identitu jako Leo Sokolov. Ožení se s Daphne. Získá místo učitele na Flushingské střední. A žije šťastně až do smrti. Tedy aspoň by mohl. Jenže očividně neudrží svou zvídavou mysl na uzdě. Cosi sestrojí a namontuje to do svojí dodávky. Proč, na to může existovat řada odpovědí. Každopádně to zařízení tutlá. A jak jsme zjistili, ono funguje – což vede k otázce, jestli ho někdy vyzkoušel. Určitě ano. V duchu jsem si poznamenal, že se na to musím ještě podívat.


      Po všech těch letech ho Rusové nakonec nějak vypátrají.


      Prostudoval jsem si další snímek od Kirbyho.


      Krycí jména dvou agentů, kteří ho propašovali z Evropy a nechali si ho ve Virginii utéct, zněla Reed Corrigan a Frank Fullerton.


      V hlavě se mi vyrojilo hejno otázek.


      Corrigan vedl před lety akci zacílenou na Sokolova. A mně teď přidělili Sokolovův případ.


      Nepotřeboval jsem elektromagnetický ani žádný jiný stimul, aby se ve mně probudila paranoia. Je to jenom náhoda? Anebo do toho, že mě pověřili vyšetřováním vraždy v Sokolovově bytě, zasáhl tak či onak Corrigan? A jestli ano, proč?


      Pracuje pořád na Sokolovově případu?


      Honí se dodnes za mužem, který mu proklouzl mezi prsty a pravděpodobně mu tím v CIA šeredně zavařil?


      Manipuluje mnou? Možná hned od začátku? A pokud ano, proč?


      Kirby se zmínil, že spis s případem je aktivní. Potřeboval jsem zjistit, jestli se nejčerstvější hlášení nezmiňují o nějakých Corriganových aktivitách.


      První zápis byl datován zhruba před týdnem, několik dní předtím, než nás s Aparem poslali do Sokolovova bytu. Nesl označení URČENO POUZE KE ČTENÍ: DDS&T – čili řediteli odboru vědy a techniky. Chladným jazykem důrazně varoval, že Rusové odhalili stávající identitu a místo pobytu Jericha. Choval se totiž podezřele hlučně a násilnicky během protestu před ruským konzulátem na Manhattanu. Došlo jim, kdo to je, a vystopovali ho, ale identita, pod níž vystupuje, je přísně střežené tajemství. Ten, kdo hlášení sepsal, se k ní nedostal.


      Druhý zápis uváděl, že Moskva pověřila předního operativce SVR v New Yorku Fjodora Jakovleva, aby Jericha přivezl zpátky.


      Prohlédl jsem hlášení a hledal, kdo je autorem obou zá­pisů. Zdálo se mi, že jsou dílem člověka, který velmi dobře vidí do dění na ruském konzulátu. Mohl za to vděčit elektronickému odposlechu, ale taková hlášení obvykle vypadala jinak. Bývala plná nejrůznějších odkazů, kdežto tahle ne. Anebo autor zápisů mohl mít na konzulátu krtka. V tom případě bych však čekal, že ho uvede jako zdroj informací. Třetí možnost byla, že hlášení sepsal krtek osobně. Což by znamenalo, že na konzulátu pracuje agent CIA – dvojitý agent.


      Ve spáncích mi tepala krev napjatým očekáváním. Hledal jsem, kdo je u hlášení uveden jako autor, ale Corrigan to nebyl. Hlavička je připisovala jakémusi Grimwoodovi, bez křestního jména, jehož nadřízeným je FF – Frank Fullerton, Corriganův parťák při tom dávném debaklu se Sokolovovým útěkem. „Grimwood“ je určitě krycí jméno. Zesílilo ve mně podezření, že je to ten krtek. Letmo jsem prohlédl ostatní ofotografované stránky od Kirbyho a zjistil, že existují i hlášení z pozdější doby. První bylo pět dní staré a vztahovalo se k Jakovlevovu pádu z okna v Jerichově bytě.


      V dalším stálo moje jméno.


      No, vlastně ne celé jméno, jen iniciály. Psalo se tam, že „vyšetřováním smrti FJ“ (čili Fjodora Jakovleva) byli pověřeni „ZA FBI SR/NA“ (zvláštní agenti FBI – já a NA, čili Nick Aparo).


      A následovalo něco opravdu zvláštního.


      Stálo tam: „Místo činu vypovídá o potyčce a není jasné, jak se Jerichovi podařilo přemoci FJ, pokud FJ nepožil nápoj obsahující nějakou drogu. SR si vyžádá toxikologický pitevní nález.“


      SR si vyžádá toxikologický pitevní nález?


      Rád bych věděl, kolik šoků ještě snesu.


      Grimwood u toho musel být. V Sokolovově bytě. Před čtyřmi dny ráno, když jsme tam s Aparem přišli. Hlášení sepsal člověk, který navštívil místo činu. Někdo, kdo věděl, že dostanu do ruky koronerovu zprávu. Zalétl jsem v duchu zpátky do toho bytu, k osobě, která se mě na to ptala. A pak k večeři v restauraci J. G. Melon, kde na to znovu přišla řeč.


      Už jsem věděl, kdo je Grimwood.


      A nebyl to žádný „on“.


      Kostěj seděl v suburbanu. Nechal motor běžet a pozoroval výrostky zápolící na basketbalovém hřišti.


      Jejich řev samozřejmě neslyšel. Mohutné chrániče uší odblokovaly všechen jekot i výkřiky a dodaly urputné rvačce přízračný, téměř nereálný ráz.


      Po tom všem, co v životě viděl a zažil, na něj hned tak něco nezapůsobilo, natož aby ho to šokovalo. Tohle však ano. V jednu chvíli měl před sebou obyčejnou partu kluků ze sousedství, některé v tričkách, některé svlečené do půl těla, jak driblují, blokují se a střílejí na koš, všichni propocení a zabraní do hry, v níž si vybíjejí energii. Pak postupně ťukl na přednastavené volby na laptopu.


      První je zasáhla jako koňská dávka sedativa. Zpomalili a zmalátněli. Někteří si sedli, jiní se rovnou natáhli na hrubý beton. Další se bezcílně se zmateným výrazem ve tváři potloukali po hřišti. Všichni vypadali, že jsou dezorientovaní a totálně mimo.


      Druhá předvolba byla působivější. Začali dávit a zvracet, drželi se za břicho a svíjeli se bolestí.


      Pak Kostěj nastavil třetí volbu a kluci se na sebe vrhli. Bušili do sebe pěstmi, kopali se a mlátili se vším, co bylo po ruce.


      Rychlost, s jakou se rvačka strhla, prudkost a nepříčetné zaujetí, které stisk tlačítka vyvolal, braly dech. Vypadalo to, jako by se kluci zčistajasna ocitli uprostřed boje na život a na smrt, kdy jedinou možností, jak přežít, je pozabíjet všechny ostatní.


      Chrániči sluchu prorazila mohutná rána a Kostěj se lekl. Otočil se a uviděl rozběsněného výrostka s nepříčetným pohledem a zkrvaveným nosem, jak mlátí do postranního okénka, divoce řve a pokouší se rozbít sklo a zaútočit na něj.


      Bylo načase ukončit test.


      Natáhl ruku k otevřenému laptopu na vedlejším sedadle a ťukl na jednu klávesu. Kluk do okénka ještě párkrát praštil, pak spustil pěst a zůstal na Kostěje civět s výrazem naprostého úžasu.


      Kostěj byl spokojen, že všechno funguje, jak má. Zařadil rychlost a odjel. Nemohl si dovolit ztrácet čas. Potřeboval vyzvednout Sokolova a vyrazit na cestu.


      Historie čeká.
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      Potřeboval jsem mít jistotu.


      Popadl jsem ze stolu mobil a zavolal Larise.


      „Dobrý den, agente Reilly,“ pozdravila. Její hlas zněl překvapeně.


      „Musíme si promluvit.“


      Zaváhala. „Dobře, ale... říkáte to naléhavě. Něco se děje?“


      „Můžete zajet sem do centra?“


      „Jistě. Kdy a kam?“


      Půl hodiny poté jsem sešel po schodech dolů, vyzvedl ji a odvedl ji přes ulici na Foley Square, naproti schodům k budově Nejvyššího soudu.


      Šel jsem přímo k věci. „Vím všechno o Jerichovi a vím, kdo jste. Viděl jsem v jeho spisu vaše hlášení. Celou dobu mě vodíte za nos. Proč? Jen abych vám ho pomohl vypátrat? Měla jste mi to říct rovnou. Mohlo to dopadnout jinak, kdybych věděl, o co se jedná a jak je to důležité.“


      Poslouchala s výrazem naprostého zmatku. „Já... já vám nerozumím.“


      Byla vážně dobrá, jenže já neměl náladu zbytečně ztrácet čas. „Tak víte co?“ Vytáhl jsem mobil. „Zavoláme na konzulát. S dovolením se zeptám vašeho nadřízeného, co si o tom myslí on. Uvidíme, jestli ocení moji teorii, že jste dvojitá agentka a pracujete pro CIA. Co vy na to?“


      Pořád na mě zírala, jako by mi přeskočilo, ale její výraz se změnil. Na hladkém obličeji jí vyskočily ustarané vrásky.


      Tázavě jsem zvedl telefon do výšky. Pak jsem začal vyťukávat číslo. „Jdeme na to.“


      Vteřinu nebo dvě mě sledovala – a pak se po mobilu vrhla. „Neblázněte,“ vyštěkla.


      Odtáhl jsem ruku a nasadil nechápavý výraz. „Copak?“


      „Přerušte to volání, sakra!“ vyjela. „Tohle není žádná legrace.“


      Spustil jsem ruku s telefonem. „Nikdy jsem netvrdil, že je. Ale vy a vaši lidé podobné hrátky milujete.“ Zastrčil jsem si mobil do kapsy. „Co se to sakra děje?“


      Upírala na mě oči a tvář jí hořela vzteky. „Co byste asi myslel? Snažíme se najít Šislenka, než ho vyexpedují zpátky do Moskvy.“


      Konečně jsme se pohnuli z místa. „To je Sokolovovo pravé jméno?“


      „Ano,“ přikývla rozmrzele. „Kiril. Kiril Šislenko.“


      „A vy patříte k našim?“


      Znovu přikývla.


      „Vaše krycí jméno?“ ujišťoval jsem se. „Grim-“


      „-wood,“ dokončila.


      Byla to ona, jinak by to jméno neznala. Takže pracuje pro nás. Nebyl jsem si ovšem jistý, komu ve skutečnosti patří její loajalita – u dvojitých agentů člověk nikdy neví. Ale CIA ji má na výplatní listině a názorně mi předvedla, že ani trochu nechce, aby se o tom dozvěděli její ruští nadřízení.


      „Jak jste se k tomu dostal?“ zeptala se. „Jak víte o Jerichovi?“


      „Tajné zdroje,“ odbyl jsem ji drsně. „Proč jste mi o tom neřekla hned ten první den?“


      „Musím vám vykládat, co by se mnou SVR provedla, kdyby mě vyhmátli?“


      Odpovídat nebylo nutné.


      „Nemůžu riskovat, že někdo naruší moje krytí,“ pokračovala. „Pracuji ve velmi přísném utajení, dokonce i v rámci agentury.“


      To jsem chápal. „Jak vás naverbovali? Co vás přimělo přejít na naši stranu?“


      Pokrčila rameny. „Měla jsem to v úmyslu hned od začátku. Na lži mě nikdy neužilo.“


      „Jak to myslíte?“


      Do tváře se jí vloudil nepřítomný, ocelově tvrdý výraz. „Můj otec byl diplomat. Navíc agent KGB a surovec. Choval se ke mně i k matce odporně. Ale žili jsme si dobře. Vedli jsme privilegovaný život v krásných domech, měli auta se šoféry a k jídlu, co nás napadlo. K jeho práci diplomata patřilo, že jsme jezdili do ciziny a žili v nejrůznějších zemích. V Bejrútu, Římě, Londýně. Takže jsem poznala svět za hranicemi, jaký skutečně je. A vůbec se nepodobal lžím, které do mě odmala hustila sovětská propaganda. Začala jsem nenávidět všechno, k čemu se hlásil otec i ti ostatní.“


      Odmlčela se a zkoumala moji reakci. Zřejmě se v duchu rozhodovala, kolik mi toho má říct.


      „Po pádu Berlínské zdi se všechno ještě zhoršilo,“ pokračovala. „Západ věří, že ke zhroucení komunismu vedly lidové revoluce. Kdeže. Jistě, revoluce proběhly – ale lidé v ulicích neměli tušení, kdo ve skutečnosti tahá za nitky a všechno řídí. První popud i všechny další kroky přišly zevnitř. Bylo to připravené divadlo, které zinscenovala KGB.“


      „Vy tvrdíte, že KGB přispěla k pádu komunismu?“


      „Nejenže přispěla. Ona ho zařídila.“


      „Proč?“


      „Protože neměli na vybranou. A protože chtěli zbohatnout. Nezapomeňte, že mezi posledními vládci Sovětského svazu byla řada příslušníků KGB. A náš stávající doživotní prezident? Taky důstojník KGB. Pořád vám to nedochází? Kdo myslíte, že jsou nejbohatší lidé v dnešním Rusku? Ti, kdo režírovali celé to velké představení před pádem Berlínské zdi. Proto dokázali vyplundrovat ruské přírodní zdroje, vysát obrovské sumy peněz a získat závratné bohatství. Stejně jako můj otec byli totiž jediní, kdo se směl podívat do ciziny. Byli jediní, kdo směl cestovat, číst zahraniční tisk a na vlastní oči vidět, jak to chodí jinde. Nebyli to žádní hlupáci. Chápali, že je po všem, že komunismus umírá. A tak se připravili na jeho skon. Zaranžovali svou vlastní verzi demokracie, vlastní verzi kapitalismu.


      Lidé jako můj otec a jeho přátelé v Kremlu se dali do kupy s těmi jedinými, kdo za komunismu provozovali byznys – s králi černého trhu, kteří uměli vydělávat peníze v dobách, kdy se to pokládalo za zločin. Zařídili, aby si mohli společně nahrabat, až se režim zhroutí. A povedlo se jim to. Nebo snad myslíte, že byli šťastnější předtím, kdy život v privilegovaném luxusu znamenal jezdit v ubohoučké volze a mít někde hluboko v lesích daču u zamrzlého jezera? Když dnes mají sídla v Londýně a jachty za sto miliónů dolarů v Monaku? Zhroucení Sovětského svazu byla největší loupež v historii. Vedle těch gangsterů vypadají Al Capone a Don Corleone jako prachobyčejní kapsáři. Myslíte, že si jako vy tady dělají hlavu s ,jedním procentem‘ nejbohatších? Přijeďte se podívat do Moskvy. Běžte se podívat, jak si žije ,jedno procento‘ tam. A jak ve skutečnosti přišlo k penězům.“


      „A vy je chcete svrhnout?“


      Rozesmála se. „Svrhnout je nemůžu. To nedokáže nikdo. Ale můžu pomoci aspoň trochu obrátit vítr jiným směrem, dosáhnout tu a tam malého vítězství... a mít pocit, že jsem aspoň něco udělala.“


      Pokýval jsem hlavou. Začínala se mi zamlouvat. „Povězte mi jedno. Vy a vaši lidé a ten ustavičný boj, který s námi vedete. Skončí to někdy?“


      „Ne,“ odpověděla bez zaváhání.


      „Proč ne?“


      Pokrčila rameny. „Odjakživa na vás žárlíme. Žárlíme na vaše hospodářské a průmyslové úspěchy a frustruje nás, že Rusko za vámi zaostává. Nic pořádného nevyrábíme, jen vyvážíme surové přírodní zdroje jako kdejaká země třetího světa. Nemáme na co být hrdí. Jediné, v čem jsme světová extratřída, je spam. Spam, zlodějny a podvody. Na to nás užije.“


      „To zní báječně,“ utrousil jsem.


      „Leda vám,“ zavrčela. Pak se jí v koutcích očí objevily vrásky. „Ten masakr v Brighton Beach – byl za ním Sokolov, že?“


      „Přímo u toho nebyl. Ale bylo to jeho dílo. Dílo toho jeho přístroje.“


      „Co je ta věc zač?“ zeptala se.


      Zůstal jsem užasle zírat. „Vy nevíte?“


      „Ne.“


      „A kdo to ví?“


      „Já ne. Zřejmě někteří lidé v Moskvě. Ti, kteří znali jeho práci, než utekl. Ale netuším, jestli o ní řekli něco bližšího mému šéfovi.“


      „A co Langley?“ Strašně rád bych jí předhodil Franka Fullertona a Reeda Corrigana, abych viděl, jak zareaguje, ale udržel jsem se. Vyklopit jejich krycí jména – jediná, která jsem znal – by v tuhle chvíli byla hloupost.


      „V CIA někteří lidé určitě vědí víc, než mi řekli, ale pokud je mi známo, nikdo nemá ponětí, co je ta věc zač a jak funguje. Víme jenom, že má hodně ošklivé účinky.“ Chvilku mlčela a pak se zeptala: „Co je to podle vás?“


      Zaváhal jsem, kolik jí toho mám prozradit. Do jaké míry jí mohu důvěřovat. Ale usoudil jsem, že mi toho o sobě vyklopila dost, abych jí oplatil vstřícnost.


      „Vestavěl do svojí dodávky nějaké zařízení – myslím, že cosi, co nějak dokáže manipulovat mozkem pomocí mikrovln. Ale víc jsem zatím nezjistil.“ Pátrání po Corriganovi jsem dočasně odsunul na vedlejší kolej, jelikož jsem potřeboval její pomoc s něčím daleko důležitějším – a naléhavějším. „Kdo je ten Kostěj? Co mi o něm můžete říct?“


      „Nic moc. Je dobrý.“


      „To už vím.“


      Mračila se. „Je špičkový agent FSB. Podplukovník. Pracuje samostatně. Úkoluje ho generál přímo z Moskvy. Dostali jsme příkaz poskytnout mu veškerou pomoc, pokud se na nás obrátí.“


      „Jestli chceme získat zpátky Sokolova a jeho dodávku, musíme toho Kostěje najít. Kdo je jeho kontakt na konzulátu?“


      „Vrabinek. Konzul. Ale momentálně je to mrtvá stopa. Kostěj se mu od středy neozval.“


      Zatrnulo ve mně. „Od chvíle, kdy se zmocnil Sokolova?“


      „Přesně tak.“


      To vůbec nevypadalo dobře. „Může být už dávno v prachu.“


      Její pochmurný pohled zrcadlil moje nejhorší obavy. „Může.“


      Začínala se přede mnou rýsovat totální katastrofa. Jako bychom v tomhle případu prozatím zahlédli jen špičku ledovce.


      Vtom mi zazvonil telefon.


      A všechno se rázem změnilo.

    

  


  
    
      61. kapitola


      Nemohl jsem tomu uvěřit.


      Anonymní tip.


      Skladiště ve čtvrti Jamaica.


      Larisa poznala, že se děje něco mimořádného.


      „Co je?“ vyzvídala. „Co se děje?“


      Řekl jsem Aparovi, že se sejdeme v jeho autě, a ukončil jsem hovor. „Musím jít.“


      „Co se stalo?“


      „Musím jít. Zavolám vám.“


      Chytila mě za paži. „Mluvte se mnou. Nevynechávejte mě z toho. Stojíme na stejné straně.“


      „Co tak najednou?“


      „Nechte toho,“ řekla a v očích se jí vztekle zablýsklo. „Nesměla jsem vám nic říct. A kdybyste na to nepřišel sám, mlčela bych dál. Ale když už víte, jak se věci mají, víte i to, že vám mohu být užitečná. Ani jeden z nás si nemůže dovolit, aby nám ten chlap utekl se Sokolovem nebo tou dodávkou.“


      Na hádku jsem neměl čas. Aparo už sbíhal dolů k autu. Houf chlapů z jednotky rychlého nasazení se oblékal do výstroje a naskakoval do vozů. Počítala se každá vteřina.


      „No dobře. Tak pojďte se mnou.“


      „Co se stalo?“ zeptala se znovu, když jsme přebíhali ulici.


      Skladištní areál se nacházel ve zchátralé průmyslové zóně poblíž vlakové stanice Long Island Rail Road, kousek na sever od Liberty Avenue. Moc rušno tam nebylo – na mnoha skladovacích halách a komerčních budovách visely cedule „K pronajmutí“. Série bankrotů z nedávné krizové éry se očividně na zdejší průmyslové zóně tvrdě podepsala. Člověk jako Kostěj tu díky tomu našel dokonalý klidný kout, odkud rozsévat chaos.


      Telefonický tip od anonyma byl dost přesný, abychom si ho spojili s konkrétní skladovací halou – a tu jsme nyní sledovali, já, Aparo, Kanigher, Larisa a dvanáct perfektně vycvičených příslušníků zásahové jednotky FBI. Naše čtveřice byla navlečena v kevlaru a větrovkách s velkými písmeny FBI na zádech, v uších sluchátka a v rukou zbraně – jen jen vtrhnout do objektu. Také parta ze zásahovky čekala jenom na povel, kdy s plnou parádou zaútočit.


      Podle termovize byl uvnitř pouze jeden člověk a žádná tepelná skvrna nenaznačovala, že by se tam nacházel zahřátý motor auta. Osamělá postava seděla na zemi zády ke zdi a nehýbala se, což znamenalo, že buď podřimuje, nebo je připoutaná. Neměli jsme jistotu, jestli žije. Na tuhle vzdálenost termokamera FLIR přesnou teplotu nerozpozná a lidská mrtvola chladne dost dlouho.


      Jelikož se uvnitř nic nehýbalo, rozhodli jsme se spustit akci.


      Velitel zásahovky – opět Infantino, ten z přestřelky v docích – dal svému týmu povel. Vyrazili dveře a vtrhli dovnitř se sehraností a plynulostí, která vyrážela dech – jako by vpád do nebezpečného objektu byl olympijský synchronizovaný sport. Drželi jsme se jim těsně v patách. Uslyšel jsem sérii výkřiků „Čisto!“ a pak mi ve sluchátku zaburácel mužský hlas. Podle instrukcí jsem zamířil přes rozlehlou halu do malé kancelářičky v zadním rohu – a vstříc tváři, kterou jsem tou dobou už důvěrně znal, i když jen z fotografií.


      Ten člověk na podlaze byl Sokolov, s rukama připoutanýma k radiátoru za zády.


      Byl naživu, o tom nebylo pochyb.


      Vyprostili jsme ho z pout a já ho nechal vyvést z budovy třemi příslušníky zásahovky, než s ostatními zkontrolujeme zbytek skladiště. Stála v něm dodávka se zadními dvířky dokořán, jenomže prázdná. A to bylo všechno. Nic dalšího ve skladišti nebylo.


      „Kostěj se sem určitě vrátí,“ řekl jsem lidem ze zásahovky. „Nenechal by tu Sokolova takhle. Vrátí se.“


      „Tak to abychom se na něj radši připravili,“ konstatoval Infantino.


      Nechal jsem Kanighera, aby spolu s nimi vybudoval perimetr, a já s Aparem a Larisou jsme si šli promluvit se Sokolovem.


      Z nenápadného místa za rohem budovy o kus dál pozoroval Kostěj dva zaparkované mikrobusy jednotky rychlého nasazení a sedan FBI. Mračil se.


      Takže mají Sokolova. A číhají na jeho návrat.


      Čort vozmi, zaklel v duchu.


      Zuřil sám na sebe. Přímo běsnil vzteky. Měl vzít Sokolova na testovací výpravu s sebou. Uvažoval o tom, ale pak se rozhodl, že by pro něj Sokolov představoval břemeno. Sokolovovi bylo jasné, že se ho chystá zabít. Věděl, že nemá co ztratit. A lidé, kteří nemají co ztratit, dokáží provádět šílenosti.


      A Kostěj ho nechtěl zlikvidovat hned. Určitě ne dřív, než si ověří, že zařízení správně pracuje. Vlastně ani nevěděl jistě, jestli ho nakonec skutečně odpraví. Kdyby mu Sokolov nebyl příliš na obtíž, mohl by se hodit. Momentálně to ale byly už jen akademické úvahy. Teď ho měli v rukou Američané. A bylo jich tady tolik, že by Kostěj ani se svou rychlopalbou neměl šanci. Ostatně kdoví – možná už Sokolova odlifrovali na nějaké bezpečné místo. Nejspíš ano.


      Ještě chvíli je pozoroval a v hrudníku se mu šířil nepříjemný pocit. Pak si vzpomněl na laptop a tíseň ho rázem přešla, protože dostal nápad. A ne jen tak ledajaký.


      Kouzelně ironický.


      Našli jsme Sokolova schouleného v podpůrném mikrobusu zásahovky kus od skladiště. Dohlíželi na něj čtyři Infantinovi mládenci s tasenými zbraněmi.


      Vstal, nervózně a ustrašeně. „Je Daphne v pořádku? Pořád se jich ptám, ale nic mi neřeknou.“


      „Nic se jí nestalo,“ ujistil jsem ho. „Držíme ji v ochranné vazbě, než bude po všem.“


      Tvář mu zaplavila úleva. „Ví, že jste mě našli? Smím se s ní vidět?“


      „Brzy, máte moje slovo.“


      Vypadal jako hotový uzlíček nervů. „Nemohl bych si s ní aspoň promluvit? Prosím vás!“


      „Zatím ne,“ musel jsem trvat na svém. „Ale brzy se dočkáte. Hned jak budeme mít všechno pevně pod kontrolou. Jde o vaši bezpečnost stejně jako o její.“


      Přikývl, ale oči mu nervózně mžikaly. „No dobře,“ zamumlal. „Tak teda jo.“


      Zdálo se, že je napůl v šoku, a vypadal k smrti unaveně a ztrhaně, ale přinejmenším vyvázl nezraněn a v poměrně slušné kondici. Dali jsme mu láhev vody s bohatým obsahem elektrolytů, usadili ho na sedadlo a zeptali se, jestli nepotřebuje lékařské ošetření, jídlo nebo něco jiného. Prohlásil, že ne. Pak jsme s ním rychle probrali, co ví o tom, kde může být Kostěj. Řekl, že prý „tu věc“ přestěhoval z dodávky do jiného vozidla, černého SUV. Nejspíš chevroletu.


      Chystal jsem se předat tu informaci Infantinovi, když vtom na mě padla zlá předtucha. „Počkat,“ obrátil jsem se k Sokolovovi. „Ta věc, ten váš přístroj – je přestěhovaný v jiném autě a je funkční?“


      „Ano...,“ řekl váhavě. Nechápal, proč se ptám.


      „Musíme odtud okamžitě vypadnout,“ vykřikl jsem. „Musíme všechny lidi dostat pryč. Může to použít proti nám.“

    

  


  
    
      62. kapitola


      Zapnul jsem mikrofon na svém komunikačním zařízení. „Alfo Jedna, tady Reilly.“


      Do ucha mi zahřměl Infantinův hlas. „Slyším. Zatím po něm není ani vidu ani slechu.“


      „Asi máme problém. Řekněte svým lidem, ať se připraví okamžitě se stáhnout. A hezky rychle.“


      Očividně se mu to nezamlouvalo. „Co se děje?“


      „Buďte připraveni, až vám řeknu.“ Otočil jsem se k Sokolovovi. Hlavou mi táhlo, že naše akce se může každou vteřinou šeredně zvrtnout. „Ten váš přístroj ovládá mozek, je to tak? Může nás přimět, abychom zaútočili jeden na druhého?“


      Obličejem mu prolétl zmatek a vzápětí bezmezná hrůza. „Jak to víte? Vy jste... On to někdo použil?“


      „Ano. Poslyšte, potřebuju vědět, jestli se to dá nějak odblokovat. Existuje něco, čím se před tím můžeme chránit?“


      Zatěkal očima do stran a brada se mu třásla, jako by se vší silou snažil vzpamatovat a soustředit na moji otázku. „Ano, mám... měl jsem v dodávce chrániče sluchu, ale odvezl si je s sebou.“


      „Chrániče sluchu?“


      „Něco jako sluchátka. Takové, co nosí dělníci na stavbách. Samozřejmě jsem je trochu upravil. Drátěným pletivem a opláštěním z kevlaru.“


      Mysl mi uháněla jako o závod. „Takže ta věc působí prostřednictvím sluchu? Tak funguje?“


      „Ano,“ přikyvoval. „Zahřívá vnitřní –“ Včas se zarazil, protože mu došla naléhavost situace. „Prochází to vnějšími zvukovody.“


      „Co špunty do uší?“ Vytáhl jsem sluchátko od komunikačního zařízení a ukázal mu ho. „Třeba tyhle?“


      Převracel sluchátko v prstech a zkoumal ho. Pak zavrtěl hlavou. „To je k ničemu. Trochu vás ochrání, ale ne dost. A jedině, kdybyste je měli v obou uších.“


      Takže to nepůjde. A beztak jsem si neuměl představit, že by kluci od zásahovky měli dost komunikačních sad, aby každý nafasoval dva špunty.


      Cítil jsem, jak vteřiny letí. Frustrovalo mě to k zešílení. Potřebovali jsme číhat v záloze – byla to naše jediná šance drapnout toho parchanta –, ale zároveň jsme tu dřepěli jak kačeny na rybníce uprostřed lovecké sezóny.


      „A co přilba?“ zeptal jsem se a ukázal na příslušníky zásahovky, kteří byli s námi v mikrobusu. Byli vystrojeni v šedozelených kombinézách s našitými písmeny FBI na hrudi. Ochranný krunýř jim sahal až k rozkroku, měli brýle a zásahové přilby. „Je z kevlaru,“ doplnil jsem.


      „Nestačí. K odstínění mikrovln je potřeba pletivo. Představte si je jako telefonní signál. Projdou skrz.“ Zamračil se a dodal: „Kdyby přiléhala těsně k uším, trochu by chránila. Všechno ale neodstíní. Je mi líto.“


      Žádná sláva, ale pořád lepší než nic. Otočil jsem se k jednomu muži ze zásahovky. „Máte nějaké rezervní přilby a komunikační sady?“


      Zavrtěl hlavou. „Ne. Šli jsme do akce v plné výstroji.“


      Pohlédl jsem na Apara a pak na Larisu. My tři a Sokolov jsme byli naprosto nechráněni.


      A ostatní na tom nebyli o moc líp.


      Kostěj byl zpátky ve svém SUV. Na vedlejším sedadle měl otevřený laptop. Motor auta nechal běžet. Jeho ukazováček se vznášel nad klávesnicí.


      Možná je vhodná chvíle vyzkoušet Sokolovovo zařízení podruhé.


      A tentokrát na objektech, které si to daleko víc zaslouží.


      Zadíval se před sebe a zamyslel se. Uvažoval, že pomocí Sokolovova vynálezu přiměje Američany, aby odvedli jeho práci za něj.


      Stačilo by jednou ťuknout prstem a zapnout přístroj, a celé skladiště by se proměnilo ve válečnou zónu. Zlikvidovali by se navzájem. A zabili by i Sokolova. Což by bylo lepší, než jim ho přenechat.


      Jedno ťuknutí a bude zameteno.


      Chviličku o tom přemýšlel, v duchu si tu scénu představoval a zvažoval všechna pro a proti.


      Tak či onak, musí jednat.


      Potřebovali jsme odtud vypadnout, a to rychle. A všichni, včetně mužů ze skladiště. Nemínil jsem Infantina a ostatní nechat, aby té hrozbě čelili sami.


      Zapnul jsem si mikrofon. „Alfo Jedna. Náš chlapík má v SUV zařízení na ovládání mozku. Působí prostřednictvím sluchu. Donutí nás, abychom se navzájem postříleli. Jediná ochrana je vzít si do obou uší špunty a co nejvíc utáhnout přilbu. Ale je to bez záruky. Co tomu říkáte?“


      Infantino tu informaci vteřinu zpracovával. Pak se zeptal: „To myslíte vážně?“


      „Bohužel ano,“ potvrdil jsem. „Toho chlapa opravdu hodně chceme, vždyť víte. A tohle je šance, jak ho dostat. Jenže nemáme záruku, že nás přilby ochrání. A jestli ne, strhne se krveprolití.“


      „Jaký je spoleh na ty přilby?“ zeptal se.


      Gestem jsem přivolal nejbližšího muže ze zásahovky a osahal mu vypolstrování kolem uší. Zdálo se, že přiléhá dost těsně. A kevlar má odrazit většinu kulek. Pletivo to ovšem není.


      Zvažoval jsem naše možnosti a přímo jsem slyšel, jak hodiny odtikávají čas.


      Nevěřil jsem, že se nám naskytne lepší příležitost. Ale všichni tu zůstat nesmíme.


      „Nemůžu nikoho nutit, aby tady zůstal,“ řekl jsem. „Já ale zůstávám. Co vy, Alfo Jedna?“


      „To si pište,“ odpověděl bez váhání.


      „Tak moment –“ vyhrkl Aparo.


      „Vezmi si auto,“ přerušil jsem ho. „Odvez je oba odtud, a hned,“ ukázal jsem na Larisu a Sokolova. Pak jsem se obrátil k muži ze zásahovky. „Vy mi dejte svoji přilbu. Nasedněte se svým týmem do jednoho mikrobusu a vraťte se na Federal Plaza.“


      „Seane –“ zkusil to ještě jednou Aparo, ale znova jsem ho uťal.


      „Sokolov má přednost. Ukliď ho odtud. Při troše štěstí čapneme i Kostěje a pak to zajdeme společně zapít.“


      Zavrtěl nade mnou hlavou, ale věděl, že po něm chci rozumnou věc.


      „Jdeme,“ řekl Sokolovovi a Larise.


      Nasadil jsem si přilbu a pevně si ji utáhl pod bradou. Díval jsem se za nimi, jak nastupují do Aparova auta.


      Než Larisa otevřela zadní dvířka, na vteřinu se po mně ohlédla a očima mi telegrafovala obavy. Pokývnutím jsem jí poděkoval. Oplatila mi podobně, ještě jednou zaváhala, ale pak nastoupila.


      Auto a mikrobus odjely a nechaly mě a Infantinův tým čelit neznámu.

    

  


  
    
      63. kapitola


      Byl to opravdu, ale opravdu divný pocit.


      Krčit se za kontejnerem a vyhlížet uličkou směrem ke skladišti. Nervózně sledovat příslušníky zásahové jednotky, kteří se rozptýlili a zaujali různé pozice v okolí. Čekat, jestli na nás každou vteřinou cosi zaútočí a všechny nás promění v blaženě nevědomé krvežíznivé zombie.


      Pořádně mi lezlo na nervy nečinně sedět a přemítat, jestli něco ovládne můj mozek. A bylo to tím horší, že jsem na přemítání měl spoustu času. Představivost mě svévolně zásobovala vidinami, jak to může dopadnout. Rád bych věřil, že mám navrch – že mám dost pevný charakter, abych té věci dokázal vzdorovat, abych se dokázal chrabře vztyčit ze svého krytu a vpálit Kostějovi kulku přímo do vyjeveného obličeje. Bylo pro mě zatraceně těžké smířit se s tím, že bych ve skutečnosti podlehl stejně rychle jako kdokoli jiný. A představa, že mě něco ovládne a donutí k činům, nad kterými nebudu mít sebemenší kontrolu, mě šeredně deptala. Šel z ní děs. V tu chvíli jsem si víc než kdy předtím uvědomoval, že dopadnout Kostěje a postarat se, aby už nikdo nikdy nepoužil Sokolovův vynález, je ta nejdůležitější věc, kterou mohu za svůj život vykonat.


      A jako by toho nebylo dost, do močálu, kterým se brodila moje mysl, se vplížil další rozčilující pokušitel. Přistihl jsem se, že myslím na Alexe a na to, jak strašně moc bych nechtěl, aby vyrůstal bez otce. Dost na tom, že přišel o mámu. Už jen kvůli němu se z té patálie musím dostat. Sám jsem ztratil otce za podobně traumatizujících okolností, jaké si prožil Alex, když zahynula jeho matka Michelle. Bylo mi tehdy teprve deset. Vrátil jsem se ze školy, vešel do tátovy pracovny a našel ho u jeho pracovního stolu zhrouceného ve velkém křesle a mrtvého. Nezabil ho infarkt. Strčil si do pusy hlaveň své osmatřicítky Smith & Wesson a zmáčkl spoušť. Byl jsem v takovém šoku, že jsem se nedokázal odvrátit. Ve stavu podivné otupělé zvědavosti jsem došel až k němu. Viděl jsem, že mu chybí zadní část hlavy. Zeď za ním byla potřísněna mozkovou tkání. Ten výjev mě bude děsit do smrti. Alex si také zažil svůj příděl hrůz. Chtěl jsem, aby do budoucna vedl úplně normální a snad i šťastný život, a chtěl jsem mu ho poskytnout. Takže nesmím zmizet ze scény.


      V duchu jsem před sebou viděl Alexův obličej a čas se zpomalil, vlekl se šnečím tempem a já tam seděl, čekal a přemítal, jestli se ukáže Kostěj anebo jestli si vůbec uvědomím, že nastal poslední okamžik mého života.


      Kostějův ukazováček visel nad klávesou otevřeného laptopu.


      Čas se krátí. Musí se rozhodnout.


      Má je před sebou, na dosah. Jsou mu vydáni na milost a nemilost.


      Stačí jednou ťuknout.


      Váhal – a pak se s tichou vnitřní zuřivostí rozhodl proti.


      Vždyť ani neví, jestli Sokolov ve skladišti pořád ještě je. To byl rozhodující argument. A i kdyby tam byl, nemůže si být jistý, jestli ochranná výstroj příslušníků zásahovky – přilby a nitroušní sluchátka – neztlumí účinek přístroje natolik, že by ho mohli ohrozit. Kdyby ano, zbytečně by se vystavil nebezpečí.


      To nesmí riskovat. Má políčeno na větší rybu.


      Zabubnoval prsty na okraj laptopu a utvrdil se ve svém rozhodnutí. Vyskytla se velká komplikace, to je fakt. Ale na jeho bezprostřední plány nemá vliv. Američané se sice zmocnili Sokolova, ale k akci jim nemůže říct nic podstatného. Teď už ho nezastaví. Samozřejmě mu vadilo, že Sokolov padl Američanům do rukou. Prozradí jim všechna tajemství i slabé stránky svého vynálezu. Mohou ho přimět, aby jim to zařízení sestrojil. Ale nějakou dobu jim to potrvá.


      A pak uviděl cosi, co ho přesvědčilo, že se rozhodl správně. Jeden mikrobus a neoznačený sedan společně odjely. Zabočily od skladiště na opačnou stranu, než kde stál se svým vozem, a zamířily k městu.


      V jednom z těch aut nejspíš odjíždí Sokolov. Pod bezpečnou ochranou. Vstříc důkladnému výslechu.


      Kostěj zvažoval, zda se za nimi rozjet. Mohl by na ně tím zařízením zaútočit u některého semaforu. Ale i tentokrát si to rozmyslel. Existovalo příliš mnoho neznámých. Bylo by to příliš nebezpečné.


      Získat zpátky Sokolova anebo ho zabít, to teď bude muset počkat.


      Na pekáči čeká větší ryba, připomněl si. Je čas na další krok.


      S tichým hněvem pulzujícím v žilách zařadil rychlost a odjel.


      Zhruba po půlhodině přijely dva další mikrobusy zásahové jednotky. Tou dobou už ze mě lily hektolitry potu.


      Noví lidé s sebou přivezli další sluchátka a přilby. Zatímco se rozmísťovali v perimetru kolem skladiště, přenechal jsem velení Infantinovi a požádal jednoho z nich, aby mě odvezl zpátky na Federal Plaza.


      Byl jsem zklamaný, že se Kostěj neukázal, ale rád, že z toho místa konečně zmizím. Upřímně jsem doufal, že se od Sokolova dozvíme něco užitečného. A že takovýhle strach už víckrát nezažiju.


      Za dvacet minut už jsem seděl na Federal Plaza s Aparem, Larisou a Sokolovem ve výslechové místnosti bez oken.


      „S Kostějovým autem máme smůlu,“ oznámil mi Aparo, sotva jsem se posadil. Mávl rukou k Sokolovovi: „Tvrdí, že celou dobu, co do něj montovali zařízení, mělo poznávací značky zakryté.“


      „Proč by to Kostěj dělal?“ zeptal jsem se.


      Odpověděla mi Larisa. „Z preventivních důvodů. Zvlášť když je to tak snadné.“


      Instruktorům SVR se nedá upřít, že se ve své práci vyznají.


      Sdílel jsem Aparovo zklamání. Při tak vágním popisu se pátrání po autě vyhlásit nedá. Pořád ale stálo za to předat nové informace zásahovce ve skladišti.


      Zavolal jsem Infantinovi. Pak jsme přešli k Sokolovově minulosti a „té věci“.


      „Všechno to začalo s memoáry mého dědy,“ řekl Sokolov.


      Vyprávěl nám o svém mládí a o tom, jak našel ve sklepě chalupy, v níž vyrůstal, dědovy staré deníky. Líčil události úsporně a nezabíhal do zbytečných detailů, což bylo dobře. Hodiny neúprosně odtikávaly čas, protože Kostěj i s tím zařízením dál běhal na svobodě. Potom Sokolov viditelně zrozpačitěl a zmlkl. Nabízeli jsme mu jídlo a pití, ale odmítl. Po chvíli nepříjemného ticha zřejmě rezignoval a pověděl nám, co stálo v denících.

    

  


  
    
      64. kapitola


      MÍŠŮV DENÍK


      Karovo, Kalužská gubernie, prosinec 1926


      Byla to noc, na kterou se bude dlouho vzpomínat. Noc, kdy se vše změnilo.


      Nejen pro mne, ale pro každého v Ruské říši.


      A vzhledem k událostem, které následovaly, budu až do konce svých pozemských dnů přemítat, zda jsem tomu neměl zabránit.


      Ona zima před deseti lety, tehdy v roce 1916, byla ponurá a krutá. Zuřila válka proti Německu a jedenáct miliónů věrných synů Matičky Rusi už strhla do svého krvavého objetí. Děsivé ztráty den po dni narůstaly a armádě pomalu docházely zásoby zbraní. Celá země nesmírně strádala a trpěla. Jídlo i lidské síly putovaly na frontu, zemí se šířil hlad. Mezi lidmi kvasil hněv. Nepokoje byly na spadnutí.


      V Petrohradě jsme balancovali na ostří nože. Rasputin jako obvykle nebral na vědomí, jak všude kolem narůstá napětí. Toulal se myšlenkami jinde, chystal strategický plán našeho velkolepého zásahu na frontě. Já předstíral vstřícnost, a přitom jsem zoufale hledal cestičku, jak z té ožehavé situace vybruslit.


      Můj stárnoucí mistr se tou dobou ustavičně strachoval o život, a z dobrého důvodu. Nenáviděl ho celý Petrohrad, ne-li celá země. Šlechtu i buržoazii hněvalo, že hříšný mužik zostudil carský dvůr a vodí cara s carevnou jako loutky na provázku. Jeho zásahům přičítali katastrofálně špatné vedení války – bylo to prý na jeho pokyn, že car zbavil velení velkoknížete Nikolaje a ujal se řízení bojových operací osobně. Vývoj nezadržitelně směřoval k revoluci, která měla Romanovce připravit o všechno.


      V této rozjitřené atmosféře obdržel Rasputin onoho osudného prosincového dne nečekané pozvání. Kníže Felix Jusupov, mladý dědic největšího majetku v Rusku, si přál, aby Rasputin zavítal na návštěvu do jeho paláce a strávil večer s ním a jeho přáteli. Jusupovovi byli potomky tatarského chána Jusúfa, a jak se obecně věřilo, dokonce samotného proroka Mohameda. Než se předkové knížete usadili za vlády Ivana Hrozného v Rusku – a sto let poté konvertovali ke křesťanství –, vládli v Damašku, Antiochii a Egyptě. Palác obrácený průčelím k řece Mojka byl jedním z mnoha, které po celé zemi vlastnili. Byla to rozlehlá stavba, která svou nádherou soupeřila s Alexandrovským palácem. Uvnitř se nacházely plesové sály, plavecké bazény i soukromé divadlo, v němž koncertovali Liszt a Chopin. Časem se mi doneslo, že dlouho poté, co říši smetla revoluce a Jusupovovi prchli z Ruska na palubě britské válečné lodi, byly v jedné z mnoha tajných komnat objeveny lidské pozůstatky. Ukázalo se, že patřily milenci Felixovy prababičky. Rodinná historie Jusupovových dokonale odrážela ruské dějiny. A u příležitosti, o níž píši, jí bylo souzeno vstoupit do nich ještě jednou, naposledy.


      Během posledního roku se Felix a Rasputin často vídali, ale v paláci Mojka Rasputin zatím nebyl a ještě nikdy se nesetkal s Felixovou manželkou Irinou, carovou neteří. Kníže ve svém pozvání tvrdil, že jeho ženě není dobře. Požádal Rasputina, jestli by za ní během návštěvy v paláci nezašel, a nabídl mu, že pro něj pošle svého řidiče.


      Irina byla mladá a krásná. Dotíral na mě pocit, že ta chudinka je další jehňátko odváděné na jatka. Ale také mohlo jít o naprosto jiné úmysly.


      Rasputin věděl, že Jusupov, jakožto nejbohatší dědic v Rusku a prominentní příslušník aristokracie, ho nenávidí úplně stejně jako ostatní nepřátelé. Podezíral Jusupova a jeho přátele, že mají něco za lubem. Nějakou špinavost. Už jen fakt, že se kníže nechce nechat vidět, jak ho přijímá ve dne, a zve ho místo toho na návštěvu uprostřed noci, byl sám o sobě urážlivý.


      A přesto se Rasputin rozhodl na návštěvu jet. Chtěl zjistit, co zamýšlejí.


      „Použijeme ten přístroj,“ řekl mi. „Nachystáš ho před palác Mojka, než půjdu dovnitř. A jakmile na ně zaúčinkuje, vytáhnu z nich, co na mě chystají.“


      Měl jsem totéž podezření, ale jiný plán. Rozhodl jsem se, že jejich úmysly zjistím sám ještě před Rasputinovou návštěvou.


      Problém spočíval v tom, že jsem vůbec neznal vnitřní uspořádání paláce. Netušil jsem, kam přesně umístit svůj zmenšený přístroj, a nechtěl jsem riskovat a přivézt na vozíku ten velký, který jsme použili v dole. Jako jediná možnost se mi jevil kabát s dráty všitými v rukávech – ten, který měl Rasputin na sobě, když poprvé léčil careviče. Tentokrát samozřejmě účinnější než onen prototyp. Od té doby uběhla řada let a moje práce výrazně pokročila. I tak hrozilo nebezpečí, ale připadalo mi únosné.


      Kdyby nic jiného, Rasputin ze mě udělal dobrodruha.


      Následujícího dne jsem zašel do paláce Mojka. S pečlivě ovládaným výrazem, abych nedal najevo nervozitu, jsem se představil jako Rasputinův osobní vyslanec a požádal o návštěvu u knížete. Felix byl zvědav, proč jsem přišel, a tak souhlasil, že mě přijme. Etiopský komorník v livreji mě vedl kolem komnat oplývajících neuvěřitelným přepychem, kolem knihovny obestavěné policemi, kde musely být snad všechny knihy, které kdy byly sepsány, a po strmém schodišti dolů do půvabné suterénní místnosti. Měla klenutý strop a byla rozdělena do dvou částí. V jedné se nacházela útulná jídelna, kde v krbu praskal oheň. U krbu stála překrásná vykládaná skříňka z ebenového dřeva. Zdálo se, jako by byla zhotovena z tisíců droboučkých zrcadélek, a na horní desce trůnil nádherný krucifix z horského křišťálu. Druhá část místnosti sloužila jako obývací pokoj s divanem, před nímž byla rozprostřena kůže ledního medvěda. Jediná okna byla malá a zasazená až těsně pod stropem.


      Netrvalo dlouho a objevil se kníže. Byl hubený a ošklivý, s nevýraznými rysy. Nepostrádal eleganci a dobré vychování, ale připadal mi flegmatický a poněkud zženštilý. Když v mládí studoval v Oxfordu, bylo o něm známo, že se rád převléká do ženských šatů a navštěvuje v tom přestrojení noční kluby. Snadno jsem si ho v takovém úboru představil. Šuškalo se, že má poměr s velkoknížetem Dimitrijem Pavlovičem, carovým urostlým, mužně pohledným mladým bratrancem, který žil v sousedství.


      Jakmile jsme osaměli, zapnul jsem přístroj a čekal, až na knížete zapůsobí. Pak jsem se ho začal vyptávat na jeho vztah k Rasputinovi.


      „Ten bídák je kořenem všeho zla a příčinou všech našich problémů,“ zasyčel a oči mu vzteky lezly z důlků. „Nese hlavní odpovědnost za všechny rány, které drtí Rusko. Jestli ho nikdo nezastaví, zničí monarchii a nás všechny s ní. Víte, co minulý měsíc udělal?“


      Nejspíš jsem věděl, ale odpověděl jsem, že ne.


      „Nabídl mi vysoký post ve vládě,“ ušklíbl se Felix. „Mně, knížeti Felixi Jusupovovi. Ten negramotný mužik ze zapadlé díry na Sibiři mi nabízí zaměstnání! Ve vládě manželčina strýce!“


      „Co jste mu na to řekl?“ zeptal jsem se.


      „Nasadil jsem skromný výraz a prohlásil, že se cítím příliš mladý a nezkušený, abych sloužil vlasti v tak vysokém postavení, ale že jsem nesmírně polichocen a vděčen, že zrovna on se svým širokým rozhledem na mě má tak lichotivý názor.“ Nevěřícně potřásl hlavou a dal se do smíchu.


      Počkal jsem, až přestane, a otázal se: „Takže co se bude dít?“


      Zabodl do mě překvapivě mrazivý pohled, zhluboka se nadechl a potom mi téměř šeptem oznámil: „Matičku Rus zachrání pouze Rasputinovo definitivní zničení. Je to jediný způsob, jak cara vymanit zpod jeho zlého kouzla a umožnit mu, aby nás vedl vstříc rozhodujícímu vítězství nad Němci.“


      Pak mi vylíčil, co na Rasputina připravují.


      Datum, 16. prosinec, si zvolili úmyslně. „Ten den,“ řekl tiše, „je páté výročí neúspěšného pokusu připravit toho prostopášného darebáka o život. Pamatujete se na to, ne? Jak ho ta beznosá prostitutka pobodala v Tobolsku.“


      Pamatoval jsem se na to dobře. Byl to spouštěcí moment chmurnějších časů, i když ty by stejně přišly i bez té syfilitické děvky a její dýky.


      Ujistil jsem se, že přístroj je nastaven na dostatečnou intezitu, aby Felix na náš rozhovor zapomněl, a odešel jsem.


      Rasputinovi jsem se o ničem ani slovem nezmínil.


      Toho osudného večera jsem se krčil v tmavém stínu před palácem Mojka, jak po mně Rasputin žádal, a čekal na jeho příjezd. Neměl jsem však v plánu použít svůj přístroj. Dokonce jsem si ho s sebou ani nepřinesl.


      Nebylo nijak zvlášť zima, maličko nad nulou, noc byla světlá a padal mokrý sníh. Kolem půl jedné se vrátil automobil s plátěnou střechou, který jsem předtím viděl odjíždět, a zajel na dvůr před palácem. Věděl jsem, že ho řídí Lasovert, vojenský lékař, který dělá knížeti šoféra. Vystoupil jako první, oblečen v dlouhém kabátě a ušance z astrachánu. Otevřel zadní dvířka. Nejdříve se vynořil kníže Felix, poté Rasputin. V kožichu a bobří čepici působil přímo vladařsky.


      Vykročil k paláci, jako by v něm byl doma. Jak úžasný vzestup, pomyslel jsem si. Jak dlouhou cestu jsme ušli od časů v přísných celách kláštera Verchoturje!


      Zmizeli ve dveřích. Pokračoval jsem v pozorování.


      Asi hodinu se nic viditelného nedělo, alespoň z mého pozorovacího stanoviště za vysokým živým plotem. V duchu jsem si představoval výjev, který probíhá v suterénu. Kníže mi popsal svůj záměr velmi podrobně. V pozdějších letech však nebude snadné poskládat si dohromady obrázek, co se přesně odehrálo. Několik účastníků popsalo událost ve svých memoárech, které posléze vyšly tiskem, ale líčení si protiřečila. A mně, jelikož jsem Rasputina znal, připadala dost nepravděpodobná.


      Věděl jsem, že Felix si bude s Rasputinem povídat v suterénní jídelně. Služebnictvu bylo řečeno, že nebude večer zapotřebí. Ostatní spiklenci měli čekat nahoře ve studovně – Felixův přítel a milenec velkokníže Dimitrij Pavlovič, který vyrůstal v carově domácnosti a nenáviděl Rasputina za všechny pohromy, jež se na rodinu snesly, Vladimír Puriškevič, monarchistický poslanec Dumy, který Rasputina opakovaně pranýřoval, kapitán Suchotin, voják, který utrpěl zranění ve válce a věřil, že Rasputin je německý špeh, Puriškevičův přítel lékař Lasovert a dvě ženy, Věra Karalliová, baletka a milenka velkoknížete, a Dimitrijova nevlastní sestra Marianne Pistohlkorsová. Přítomnost své manželky si Felix nepřál.


      Představil jsem si Felixe a Rasputina usazené u stolu nebo na divanu, medvědí kůži rozloženou na podlaze a krb, v němž plápolá dlouhé poleno. Rasputin má na sobě jednu ze svých převzácných hedvábných košil, které mu vyšila sama carevna. Mladého knížete tím ještě více rozzuří. V duchu jsem viděl, jak Felix Rasputinovi nabízí koláčky otrávené drceným kyanidem draselným a podává mu sklenici vína s tímtéž jedem v tekuté podobě. Rozhodli se pro jed, protože se báli, že střelba nadělá přílišný hluk. Přímo naproti paláci na druhém břehu řeky, o necelých padesát metrů dál, stála policejní stanice. V nočním tichu by byl výstřel slyšet dokonce i z útrob paláce.


      Bylo mi jasné, že Rasputin koláčky jíst nebude. Sladkému se ještě pořád vyhýbal. Po vínu ale sáhne víc než ochotně.


      A také ho skutečně vypil, jenomže se nic nestalo. Přichystali pro něj čtyři sklenice, ve dvou bylo cyankáli. Rasputin je vyzunkl do dna a mluvil dál, jako by se nechumelilo. Pak se na mladého knížete usmál, jeho ledově modré oči potemněly a v obličeji se mu objevil nenávistný výraz.


      „Tak vidíš,“ posmíval se Felixovi. „Ať jsi mi chtěl provést cokoli, nezabírá to. Můžeš se snažit, jak chceš, mně neublížíš. Nalij mi další pohár. Mám žízeň. A pojď si sednout sem ke mně. Máme si hodně o čem povídat.“


      Kníže se zděsil. Rasputin vypil všechen jed, a přestože vypadal trochu ospale, byl stejně zdravý, jako když přišel. Také ve Felixových spoluspiklencích nad schody rostla netrpělivost a dávali ji hlasitě najevo. Rasputin je zaslechl a vzpomněl si, že ho pozvali mimo jiné proto, aby uzdravil Irinu.


      „Co je to za rámus?“ zeptal se.


      „Irina a její hosté. Asi zrovna odcházejí. Zajdu se tam podívat.“


      Felix Rasputina opustil a chvátal po schodech do studovny. Vylíčil ostatním, co se stalo.


      „Co budeme dělat?“ naléhal zpanikařeně, ale než kdokoli stačil odpovědět, všiml se Dimitrijova revolveru odloženého na stole a vrhl se po něm.


      Seběhl zpátky do suterénu. Našel Rasputina, jak stojí u krbu a prohlíží si vykládanou ebenovou skříňku.


      „Krásná skříňka,“ řekl Rasputin.


      „Myslím, že by ses měl raději dívat na ten krucifix a pomodlit se,“ opáčil kníže. A pozvedl revolver.


      Kolem půl třetí jsem pořád ještě stál venku napůl v mátohách a třásl se zimou. Vtom jsem zaslechl osamělý výstřel. Rána mě probrala jako facka do tváře a pulz se mi zrychlil.


      Je mrtev? Že by tohle byl Rasputinův konec? Připadalo mi, že taková smrt se k němu nehodí. Neuměl jsem si představit, že by se rozloučil se světem tak všedním způsobem.


      Zůstal věren sám sobě a nezklamal mě.


      Ztěžka se zhroutil na medvědí kůži a Jusupov nad ním zůstal stát s revolverem v ruce. Ostatní spiklenci se přihnali po schodech dolů. Stáhli Rasputina z kožešinové předložky na dlaždice a nechali ho tam ležet. Pozhasínali všechna světla a vrátili se nahoru zapít svůj úspěch.


      Necelou půlhodinu poté prošel kolem mé skrýše oddíl policistů a zaklepali na hlavní vchod do paláce. Viděl jsem, jak se dveře pootevřely a na chodník dopadl pruh světla. Neslyšel jsem, o čem se mluvilo, ale policisté dovnitř nevstoupili a hned zase odešli. Vzápětí jsem uviděl přijíždět další automobil. Zastavil poblíž mostku pro pěší naproti paláci, vystoupili z něj čtyři muži a vůz odjel. Jak se kolem mě brodili mokrým sněhem k postrannímu vchodu, dva z nich jsem poznal. Byli to Fjodor a Andrej, bratři Felixovy ženy Iriny. Zmizeli uvnitř paláce.


      Při tom pohledu jsem měl pocit, že je po všem. Rasputin musí být mrtev. Felix ty dva určitě povolal, aby společně oslavili úspěch a pokochali se pohledem na zuboženého mrtvého nepřítele, než odklidí jeho tělo. Bylo mi jasné, že neudrží jazyk za zuby a začne se svým činem chlubit. Využije ho, aby umlčel všechny, kdo zpochybňují jeho mužnost, a znovu si vydobyl úctu svých bratří ve zbrani, členů Pážecí gardy.


      Když Felix odvedl spoluspiklence dolů do suterénu, aby se pochlubil svou kořistí, všechny je ohromilo, že Rasputin stále ještě dýchá. A nejenže dýchal – snažil se posadit. Zaútočili na něj a nemilosrdně ho ztloukli. Vím to, protože jsem slyšel hluk a rozhodl jsem se riskovat a podívat se na vlastní oči. Připlížil jsem se k jednomu nízkému okénku těsně nad úrovní dvora a nakoukl dovnitř. Bylo zamžené, takže jsem přes něj pořádně neviděl, ale přesto jsem rozeznal mužské postavy – nedokázal jsem spočítat kolik –, jak do ležícího buší, kopají, bodají ho stojany na svíce a tlučou ho obušky a holemi. Chtěl jsem odvrátit oči, ale nedokázal jsem to. Když ho jeden z nich převrátil na záda, na okamžik jsem zahlédl Rasputinův obličej. Jedno oko mu viselo vyražené z důlku. Od hlavy v podivném úhlu odstávalo napůl utržené ucho. Spatřil jsem velkou tmavou skvrnu na boku bílé košile a potvrdilo se mi, že ho postřelili.


      Pak díkybohu s bitím přestali. Vztyčili se nad bezvládným, naznak ležícím tělem a celí rozesmátí a rozjaření opustili místnost.


      Naposledy jsem se na Rasputina podíval a odchvátal jsem zpět do svého úkrytu, protože jsem se bál, že každou chvíli vyjdou ven. Ale nevyšli. Několik příštích hodin se nic nedělo. Byl jsem promrzlý na kost a po ničem jsem netoužil tolik, jako odejít někam pod střechu a do tepla, ale nedokázal jsem se k tomu přimět. Ještě ne. Musel jsem všechno sledovat až do konce.


      S každou míjející hodinou moje vědomí otupovalo. Zůstat vzhůru bylo neskutečně těžké, ale nemohl jsem si dovolit usnout na takovém mrazu. Víčka mi nezadržitelně padala, jako bych je měl z olova. Vtom vrzly postranní dveře a otevřely se.


      Nevěřil jsem vlastním očím. Byl to Rasputin, stál na nohou a potácel se ven z paláce. Holá nemožnost – a přece to byl on, stále ještě naživu, stále dýchal. Byl bez kabátu a klopýtal přes dvůr k bráně, vlekl se kluzkým mokrým sněhem.


      Zmocnilo se mě nutkání rozběhnout se mu na pomoc. Tolik jsme toho spolu prožili a vidět ho takhle ztýraného mě bolelo. Ale než jsem stačil vykročit ze svého úkrytu – Rasputin mezitím odklopýtal stěží deset metrů –, dveře se rozlétly dokořán a do noci se vyřítily mužské siluety ochraptěle pokřikující „Chyťte ho!“ a „Utíká!“ Třeskly dva další výstřely a pak se na něj sesypali a strhli ho k zemi. Jeden z nich, muž v šedém kabátě ruské armády, jehož jsem nepoznával, vytáhl zpod kabátu revolver a střelil Rasputina zblízka do hlavy.


      Odnesli ho zpátky dovnitř.


      Za půl hodiny jsem viděl, jak na dvůr vjíždí další automobil. Z paláce se vynořilo několik mužů. Nesli Rasputinovo tělo, a jak funěli námahou, zmrzlý dech jim tvořil u úst bílé obláčky. Nacpali Rasputina do auta. Tři z nich nasedli a vůz rychle odjel. Celá země se později dozvěděla, že ho odvezli na most a shodili do ledové řeky.


      Pitva odhalila, že v okamžiku, kdy jeho tělo dopadlo do vody, stále ještě žil.


      Dokonce ani jako mrtvý nepřestával můj mistr zemi fascinovat. Jeho smrt vstoupila do legend – otrávili ho, utloukli, několikrát střelili, a stejně to všechno přežil.


      Něco takového dokáže pouze ďábel.


      Nadešel čas, abych zmizel.


      Ze všeho nejdřív jsem se ujistil, že jsem všechno dokonale zničil. Ten přístroj. Veškeré své vybavení. Svoje poznámky a knihy. Vše pohltily plameny.


      Celé moje životní dílo. Je pryč.


      Jinak to nešlo.


      Pak jsem opustil Petrohrad i kvas revoluce a dlouhé měsíce jsem putoval zemí, až jsem se nakonec usadil zde v Kalužské gubernii, v malé vísce zvané Karovo. Je to odlehlé idylické místo obklopené březovými háji, malebnými skalami a bujnými lučinami podél řeky Oky.


      Živím se jako rolník. Předstírám, že jsem hlupák, který skoro neumí číst a psát a nemá minulost ani budoucnost.


      Obdělávám půdu a uchovávám si tichou naději, že jednoho dne najdu příležitost, jak odčinit své hříchy.

    

  


  
    
      65. kapitola


      „Váš dědeček ten přístroj opravdu zničil?“ zeptal jsem se Sokolova.


      „Ano,“ potvrdil. „Svoje zařízení, svoje poznámky, všechno. Zůstaly jen deníky.“


      Zmátlo mě to. „Takže vy nevíte, co to vlastně bylo? Jak to fungovalo?“


      „Přesně ne. Ale v textu se vyskytovaly narážky. Děda se například zmínil o tom, že přístroj poháněly baterie, a také o piezoelektrickém snímači –“


      „Počkejte, baterie?“ skočil mu do řeči Aparo. „Mluvíme přece o začátku dvacátého století, ne? Copak tehdy už byly baterie?“


      „Baterie existují zhruba dvě stě let,“ odpověděl Sokolov. „Baterka Ever Ready, o které se děda zmínil, se vyráběla od roku 1899. V Iráku archeologové objevili hliněné džbány staré dva tisíce let, o kterých se věří, že jsou to primitivní elektrické články.“ Odbyl Aparovu námitku mávnutím ruky. „Děda také psal o tom, že studoval bubenické rytmy a kostelní varhany a jejich působení na lidi. Když svůj přístroj používal, musel si prý ucpávat uši voskem. Proto ho udivovalo, že Rasputin ucpávky nepotřeboval – že si vůči působení přístroje vypěstoval odolnost. Z té poznámky je jasné, že se účinek dostavoval prostřednictvím sluchu. Jiná zmínka se týkala Heinricha Wilhelma Dovea a jeho „kouzla“. Dove ale nebyl žádný kouzelník. Byl to pruský vědec a je nasnadě, že tím „kouzlem“ byl jeho objev z roku 1839 – binaurální rytmy. Měl jsem tudíž k dispozici všechny dílky skládanky. A postupně zapadly na svá místa. Dal jsem si je dohromady. Myslím, že děda byl na své dílo tak pyšný, že neodolal a schválně zanechal stopy, aby navnadil čtenáře a pochlubil se svou genialitou.“ Zadíval se do země. „A my na to teď možná doplatíme.“


      Vylíčil nám svou životní pouť, jak z rodné vesnice dojížděl autobusem na technickou školu a pak nastoupil na Leningradskou univerzitu.


      „Manipulování neuronových spojení tehdy bylo velkou prioritou,“ vykládal. „Najímali nejlepší mozky z univerzit po celém Sovětském svazu a já měl to štěstí, že jsem se zapojil do výzkumu v době, kdy technologie otevíraly netušené možnosti. Byly to vzrušující časy. Podprahové vnímání, neslyšitelné povely, radiofrekvenční záření, infrazvuk, isochronické tóny, transkraniální magnetická stimulace specifických oblastí mozku... Nejrůznější nové postupy psychického ovlivňování a psychokorekcí... Všichni jsme hledali svatý grál – způsob, jak ovlivňovat myšlení, vnímání, emoce a chování. Jak ovládat lidi na dálku.“


      „A vy jste na to přišel.“


      Sokolov přikývl. „Když mě v roce 1974 vyslali z Leningradské univerzity na Odbor informačně-psychologických akcí KGB, výzkum mikrovln ještě nepokročil o moc dál než k pokusům o dezorientaci a zmatení mysli tím, že subjekt vystavíme širokému vlnovému spektru. Od toho jsem začal. A zjistil jsem, že jisté frekvence a nastavení dokáží mnohem víc.“ Trhaně si povzdechl a pokračoval: „Zabýval jsem se tím výzkumem osm let, než konečně došlo k testování mojí metody na lidech.“ Svěsil hlavu, viditelně sklíčen tou vzpomínkou. Chvíli mu trvalo, než se znovu přiměl k řeči. „Na mudžáhedínských povstalcích zajatých naší armádou v Afghánistánu. Vůbec netušili, co je zasáhlo. Během vteřiny se změnili v zabijáky. Před našima očima se navzájem povraždili. Byly jich celé desítky.“


      Zvedl ke mně pohled a hledal v mých očích aspoň náznak empatie. Přikývl jsem, abych ho povzbudil. Sedět tu s ním byl zvláštní pocit. A podivně mě uspokojovalo, že od něj konečně slyším, co se stalo, i když celý ten příběh byl skrznaskrz prosáklý smrtí.


      „Takže jste zběhl,“ nadhodil jsem. „Proč vlastně?“


      „Kvůli všem těm mrtvým. Bylo to drsné probuzení. Do té doby jsem byl naivní, příliš uchvácený svým vlastním egem, vědeckým bádáním, úžasnou možností ovládat lidské city a touhy. S kolegy jsme vedli dlouhé debaty, co by to znamenalo, kdybychom vytvořili kompletně psychocivilizovanou společnost. Bylo to fascinující a návykové. Nedocházelo mi, že lidi bude taky možné naprogramovat, aby na povel zabíjeli. Když se to pak stalo..., byl to pro mě šok, vidět možné důsledky mého vynálezu. Věděl jsem, že musím něco podniknout. Nesměl jsem dovolit, aby se něco podobného opakovalo. Nesměl jsem jim ten vynález předat. Rozhodně ne – po tom všem, čeho už se dopustili a čeho byli schopni. Vždyť se zrovna pokusili zabít papeže. Papeže... Neexistovalo nic, před čím by se zastavili.“


      „Papeže?“ V duchu jsem se vrátil do minulosti, do roku 1981, kdy došlo k atentátu na slavného Poláka na papežském stolci. „Myslíte Jana Pavla II.?“


      Sokolov přikývl. „Víte o tom, viďte?“


      Tehdy jsem ještě u FBI nepracoval, ale věděl jsem, že CIA měla určité podezření. Jan Pavel II. představoval pro Kreml velký problém. Ve zpravodajských kruzích byl vyhlášen jako člověk s nezlomnou odvahou. Jako kněz vystupoval ve své vlasti proti nacistům, později proti komunistům. A jako papež byl odhodlán dovést svůj lid ke svobodě. Brežněv tou dobou Polsku vyhrožoval invazí, aby potlačil rostoucí hnutí Solidarita. Jan Pavel ho otevřeně vyzval na souboj. Rok předtím mu poslal vlastnoruční dopis. Jediný list papíru s papežským erbem. V něm Brežněvovi zdůraznil, jaké obavy chová o svou vlast. A dodal pozoruhodnou věc: upozornil Brežněva, že pokud Sověti vpadnou do Polska, vzdá se svatopetrského stolce a odstěhuje se zpět do své země, aby se postavil do čela lidového odporu.


      Devět měsíců poté před očima čtvrtmiliónu poutníků na Svatopetrském náměstí papeže postřelil a téměř smrtelně poranil Turek jménem Mehmet Ali Ağca. Střelce chytili. Vylíčili ho jako pomatence, osamělého šílence. Přinejmenším podle mínění zpravodajské komunity však byla pravda jiná. Ağca spolupracoval s agenty bulharské rozvědky. CIA a italští lékaři z tajné služby, kteří ho těsně po atentátu vyšetřovali, objevili v jeho krvi stopy amfetaminu. Na těle měl plno vpichů od injekcí. Dospěli k přesvědčení, že byl na svůj úkol medicínsky připraven – že mu někdo v podstatě vymyl mozek. Takový Manchurianský kandidát v reálném životě.


      Sokolov zasmušile přikývl. „Pohnulo mě to k rozhodnutí, že jim nesmím tu věc dát. Uvažoval jsem, že ji spolu s celým svým výzkumem zničím a spáchám sebevraždu. Ale na to jsem byl příliš zbabělý. A tak jsem si vybral útěk... Ještě předtím jsem ale přístroj rozbil a zničil jsem všechnu papírovou dokumentaci. Beze mě ho nedokázali znovu zprovoznit.“


      „Ale nechtěl jste ho dát ani nám,“ připomněl jsem.


      „Rozhodl jsem se, že by se neměl dostat do rukou nikomu. Nikomu nelze dost důvěřovat. Vůbec nikomu.“ Tvrdě se na mě zadíval a zeptal se: „Nebo snad nesouhlasíte?“


      Chvíli jsme se dívali jeden druhému do očí. Po chvilce jsem sjel pohledem k Larise. Tvářila se nečitelně, ale já jsem věděl, jak bych za sebe Sokolovovi odpověděl. A to jsem ještě neviděl účinky té věci na vlastní oči.


      „Takže jste ty agenty nadrogoval a upláchl jim?“ vrátil jsem se k Sokolovovi a jeho životnímu příběhu.


      „Přivezl jsem si s sebou jistou látku, kterou jsme vyvinuli,“ vysvětlil. „Vysoce účinnou, bez chuti a neškodnou. Po příjezdu jsme zapíjeli úspěch. A já jim vyklouzl. Přijal jsem nové jméno. Oženil jsem se. Zbytek už znáte.“


      „Ale nedokázal jste si ten objev vygumovat z mysli,“ ozvala se Larisa.


      Sokolov si promnul oči. Vypadal vyčerpaně.


      „Samozřejmě jsem se o to pokoušel. Na řadu let se mi to dokonce povedlo. Ale pak jsem si přečetl článek o vývoji v oblasti mobilních technologií a týden jsem z toho nespal. Byl to ideální systém přenosu. Chtěl jsem zjistit, jestli bych dokázal sestrojit pokročilejší verzi svého zařízení z Moskvy.“ Sklesle se na nás podíval. „Prostě jsem to musel zkusit. Nedokázal jsem si pomoct.“


      „Ale dál jste žil nenápadně a v ústraní. Až do minulého týdne, do toho protestu před konzulátem,“ poznamenal jsem. „Proč jste tam chodil? Co vás přimělo upoutat na sebe pozornost?“


      Leovým výrazem probleskl žal a lítost. „Když jsem utekl, tvrdě vyrukovali po mých příbuzných. Měl jsem tři bratry. Všechny je zatkli a poslali do gulagu. Až po letech jsem zjistil, že tam zemřeli. A zjistil jsem to jen díky tomu, že se syn jednoho mého bratra stal předním politickým aktivistou a v západním tisku se hodně psalo o něm i jeho rodině.“


      „Ilja Šislenko byl váš synovec?“ zeptal jsem se.


      Sokolov přitakal. „Když ho zabili..., když ho zavraždili, rozzuřilo mě to. Druzí dva bratři se nikdy neoženili a neměli děti. Ilja byl můj jediný synovec – tedy pokud vím. A jeho smrt, to, co s ním provedli..., to na mě prostě bylo moc. Ztratil jsem sebekontrolu.“


      „A dovedlo vás to sem,“ konstatoval Aparo.


      „Dovedlo mě to sem,“ zopakoval tiše Sokolov.


      Chvilku jsem ho pozoroval. „Takže jak ta věc funguje?“ zeptal jsem se.


      Sokolov upil z láhve vody, kterou jsem mu podal. „Víte, co je to přelaďování?“


      Zopakoval jsem mu, co jsem se dočetl.


      Zamyšleně přisvědčil. „Všechno, co cítíme – všechny naše emoce od štěstí a euforie až po depresi a agresivitu –, to vše se spouští elektrochemickým děním v našem mozku.“


      Zúročil zkušenosti středoškolského učitele fyziky a trpělivě nám vysvětloval, jak mozek automaticky reaguje na rytmické podněty nejrůznějšími silnými emocemi.


      „V té hroudě o třinácti stech gramech, kterou nosíme mezi ušima, máme sto miliard neuronů,“ řekl. „A existuje mezi nimi až biliarda synaptických spojení. Je to obří síť s nekonečným potenciálem a my toho o ní víme jen pramálo. Jedno ale ano: náš mozek je schopen vnímat podprahové jevy, které si neuvědomujeme a nedokážeme je rozeznat. A právě tohle jsem zkoumal, abych dokázal zmanipulovat nervová spojení, která ovládají duševní stavy, jako je euforie, důvěra, strach, úzkost, deprese. A dokonce i vedlejší tělesné stavy jako nevolnost či dezorientace. A objevil jsem, že takové stavy můžeme účinně a cíleně vyvolávat.“


      „Mikrovlnami?“


      Zamračil se. „Je to velmi komplikované. Upřímně řečeno, potřeboval byste doktorát z matematiky a elektrotechniky, abyste to pochopil do hloubky. Ale když to zjednoduším, můj objev spočívá v tom, že když se větší počet střídajících se dutinových a dielektrických rezonátorů zkombinuje se speciálně upravenými magnetrony, dokáží vytvořit přesně zacílené pole mikrovln o stabilní vlnové délce. A tohle pole se dá perfektně vyladit tak, aby ovládalo vibrace ve vnitřním uchu a přelaďovalo mozek v plném frekvenčním rozsahu.“


      Tomuhle říkal „zjednodušení“.


      Potřásl hlavou a dodal: „Jeden antropolog z Yaleovy univerzity nedávno přišel s teorií, že naše citlivost vůči přeladění souvisí s přírodním výběrem. Ti naši předkové, kteří uměli dosáhnout stavu, kdy nepociťovali strach ani bolest, a místo toho dokázali splynout v kolektivní identitu, měli větší naději na přežití. Snáz se ubránili predátorům – i jiným tlupám.“


      „To zní skoro jako komunismus,“ poznamenal jsem. „A všichni víme, jak to s ním dopadlo.“


      Sokolov se nevesele pousmál. Pak dodal tónem, z něhož rozhodně nezněla pýcha: „Jenže náchylnost k přeladění má i druhou, hodně temnou stránku. Můj přístroj vás dokáže přimět k čemukoli. Uspí vás, ale taky vás třeba donutí zabít vaše vlastní děti.“


      Po zádech mi přejel mráz.


      Jednodušeji už to formulovat nemohl.


      Chápal jsem, proč po té věci kdekdo tolik baží. Přístup k podobné technologii – zvlášť když jste jediný, kdo ji má – by vám poskytl absolutní moc jak nad vaším vlastním obyvatelstvem, tak nad nepřáteli.


      Aparo se zeptal: „A co ten muž, který přišel v pondělí ráno k vám domů? Jak jste ho přemohl? Zahrál jste si na rytíře Jedi? Jaký trik na ovládání mysli jste na něj použil?“


      Sokolov zřejmě narážku na Hvězdné války nepochopil. Zatvářil se lehce zmateně, ale pak odpověděl. „Nahrál jsem si na CD nějaké monaurální rytmy. Je to jednoduchá, ale účinná metoda. Nechával jsem si je po ruce pro případ nouze – kdyby mě někdo přišel hledat.“


      „Co to s člověkem dělá?“ zajímal se Aparo.


      „Zmate vás to. Točí se vám hlava. Dělá se vám špatně. Nedokážete se soustředit. Máte sklon poslechnout každý příkaz. Odpovídáte pravdivě na otázky.“


      „Na vás to nepůsobilo?“ vyzvídal Aparo.


      „Jak jsem říkal, je to dost primitivní metoda. Mnohem slabší než zařízení v dodávce. Vím, co s člověkem dělá a jak působí, a tak jsem se naučil jejím účinkům odolat.“


      Aparo se zmohl jen na užaslé „No teda!“


      Vzpomněl jsem si na Sokolovova souseda a jeho nebývale agresivního psa. „Váš soused povídal, že tou dobou na něj zaútočil jeho pes. Nikdy dřív prý nic takového neudělal.“


      „Zvířata reagují jinak než my. Když se vyděsí, některá z nich zaútočí.“


      Napadlo mě, na kolik sousedů asi Sokolovovy monaurální rytmy zaúčinkovaly.


      „Existuje proti tomu přístroji v dodávce jiná ochrana než chrániče na uši?“ zeptal jsem se.


      „V podstatě ne. A když jste u něj hodně blízko nebo stojíte přímo v cestě záření, s agresivnějšími frekvencemi si neporadí dokonce ani ty chrániče. Jediná možnost je nacházet se za dostatečně silnou izolační vrstvou, přes kterou mikrovlny neproniknou. Tím myslím přinejmenším dva a půl centimetru železa, minimálně metr betonu nebo clonu z velmi jemného drátěného pletiva, která vlny ruší. Pletivo je nejúčinnější, ale musí být velmi husté. Dneska se běžně používá k odstínění příjmu mobilního signálu.“


      „A co rušičky?“ navrhl Aparo. „Něco jako rušičky mobilů.“


      „Mohly by fungovat za předpokladu, že jsou dost výkonné a umějí blokovat všechny frekvence v dosahu,“ odvětil Sokolov. „Různá nastavení totiž využívají různých frekvencí, takže by bylo nutné rušit všechny, abyste měli naprostou jistotu.“


      „O jakém dosahu je řeč?“ zeptal jsem se.


      „Záleží na zdroji energie. Při vhodných podmínkách má můj přístroj přímý dosah necelý kilometr. Ale teoreticky je neomezený. Vzpomeňte si na mobilní sítě a jejich plné pokrytí. Totéž by se dalo udělat i s tímhle. Když chytíte se svým telefonem mobilní signál, prorazí k vám i mikrovlny.“


      Měl jsem pocit, jako bych z výšky spadl na fakírské lože s hřebíky. „Vy tvrdíte, že byste to svoje zařízení mohl připojit na vysílače mobilních operátorů?“


      Přisvědčil. „Teoreticky ano. Ale ne že bych se hned napíchl na kterýkoli. Neznám nastavení v řídicích centrech. Nějaký čas bych na tom musel pracovat, ale v podstatě by to bylo možné zvládnout.“


      „Ježíšikriste.“


      Rozsah škod, které by s touhle technologií dokázal napáchat třeba i jeden jediný psychopat, mi vyrazil dech. Mohli byste naráz zlikvidovat celé velkoměsto. A možná i mnohem víc.


      Rozhlédl jsem se po tvářích kolem sebe a řekl jsem to jediné, co bylo namístě: „Musíme ho zarazit.“

    

  


  
    
      66. kapitola


      V mé hlavě vrtal neodbytný červík a pokřikoval, že jsme něco přehlédli.


      Obrátil jsem se k Larise. „Proč vás Kostěj nekontaktoval? Aspoň s hlášením ,mise splněna’? Proč vám zmizel z obzoru?“


      „Nevím,“ odpověděla. „Možná nedůvěřuje naší sestavě na konzulátu. Třeba si myslí, že sám dostane ten přístroj ze země snáz.“


      „Třeba, ale... proč ho nenechal rozebraný a namontoval ho do SUV?“ namítl jsem. „Proč nezdokumentoval, jak ho Sokolov rozebírá? Mohl si to nafilmovat smartphonem, pak všechno sbalit do beden a odvézt. Bylo by to jednodušší než propašovávat za hranice auto se zařízením namontovaným uvnitř. A proč by ho teď testoval?“ Nejlogičtější odpověď na tyhle otázky mě trápila. „Chce to použít. Tady u nás. A brzy.“ Pohlédl jsem na Sokolova. „Převyprávějte mi to ještě jednou. Povídal jste, že se vás vyptával na dosah a pohon.“


      Sokolov přikývl. „Chtěl vědět, jak je to silné. Jestli vlny projdou zdmi nebo sklem a jestli se dostanou do suterénu.“


      „No a? Projdou?“


      Sokolov pokrčil rameny. „Jsou to mikrovlny. Jak už jsem říkal, dostanou se všude, kam pronikne mobilní signál.“


      Vůbec se mi nelíbilo, kam události směřují. Docházelo mi to s alarmující jasností. „Chystá se tu věc použít. Proto ji chtěl mít namontovanou v autě, po kterém policie nepátrá. Proto se ptal, kam záření pronikne.“


      „Žádný takový úkol neměl,“ prohlásila Larisa.


      „Jak to víte?“


      „Ale jděte. Nejsme přece ve válce. A použít takovou zbraň tady v Americe – to je terorismus. Válečný akt.“


      „Možná ho zaúkolovaly jisté skupiny v Kremlu a zpravodajských službách, které mají svou vlastní agendu,“ opáčil jsem. „Nebo se rozhodl trhnout a pracovat na volné noze. Napadá mě hned několik zemí a hnutí, které by si s gustem přiložily polínko. A Kostějovi by skvěle zaplatily.“


      „Je agent státu,“ trvala na svém.


      „A proto se podle vás nedá koupit?“


      Na to odpověď neměla.


      „Musíte zavolat vašim lidem,“ řekl jsem. „Zjistěte, jestli je pořád ještě zticha. A jestli ano, řekněte jim o naší domněnce. Řekněte jim, že musejí udělat všechno, co je v jejich silách, aby nám ho pomohli chytit. Varujte je před možnými důsledky, kdyby ten přístroj použil. Zeptejte se jich, jestli opravdu chtějí vyvolat válku.“


      Larisa vytáhla telefon a zmáčkla tlačítko rychlé volby.


      Z půjčovny Hertz na letišti v Newarku vyjel Kostěj ve stříbrném minivanu Dodge. Za chvilku byl už zase na mezistátní I-95 a ujížděl k jihu.


      Přemístit neforemné zařízení ze suburbanu do minivanu mu netrvalo dlouho. Jen upozornil utahaného přepracovaného úředníka u přepážky, že si potřebuje přestěhovat věci ze starého auta do nového, a udělal to v zastrčeném rohu na parkovišti. Nikdo se ho ani nevšiml. Náhodným kolemjdoucím nejspíš připadal jako zvukař nějaké kapely, který přemisťuje svoje vybavení, nebo jako počítačový technik stěhující servery.


      Bude muset připojit kabely k motoru, ale to udělá později. A pak podnikne poslední zkoušku, aby se ujistil, že si s montáží poradil správně. Ale to bude hračka.


      Cestou narazí na fůru potenciálních pokusných králíků.


      Larisa zavěsila a zachmuřeně na mě pohlédla.


      „Kostěj pořád mlčí,“ řekla. „Nikomu se neozval. Dokonce ani Ústředí.“


      „Tedy pokud víte,“ doplnil jsem ji.


      „Nezdá se mi, že by za tím byl nějaký tajný plán.“


      „Kdyby ano, řekli by vám to?“


      „Nevím jistě,“ připustila.


      Zmítal mnou vztek. „Jestli už práskl do bot, nic s tím nenaděláme. Ale jestli ne, jestli se tu někde pořád potuluje – instinkt mi říká, že má v plánu tu věc použít.“ Pohlédl jsem na Larisu. „Povězte mi, opravdu si myslíte, že začal jednat na vlastní pěst?“


      Přitakala. „Myslím, že ano.“


      „V tom případě si budeme dělat hlavu s geopolitickými důsledky až potom. Nejdřív ho musíme najít a zastavit.“


      „Ale jak?“ zeptal se Aparo. „Obrátíme se na ministerstvo vnitřní bezpečnosti, aby zvýšili stupeň poplachu na červený a prověřili každé černé SUV v zemi? Pokud ovšem ten krám mezitím nepřestěhoval do jinýho auťáku.“ Otočil se k Sokolovovi. „Zvládnul by to, viďte? Když jste to udělali jednou, dokázal by to zopakovat.“


      Sokolov přikývl. „Ano. Právě o to mu šlo při nácviku – přesvědčit se, že se to dá zvládnout rychle. A ono se to dá. Stačí zastrčit správné konektory do správných zdířek. Jediné pevné spojení s vozem je přívod elektřiny a to je jeden kabel.“


      „Tím spíš věřím, že rozjíždí akci,“ prohlásil jsem.


      Uvědomoval jsem si, že nebude snadné přimět další vládní agentury, aby se zapojily.


      „Máme ještě jeden problém,“ upozornil jsem. „Musíme přesvědčit úřady, že si nevymýšlíme, a to bude zápřah.“


      „Našim v CIA je to jasné,“ ozvala se Larisa. „Zavolám styčnému agentovi do Langley. Můžou nám s pátráním po Kostějovi pomoct.“


      Čímž ovšem vyvstane další problém. „Vědí, že tady máme Sokolova?“


      „Nemohla jsem jim to tajit.“


      Strnul jsem. „Žasnu, že se sem ještě nepřihrnuli a neodvedli si ho.“


      „Přijdou,“ řekla tónem, který měl k nadšení daleko. „Nejspíš každou chvíli.“


      Sevřel se mi žaludek.


      To nesmím dopustit. Mohli bychom ho ještě potřebovat. A nelíbilo se mi, že by skončil v rukou CIA. Teď jsem však měl naléhavější starosti.


      Aparo řekl: „Nebudou jednat, dokud je hrozba takhle neurčitá. Musíme přijít s něčím konkrétnějším.“


      Před vnitřním zrakem mi defilovalo nekonečné procesí možností a každá nová byla děsivější než ty předchozí.


      „Může tu věc použít kdekoli,“ řekl jsem. „Na koncertu v Madison Garden. Při nějakém velkém sportovním utkání na narvaném stadiónu. V Rockefellerově centru. Jaké významné události se tenhle víkend ve městě konají?“


      „Taky může cílit na Wall Street,“ doplnil Aparo. „Na newyorskou burzu cenných papírů. Srazilo by to trhy na kolena.“


      Vtom mě napadlo, že pro případný teroristický útok se nabízejí daleko drtivější cíle. „Kapitol,“ nadhodil jsem. „Bílý dům.“


      Sokolov zbystřil. „Ptal se mě na neprůstřelné sklo.“


      „Cože?“


      „Výbuchuvzdorné. Takové, jaké se používá na důležitých vládních budovách ve Washingtonu.“


      Přímo jsem tu scénu viděl. Nabité zasedání na Capitol Hill – a senátoři a kongresmani se zčistajasna začnou rvát jako psi, vyškrabovat si navzájem oči, bezpečnostní ostraha bude pálit hlava nehlava a všechno to v přímém přenosu odvysílá veřejnoprávní televize.


      Anebo ještě hůř.


      Během tiskové konference na trávníku před Bílým domem postřílí prezidentská ochranka všechny kolem, prezidenta nevyjímaje.


      „Musím někomu zavolat,“ prohlásil jsem. „Nemůžeme jen tak dřepět a nic nedělat.“


      „Komu?“ zeptal se Aparo.


      Po krátkém přemýšlení jsem odpověděl: „Everettovi.“


      Will Everett je zvláštní agent naší washingtonské pobočky a vede protiteroristickou jednotku. Známe se už hezkých pár let a výborně spolu vycházíme. Potřeboval jsem někoho s živou představivostí. Někoho, kdo mě zná a ví, že se nenechávám zbůhdarma unášet fantazií. Někoho, kdo si nebude myslet, že jsem ožralý namol, až mu budu líčit, co se děje.


      Když jsem sahal po telefonu, váhal jsem, jestli s Everettem můžu mluvit úplně otevřeně. Usoudil jsem, že ho napřed trochu naťuknu. Upozorním ho, že se něco chystá a že se z toho potenciálně může vyklubat velmi vážná věc. A podle jeho reakce pak budu improvizovat.


      Nakonec ale byla konverzace mnohem kratší, než jsem čekal. Everett měl plné ruce práce. Řídil koordinaci s Tajnou službou a washingtonskou policií.


      Za tři hodiny začínala výroční večeře korespondentů akreditovaných v Bílém domě.

    

  


  
    
      67. kapitola


      Psychopat, který se rozhodne zaútočit na samé srdce americké identity – identity definované svobodou slova, meritokracií a volným přístupem médií k nejvyšším státním představitelům –, si podle mého názoru nemůže vybrat významnější cíl než výroční večeři korespondentů. Zvlášť když se na ten cíl zaručeně upírá maximální pozornost médií.


      Téhle večeři se přezdívá přehlídka nerdů, hashtag a tak různě podobně, což je přiléhavé, pokud považujete za nerdy George Clooneyho a Sofíi Vergaru. Přes dva a půl tisíce nejvlivnějších lidí země – politiků, hollywoodských celebrit, novinářů, čelných představitelů byznysu, soudců Nejvyššího soudu a dalších – se napěchuje do plesového sálu washingtonského Hiltonu, aby si užili snobského vysooktanového lesku, třpytivého pozlátka, které na rozdíl od Oscarů nedusí omezený čas, falešná skromnost ani podráždění z předčasně uťatých děkovných proslovů.


      A dokonce ani udílení Oscarů se nemůže pyšnit tím, že by se ho jako čestný host účastnil prezident Spojených států.


      Řadu let vysílala galavečer živě veřejnoprávní kabelová televize C-SPAN, ale v posledních letech, kdy se politika v Americe polarizuje a výrazněji hýbe celou společností, se z něj stala obrovská mainstreamová událost. Bude ho přenášet spousta televizních a internetových zábavních kanálů, protože se dostaví houfy hvězdných účastníků, které si členové Asociace korespondentů pozvou jako své hosty.


      Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím víc jsem byl přesvědčen, že tenhle cíl je příliš významný a lákavý, než aby si ho Kostěj nechal ujít, i když musí pracovat pod časovým tlakem.


      Nabízela se mu samozřejmě řada jiných příležitostí, kde bude přítomen prezident: uvítací projevy při přijetí zahraničních hodnostářů na trávníku Bílého domu, kulturní události v Kennedyho centru, plnění významných státnických povinností. V hlavním městě probíhá nějaká velká událost každý týden. Tahle však všechny ostatní zastiňuje. Jakýkoli útok na prezidenta by byl sám o sobě zničující. Ale útok, který navíc zasáhne srdce světového tisku, a dokonce i zábavního průmyslu – a tudíž všechny nejvýraznější a nejvlivnější osobnosti amerického života naráz –, to je z hlediska teroristy dokonalost sama. Nemluvě o tom, že se všem okamžitě vybaví večeře korespondentů z roku 2011. Na tu se už navždy bude vzpomínat jako na součást příběhu, který den poté vyústil v zabití bin Ládina. Elitní komando SEAL zvané Tým šest totiž prý svou akci o den odložilo, aby náhlý odchod příliš mnoha politiků z galavečera nevyvolal nežádoucí pozornost.


      Pochopitelně to byly čiré spekulace, ale jestli se Kostěj k něčemu chystá, dnešní večer vypadal na zatraceně vhodnou volbu.


      „Musíme tam,“ oznámil jsem. Ukázal jsem na Sokolova a s pohledem významně upřeným na Larisu jsem dodal: „A jeho beru s sebou.“


      Nezaváhala ani na vteřinu. „Jedu taky.“


      Moc se mi to nezamlouvalo. Přísně jsem zvedl ukazováček. „Ne aby vás napadlo dát vašim parťákům v CIA náskok. Nemám čas chytit se do klinče s uvítací partičkou, hned jak přistaneme ve Washingtonu.“


      „Žádná tam nebude,“ ujistila mě. „Máte moje slovo.“
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      S rostoucí úzkostí jsem vyhlížel z okénka helikoptéry FBI a díval se, jak socha Svobody pableskuje v odpoledním světle.


      Prezident měl dorazit do Hiltonu za dvě hodiny. Polovinu toho času prodřepíme tady ve vrtulníku přikurtovaní k sedadlům. Deptalo mě, že Kostěj už nejspíš má dokonale promyšlený plán, zatímco já si nejsem ani zdaleka jistý, jak situaci zvládnout.


      Tak například jsem netušil, jak dopadne můj rozhovor s Tajnou službou, i když se za mě zaručí Everett. Co jim asi tak řeknu? „Cítím v kostech, že ten chlap představuje vážnou a akutní hrozbu, ale nemáme jeho popis, jméno ani otisky, které bychom vám mohli poskytnout. Jo, a použije takový mikrovlnný aparát, kterým z vás nadělá zabijáky a někoho z vás donutí odprásknout prezidenta.“


      Bude to konverzace k popukání.


      Nejenže mi neuvěří, ale uměl jsem si představit, že mě zadrží za účelem dalšího výslechu, protože jim nepůjde do hlavy, co to na ně zkouším a jaký mám k těm bláznivým tvrzením motiv.


      Dokonce jsem ani nevěděl jistě, jestli jim vůbec něco říkat, když se naše obavy zakládají na pouhém tušení. Na druhou stranu jsem nemohl mlčet. V sázce bylo příliš. V nejhorším případě k ničemu nedojde a oni dospějí k názoru, že jsem zralý na vyhazov a svěrací kazajku. V nejlepším případě zachráníme život hlavnímu představiteli svobodného světa. Snadné rozhodování. Ale čím víc jsem nad tím přemítal, tím víc jsem si uvědomoval, že zřejmě všechno zůstane na nás. Ostatní nebudou hrozbu brát tak vážně, jak by bylo potřeba.


      V hloubi duše jsem perverzně doufal, že tam Kostěj bude a pokusí se dosáhnout svého. Navzdory obrovskému riziku, navzdory obavám, že se tenhle večer zvrhne v katastrofu apokalyptických rozměrů pro celou zemi, se aspoň dozvíme, o co mu jde, a budeme mít šanci dopadnout ho. Jestli se pletu a nebude tam, jestli plánuje něco jiného, než si myslím, jsme v háji. Nebudeme mít sebemenší ponětí, kdy a kde se Kostěj – anebo ti, kterým tu technologii předá – znovu vynoří a Sokolovův vynález použijí. Může to být za den, za týden, za rok... Může to být kdekoli. Nemáme ani nepatrné vodítko. A v té nejisté budoucnosti bychom pravděpodobně nedokázali zabránit pohromě, protože by nás zaskočila naprosto nepřipravené a následky by byly daleko horší. Už proto, že by mohlo jít o katastrofu mnohem větších rozměrů. Teď při večeři korespondentů aspoň nehrozí, že Kostěj dokáže využít sítě mobilních operátorů. Tedy aspoň jsem doufal, že to nedokáže. Podle Sokolova je ale ta možnost reálná v nepříliš vzdálené budoucnosti. A to byl další důvod, proč jsem se upínal k naději, že Kostěje zlikvidujeme hned.


      Zalétl jsem k Sokolovovi pohledem. Byl mrzutý, protože jsme mu zatím neumožnili sejít se s manželkou. Pořádně jsme se zapotili, než jsme ho trochu uchlácholili a přiměli ho smířit se se skutečností, že na to momentálně není čas. Jediné, co jsem mu mohl dopřát, byl kratičký telefonní rozhovor, než jsme nasedli do helikoptéry. Ani teď nevypadal klidně. Pořád převracel v rukou kevlarovou přilbu, kterou jsme mu před cestou opatřili u zásahovky. Naši laboratorní technici nás vybavili vším drátěným pletivem, které tak nahonem dokázali sehnat, a Sokolov nám je do přileb vsadil. Skoro až děsilo, že tenhle milý starý pán dokázal sestrojit vynález s tak obludným potenciálem. Ani jsem se nedivil, že se mu povedlo upláchnout našim agentům – a to mi znovu připomnělo Corrigana. Jedním z těch agentů byl on. Hrozně rád bych se na něj Sokolova vyptal. Třeba bych se dozvěděl něco, co by mi po všech těch letech pomohlo. Corriganův popis, cokoli. Ale teď na to nebyla vhodná chvíle. Budu muset počkat.


      Odvrátil jsem od Sokolova pohled a všiml si, že mě pozoruje Larisa.


      „Není vám něco?“ zazněl ze sluchátek její hlas.


      Zavrtěl jsem hlavou. Sundala si sluchátka a naznačila mi, abych udělal totéž. Zřejmě si chtěla popovídat tak, aby nás neslyšeli Aparo, Sokolov a pilot. V helikoptérách jsou všechna sluchátka propojena.


      Naklonila se ke mně, aby mi mohla šeptat přímo do ucha.


      „Sokolov říká, že by se ta věc neměla dostat do rukou vůbec nikomu. Jaký na to máte názor?“ zeptala se.


      Připomněl jsem si, jakou v celé záležitosti hraje roli. Naklonil jsem se k jejímu uchu. „Vaši mládenci po Sokolovovi pasou. To proto vás požádali, abyste se na mě nalepila, monitorovala postup vyšetřování a dala jim vědět, kdy si na nás došlápnout a odvést si ho.“


      Nezdálo se, že by na to byla pyšná. „Ano, tak si to představovali.“


      Beze slova jsem na ni upíral pohled.


      „Nehodí se vám to do scénáře, viďte?“ zeptala se.


      „Řekněme, že už jsem viděl a zažil, čeho všeho se CIA bez zábran dopouští. Takže mě nijak zvlášť netěší představa, že se jim ten dobrák Sokolov dostane do rukou.“


      „Děláme, jen co musíme,“ namítla. „Bojujeme na mnoha frontách. Někdy bitvy naberou ošklivý směr.“


      „Jistě, ale vymýt mozek čtyřletému dítěti, aby se podařilo vylákat z nory mexického drogového bosse..., to není bitva. To je zvrácenost.“


      Zatvářila se zmateně a nehrála to. Zřejmě ji nezasvětili do mého spisu, ale z mého tónu poznala, že jde o nějakou záležitost, která se mě hluboce dotýká, a v jejím výrazu se to odrazilo.


      „Něco mi uniká?“ zeptala se.


      Rád bych věděl, jestli je Corrigan stále aktivní, jestli celou tu dobu tahá za nitky. Pokud dosáhl toho, že mi přidělili Sokolovův případ, třeba si vybral i ji. To by znamenalo, že ho Larisa možná zná.


      „Co kdybyste se na to zeptala svého šéfa v Langley?“ opáčil jsem. Měl jsem na jazyku „a řekněte mu, že se brzy uvidíme,“ ale udržel jsem se.


      Tohle taky bude muset počkat.
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      Když jsme přistáli na heliportu budovy Washington Post, který byl Hiltonu nejblíž, zkontroloval jsem hodinky. Bylo čtvrt na sedm pryč. Za tři čtvrtě hodiny přijede prezident.


      Na heliportu na nás čekal Everett, aby nás odvezl do hotelu vzdáleného deset minut jízdy.


      „Mluvil jsem s ředitelem Tajné služby,“ řekl mi, když jsme vyrazili. „Není z toho zrovna odvázaný.“


      „Ani jsem nečekal, že bude,“ opáčil jsem.


      Prořítili jsme se přes Dupont Circle a vyrazili nahoru po Connecticut Avenue, ale o kousek dál se doprava zasekla. Před námi vyvstala neprostupná zeď limuzín, jediný dlouhatánský proud lincolnů Town Car a podobných luxusních vozů svážejících hvězdné účastníky galavečera. Nalevo podél celé Connectitut Avenue parkovaly přenosové vozy se satelitními anténami na střeše. Blesklo mi hlavou, že to je pro Kostěje přímo ideální, a přemítal jsem, jestli se na ně dokáže napojit. Ale pak jsem ty úvahy zavrhl. Podle toho, co říkal Sokolov, to tak nahonem nezvládne. Kostěj prostě využije náhodné příležitosti a bude si počínat pokud možno jednoduše. Nám tím ovšem hledání nijak neusnadní.


      „Silniční zátarasy a objížďky jsou v provozu celé odpoled­ne,“ řekl Everett. „U Hiltonu už roztahují červené koberce. Tahle akce, to je lidská zoo. A pro nás pekelný bolehlav, zvlášť když hrajeme druhé housle.“


      Věděl jsem, jak to myslí. Ministr vnitřní bezpečnosti vyhlásil večeři korespondentů za událost mimořádného významu z hlediska národní bezpečnosti. To znamená, že plánování, realizaci i řízení všech bezpečnostních opatření přebírá Tajná služba. Postupuje ve spolupráci s bezpečnostními složkami a pořádkovými silami na místní, státní i federální úrovni, ale drží taktovku a nezdráhá se to dát patřičně najevo.


      Díky Everettovu průkazu jsme se dostali přes policejní zátaras na T Street a zastavili jsme za mobilním velitelským stanovištěm usídleným ve velkém šedém kamiónu, nějakých sto metrů jižně od hlavního vchodu do hotelu.


      Obhlédl jsem si hotel. Byla to rozlehlá dvanáctipatrová budova obloukového tvaru. Svými dvěma prohnutými křídly a průčelím poskládaným z obdélníkových bílých modulů nezapřela 60. léta. Požádal jsem Larisu a Sokolova, aby počkali v autě, a s Aparem jsme následovali Everetta k chumlu velících agentů pohroužených do horečné debaty.


      Když jsme se k nim blížili, vysoký muž v úhledném obleku, s prošedivělými vlasy a ani gramem nadbytečného tělesného tuku naklonil hlavu ke straně a podrážděně komusi odsekl: „Ani mě nenapadne dál tady trčet a žvanit o hypotézách. Už brzy zjistíme, jestli nás federálové zdržujou zbytečně, nebo ne. Mám užitečnější věci na práci.“


      Zvedl si k ústům zápěstí s připevněným mikrofonem – nepochybně aby vychrlil salvu příkazů – a vykročil směrem od nás. Everett ho zarazil.


      „Mám tu Reillyho a jeho parťáka,“ ukázal na nás palcem. Pak se ohlédl po mně. „Tohle je Gene Romita,“ pokývl hlavou k náčelníkovi Tajné služby.


      Romita povytáhl obočí a zběžně mě přejel pohledem, jako bych byl exponát v panoptiku zrůd. Everett si po­třásl rukou s dalším mužem a představil mi ho jako Terryho Caniffa, velitele místní policie. Caniff byl podsaditý chlápek s šedivým plnovousem a výrazem, jako by kousl do citrónu. Zřejmě se tak tvářil i normálně a Romitovo prohlášení, když jsme přicházeli, mu ještě dodalo. Nezáviděl jsem mu. Není snadné velet policejním silám ve městě, kde sídlí velitelství nebo alespoň významné operační složky snad všech vojenských i občanských bezpečnostních sborů a zpravodajských služeb celé země.


      „Everett říká, že vycházíte ze svého tušení,“ zavrčel Romita. „Tak vyklopte, co vlastně máte, ale rychle.“ Podíval se na hodinky. „Prezident odjíždí z Bílého domu za čtyřicet minut.“


      Rychle jsem shrnul podstatu Sokolovova vynálezu, a aniž bych zabíhal do detailů, popsal jsem jeho fungování. Pak jsem mu řekl, že to zařízení má zřejmě Kostěj v nějakém autě a jak ho podle mého názoru použije.


      „Jistě jste viděl zprávy o tom masakru v Brighton Beach,“ doplnil Aparo.


      Romita přikývl.


      „Způsobila ho právě tahle hračka,“ řekl Aparo.


      „Víte to stoprocentně?“


      „Chybělo málo a ten večer jsme se dodávky s tím přístrojem zmocnili. Nevyšlo nám to jen o chlup,“ odpověděl jsem.


      Romita se na chvíli zamyslel a pak prohlásil: „Podívejte, Reilly, já nevím, jak si mám tu vaši historku přebrat. Nevím, jestli se nám tu vážně potuluje nějaký ruský darebák s mamutím paralyzérem a hraje si na Bucka Rogerse. Fakt ale je, že i kdyby to tak bylo, nemáme stoprocentní jistotu, že se chystá zaútočit právě tady, nebo snad ano?“


      „Nemáme.“


      Vlastně o moje potvrzení ani nestál. „Když jde o prezidentův život, bereme každou hrozbu vážně. Úplně každou,“ zdůraznil. „Jenže musíme používat zdravý rozum, abychom ho nedrželi pod zámkem v Bílém domě čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. Protože jak víte, hrozby se vyskytnou každou chvíli. A na nás je posoudit, do jaké míry jsou věrohodné. Můj problém s tou vaší teorií je, že se nezakládá na solidních zpravodajských informacích. Není na ní věrohodného vůbec nic. A nic nenaznačuje, že by se hrozba vztahovala právě k téhle události. Vycházíte jen ze svého tušení. A kdybychom zaháněli prezidenta do bunkru pokaždé, když někoho popadne nějaké tušení, měl bych pocit, že ti parchanti dosáhli svého. Chápete, jak to myslím? Kdyby nás přiměli pokaždé zalézt do krytu, vyhráli by. A ať mě vezme čert, jestli dopřeju nějakému podřadnému rádoby teroristovi uspokojení z toho, že mu stačí udělat bububu a donutí prezidenta Spojených států, aby pelášil do úkrytu jako zajíc. Dejte mi něco věrohodného, a já ho uklidím. Ale bude to muset být něco víc než jenom tušení.“


      Píchl mohutným ukazováčkem k hotelu za svými zády. „Máme to neprodyšně obšancované. Zabezpečili jsme perimetr na vzdálenost celého bloku. Bez našeho svolení neproklouzne ani myš. Rozestavěli jsme zátarasy, na střechách máme odstřelovače. Tvrdíte mi, že ten chlap má ovladač mozku neznámého dosahu, který funguje na dálku i mimo dohled?“ Řekl to, jako by mi nevěřil ani slovo, a já se ani nedivil. „Tak co teda navrhujete? Máme prezidenta permanentně držet v bunkru, dokud toho chlapa nechytnem? Myslíte tím týden, měsíc, rok? Protože tohle po mně v podstatě chcete, ne? Může udeřit kdykoli a kdekoli. Z dálky. Co s tím mám podle vás dělat?“


      Vlastně jsem sám nevěděl.


      „Já vás chápu,“ řekl jsem. „Jen říkám, abyste vzal v úvahu, že můžu mít pravdu. Měli bychom udělat maximum a provést veškerá dostupná bezpečnostní opatření – čistě pro všechny případy.“


      „A jaká, jestli se můžu zeptat? Říkal jste přece, že se ta věc nedá odclonit bez speciálního vybavení, ne?“


      „Sežeňte co nejvíc nitroušních sluchátek a přileb. Rozdejte je svým lidem a řekněte jim, ať je mají po ruce. Jakmile se začne dít něco nezvyklého, ať si je co nejrychleji nasadí. A držte se těsně u prezidenta – kdyby došlo na nejhorší, buďte připraveni rychle ho evakuovat co nejhlouběji do suterénu.“


      Rozhodil jsem ruce v gestu „ničím dalším nemůžu sloužit“. Protože jsem opravdu nemohl. A realisticky vzato, Romita měl pravdu. Nemůžeme schovat do úkrytu celou zemi. Ať už bude prezident přítomen nebo ne, útok při takovéhle společenské události by byl zničující. A ani zdaleka by to nemuselo být naposledy, kdy o Kostějovi uslyšíme.


      Romita se zamračil. Nelíbilo se mu, že míč je teď na jeho polovině hřiště. „No dobře.“ Pak se ironicky ušklíbl. „A nechám rozdat ještě role hliníkové fólie. Když si ji omotáme kolem hlavy jako čepici, třeba nás taky ochrání.“


      Odkráčel a ostatní agenti za ním jako hejno ryb za lodí.


      Jak jsem předpokládal, všechno zůstane jen na nás.


      Podíval jsem se na hodinky. Zbývala půlhodina.


      „Nemáme moc času,“ řekl jsem Everettovi a Caniffovi. „Ukažte mi, jak vypadá situace.“
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      Vešel jsem za nimi do mobilního velitelského střediska a Aparo, Larisa a Sokolov se k nám přidali. U pracovních pultů seděli agenti s očima přilepenýma ke spoustě obrazovek a udržovali komunikaci s kolegy venku v terénu.


      „Ukaž mi plánek,“ požádal jsem Everetta.


      Řekl jednomu technikovi, ať otevře letecký snímek hotelu a okolí.


      „Je to živý záběr?“ zeptal jsem se.


      „Ne,“ odpověděl technik. „Dneska jsme ptáčka nezaúkolovali.“


      Při pohledu shůry vypadal hotel Washington Hilton jako naškrábané nedotažené malé „m“. Takhle nějak by Alex namaloval ptáka v letu. Vršky křídel byly skoro zarovnány v západo-východním směru a hlavní vchod se nacházel uprostřed vnitřní strany levého oblouku. Před vchodem se rozprostíral velký oválný trávník obehnaný kruhovou příjezdovkou, na němž byly asymetricky rozmístěny čtyři kulaté květinové záhony. V oblouku napravo se nacházela sluneční terasa a zahrady. Nedalo se tam vjet vozem. Na konci východního křídla se modral velký bazén. Ze severu vedla kolem vnějších oblouků úzká obslužná komunikace cloněná před sousedními budovami řadou stromů.


      Everett ukázal na obrazovku a dopřál mi virtuální prohlídku. „Prezidentská kolona přijede ze stejného směru jako my, z Connecticut Avenue. Prezident vejde tudy, hlavním vchodem, a půjde do plesového sálu.“


      „Kde je plesový sál?“ zeptal se Sokolov.


      Everett nepatrně zaváhal s odpovědí a já přikývl, abych ho ujistil, že před Sokolovem může mluvit. „V suterénu pod tímhle prostorem,“ řekl a ukázal na travnatý ovál před levým křídlem.


      „Co si o tom myslíte?“ zeptal jsem se Sokolova. „Dosáhne tam váš přístroj?“


      Zadíval se na monitor a pokrčil rameny. „Suterén je těsně pod zemí, není nad ním žádná budova. Řekl bych, že ano, pokud ho Kostěj pustí na plný výkon.“


      „Kde by měl ideálně stát?“


      Studoval letecký záběr. „Nejúčinnější by to bylo proti vchodu. Ale v podstatě může být kdekoli.“


      Kostěj možná postrádá Sokolovovy technické znalosti – jako my všichni –, ale už ukázal, že je výjimečně chytrý a dokáže se rychle zorientovat i ve složitých problémech. Navíc je špičkově vycvičený zabiják. V městském prostředí bude schopen perfektně odhadnout polohu a vzít v úvahu řadu proměnných.


      „Zajišťujete celý perimetr?“ zeptal jsem se Everetta.


      „Na všech přístupových cestách jsou zátarasy. Dovnitř se dostanou jen rezidenti a jejich auta kontrolujeme.“


      Pohlédl jsem na monitor. Před Hiltonem bylo hodně otevřeného prostoru, což bylo dobře, protože poskytuje přirozenou bariéru. Naproti hotelu na T Street stála za našimi zády nějaká velká budova. Po naší levici se nacházel hotel Marriott s kanceláří Federal Expressu a byty. Ukázal jsem na budovu proti konci severozápadního křídla hotelu. „Co je tamhle?“


      „Obchodní zastupitelství Ruské federace.“


      Tázavě jsem pohlédl na Larisu.


      Sevřela rty. „Samozřejmě tam bude mít přístup. Ale uvažte, že kdyby zaútočil odtamtud, zdiskreditoval by tím Kreml.“


      „Možná mu právě o to jde.“


      Ostatní domy vzadu za hotelem, mezi Columbia Road a Devatenáctou ulicí, vypadaly na obyčejné činžáky. O velké budově na severovýchodním konci Everett prohlásil, že je to škola. Bylo za ní hřiště na basketbal, dětské hřiště a parkoviště pro autobusy.


      Všude spousta míst, kde se dá zaparkovat a bombardovat hotel mikrovlnami.


      „Nevyskytlo se nic podezřelého?“ zeptal jsem se Everetta. „Všechno probíhá hladce?“


      „Jo,“ přitakal.


      Podíval jsem se na hodinky. Do klíčového okamžiku zbývalo pětadvacet minut.


      „Dobře. Teď můžeme leda tak projít perimetr pěšky a doufat, že se pletu.“ Otočil jsem se k Aparovi a Larise. „Předek, severozápadní roh, severovýchodní roh. Vyberte si.“


      „Já si beru severozápad a ruské obchodní zastupitelství,“ řekla Larisa.


      „Předek,“ ozval se Aparo.


      „Dobře,“ přitakal jsem. „Potřebujeme komunikační sadu a nitroušní sluchátka,“ požádal jsem Everetta. Okamžitě vydal příkaz a jeden z jeho techniků nám je během pár vteřin přinesl.


      Zvedl jsem přilbu a sluchátka a zdůraznil Aparovi a Larise: „První náznak, že se s vámi něco děje, a...“


      Přikývli.


      Pohlédl jsem na Sokolova. „Vy zůstaňte tady a buďte ve spojení pro případ, že bychom vás potřebovali.“ Ujistil jsem se u Everetta: „Ohlídáš mi ho?“


      „Jen běž,“ řekl mi.
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      Se sluchátkem od vysílačky v uchu a přilbou a druhým špuntem do ucha v ruce jsem odklusal po T Street směrem od hlavního vchodu a nechal jsem za sebou průvod limuzín i mediální shon. Po mojí levé straně se za upraveným trávníkem táhl vnitřní oblouk mohutného průčelí hotelu, napravo se nade mnou tyčila vysoká kancelářská budova.


      Okolní ulice byly kompletně vyčištěny od zaparkovaných aut a vyjma ruchu za mnou byla vozovka až přízračně tichá a prázdná. Minul jsem kancelářskou budovu a zahnul na Florida Avenue. Tam jsem narazil na první policejní zátaras. Sestával ze dvou hlídkových vozů, které zablokovaly vozovku. Čtyři policisté posílali zpátky těch pár aut, která se odvážila až takhle daleko. Obhlédl jsem širokou křižovatku, ale neviděl jsem, že by někde v dohledu číhal ve svém voze Kostěj, a tak jsem šel dál. Odbočil jsem na Devatenáctou, s hotelem stále ještě po levé ruce. Pod vysokou vyvýšenou plošinou s bazénem se nacházela zásobovací zóna. Kypěla aktivitou. V šesti vykládacích kójích stály cateringové a další zásobovací vozy a kolem se hemžili zaměstnanci. V hotelu bylo plno krků, které je potřeba nakrmit. Přišli mě zkontrolovat dva poldové a já jim ukázal odznak.


      „Nestalo se nic, co by bylo potřeba hlásit?“ zeptal jsem se.


      „Tady u nás je všechno v pořádku,“ odvětil jeden.


      Cestou kolem jsem zkontroloval vykládací kóje, ale nezahlédl jsem nic mimořádného. V zásobovací zóně se pohybovalo příliš mnoho lidí, než aby Kostěj riskoval přístup k hotelu z téhle strany.


      Vyšel jsem zpátky na ulici a pokračoval na sever po Devatenácté. Zadní strana hotelu se stáčela obloukem ode mě pryč. Ulice byla hezká, lemovaná svěže zelenými stromy. Po pravé ruce jsem měl řadu tří- a čtyřpatrových cihlových domů. Nikde neparkovala žádná auta, nikde nic nejezdilo.


      Ve sluchátku se ozval Larisin hlas. „Reilly?“


      „Kde jste?“


      „Jdu na sever po Columbia Road,“ řekla.


      V duchu jsem si představil mapu. Pohybovali jsme se prakticky souběžně po stranách hotelu, dvěma ulicemi, které se kus za ním kříží.


      „U obchodního zastupitelství čisto?“ zeptal jsem se.


      „Ano,“ ujistila mě. „Mluvila jsem s vrátným u vchodu, rusky. Všichni odešli dřív, aby se vyhnuli tomu chaosu, takže celé odpoledne není uvnitř ani noha.“


      „Dobře. Co ty, Nicku?“


      „Zatím všechno, jak má být,“ ozval se Aparo.


      „Rozumím,“ potvrdil jsem.


      Pomalu jsem si začínal myslet, že se celou dobu pletu, a byl jsem nepříjemně na rozpacích, jaký z toho mám mít pocit. Navzdory všem faktům mě instinkt přesvědčoval, že Kostěj je nablízku, a já si to přál. Chtěl jsem ho definitivně vyřadit ze hry, schovat Sokolovův přístroj zpátky do bedny a zamknout ho na sedm západů.


      V dálce jsem uslyšel sirény a podíval jsem se, kolik je hodin. Prezident by měl každou chvíli dorazit.


      Došel jsem na místo, kde odbočovala doprava Vernon Street. Tu také blokoval bílý hlídkový vůz a vedle něj si dva strážníci povídali s nějakou ženou s malým dítětem. Nalevo jsem viděl roh školy – třípodlažní stavby z červených cihel na vyvýšené zděné terase, na kterou se vycházelo po schodech. Cedule hlásala, že je to Oysterova a Adamsova bilingvní škola. Vypadala opuštěně.


      „Sokol přijíždí k Motorestu,“ ozvalo se mi ve sluchátku. „Opakuji, Sokol přijíždí.“


      Venku před vchodem do Hiltonu Everett přihlížel, jak se od prezidentské kolony oddělily policejní vozy, které jí razily cestu, a odjíždějí pryč po Connecticut Avenue. Zbytek konvoje vjel na kruhovou příjezdovku před hotelem.


      Agenti Tajné služby rychle zaujali svá postavení. Před vchodem do hotelové haly zastavily dva těžké obrněné cadillaky. Z podpůrných vozidel tvořících zadní část konvoje se vyrojili další agenti.


      Everett se napjal. Sledoval, jak prezident vystupuje ze své limuzíny. Dav za ochranným kordónem propukl v nad­šený potlesk a prezident s manželkou, která mu šla po boku, poděkovali zamáváním a úsměvem. Everett měl pocit, že už to nevydrží. Byl napjatý jako struna, bezmocně přihlížel a z celé duše toužil nějak je popohnat, aby co nejdřív zmizeli uvnitř, třebaže věděl, že ani tam nebudou ve větším bezpečí.


      Zahlédl v té skrumáži Romitu. Náčelník Tajné služby byl jako vždy plně soustředěný, dohlížel na přesun prezidenta, vydával úsečné příkazy a přes vysílačku přijímal situační hlášení. Pohlédl na Everetta a setkali se očima. Z Romity sršela sebejistota. Krátce Everettovi přikývl, jako by říkal „všechno pod kontrolou“.


      Everett se bůhvíproč tak suverénně necítil.


      Když jsem uslyšel krycí označení prezidenta a hotelu, sevřel se mi žaludek. Představil jsem si, jak prezident vystupuje z limuzíny a obklopují ho ozbrojení agenti, jejichž instinkty a výcvik slouží jedinému cíli – zabít prvním výstřelem.


      To vůbec nebylo ideální. Tedy za daných okolností.


      Ve sluchátku se ozval Aparův hlas. „Skončil jsem s obhlídkou. Všude čisto.“


      „Dobře,“ odpověděl jsem. „Vrať se zpátky na velitelství. Zůstaň u Sokolova.“


      „Rozumím.“


      Zbývaly dva možné směry útoku. Larisina strana. A moje.


      Došel jsem ke strážníkům a vytáhl odznak.


      „Kolem všechno v pořádku?“ zeptal jsem se.


      „Nic mimořádného,“ řekl jeden z nich.


      „Nikdo tudy za posledních pár hodin neprojel?“ zajímal jsem se. „Žádný černý suburban nebo nějaké jiné SUV?“


      Druhý strážník se zasmál. „Černé suburbany? Děláte si legraci? Nic jiného tudy nejezdí.“


      Zvedly se ve mně obavy. „Pustili jste nějaký dovnitř?“ zeptal jsem se.


      Tázavě se podívali jeden na druhého a zavrtěli hlavou. „Ne. Jen pár místních. Rodinné vozy, ale žádné SUV.“


      „Dobře.“ Pak jsem napůl bezmyšlenkovitě dodal: „Zůstaňte ve střehu.“


      Začal jsem se obracet k odchodu, když vtom ta žena řekla: „Dejte mi vědět, kdybyste potřebovali nějaké další prášky. Taky bych vám mohla donést hrnek horké polévky nebo tak něco.“


      Ani nevím proč, ale zarazilo mě to uprostřed pohybu.


      Jak jsem se otáčel zpátky, slyšel jsem strážníka odpovídat: „Už je nám dobře, ale stejně děkujem. Je to od vás moc hezké.“


      Znovu jsem se k nim vrátil. „Promiňte, o co šlo?“


      Zvědavě se na mě podívali.


      „S těmi prášky? A polévkou? Je vám špatně?“ vyptával jsem se.


      Všichni tři se zarazili, jako by jim moje dotazování připadalo divné.


      „Odpovězte mi,“ naléhal jsem.


      „Nic nám není,“ řekl jeden strážník. „Jenom... asi tak před hodinou. Oběma se nám zatočila hlava.“


      „Až se mi z toho zvednul žaludek,“ dodal druhý. „Jako kdyby mi měla hlava prasknout jako nafukovací balónek.“


      „Myslím, že už tady stojíte hrozně dlouho a potřebujete se napít,“ prohodila žena. „A ty taky, mladý muži,“ řekla synkovi. Zvedla oči ke mně. „Sammy před chvílí spadl z kola.“


      „Ale mami,“ zaprotestoval chlapec, jako by se styděl.


      Moje mysl uháněla jiným směrem. „Kdy to asi tak bylo? Před hodinou, říkáte?“


      „Asi tak,“ odvětil jeden strážník.


      „Projela tudy tou dobou nějaká auta?“ zeptal jsem se a pulz se mi zrychlil.


      „Nepamatuju se,“ řekl. „Byli jsme oba trochu mimo. Jen chviličku, ale –“


      „Neprojíždělo tudy něco většího, třeba nějaká dodávka nebo minivan?“


      „Nepamatuju se,“ provinile se na mě usmál. „Měl jsem co dělat, abych se nepozvracel.“


      Zatrnulo ve mně. Odvrátil jsem se od nich a zapnul vysílačku. „Leo, jste tam?“ sykl jsem. „Leo!“


      Uběhlo několik vteřin a pak se ozval Sokolovův hlas. „Reilly?“


      „Leo, ta věc, kterou jste použil proti tomu Rusovi ve vašem bytě, když si pro vás přišel. Říkal jste, že mu zamlžila mozek a že se mu udělalo špatně?“


      „Ano,“ odpověděl. „Do laptopu jsem naprogramoval pět různých nastavení. Tohle je jedno z nich.“


      Srdce mi bušilo, že div neprorazilo žebra. „Řekl jste o těch různých nastaveních Kostějovi? Ví, k čemu jsou?“


      „Ano,“ odvětil Sokolov.


      To už jsem sprintoval od strážníků po Devatenácté pryč a svíral v prstech přilbu.


      „Je tady,“ křikl jsem do mikrofonu. „Nicku, slyšíš? Kostěj je tady a použije to!“
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      Hnal jsem se dál po Devatenácté a očima zkoumal každé parkovací místo a každý výjezd, ale už jsem měl představu, kde asi bude.


      Hlas, který mi zaburácel do ucha tentokrát, patřil Everettovi. „Vidíš ho? Máš to potvrzené?“


      „Ne,“ vyhrkl jsem. „Ale je tady. Použil tu věc, aby se přes jeden zátaras dostal na Devatenáctou.“


      „Kam přesně? A víš to jistě?“


      Nemělo to smysl. Věděl jsem, že Romitovi nestačí moje tvrzení, aby začal jednat. Navíc už je možná pozdě. Moc toho udělat nemohou. Vyvést prezidenta ven by znamenalo vystavit ho ještě většímu nebezpečí, jelikož by kolem něj vzrostlo napětí a ochranka by se připravila každou vteřinou tasit zbraně a střílet.


      Zvedl jsem si mikrofon připevněný k zápěstí k ústům. „Nicku, kde jsi?“


      „Právě jsem dorazil do velitelského centra,“ odpověděl. „Jsem tu se Sokolovem.“


      „Najdi Everetta. Pomoz mu přesvědčit Romitu, že skutečně existuje hrozba. Musejí dostat prezidenta do bezpečí.“


      „Rozumím.“


      Objevil jsem vjezd na školní parkoviště zastrčený mezi stromy na vzdálenějším konci budovy. Přeběhl jsem ulici a zahnul tam.


      Je tu. Určitě tu je.


      Bleskurychle jsem si vmáčkl špunt i do druhého ucha, nasadil si přilbu a pevně si ji utáhl pod bradou. Pak jsem vytasil svůj Hi-Power, odjistil ho a natáhl náboj do komory.


      Obcházel jsem školu a zaměřil se na otevřené prostranství přilehlé k obslužné komunikaci, která vedla těsně za hotelem. Na opačném konci parkoviště napravo ode mě jsem zahlédl odstavené školní autobusy. Zatím jsem neviděl, co je za budovou nalevo, na straně obrácené přímo k zadní části Hiltonu.


      Ve sluchátku se znovu ozval Everett.


      „Reilly, prezident je uvnitř. Opakuji, prezident je uvnitř. Všichni federální agenti udržují perimetr. Romita je s prezidentem a koordinuje ochranu v plesovém sále.“


      „Rozumím,“ řekl jsem tiše do mikrofonu.


      „Už to máš potvrzeno?“


      „Ne,“ vyštěkl jsem. „Ale pak už může být pozdě.“


      „Zůstávám ve spojení,“ bylo vše, čeho jsem se dočkal.


      Hergot!


      Doplížil jsem se na roh a vyhlédl ven. Nalevo ode mě bylo dětské hřiště. Táhlo se dozadu k hřišti na basketbal. Ještě dál, na samém okraji pozemku u zdi nízkého bytového komplexu, jsem spatřil stříbrný minivan. Stál čelem k autobusům, zadkem k hotelu.


      Zadní dvířka měl zvednutá, nákladní prostor otevřený dokořán.


      Taky jsem spatřil siluetu na řidičově sedadle.


      Kostěj.


      Na celé okolí jako by se sneslo mrtvolné ticho. Jen ve sluchátku vysílačky mi praskala rychlopalba hlasů, jak se agenti jeden po druhém hlásili ze svých pozic.


      „Everette,“ zachrčel jsem do mikrofonu. „Vidím ho. Je tady. Máte prezidenta v bezpečí?“


      „Vydrž moment,“ ozval se Aparo. „Je s Romitou.“


      Představil jsem si Everetta, jak se pořád dokolečka hádá s náčelníkem Tajné služby, zatímco prezident a ostatní hosté se báječně baví a ochranka plní své povinnosti, aniž by kdokoli z nich měl ponětí, že chybí jen nepatrný krůček k tomu, aby se změnili ve vrahy, aby z nich oprýskala veškerá lidskost a stali se pouhými pudem ovládanými tvory, co se mezi sebou rvou do posledního dechu, dokud se udrží na nohou.


      „Everette, odkliďte ho do bezpečí, sakra!“ zasyčel jsem. „Nasaďte si přilby!“


      „Dělám, co můžu,“ odsekl Everett.


      Rychle jsem si v duchu probral svoje možnosti. Od minivanu mě dělilo zhruba čtyřicet metrů otevřeného prostoru. Příliš daleko na zásah z pistole, příliš daleko na přeběhnutí. Kostěj by mě sundal, než doběhnu do poloviny.


      Ale zkusit jsem to musel.


      Vyklonil jsem se, odhadl terén a vytipoval si potenciální krytí, kterého bych mohl cestou využít. Pak jsem zahlédl, jak se z postranního okénka vysunula Kostějova ruka a prakticky vzápětí se kousek od mého obličeje zaryla do zdi kulka. Zasypal mě prach a úštěpky cihel.


      Vymrštil jsem se, vypálil rychle za sebou tři rány do předního skla minivanu a uskočil zpátky za roh.


      A vtom jsem ucítil, že se v mojí hlavě něco děje.
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      Napřed to byl pocit, jako by se mi v lebce roztančil elektrický impulz, jako by mě zasáhl slabounký paralyzér, udeřil mě do ušních bubínků a zavrtával se do hloubky. Pak se mi začala točit hlava a rozostřilo se mi vidění.


      Kostěj zapnul přístroj a já byl příliš blízko.


      Sokolovova provizorní ochrana signál úplně neodstínila.


      Kostěj mi střelbu neoplatil a nevyběhl za mnou. Bylo mi jasné, že nemá důvod spěchat. Předpokládal, že se každým okamžikem ocitnu pod vlivem mikrovln. Měly mě nepříčetně rozzuřit, nabít nekontrolovatelnou agresivitou. V tom pološíleném stavu bych neuvažoval takticky. Prostě bych se vyřítil z úkrytu a bezhlavě – téměř doslova – bych se hnal k němu. Sundal by mě levou zadní a mezitím by se plesový sál Hiltonu změnil v pouťovou střelnici. Hlavní cenu by představoval prezident na pódiu.


      Musel jsem se sebrat. Soustředit se. Pokusit se vliv té věci odblokovat. Jenomže to nešlo. Byl to hrozně divný pocit. Přímo jsem cítil, jak ze mě vyprchává vědomá vůle. Sokolovovy vlny ji ze mě vysávaly.


      Za pár vteřin jejich vlivu podlehnu.


      Aparo u zdi plesového sálu ucítil nepříjemný pocit v uších. Sevřel přilbu a sledoval ostrou hádku mezi Everettem a Romitou.


      Reilly měl pravdu, pomyslel si. Už se to děje.


      Rozhlédl se na obě strany a myšlenky se mu rozběhly jako o závod. Zoufale se snažil přijít na nějaký způsob, jak zarazit nevyhnutelné. Věděl, že Romita je paličatý hlupák a že Everettovi dá pořádně zabrat, aby ho přiměl rozhoupat se k činu – a dokonce i v tom případě mají prachmizernou šanci. Vražedný signál nejspíš stejně pronikne dovnitř.


      Potřebuje vymyslet něco jiného, a to rychle. Jinak bude on sám i všichni kolem brzy bradou vzhůru.


      Musí pomoct Reillymu. To je jediné, co může udělat. Musí mu pomoct zlikvidovat Kostěje.


      Vyběhl po schodech a ven z haly. Právě se chystal zeptat Reillyho vysílačkou na nejkratší cestu, když vtom si všiml něčeho, co prve přehlédl.


      V prezidentské koloně stál hned za dvěma obrněnými cadillaky černý Chevrolet Suburban.


      A ne jen tak ledajaký.


      Tenhle měl na střeše dvě kolineární antény.


      Aparo se k němu rozběhl.


      Cítil jsem, jak se ve mně vzdouvá vztek, primitivní vztek, který nemířil na nic konkrétního, a zároveň mířil na všechno. Úporně jsem se ho snažil potlačit a uchovat si sebeovládání, ale byl jsem bezmocný. Mohl jsem jen čekat, kdy ztratím kontrolu nad svou myslí definitivně.


      Radši ani nemyslet na to, co se možná odehrává v plesovém sále.


      Donutil jsem se znovu soustředit na situaci a moje mikrovlnami obležená mysl o překot hledala řešení. Zaútočit na Kostěje jsem nemohl; na to byl příliš skvělý střelec a měl taktickou výhodu. Bránil svou pevnost, zatímco já byl pěšák, který by vyrážel na zteč ze zákopů. Tudy cesta k vítězství nevede. Potřeboval jsem přijít na něco jiného. Něco, čím bych ho o tu výhodu připravil.


      Rozhlížel jsem se a vteřiny tryskem ubíhaly.


      Ty autobusy. Trůnily nějakých třicet metrů ode mě.


      Parkoviště oddělovala od dětského hřiště nízká zídka, táhla se asi v polovině vzdálenosti k němu. Usoudil jsem, že by mi mohla posloužit jako kryt, takže se k autobusům dostanu nadvakrát.


      Někde vzadu za mnou třeskly výstřely a ozval se osamělý výkřik. Po něm další. Mikrovlny začaly působit.


      Byl nejvyšší čas přestat s přemýšlením a začít jednat.


      Vyskočil jsem na nohy, zahájil krycí palbu a tryskem vyrazil přes vyasfaltovanou plochu. Zapadl jsem za zídku a skrčil se tam. Nabral jsem dech a chystal se zdolat druhý úsek cesty, když vtom zabubnovaly do zídky kolem mě výstřely. Nevypálil je Kostěj. Zmateně jsem se ohlédl, zvedl jsem pistoli a hlavní přejížděl místo, odkud podle mě přicházely. A vtom jsem zahlédl přibíhat po příjezdové cestě od ulice Larisu s tasenou pistolí. Hnala se přímo ke mně – a nepřestávala střílet.


      Měla nasazenou přilbu, ale ta zřejmě nefungovala. Výsledek Sokolovovy spěšné práce v helikoptéře tentokrát mikrovlny neodstínil – přilba ji rozhodně nechránila tolik jako mě. Buď to, anebo mě prostě chtěla zabít.


      „Co blázníte?“ vykřikl jsem.


      Střílela dál. Jedna kulka mě škrábla do paže a palčivá bolest mi vyšlehla až do ramene. Vypálila dvě další.


      Zíral jsem na ni. Měl jsem ji přímo na mušce – a cosi ve mně ji toužilo zabít, hned tady a teď. Chtěl jsem ji rozstřílet na cucky, vyprázdnit do ní celý svůj zásobník, a stálo mě veškerý zbytek rozhodnosti a vůle, abych odolal nutkání zmáčknout spoušť. Měla úplně prázdný výraz, jako by byla omámená. Muselo to být vlivem mikrovln. Nemůžu ji jen tak odstřelit jako psa.


      A co hůř, brzy se ocitne na otevřeném prostranství a Kostějovi na mušce.


      Vystřelil jsem jí pod nohy a doufal, že ji včas zarazím, aby zůstala za zdí. Jenže Larisa nereagovala, nesnažila se krýt. Zdálo se, jako by ztratila schopnost se bránit. Nad vším převládl vztek. Jediné, nač dokázala myslet, jediné, nač byla momentálně naprogramovaná, bylo zabíjet.


      Už jsem nemohl dál čekat. Věděl jsem, že musím ten vražedný stroj zlikvidovat.


      V duchu jsem si tu větu opakoval znova a znova a používal ji jako mantru, abych si uchoval kontrolu nad svým vědomím. Zvedl jsem pistoli, vyprázdnil zásobník směrem ke Kostějovi a přitom jsem se rozběhl k nejbližšímu autobusu.


      Aniž bych si přestal v duchu mumlat svou kouzelnou mantru, škubl jsem za dveře u řidiče, otevřel je a vyhoupl se dovnitř. Doufal jsem, že je Larisa ještě naživu. Do boku autobusu se zaryly další kulky a prozradily mi, že ji Kostěj nezasáhl. Strčil jsem si pistoli za opasek a vyrval zpod palubní desky dráty od zapalování. Děkoval jsem pánubohu za staré školní autobusy a jejich antikvární elektriku, díky níž jdou přes dráty okamžitě nastartovat.


      Tři vteřiny poté se velký dieselový motor v zadní části roz­rachotil.


      „Zabij ten stroj. Zabij ten stroj!“ řval jsem tentokrát už nahlas.


      Vyhlédl jsem z postranního okénka. Kostějův minivan jsem měl skoro přímo za sebou.


      Teď, nebo nikdy.


      Zařadil jsem zpátečku a dupl na pedál.


      Velký autobus sebou škubl dozadu a řítil se přes parkoviště. Motor řval jako zraněné zvíře. Maličko jsem volantem poupravil směr a připravil se na náraz. Žlutý školní mamut naboural do minivanu a valil ho před sebou přes drátěný plot kolem basketbalového hřiště, až se konečně obě vozidla zarazila o stěnu školní budovy. Ozvalo se uširvoucí skřípění kovu o cihlovou stěnu.


      Pak všechno ztichlo.


      Tasil jsem pistoli a sundal si přilbu. Vteřinu jsem počkal.


      Žádné bzučení, žádný pocit, jako bych měl v hlavě paralyzér. Nic.


      Obešel jsem autobus dozadu. Minivan byl namáčknutý na zeď jako harmonika. Předek měl rozdrcený až k sedadlům.


      Kostěj uvnitř nebyl.


      Vtom jsem za sebou zaslechl šelest. Otočil jsem se na patě, ale ještě než jsem obrat dokončil, uslyšel jsem, jak vzduch proťaly tři rychlé výstřely a roztříštily poklid, který se na prázdném školním pozemku rozhostil.


      Kostějova lebka jako by ze strany explodovala směrem ven. Zhroutil se na asfalt basketbalového hřiště. Na kraji otevřeného prostranství stála v dokonalém střeleckém postoji Larisa, pistoli sevřenou obouruč v natažených pažích a stále ještě namířenou.


      Mířila přímo na mě.


      Stočil jsem hlaveň směrem k ní. Netušil jsem, jestli už je zase při smyslech. Kdyby vystřelila první, neměl bych šanci – jak to tak vypadalo, uměla střílet dost slušně na to, aby mě složila jedinou ranou. Ale vypálit první jsem prostě nedokázal. Vždyť mi právě zachránila život. Jen jsem tam stál s nervy napjatými k prasknutí, pot ze mě lil a těkal jsem pohledem od hlavně svojí pistole k té, jež na mě mířila, a čekal, kdy zabzučí kulka a provrtá do mě díru. Snažil jsem se číst v Larisině výrazu a doufal jsem, že se mi podaří o zlomek vteřiny ji předehnat, než zmáčkne spoušť a rozstřílí mi lebku na kusy.


      Každá vteřina se nekonečně vlekla. Slyšel jsem v uších svůj vlastní pulz, každý úder srdce trval mučivou věčnost, než přešel do dalšího.


      Larisa jen strnule stála, jako náhle zaseknutý vražedný stroj – ale nevystřelila. Konečně spustila pistoli a já viděl, jak popleteně svraštila obličej.


      Rozhlédla se a pak ke mně pomalu došla. „Co se stalo?“


      Usmál jsem se. „Zachránila jste mi život,“ odpověděl jsem jí.


      „Ale... co ta krev?“ Stále ještě napůl omámená civěla na šrám na mém rameni, jako by si nějaká část její paměti vybavovala, odkud se tam vzal.


      „Je po všem,“ řekl jsem.


      Zhluboka nasála dech do plic a sundala si přilbu.


      Došli jsme k místu, kde padl Kostěj. Byl mrtev – dvě rány v hrudi a jedna v hlavě. Larisa byla výborná střelkyně a Kostějova duše, pokud vůbec nějakou měl, už ujížděla v loudavé lokálce vstříc věčnému odsouzení do sibiřského gulagu.


      „Nicku,“ řekl jsem do mikrofonu. „Je hotovo. Kostěj je po smrti. Vzduch je čistý.“


      Nic se neozvalo.


      „Nicku, ozvi se.“ Pořád nic. „Everette? Ozvěte se někdo!“


      Nic.


      Pohlédl jsem na Larisu. Zdálo se, že se vyděsila stejně jako já.


      Měl jsem z toho opravdu ošklivý pocit.


      Chvíli jsme tam mlčky stáli. Přemítal jsem, co se asi stalo. Znovu jsem je zkusil vyburcovat vysílačkou, ale na druhém konci bylo mrtvo.


      Pak jsem zaslechl, jak se k nám blíží dusot nohou. Napjal jsem se, zvedl pistoli a zamířil na roh zdi. Čekal jsem, kdo se odtamtud vynoří. Když teď bylo Sokolovovo zařízení rozbité na mraky, už na nikoho působit nemohlo. Přesto jsem si nemohl být jistý, jestli účinek nepřetrvá, i když už přístroj neběží.


      Zpoza rohu se vynořil Aparo. Hnal se k nám s Everettem v těsném závěsu. Oba svírali v rukou pistole připravené ke střelbě.


      Přesunul jsem hlaveň jejich směrem – a Aparo vykřikl: „Seane, stop, to jsme my. Jsme to my!“


      Spustil jsem zbraň.


      „Co se stalo, člověče?“ zeptal se, když k nám doběhl a uviděl potlučený autobus a slisovaný minivan.


      „Je mrtvý,“ řekl jsem. „Je po všem.“


      Plácl mě po zádech. „Rád vidím, že jsi celý, kamaráde.“ Usmál se na Larisu: „O vás to platí taky.“ Pak s úšklebkem dodal: „A ještě víc.“


      Ztěžka jsem polkl a zeptal se: „Co prezident? Je v pořádku?“


      „Ale jo, je,“ potvrdil Aparo s obvyklou lakoničností. „Polekaný, ale v pořádku. Uklidili ho do nějakého kumbálu v suterénu.“


      Vydechl jsem úlevou a poprvé za několik dní jsem cítil, jak mi v celém těle povolilo svalové napětí.


      „Co všichni ostatní?“


      „Strhlo se pár rvaček a čtyři agenti venku schytali kulku do vesty, ale nic jim není.“


      Jestli to opravdu bylo všechno, dopadlo to mnohem lépe, než jsem čekal. „Takže do plesového sálu signál nepronikl?“


      „Ale ano,“ řekl Aparo. „Slyšeli jsme ve sluchátcích, jak se venku střílí, a s námi ty mikrovlny taky pořádně zamávaly. Ale než někoho uvnitř popadl dost velký amok na to, aby vytasil bouchačku, vzpomněl jsem si na Bucka Rogerse a vyrukoval se svým vlastním trikem.“


      Nechápal jsem. „Cože?“


      „Auťák s elektronickou rušičkou,“ culil se Aparo. „Nevím, jestli zrovna tohle zabralo, ale když všechno začalo jít do háje, přiměl jsem je zapnout rušení na plný výkon.“


      Zmožen úlevou a vyčerpáním jsem se usmál a sám pro sebe pokýval hlavou. Neodmyslitelnou součástí prezidentské kolony je Chevrolet Suburban používaný k tomu, aby odvrátil útoky řízené na dálku. Jsou v něm instalovány výkonné rušičky zkonstruované tak, aby zlikvidovaly jakýkoli telefonní, rádiový nebo elektromagnetický signál, jímž by někdo chtěl na dálku odpálit bombu.


      „A Sokolov?“ zeptal jsem se.


      „Nic mu není. Parta na velitelském stanovišti vlastně nic necítila. Možná to nějak souvisí se vší tou elektronikou, kterou tam mají,“ odvětil Aparo.


      „Něco mi říká, že nás všechny čeká nejmíň týdenní debrífink, a to jestli budeme mít kliku,“ zasmál se Everett.


      „Už se nemůžu dočkat,“ ušklíbl jsem se a vytáhl si z ucha sluchátko.


      Potřeboval jsem zkontrolovat ještě jednu věc.


      „Počkejte moment,“ řekl jsem a pohlédl na Larisu. Pochopila.


      Zamířil jsem zpátky k nabouranému minivanu, Larisa za mnou.


      Byl roztříštěný k nepoznání. Na délku teď měřil stěží dva metry. Obešel jsem ho k zadku, kterým narazil do zdi. Mezi rozdrcenými troskami jsem uviděl nejrůznější elektrosoučástky, všechny zničené. Jako kdyby někdo vyhodil stereo soupravu z pátého patra.


      Ale stejně jsem nemínil riskovat.


      Odtáhl jsem pár zprohýbaných plechů a nasoukal se do vraku. Našel jsem tři komponenty, které nevypadaly úplně rozbitě. Byly velké asi jako stereo zesilovače. A kousek blíž k tomu, co kdysi bývalo předkem auta, jsem objevil laptop. Vypadal míň poškozeně než to ostatní. Relativně neporušený byl i malý cestovní kufřík. Vytáhl jsem ho ven a prohledal. Našel jsem v něm nějaké oblečení a pánské toaletní potřeby. A taky skryté oddělení, ve kterém si Kostěj schovával několik různých pasů a kreditních karet spolu se slušným paklíkem stodolarovek.


      Poskládal jsem ty tři součástky na zem a rozhlédl se. Objevil jsem jednu jakžtakž celou cihlu, která vypadla ze zdi.


      Pohlédl jsem na Larisu. „Jste pro?“


      Zadívala se na mě a přikývla. „Připadá mi to rozumné.“


      Rozmáchl jsem se a bušil do těch věcí, dokud úplně neztratily podobu. Pak jsem je hodil zpátky do vraku minivanu.


      Sebral jsem laptop. „Tohohle se budu muset zbavit jinak.“


      „A co Sokolov?“ zeptala se.


      „Jo,“ připustil jsem. „S tím možná budu potřebovat výpomoc.“
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      Nic jsem si nepřál víc než být zpátky doma, mít na nočním stolku vychlazené pivo a v náručí rozpálenou Tess a k tomu poslouchat album Joss Stoneové tiše vyhrávající v pozadí. Ale bude to muset počkat.


      Napřed musím dořešit jeden velký problém, a to rychle a obezřetně, pokud nemám skončit navlečený v oranžové vězeňské kombinéze v nějaké špinavé cele.


      Potřeboval jsem pomoc, ale ne jen tak od někoho. Musel to být někdo, komu můžu absolutně důvěřovat. Někdo s dostatečnými zdroji i charakterem, aby dokázal nemožné. Protože to, co jsem po něm chtěl, nemožné bylo.


      Můj velký problém se jmenoval Leo Sokolov. Nebo Kiril Šislenko, vyberte si. Oba pro mě byli stejný bolehlav.


      Existovaly jen tři možnosti. První byla, že Leo zemře. Tím by se dalo bezpečně zajistit, že jeho strašlivý vynález nepřečká masakr na hřišti Oysterovy a Adamsovy bilingvní školy a už nikdy nikomu nezpůsobí to trýznivé obluzení a hrůzu. Leo celou tu pohromu poněkud nevhodně přežil a já neměl žaludek na to, abych mu vlastnoručně vpálil kulku do hlavy. Krom toho jsem si ho za ten krátký čas, co jsme spolu strávili, docela oblíbil. Jistě, měl na rukou krev. Ale nepřipadalo mi, že si zaslouží plynovou komoru anebo 115grainovou opláštěnou střelu s dutou špičkou, která by mu prosvištěla mozkem rychlostí 400 metrů za sekundu.


      Druhá možnost byla předat ho Larisiným lidem z CIA. Dobře by se o něj postarali. Nejspíš by mu zařídili nádherný život v některém ze svých programů na ochranu svědků a důležitých osob. Byl v tom ale drobný háček. Vzpomínáte, co jsem před chviličkou řekl o tom, že by Leův vynález už nikdy neměl nikomu ubližovat? Možnost číslo dvě celkem spolehlivě garantovala, že se Leův přístroj zrodí znovu – a bezesporu větší a zákeřnější. A já bych si neodpustil, kdybych něčemu takovému vystavil svět, kde bude vyrůstat Kim a Alex. Už takhle je pošramocený ažaž.


      Třetí možnost byla nechat Sokolova zmizet. Ta se mi zamlouvala. Navíc byla férovější vůči Daphne, která si nijak nezasloužila utrpení, jímž si musela projít. Problém spočíval v tom, že pokud má Leo zmizet, bude muset zmizet doopravdy. Zmizet s velkým Z. Zmizet tak, aby o něm už nikdy nikdo neslyšel. A to je pořádně tvrdý oříšek, jak by dosvědčil Usáma bin Ládin a další, kdyby ještě byli mezi námi.


      Já ale věřil, že znám člověka, který by mi mohl podat pomocnou ruku.


      Po událostech v Hiltonu jsme se vyhnuli brífinkům a vzali do zaječích. Vrtulník naši čtveřici, mě s Aparem, Larisu a Lea, dopravil zpátky do New Yorku. Když jsme přistáli na heliportu na Východní čtyřiatřicáté, bylo kolem deseti večer. Aparův charger stál tam, kde jsme ho nechali. Jenomže to, k čemu jsem se chystal, jsem musel udělat sám. Už kvůli Aparovi a Larise.


      „Víte vy dva, co máte dělat?“ zeptal jsem se.


      Oba přikývli.


      Leo k nim popošel a srdečně jim poděkoval. A pak už nastal čas jít.


      „Nashle ráno,“ rozloučil jsem se s nimi a s pohledem upřeným na Apara jsem dodal: „Dokážeš do té doby slečnu Čumičevovou nějak zabavit?“


      Skoro jsem viděl, jak mu stoupá krevní tlak; takovou dřinu musel vynaložit, aby potlačil úšklebek. Jako bych zamával na býka červeným hadrem.


      Larisa ke mně kradmo přistoupila.


      „Opravdu to chcete udělat sám? Ještě pořád mi nedůvěřujete?“ zeptala se. Než jsem stačil zformulovat odpověď, naklonila se ke mně a políbila mě na tvář. „Líbíte se mi, když jste v rozpacích.“ Pak pokývla hlavou směrem k Aparovi, otočila se a odkráčela. Aparo mi zamával a vyrazil za ní.


      Já a Leo jsme nastoupili do chargeru. Velkým obloukem jsme se vyhnuli Federal Plaza, odjeli rovnou za nosem do Brooklynu a pak na 114. okrsek v Astorii a tam jsme ze spárů policie vyrvali Daphne. Přepracovaný, mizerně placený seržant, který zrovna sloužil, nám ani moc nevzdoroval.


      Když jsem viděl, jak se Leo a Daphne v slzách objímají, jen se mi potvrdilo, že ti dva si zaslouží prožít zbytek života společně a v klidu. Jestli nám to projde, to byla jiná otázka. Ale soudil jsem, že to za riziko stojí. A jak už jsem říkal, možnosti jedna a dvě v úvahu nepřipadaly.


      Pak přišel nejnáročnější krok – kam je uklidit.


      Vysvětlil jsem Daphne situaci. Že pokud můj plán uskutečníme, už nikdy v životě nesmí kontaktovat nikoho ze svých příbuzných. Dokonce ani sestru, se kterou se mají tak rády. Vůbec nikoho. Dáme sestře vědět, že ona i Leo jsou v pořádku. Odloučení však bude definitivní. To byla jediná striktní podmínka, kterou musí přijmout, a nelze o ní vyjednávat.


      Přijmout ji není snadné nikdy a pro nikoho. Když to Daphne naplno došlo, prožila si krušnou chvilku, ale nakonec kývla.


      Věděl jsem, že to udělá.


      Zapnul jsem majáček a díky pozdní noční době jsme dorazili na kanadskou hranici za pět hodin.


      Během jízdy jsme si hodně povídali. Vyslechl jsem si, jak Leo líčí Daphne celý svůj pozoruhodný životní příběh. Daphne střídavě žasla, fascinovaně poslouchala a děsila se, ale musím uznat, že vzhledem k okolnostem se s tím srovnala dobře. Leo prožil skutečně neobyčejný život a já byl rád, že jeho nejošklivější etapa brzy skončí.


      Samozřejmě jsem se ho zeptal na Corrigana. Dokázal mi poskytnout všehovšudy hrubý popis Corriganova zevnějšku, příliš obecný – neobsahoval žádné jednoznačné vodítko – a po třiceti letech zastaralý. Hrozně rád bych Sokolova posadil do kanceláře s policejním kreslířem, aby vytvořili portrét mého přízraku, který bychom poté nechali softwarově „zestárnout“. Nemohl jsem ale využít možností FBI a navíc na to nebyl čas. Musel jsem se postarat, aby Leo a Daphne zmizeli dřív, než si někdo všimne, že jsou pryč.


      Dorazili jsme k hraničnímu přechodu a díky mému odznaku jsme jím projeli bez potíží. Chvilku nato jsme zaparkovali u hotelu Best Western v Saint-Bernard-de-Lacolle.


      Kardinál Mauro dostál svému slibu a jeho lidé na nás už čekali.


      Nechtěl jsem vědět, kam Vatikán Lea a Daphne schová. Bude to tak bezpečnější pro všechny zúčastněné. Věděl jsem ale, že jim zajistí bezpečí. Dobře to s nimi dopadne. Mauro mě o tom ubezpečil. Jakožto vatikánský státní sekretář, v podstatě papežova pravá ruka, disponoval mocí, která mu umožňovala zařídit prakticky cokoli. A já věděl, že dostojí svému slovu. V posledních několika letech jsme spolu čelili řadě vypjatých situací, naposledy před dvěma lety, kdy Tess unesli. On dlužil protislužbu mně, já jemu. Pomohli jsme si navzájem.


      Daphne mě po řecku dlouze a pevně objala. Vychutnal jsem si každý okamžik.


      „Efcharisto poly,“ poděkovala mi a zašeptala mi do ucha: „Budu se za vás modlit.“


      Sáhl jsem do vnitřní kapsy saka a vytáhl štůsek stodolarovek, které jsem našel v Kostějově zavazadle. Podal jsem je Sokolovovi. „Tohle si vezměte. Může se vám to hodit.“


      Zaváhal, ale pak přikývl. Pevně, vřele mi stiskl ruku a sevřel ji v obou dlaních – a pak si mě přitáhl do medvědího objetí.


      „Děkuju vám,“ řekl, aniž by mě pustil. „Namouduši.“


      Pokýval jsem hlavou.


      Na okamžik se zarazil a studoval mě pohledem, jako by se rozhodoval, jestli ještě promluvit. Nakonec řekl: „Měl byste vědět, že vaši lidé na tom výzkumu pracují také. Kdo ví? Možná už to taky vymysleli.“


      „Proboha, doufám, že ne,“ zhrozil jsem se.


      „Třeba už to používají mnoha způsoby, které si ani neumíte představit,“ dodal. „Ono totiž... tohle století bude stoletím mysli. Technika se konečně dopracovala i k ní. A objevy tohoto druhu nám buď uvolní ruce, abychom svou mysl prozkoumali a získali potenciál, o jakém se nám ani nesnilo – anebo nás zotročí. A bude velmi těžké objevovat to první, aniž bychom zároveň pootevřeli dveře tomu druhému. Přeju vám hodně štěstí, abyste je udržel pevně zavřené.“


      „Myslím, že ho budeme potřebovat,“ usmál jsem se. Díval jsem se, jak nasedají do auta a mizí v jitřním šeru.

    

  


  
    
      75. kapitola


      Než jsem se připojil k Aparovi a Larise ve francouzském bistru v Chelsea, bylo už skoro devět. Zdáli se úplně vyřízení.


      Přesně o to mi šlo.


      Až se za chvíli objevíme na Federal Plaza, budeme vypadat, jako by nás někdo nadrogoval. Potřebovali jsme, aby právě tomuhle všichni věřili. Vždyť jsme si nechali proklouznout mezi prsty nesmírně cennou kořist, po které vláda touží. A když jsme si chtěli udržet místo a vyhnout se trestu, museli jsme vyrukovat s věrohodnou historkou. Historkou, na které se dohodneme a budeme ji umět každý zvlášť prezentovat, aniž se necháme nachytat na švestkách.


      Nebude to zvlášť těžké. Odvykládá se snadno. Sokolov koneckonců tu samou věc už jednou provedl. A neexistoval důvod, proč bychom měli o jeho prvním útěku vědět.


      Jak se dalo čekat, naše hlášení nadřízeným se pořádně protáhla, ale nakonec všechno proběhlo celkem v poklidu. Byli samozřejmě otrávení, že jim uklouzl – FBI, CIA i někteří další, které si jistě domyslíte. Ale prezident byl živý a zdravý a chtěl se s námi osobně setkat, aby nám poděkoval. To nám pomohlo. A moc.


      Povedlo se mi utéct z práce kolem sedmé a za hodinu už jsem byl doma v Mamaronecku. Byl to skvělý pocit, a ještě lepší bylo sevřít Tess v náručí.


      Zhltal jsem zbytky pečeného kuřete, které uvařila k večeři, oba jsme se hodně nasmáli při sledování Alexe a Kim, jak na herní konzoli protahují Super Maria vesmírem, a pak jsme všichni zamířili do postele. Byl jsem utahaný jako pes a už jsem se ani nepamatoval, kdy jsem se naposledy pořádně vyspal. Tělo se dožadovalo odpočinku a konečně na něj mělo nárok.


      Osprchoval jsem se, natáhl se na postel a zastrkoval si mobil do nabíječky, když vtom jsem si na něco vzpomněl. Ještě jsem se nedostal k tomu, abych si přečetl třetí Corriganův spis od Kirbyho. Oskenovaný v JPEG formátu pořád dřepěl v došlé poště.


      Pokušení zvítězilo nad únavou. Nedokázal jsem odolat tomu, abych do něj aspoň nenahlédl.


      Po špičkách jsem se odplížil do pracovny, stáhl si Kirbyho soubory a otevřel první obrázek.


      Spis byl mohutně proškrtaný. Začerněných řádků bylo víc než v těch ostatních. Pojednával o misi s krycím názvem Operace Omrzlina a nesl označení SCI – vysoce citlivá informace určená jen přísně vybranému okruhu příjemců. Týkal se čehosi nazvaného Projekt Azořan. Byl jsem tak unavený, že jsem obsah jen zběžně přelétl a hned jsem kliknul na následující, zrovna tak proškrtanou stránku a vzápětí na další, neméně zmrzačenou.


      Už jsem je chtěl všechny pozavírat a vrátit se do postele, když můj pohled upoutala dvě nezačerněná písmena. CR. Cosi v mém nitru, na samém okraji vědomí, jako by sebou škublo. Osvítilo mě náhlé poznání.


      CR.


      Za normálních okolností by to mohlo znamenat cokoli. Jenže v tomhle případě dvě obyčejná, nezajímavá písmena nebyla tak úplně obyčejná. Vzhledem ke kontextu. Vzhledem ke slovu, které jsem před chvilkou apaticky přešel. Azořan.


      S tím slovem už jsem se setkal. A v náhlém osvícení vyvolaném těmi dvěma písmeny jsem si vzpomněl, kde jsem ho viděl. A slyšel. A vyptával se na něj.


      Bylo to už hodně dávno. Tehdy mi bylo deset.


      Zahlédl jsem to slovo na pracovním stole CR. Slyšel jsem ho, jak to slovo pronáší. A když jsem se ho na něj zeptal, prohlásil, že je to jeho spolupracovník, který má legrační jméno – jméno, kterému se v práci smějí. Mocný Azořan. Chvíli jsme o tom žertovali, pak změnil téma a bavili jsme se o jiných věcech.


      CR byl Colin Reilly.


      Můj otec.


      Otec, za kterým jsem před všemi těmi lety, když mi bylo deset, přišel do pracovny a našel ho za stolem zhrouceného v křesle, u nohy na podlaze pistoli a za hlavou zakrvácenou zeď.


      Seděl jsem na kraji postele polomrtvý únavou, ale teď jsem ztuhl a v hlavě mi vyskočily dvě otázky:


      Znal Corrigan mého otce?


      A vzhledem k těm odpornostem s ovládáním mysli, ve kterých se Corrigan hrabal..., opravdu můj otec spáchal sebevraždu?

    

  


  
    
      Poznámka autora


      O Rasputinovi existuje tolik výzkumného materiálu, že jsem nevěděl, kdy přestat. A ještě lepší je, že mnohé z těch dokumentů pocházejí z první ruky. Zachovalo se obrovské množství dopisů a deníků klíčových aktérů. Nejpozoruhodnější jsou ty, jejichž autory jsou car a carevna – dopisy a telegramy, které si navzájem posílali, a jejich deníky. Všechny jsou pečlivě uchovávány a skýtají dokonalý, neuvěřitelně podrobný vhled do jejich životů a vztahů s Rasputinem. Roku 1917, několik měsíců po Rasputinově smrti a carově abdikaci, vypovídali všichni hlavní aktéři před Mimořádnou komisí. Mnich Iliodor v pohodlí svého nového domova v Americe sepsal o Rasputinovi knihu. Dokonce i Rasputinovi vrazi po útěku z Ruska publikovali své memoáry, třebaže jejich verze událostí oné neblaze proslulé noci si navzájem křiklavě a vypočítavě odporují. Několik písemností sepsal osobně Rasputin – či spíše je nadiktoval Olze Lochtinové. Nejvýznamnější z nich je Život zkušeného poutníka, který vyšel po jeho smrti. Tyto dokumenty mi umožnily nahlédnout nepředstavitelně hluboko do událostí, jež se odehrávaly v oněch bouřlivých posledních letech romanovské dynastie.


      Je to pozoruhodné, ale všechny události popsané v historicky zaměřených kapitolách této knihy se skutečně staly – s jednou výjimkou, kterou je třeba mít na paměti: Míšu a jeho vynález jsem si samozřejmě vymyslel. Rasputin opravdu udělal vše, co v této knize popisuji, a pokud vím, dosáhl toho i bez stínového pomocníka Míšova druhu. Je to k nevíře. Skutečně udržel careviče naživu, takže chlapce zabily až kulky katů tři týdny před jeho čtrnáctými narozeninami. Vyspal se s nesčetnými šlechtičnami z nejvyšších kruhů petrohradské smetánky. Měl obrovský vliv na cara ve státních záležitostech a nemalým dílem přispěl k pádu monarchie a propuknutí revoluce.


      Jak to dokázal? Prakticky nelze pochybovat o tom, že Rasputin byl kurážný a vychytralý muž, který zneužíval lehkověrnosti a pověrčivosti lidí ve svém okolí. V tomto ohledu byla jeho prvořadou obětí carevna. Stačila trocha hypnózy (o níž je medicínsky prokázáno, že napomáhá ke zvýšení srážlivosti krve, což je u krvácejících hemofiliků rozhodující) a malý dědic trůnu věčně balancující na hraně mezi životem a smrtí, a snadno pochopíme Rasputinův ohromující vzestup k moci.


      Pokud jde o takzvané přeladění, pro Leův přístroj existuje vědecký základ. K rezonančnímu přeladění mozku skutečně dochází. Také „klec“ a „pokoj pro zombíky“ ve věznici Lefortovo jsou skutečností. Opravdu existoval i onen zmiňovaný vědec z Yaleovy univerzity a jeho dálkově ovládaný býk. Na jaře roku 2012 ruský ministr obrany veřejně oznámil, že Kreml dal zelenou výzkumu a vývoji „psychotronických“ zbraní působících na mozek, které dokáží udělat z lidí zombie. Již se podařilo vyvolávat a ovládat různé duševní stavy pomocí elektrod implantovaných do mozků zvířat, a jak se proslýchá, prý i lidí. Nepodařilo se – alespoň prozatím – dosáhnout téhož bezdrátově.


      Nevsadil bych ani pětník na to, že se tak nestane v blízké budoucnosti.

    

  


  
    
      Poděkování


      Psaní takovýchto knih má dvě velmi odlišné stránky: jedna s sebou nese nevyhnutelnou osamělost, zatímco k druhé patří společnost dalších lidí a spolupráce. Těší mě obě. Rád se zavírám do ústraní se svými postavami a ztrácím se v jejich světě. A rád celou tu dobu bombarduji nápady a zápletkami své přátele a kolegy. Obě stránky se navzájem obohacují a já mám to štěstí, že pro tu druhou mám kolem sebe skupinu skvělých lidí.


      Za tuto knihu bych chtěl obzvlášť poděkovat Jessice Horvathové, Jemimě Forresterové a Jonu Woodovi za jejich osvícené redaktorské vedení. Rovněž děkuji svým přátelům a agentům – starým i novým: Eugenii Furnissové, Jay Mandelovi, Michaelu Carlisleovi a Richardu Pineovi.

    

  


  
    
      Poděkování překladatelky


      Za pomoc s transkripcí a překladem korejských výrazů vděčím Petru Bláhovi a Jolaně Blažíčkové (respektive jejímu webu www.korea.cz). Za pomoc s ruskými výrazy srdečně děkuji Jevgeniji Ryženkové. Velmi si vážím toho, že jste mi věnovali čas i cenné rady.

    

  


  
    
      


      Copyright © 2013 by Raymond Khoury


      Translation © 2014 by Hana Pernicová


      Cover design © 2014 by DOMINO


      Veškerá práva vyhrazena. Žádná část tohoto díla nesmí být reprodukována ani elektronicky přenášena či šířena bez předchozího svolení majitele autorských práv.


      Z anglického originálu RASPUTIN’S SHADOW, vydaného nakladatelstvím Orion Books, Londýn 2013, přeložila Hana Pernicová


      Odpovědná redaktorka: Karin Lednická


      Jazyková redaktorka: Zuzana Pernicová


      Korektura: Milena Nečadová


      Sazba: Rajka Marišinská a Jiří Ryška


      Obálka: Radek Urbiš


      Vydání druhé, v elektronické podobě první


      Vydalo nakladatelství DOMINO, Na Hradbách 3, Ostrava 1, v dubnu 2014


      ISBN 978-80-7303-987-5

    

  

OEBPS/Images/Domino_logotyp_BW_pozit_fmt.png
'ONIWOQ






OEBPS/Images/Rasputinuv_stin-obalka_fmt.jpeg





